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incelemek ve matematiksel analizi ile dönemin bilimsel birikimini anlamaya çalışmaktır.  

Yazıldığı dönemden bu yana Gıyaseddin Cemşîd Kâşî’nin önemli eseri Miftahü’l Hüssâb ile 

ilgili pek çok tahkik ve çeviri çalışması yapılmıştır. Ancak İbrahim Kâmî’nin yapmış olduğu 
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ÖZET 

İBRAHİM KÂMÎ B. ALİ’ NİN EL-MEFTÛH ADLI ESERİNİN  

TENKİTLİ NEŞRİ VE MATEMATİKSEL DEĞERLENDİRMESİ 

Güngör, Fatma Zehra 

Yüksek Lisans Tezi, Bilim Tarihi ve Felsefesi Anabilim Dalı 

Danışman: Doç. Dr. Elif Baga 

Temmuz 2022. 414 Sayfa. 

Bu yüksek lisans tezinin konusu İbrahim Kâmî b. Ali’ nin “El-Meftûh” adlı eserinin tenkitli neşri ve 

matematiksel değerlendirmesidir. Çalışmada Osmanlı son dönem mesaha çalışmaları İbrahim Kâmî b. 

Ali’nin el-Meftûh adlı eserinin üzerinden değerlendirilmeye çalışılmıştır.  

Günümüze üç nüshası ulaşan eserimizin elimizde müellife ait nüshası bulunduğundan nüshalar 

arasındaki farklılıklar gösterilmemiştir ancak tenkitli neşir esasları açısından incelenerek ihtilaflı 

durumlarda nüshalara başvurulmuştur. Metnin Osmanlı Türkçesi aslı transkripsiyon alfabesi ile 

yazılmış, metin içerisinde işlenmiştir. Yazma eserin orijinal görüntüsündeki sayfa düzenini korumak 

amacıyla, tenkitli metin sayfa başları belirtilerek karşılıklı satırlar denk gelecek şekilde hazırlanmıştır. 

Matematiksel analiz bölümünde işlemler ve denklemler bugün kullandığımız notasyon ile gösterilerek 

yazılmış, metnin daha sade bir Türkçe ile izahı yapılmaya çalışılmıştır. Tam anlamıyla dil içi çeviri 

olmayan ama metne bağlılığın ön planda tutulduğu bir sadeleştirme çalışması da matematiksel analiz 

bölümünde yer almıştır. Eserde yer alan tüm çizimler tarafımızdan tekrar yapılmış, bazı bölümlere 

daha açıklayıcı olmak gayesiyle yeni çizimler eklenmiştir. Başlıklandırmalar orijinal metinde olduğu 

gibi korunmuştur. Böylece metnin Osmanlı dönemi mesaha çalışmaları arasındaki yeri ve anlamı 

tespit edilmeye çalışılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Mesaha, Osmanlı Dönemi Geometrisi, Mimari ve Geometri, İbrahim Kâmî b. 

Ali, Kubbe, Kemer 
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ABSTRACT 

THE CRITICAL EDİTİON AND MATHEMATICAL EVALUATION OF 

IBRAHIM QAMÎ’ B. ALI'S AL-MEFTÛH 

Güngör, Fatma Zehra 

Master's Thesis, Department of History and Philosophy of Science 

Supervisor: Doç. Dr. Elif Baga 

July 2022. 414 Page. 

The subject of this master's thesis is the critical edition and mathematical evaluation of Ibrahim Kamî 

b. Ali's "Al-Meftûh". In this study, it is attempted to evaluate the applied geometry studies of the late 

Ottoman period through Ibrahim Qamî b. Ali's al-Meftûh.  

The differences between these copies of our work, of which three copies have survived to the present 

day, are analyzed in terms of the principles of critical edition, written in transcription alphabet and 

processed in the text. In order to preserve the page layout in the original image of the work, the 

synchronized text has been prepared in such a way that the opposite lines coincide by indicating the 

page headings. 

In the mathematical analysis section, the operations and equations are written in the notation we use 

today, and the text is explained in a simpler Turkish. A simplification study, which is not a literal 

translation, but which prioritizes adherence to the text, is also included in the mathematical analysis 

section. All the drawings in the work have been redone by us, and new drawings have been added to 

some chapters in order to be more explanatory. Headings have been preserved as in the original text. 

Thus, we have tried to determine the place and meaning of the text among the Ottoman period survey 

studies.  

Keywords: Mesaha, Geometry of the Ottoman Period, Architecture and Geometry, İbrahim Kâmî b. 

Ali, Dome, Arch 
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GİRİŞ 

Bilim tarihi çalışmalarındaki dönem veya eser incelemelerinde çalışmanın seyrini belirleyen, 

bilimlerin konuları bazında sahip olduğu kavram ortaklıkları/farklılıkları ve bunlardan 

kaynaklanan etkileşimlerdir. Teorik alanların bilgisinin hayatın içinde uygulamalı alanlara 

dönüşümü matematik, fizik ve mimari gibi alanlarda açık bir şekilde incelenebilmektedir. Bir 

binanın inşası sürecindeki malzeme bilgisi kimya ve fizik bilgisi ile, dayanıklılık konuları 

fizik bilgisi ile, yüzey alanların kullanımı, oransal değerler ise matematiksel hesaplamalar ile 

yakından ilintilidir. Bu ilişkinin izlenebileceği interdisipliner eserler hakkında yapılmış bilim 

tarihi çalışmalarının genel olarak İslam döneminde, özel olarak da Osmanlı döneminde az 

sayıda olduğu görülmektedir. 

Ortak bir konuda pek çok alan bilgisini içeren inter disipliner eserlerin İslam dönemi ve 

Osmanlı döneminde var olan birkaç örneğini aşağıda sıralayacağız.  

• 10. yy.’da Ebu’l Vefa Buzcânî’nin “Kitâb fîmâ yaḥtâcü ileyhi’l-küttâb ve’l-ʿummâl 

min ʿilmi’l-ḥisâb (Kitâbü Menâzili’s-sebʿ)” adlı eseri matematik ve muhasebe 

konularını, 

• 10. yy.’da Ebu’l Vefa Buzcânî’ ye ait “Kitâb fîmâ yaḥtâcü ileyhi’ṣ-ṣâniʿ min aʿmâli’l-

hendese” matematik ve sanat konularını,  

• 11.  yy’da Kerecî’nin “İnbâtü Miyâhi’l-Hafiyye” adlı eseri matematik hidrojeoloji ve 

coğrafya konularını, 
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• 16. yy’da Takıyüddin Râsıd’ın “Âlâtü’r-Rûhâniyye” adlı seri kimya, fizik ve 

matematik konularını, 

• 18. yy.’da İbrahim Kâmî b. Ali el-Mühendis’in “Meftûh” adlı eseri matematik ve 

mimari konularını, 

• 18.’yy'da Osman b. Abdülmennan’ın “Hediyyetü’l Mühtedî” adlı eseri matematik ve 

topçuluk-askerlik bilgisi konularını birlikte işleyen eserlere birkaç örnektir.  

Dikkat edilecek olursa bu eserlerin geniş bir zaman dilimini kapsaması nadir bir durum 

olmadığının bir işaretidir. İslam bilginlerinin pek çok konuda uzman olmaları, İslam 

ilimlerinde uzmanlaşmanın hatta eğitim almaya başlamanın bile diğer ilim dallarında bilgi 

sahibi olmayı zorunlu kılan eğitim sisteminin olağan bir ürünü olarak çok sayıda inter 

disipliner eser verilmiştir. Bu adlandırma modern bakış açımızın yapmış olduğu 

kavramsallaştırmadır elbette. Osmanlı’nın da dahil olduğu İslam dönemi ilim geleneğinde 

bilginin topyekûn algılanışı neticesinde aradaki ilişkiler keşfedilmiş bu eserler hazırlanmıştır. 

Dünyanın içinde bulunduğu sosyal, siyasal, askeri ve teknolojik değişimleri de ihtiyaçların 

yönünü değiştirmiş, bu tarz eserlerin önemi Osmanlı döneminde giderek artmıştır.  

Cemşid Kâşî’nin Miftâhü’l Hüssâb’ı 14. yy. matematik çalışmaları içerisinde mimari yapılarla 

ilgili kurallar barındıran nadir kaynaklardan birisidir. Özellikle mukarnas yüzey alanını 

hesaplama konusunu içeren tek eserdir.1 18. yüzyılın sonlarında Miftâhü’l Hüssâb’ın mesaha 

(uygulamalı geometri) ile ilgili olan 4. makalesi, el-Meftûh ismiyle yeni bir telife konu 

olmuştur. İbrahim Kâmî Bey eserine “Tercemesini şurûʻ eylediğimiz kitâb-ı meẕkûr…”  

şeklinde giriş yapmıştır. Ancak metnin tamamı incelendiğinde modern anlamda kullandığımız 

tercüme yazın türünün eseri karşılamadığı bu nedenle dönemin yazın türleri açısından bir 

inceleme yapılması gerektiği görülebilir.  

Klasik geleneğimizde var olan yazın türlerinin tanımlarını inceleyecek olursak; sözlükte şerh 

“eti kesmek; bir şeyi genişletip yaymak; sözün kapalı kısımlarını açıklayıp anlaşılır hale 

getirmek” demektir. Şerhler bir ilim dalında meşhur olmuş nisbeten öz, kısa metinler üzerine 

yazılan, kapalı ifadelerin açıklandığı, eksiklerin tamamlandığı, varsa hataların düzeltildiği ve 

örneklerin çoğaltıldığı eserlerdir.2 Sözlükte “doldurmak; gereğinden fazla söz söylemek veya 

yazmak” anlamlarına gelen haşv (حشو) kökünden türetilmiş bir isim olan hâşiye türü eserler 

ise metinden ziyade şerhteki bazı güç ve kapalı ifadeleri açıklama, tamamlayıcı bilgi verme ve 

 
1 Jan P. Hogendijk, Abdelhamid I. Sabra, İslam’da Bilimin Yükselişi: Yeni Yaklaşımlar (İstanbul: Küre Yayınları 
2017), s.274. 
2 Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/serh 
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yerine göre eleştirme amacı taşıyan çalışmalardır.3 Şerh ve haşiyeler pedagojik ihtiyaçlara 

cevap veren, ders kitabı olarak hazırlanan eserlere en uygun türlerdir. Telif ise bir ilim 

sahibinin bir konu veya problem üzerine kaleme aldığı orijinal eserdir.  

İslam dönemi ilim dünyasında çoklukla makbul olan, hiç olmayanı ilk kez söylenenin inşa 

edilmesi yerine, insanların zihin dünyalarında bir karşılığı bulunan meselelerin daha 

derinliğine tartışılması, belki yeni bir üslup ve yaklaşım tarzıyla yorumlanmasıdır. Bu 

bakımdan İslam ilim ve sanatlarında önemli olanın orijinal konu değil, orijinal kompozisyon 

ve söyleyiş olduğu dile getirilmektedir.4 Bu nedenle İbrahim Kâmî b. Ali bir öğretici olarak 

mimar-mühendislerin en başat ihtiyaçlarına cevap vermesi gereken bir yorumlama yapmayı 

uygun görmüş olabilir. Bu yazın türleri bağlamında mühendis İbrahim Kâmî tarafından 

Cemşid Kâşî’nin telifi, bir uygulayıcıya (mimar, lağımcı,humbaracı, Mühendishâne 

talebesi…) döneminde geçerli ve gerekli olan biçimde aktarma maksadıyla tercüme-şerh-telif 

edilmiştir. Kaya’nın 2015’te yayınladığı makalesinde yer alan;  

“…Dolayısıyla şerh ve hâşiye yazımı, kuru bir tekrardan ibaret değil; ilme 

canlılık ve zenginlik kazandıran bir süreçtir. Bu süreçte her âlim kendi yetenek, 

birikim ve döneminin ilmî şartlarına göre metni yorumlamış olur. 

… 

O halde şerhlerin orijinal fikirler ortaya koymaya mâni olmadığını, klasik 

dönemde müstakil bir eser telif etmekle şerh, hâşiye yazmak arasında bir fark 

görülmediğini tekrar vurgulamak gerekir. Bu noktada şerh ve hâşiyelerin yeni bir 

işlevi daha gündeme gelmiş oluyor ki, o da bilginin güncelleştirilmesi, 

yerelleştirilmesi, belli bir mekân ve coğrafyaya uyarlanmasıdır.”5 

sözleri de bu fikri destekler niteliktedir.  

Eserimizin bugünkü bakışımızdan klasik gelenekte bu üç türün özelliklerini de sağladığını 

görmek mümkündür. İki disiplini birlikte ele alan bu önemli eserin hem mimar (pratik bilgi 

sahibi) hem de Mühendishâne hocası (teorik bilgi sahibi) olan bir zat tarafından Türkçe 

 
3 Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/hasiye 
4 Beşir Ayvazoğlu, Aşk Estetiği – İslâm Sanatlarının Estetiği Üzerine Bir Deneme, (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 
1993), s.102. 
5 Mesut Kaya, “Osmanlı İlim Geleneğinde Şerh ve Hâşiye Yazıcılığı -Ahmed el-Karamânî’nin Tefsiri / Zemahşerî 
Şerhi Örneği-”, Marife, Yaz 2015, 15/1, s. 9-31. 
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yeniden hazırlanmış olması, projemiz ve tez çalışması için tercih edilmesinin motivasyon 

kaynağı olmuştur. 

Meftûh, konuların sıralaması bakımından klasik, eserin inşa ve içeriği, disiplinler arası 

ortaklığa vurgu yapan ifadeleri ve bu içeriğin sunulma yöntemi bakımındansa ihtiyaçlar ve 

faydanın ön planda tutulduğu bir bilimsel ürün olarak karşımıza çıkmaktadır. Batı 

kaynaklarının yabancı dillerden Türkçeye çevrilip kullanıldığı bir dönemde, müellifinin de 

çağının ilimlerine vukufiyeti böyle bir üretime elverişli olmasına rağmen, bir klasik dönem el 

yazmasının yeniden üretimi olarak Meftûh’un türünün devrin şerh ve haşiye anlayışı ile 

uyumu dikkat çekicidir.  

Teknik bilgi ve teknolojinin değer kazandığı, dünyanın Sanayi Devrimi’ne hazırlandığı bir 

dönemde pek çok bilginin birlikte kullanılması ihtiyacı hâsıl olmuştur. Ateşli silahlar ve 

askerlikte, sınırların belirlenmesinde, zaman ve yön tayininde, inşa ve mimari gibi alanlarda 

geometrinin kullanımı kaçınılmaz olduğundan temel bilimlerin birleştiği uygulamalar ve 

teknolojiler önem kazanmıştır. Osmanlı bürokratlarının çok alanda bilgi sahibi olduğu ve bir 

yetişmiş zihnin pek çok sorumluluk/görev üstlendiği görülmektedir. Kâmî de devlet 

kademesinde çeşitli görevler almıştır, pek çok alanda da yeterlilikleri bulunmaktadır. 

Geleneğimizde hali hazırda var olan bu ilmin klasik bir eserden multi disipliner tarzda 

geliştirip kullanılmasını batı dillerinden yapacağı herhangi bir tercümeye ya da telife tercih 

etmiş olabilir.  

Çalışma üç ana bölümden oluşmaktadır: 

İlk bölümde müellifin hayatı ve eserleri, bu eserlerin yazma nüshalarının özellikleri 

incelenmiştir. Ayrıca bu bölümde Miftâh ve Meftûh içerikleri, konu sıralaması, yöntem vb. 

kriterlere göre karşılaştırılarak ele alınmıştır.   

İkinci bölüm eserin matematiksel incelemesinin sadeleştirilmiş metinle birlikte sunumundan 

oluşmaktadır. Sadeleştirilmiş metin hazırlanma aşamasında dil içi çeviriden ziyade serbest bir 

yaklaşım kullanılmıştır. Bunun nedeni eserin kavramlarının Arapça ve Farsça anlatım 

metninin ise Arapça yoğunluklu bir Türkçe ile yazılmış olmasıdır. Buna ek olarak da teorik 

matematiksel bilginin daha anlaşılabilir olması maksadıyla açıklama, ekleme ve çıkarmalar 

yapılmış, bazı bölümlerde motamot çeviriden uzaklaşılmıştır. Bu analiz aşamasının yöntemi 

ve takip edilen kurallar “Nüshalar ve Metot” adlı bölümde ayrıntılı açıklanmıştır. 
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Üçüncü bölümde ise metnin transkripsiyon alfabesi ile yazılmış hali ve gerektiğinde diğer 

nüshalara başvurularak farkların gösterildiği tenkitler dipnotlarda yer almaktadır. Bu bölüm 

hazırlanırken İSAM Tenkitli Neşir Kılavuzu’nun önerdiği yöntem, matematik tarihinin alan 

özellikleri ve temel kaynakları gözetilerek uygulanmıştır. Yine takip edilen kurallar “Nüshalar 

ve Metot” bölümünde açıklanmıştır. 
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İBRAHİM KÂMÎ B. ALİ (1806’da sağ) 

HAYATI 

Hayatı hakkında çok az bilgi sahibi olduğumuz İbrahim Kâmî b. Ali, Osmanlı eğitim 

kurumlarından Mühendishânenin ilk halife kadrosundandır.6 Hayatını saray çevresinde 

geçirmiştir. Yenişehir Müftisi-zâde Muhammed Said Efendi'nin talebesidir.  

Meftûh’un yazılış tarihi ve müellifin hayatının geçtiği dönem Sultan I. Abdülhamid (1774-

1789) ve Sultan III. Selim (1789-1807)’in iktidar süreleri içindedir. Sultan III. Selim devrinde 

dünyanın ve Osmanlı’nın içinde bulunduğu sosyal siyasal durumun neticesi olarak bilimin 

anlaşılması ve amaçları değişiklik göstermiştir. Avusturya savaşlarında alınan yenilgiler, tüfek 

ve barutlu silahların kullanımında yaşanan tecrübe ve bilgi eksiklikleri gibi teknoloji temelli 

siyasi-askeri problemler uygulamalı bilimlerin faydaya dönük kullanımını öne çıkarmış, 

teorik bilginin hissettirdiği saygınlığın yerini işe yarayan teknolojik fayda ve gelişim almıştır. 

Bunların bir neticesi olarak “Batılı” anlamda mühendis yetiştiren kurumlar ihtiyacını 

hissettirmiştir. Mühendishanelerin kuruluşunda da amacın, dönemin tabiriyle “mütefennin 

zabit” yetiştirmek olması tüm bunların bir neticesidir.7 Bütün bunlar dönem koşullarının 

entelektüellerin zihin yapısını da eğitim öğretim kurumlarının yapısını da etkilediğini açıkça 

göstermektedir. 

Bu süreç Osmanlı İmparatorluğunun Batı dünyasındaki teknik gelişmeleri takip ettiği, politik 

ve askeri başarısızlıklar neticesinde yapılan özeleştirilerle de Nizam-ı Cedid reformlarının 

başladığı bir dönemdir.8 İpşirli, Osmanlı İlmiyesi adlı eserinde Sultan III. Selim’in “gerçekçi, 

aydınlanmacı fikir dünyasını” yayınladığı layihalar vasıtasıyla ortaya koymuştur.9 Bu 

dönemde Mühendishâne-i Bahrî-i Hümâyûn’da değişiklikler yapılmış, matbaa Osmanlı’ya 

gelmiştir. Dolayısıyla teknik bilginin önemi ortaya çıkmış, mühendislik alanlarında 

okutulacak eserler yazılmış, çeviriler neşredilmiştir. 

İbrahim Kâmî’nin doğumu ve ölümüne dair kesin tarih bilgilerinin yer aldığı herhangi bir 

bilgiye rastlanmamıştır. Osmanlı Matematik Literatürü Tarihi (OMLT) adlı eserde, eser ve 

müellif ile ilgili çok sınırlı literatür çalışmalarında 1794’te sağ olduğu bilgisi yer almaktadır.10 

 
6 A.g.e., 52. 
7 Ekmeleddin İhsanoğlu, Osmanlı Modernleşmesinde İlk Adımlar: Teknoloji, Bilim ve Eğitim (İstanbul: Ötüken 
Neşriyat, 2022), s. 60. 
8 Kemal Beydilli, “Selim III”, https://islamansiklopedisi.org.tr/selim-iii [Erişim 11.07.2022]. 
9 Mehmet İpşirli, Osmanlı İlmiyesi (İstanbul: Kronik Kitap, 2021), s. 273,274. 
10 Ekmeleddin İhsanoğlu, Ramazan Şeşen, Cevat İzgi, Osmanlı Matematik Literatürü Tarihi (İstanbul: IRCICA,  
1999), s. 259. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/selim-iii
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Literatürdeki, İbrahim Kâmî’nin 1794’te sağ olduğu bilgisi eserde yer alan istinsah kayıtlarına 

dayanmaktadır. Ancak tarafımızca BOA’da yapılan araştırmada 8 Aralık 1806 (27 Ramazan 

1221) tarihinde İbrahim Kâmî’ye Hassa Baş Mimarı olarak Humbaracı Kışlası arkasındaki 

eski Mühendishâne mühimmat mahzenlerinin tamir edilmesi sebebiyle iki yüz elli kuruş alel 

hesap masraf verilmiştir.11 Bu kayda dayanarak ölüm tarihinin 1806’dan sonra olduğu 

olasılığı daha kuvvetli görülmüştür. Araştırmada elde edilen arşiv listesi taranacak olursa 

Kâmî Bey ile ilgili daha geç tarihli kayıtlar da bulunmaktadır. Ancak şahsen ilgili bulunduğu 

kayıtların en eskisinin söz konusu kayıt olduğu görülmüştür. Daha geç tarihli olup ismi, 

görevi, sorumlulukları ile ilgili olan dolaylı kayıtlar göz ardı edilmiştir. İbrahim Kâmî 

hakkında bugün devlet arşivimizde yer alan kayıtlardan elde edilen bilgiler aşağıdaki tabloda 

sunulmuştur. 
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Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..SM.. 32 1621 

Bab-ı Hümayun içindeki Kapıcılar 

Matbahı'nın ve müştemilatının tamirinden 

sonra icra edilen keşfini ve masarıfının 

hesabat defterini muhtevi Hassa Sermimarı 

İbrahim Kami imza ve mühürüyle 

buyruldu. 

H-26-07-

1217 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..BLD.  66 3282 

Topkapı ile Edirnekapı arasında hassa 

mimarbaşısı İbrahim Kami'nin keşfi 

mucibince yapılan kale duvarı masrafının 

tesviyesine dair. 

H-09-05-

1221 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..ADL. 75 4513 

Hasköy'de vuku bulan yangında bazı kısmı 

yanan ve yıkılan rum kilisesinin Hassa 

Mimarbaşısı İbrahim Kami Bey'in keşfi ve 

vaz-ı kadimi üzere tamiri. g.tt12 

H-29-07-

1219 

 
11 Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA), Cevdet Askeriye 
[C..AS..], Kutu No. 622, Gömlek No. 26245,1. 
12 “g. tt” kısaltması arşiv kaydının gün (g) bilgisinin tahmini tarihlendirme (tt) yapılarak verildiği anlamına 
gelmektedir. Arşivler ile ilgili daha fazla bilgi için bkz. Başbakanlık Osmanlı Arşivi Rehberi, Osmanlı Arşivi Daire 
Başkanlığı yayın no:108. 
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Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..MF.. 76 3766 

Hassa Baş mimarı 

İbrahim Kami Efendi'nin, baş mimarlara 

tahsis olunan Vize sancağının Torluba ve 

tevabii kuraları hasılatından 8892 akçeyi 

mutasarrıfı Osman Ağa'dan aldığına dair 

temessük. 

H-06-02-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
90 5441 

Hassa Mimarbaşısı 

İbrahim Kami Efendi'nin inşasına memur 

olduğu çeşmler için Tersane'den alınan 

çam serenlerinin kendisine irad 

kaydolunup Mahzen-i Çöp tarafına masrafı 

için suret itası. 

H-21-03-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..BH.. 98 4722 

Hasköy tophanesi fırını ateşin şiddetinden 

ve çok kullanmaktan harap olduğundan 

Hassa baş mimarı 

İbrahim Kami Efendi'nin keşfi üzerine 

tecdidi. 

H-19-04-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
127 7752 

Sermimaran-ı Hassa Rumeli Valisi 

İbrahim Kami Efendi vasıtasıyla tedarik 

edilerek Asitane'ye gönderilen Vezir 

İbrahim Paşa maiyyetindeki humbaracı 

neferatının ihtiyacı olan Mart Arabacıları 

çilingir amelelerinin yevmiyelerinin hazine 

tarafından peşin olarak ödenmesi. 

H-21-03-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..SM.. 128 6418 

Has Ahır ile Şadırvan ve Enderun 

tayinatına mahsus Bahçe kapısı haricindeki 

arpa ve saman ambarlarının Hassa Baş 

mimarı İbrahim Kami Bey'in keşfi vechile 

tamiri hakkında. 

H-12-01-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..SM.. 130 6503 

Bahçekapısı haricinde kireçcibaşı olanlara 

mahsus odanın Hassa Sermimarı 

İbrahim Kami'nin keşif defteri mucibince 

tamirat masrafının verilerek tamir 

ettirilmesi hakkında. 

H-07-07-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..BH.. 148 7089 

Tamir olunan Hasköy Lengerhanesi'nin 

Hassa Başmimarı İbrahim Kami Efendi 

tarafından yapılan ikinci keşfi. 

H-20-11-

1218 
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Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
153 9206 

Sermimarân-ı Hassa 

İbrahim Kâmî Efendi'nin sekban kışlakları 

tamiratı hakkındaki keşif defteri. 

H-21-03-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..SM.. 154 7706 

Yalı köşkü civarında valide sultan ve 

Harem-i Hümayûn'a mahsus kayıkhaneler 

ile küçük kayıkhanenin Hassa Baş Mimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'nin keşfi üzere 

tamirlerine başlanmasına dair. 

H-27-06-

1217 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..TZ.. 173 8647 

Divan-ı Hümayun'da Rüus Kalemi'nde 

hizmeti görülen İbrahim Kâmî Efendi'nin 

zeametine şakirdlik gediğinin ilhakı 

hakkında arzuhal. g.tt 

H-29-11-

1197 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..DH.. 200 9952 

Sadaret dairesi içindeki muhzır ağa 

dairesinin tamiri ve tecdidi uhdesine ihale 

olunmakla ale'l-hesab para verilmesi için 

Hassa Mimarbaşısı 

İbrahim Kami Efendi'nin takriri. g.tt 

H-29-05-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..BH.. 224 10441 

Karaağaç kurbünde şalopeler çekilecek 

mahallin, Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî Bey'in keşfi vechile tamiri. 

H-03-02-

1217 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..EV.. 230 11466 

Hassa başmimarı 

İbrahim Kâmî marifetiyle Tersanekapısı 

kurbunda tamir olunacak camiye gerekli 

kereste ve levazımın bedelinin verilmesi. 

H-03-05-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
250 14534 

Mimarbaşı İbrahim Kâmî Efendi'nin 

tamirini yaptığı Karaağaç'taki çeşmenin, 

tamir masraflarının Vezir Seyyid Tayyar 

Paşa uhdesinde olan Karahisar-ı Şarki ve 

Tevabii Mukatası'ndan karşılanması. 

H-29-12-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

C..BH.. 263 12157 
Donanma maiyyetinde bulunan üzere tertip 

olunan kazmacı amelesinin yevmiyelerini 

Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'den tamamen 

H-27-02-

1219 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21028321&Hash=7BAF811A156D9E2DB9924961B9EB1DA3511529021920F87DBF1FC10A48E2BC59&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21028321&Hash=7BAF811A156D9E2DB9924961B9EB1DA3511529021920F87DBF1FC10A48E2BC59&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21028321&Hash=7BAF811A156D9E2DB9924961B9EB1DA3511529021920F87DBF1FC10A48E2BC59&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21815031&Hash=396093180EF20F24DC360D8EEC3AD152DFFC27F0176110F79D2B0A2CD9EB5659&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21815031&Hash=396093180EF20F24DC360D8EEC3AD152DFFC27F0176110F79D2B0A2CD9EB5659&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21815031&Hash=396093180EF20F24DC360D8EEC3AD152DFFC27F0176110F79D2B0A2CD9EB5659&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21815031&Hash=396093180EF20F24DC360D8EEC3AD152DFFC27F0176110F79D2B0A2CD9EB5659&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22740746&Hash=C35CF61933C7A61D1C5D631CCC1B0B7348FF85D2EECA4A9481CF519AFB445D7C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22740746&Hash=C35CF61933C7A61D1C5D631CCC1B0B7348FF85D2EECA4A9481CF519AFB445D7C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22740746&Hash=C35CF61933C7A61D1C5D631CCC1B0B7348FF85D2EECA4A9481CF519AFB445D7C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22740746&Hash=C35CF61933C7A61D1C5D631CCC1B0B7348FF85D2EECA4A9481CF519AFB445D7C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22740746&Hash=C35CF61933C7A61D1C5D631CCC1B0B7348FF85D2EECA4A9481CF519AFB445D7C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21030037&Hash=7B30337DFABAAE38B5832B8A6CAFF74D813668F5CBE029B27B99D12B6A2F8588&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21030037&Hash=7B30337DFABAAE38B5832B8A6CAFF74D813668F5CBE029B27B99D12B6A2F8588&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21030037&Hash=7B30337DFABAAE38B5832B8A6CAFF74D813668F5CBE029B27B99D12B6A2F8588&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21030037&Hash=7B30337DFABAAE38B5832B8A6CAFF74D813668F5CBE029B27B99D12B6A2F8588&A=2&Mi=0
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Arşivi aldıkları. 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
272 15739 

Sermimaran-ı Hassa olanlara tayin olunan 

Vize sancağında vaki Turulya ve Tevabii 

Mukataası'nın sabık Kıbrıs Muhassılı 

Osman Ağa hissesinden Sermimaran-ı 

Hassa İbrahim Kami tarafından ahz u 

kabzolunan meblağın mukataa malından 

mahsubu için Başmuhasebe'ye kaydıyla 

suret itası. 

H-21-03-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..DH.. 278 13892 

Sadaret dairesinde reis efendi dairesiyle 

amedci, kisedar ve mühürdar efendilerin 

odalarının ve hademe koğuşunun ve sair 

mahallerin tarafından bizzat yapılan 

keşifleri mucibince iki bin dokuz yüz 

küsur kuruşla tamir ve tecdidleri lazım 

geleceğine dair Sermimar 

İbrahim Kâmî mühürlü. Maarif M.7690 

g.tt 

H-29-07-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SABH

.I.. 
307 20605 

İbrahim Kâmî ile Divan-ı Hümayun 

şakirdanından Halil'in, Haleb sancağı 

Sermin nahiyesine tabi karye ve gayriden 

mutasarrıf oldukları zeamet ve tımarları 

gelirinin maktuundan fazla talepte 

bulunularak ziraatçilerine zulmedilmemesi 

talepleri. 

H-10-05-

1200 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
314 18248 

Sermin nahiyesine tabi Teyzer karyesi ve 

gayrısından zeamete mutasarrıf olan 

Seyyid Mehmed Emin'in zeametine, 

İbrahim Kâmî Efendi'den mahlul Divan-ı 

Hümayun şakirdlik gediğinin ilhaken 

tevcihiyle şakirdlik gediği bedel akçesinin 

Hazine-i Amire'ye teslimi. 

H-21-03-

1222 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
317 18421 

Rumeli Kalesi Hisarı'nda (Boğazkesen) 

Sermimaran-ı Hassa İbrahim Kâmî Efendi 

marifetiyle tamir olunan top sundurması, 

kule külahı ve iskeledeki sair bazı 

mahallerin masarıfı kusuru olarak tesviyesi 

lazım gelen meblağa dair tezkire. 

H-21-03-

1222 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

C..AS.. 377 15607 
İstanbul'da Kadırga limanında miri katırlar 

ahırının Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî Efendi tarafından verilen 

H-14-06-

1219 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21030037&Hash=7B30337DFABAAE38B5832B8A6CAFF74D813668F5CBE029B27B99D12B6A2F8588&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22741951&Hash=959BFC4AE738A443CBCC9E0DAE8F0BA7D65A21297BFCD2D025776EBFC557C7A7&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22375643&Hash=94B5863F9DF9C494A85C87A0E01B6DCFFA5D7A972F852F2C2DFF1E76FFA0E74E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22720911&Hash=7AAC2D77C8BCDF28E09B5ABD0328AC98B6B6EBBCF109A565CA9FDC27FDC16777&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744460&Hash=29991F3AEBC08507A10F6FA6E761768FC145B2BC6DDDCAC09089B5D4899E447F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22744633&Hash=6465FA311279AFBB7D849F88446C0743B2BA4CE16C94A4FE3A97A9A3C2DE7DC6&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117498&Hash=416D82BCC976787F77624EFA515D669A1A3347D01091F2E6919F81F0973FEB5D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117498&Hash=416D82BCC976787F77624EFA515D669A1A3347D01091F2E6919F81F0973FEB5D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117498&Hash=416D82BCC976787F77624EFA515D669A1A3347D01091F2E6919F81F0973FEB5D&A=2&Mi=0
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Osmanlı 

Arşivi 

keşif defteri mucibince tamiri. 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 384 15885 

Yangında yanan Tophane kışlalarının 

tamirleri için Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'nin yaptığı keşif 

defteri. 

H-11-06-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

AE.SSLM.

III 
403 23249 

Eski Hassa Mimarbaşı 

İbrahim Kâmî Efendi tarafından 

mühimmat saklamak için Humbaracılar 

kışlası içerisinde yapılan Mühendishane-i 

Atik'in tamir ve tekmiline dair masrafın 

karşılanması. 

H-29-12-

1221 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..EV.. 437 22107 

Karadeniz Boğazı'nda Yuşa tabyasındaki 

camiin Hassa Baş Mimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'nin keşfi üzere 

tamiri. Maarif, M 6498 

H-12-02-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 622 26245 

Hassa Başmimarı İbrahim Kâmî tarafından 

humbaracı kışlası arkasındaki eski 

mühendishane mühimmat mahzenlerinin 

tamir edileceğinden ikiyüzelli kuruş 

alelhesap masraf verilmesi. 

H-27-09-

1221 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 649 27295 

Midilli Kalesi ebniyesiyle top 

kundaklarına yapılan masrafları keşfe 

memur Mimar Hulefasından Mustafa 

Halife'nin Defter-i Mimarı sabık Nureddin 

ve Hassa Mimarbaşısı 

İbrahim Kâmî Efendiler tarafından da 

tedkik edildiğine ve ancak masrafların 

memleket ahalisine tevzi ve taksimi için 

emir yazılması lazım geldiğine dair takrir. 

H-27-06-

1212 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 708 29724 

Şehremini'ndeki baruthane tabir olunan 

araba anbarlarının Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'nin keşfi üzere 

tamirleri. 

H-07-05-

1220 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117498&Hash=416D82BCC976787F77624EFA515D669A1A3347D01091F2E6919F81F0973FEB5D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117775&Hash=91E268E2EAA25F302891B589173A0E4523450E443C842807ACD18E515E59EC4E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117775&Hash=91E268E2EAA25F302891B589173A0E4523450E443C842807ACD18E515E59EC4E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117775&Hash=91E268E2EAA25F302891B589173A0E4523450E443C842807ACD18E515E59EC4E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21117775&Hash=91E268E2EAA25F302891B589173A0E4523450E443C842807ACD18E515E59EC4E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=22749461&Hash=22F901C7D13BFEF34AFEE44BD858278FA02E263714B791B07841F99B9483E119&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21831285&Hash=15CA418FFE617FB7FEEC3ABD34BA61082A32422FECB800006D6A26C4CB164343&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21831285&Hash=15CA418FFE617FB7FEEC3ABD34BA61082A32422FECB800006D6A26C4CB164343&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21831285&Hash=15CA418FFE617FB7FEEC3ABD34BA61082A32422FECB800006D6A26C4CB164343&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21831285&Hash=15CA418FFE617FB7FEEC3ABD34BA61082A32422FECB800006D6A26C4CB164343&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21128146&Hash=D27CEEA0248F1256E7B2A272D1A3E076C183341A1A24838D53FC2DF005A08B65&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21128146&Hash=D27CEEA0248F1256E7B2A272D1A3E076C183341A1A24838D53FC2DF005A08B65&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21128146&Hash=D27CEEA0248F1256E7B2A272D1A3E076C183341A1A24838D53FC2DF005A08B65&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21128146&Hash=D27CEEA0248F1256E7B2A272D1A3E076C183341A1A24838D53FC2DF005A08B65&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21128146&Hash=D27CEEA0248F1256E7B2A272D1A3E076C183341A1A24838D53FC2DF005A08B65&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21129194&Hash=E8BE683F01AE3F80A5A207F1689055255AF332883E18F71773264151858EA84C&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21131623&Hash=69B2D6410E4C2EC2615BF1590D7455FD32B030FC8BB3E821584A7A440B8CCEC8&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21131623&Hash=69B2D6410E4C2EC2615BF1590D7455FD32B030FC8BB3E821584A7A440B8CCEC8&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21131623&Hash=69B2D6410E4C2EC2615BF1590D7455FD32B030FC8BB3E821584A7A440B8CCEC8&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21131623&Hash=69B2D6410E4C2EC2615BF1590D7455FD32B030FC8BB3E821584A7A440B8CCEC8&A=2&Mi=0
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Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 738 30968 

Hassa Başmimarı İbrahim Kâmî tarafından 

yeniçeri kışlaklarından yeni odalardaki 

onüç bölük kışlaklarının ve çukadar ağa 

dairesinin ve sair mahallerin tamiri için 

yapılan keşif defteri. 

H-11-05-

1221 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 744 31299 

Sekbanlar civarındaki fodula fırınının 

Hassa Baş Mimarı 

İbrahim Kâmî Efendi'nin keşfi üzere 

tamiri. 

H-21-04-

1218 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 831 35404 

Yeni odalarda üç aded yeniçeri 

cemaatlarının kışlaklarının Hassa 

Başmimarı İbrahim Kâmî Efendi'nin keşfi 

üzere tamirleri. 

H-22-08-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 863 36976 

Mühendishane'de yapılacak tamirat ve 

arkasındaki inşaata dair, Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî imzalı keşifname. g.tt 

H-29-10-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 870 37312 

Topcu süvarilerinin binek beygirleri için 

kışla arkasındaki hali arsaya, Mimarbaşı 

İbrahim Kâmî Bey'in keşfi mucibince 

yapılacak ahır. 

H-29-02-

1217 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 899 38737 

Karadeniz boğazının Anadolu ve Rumeli 

kısımlarındaki kalelerin, Hassa Başmimarı 

İbrahim Kâmî ve Mimar Halifesi Mehmed 

Efendilerin keşif defterleri veçhile tamir 

edilen, suyolları ve ebniyeleri hakkında 

defter. 

H-21-03-

1219 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

C..AS.. 983 42890 

Ağrıboz Kalesi şaranbo ve metrislerinin 

tamirleri için hassa başmimarı 

İbrahim Kami beyler göndereceği mimar 

halifesi tarafından keşfi yapılarak 

İstanbul'a gönderilmesine dair hüküm. 

H-15-02-

1220 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

C..AS.. 1215 54523 
Hassa baş mimarı İbrahim Kami'nin keşif 

defteri mucibince, yeniçeri kışlalarından 

eski odalarda altmış bir cemaat kapısı 

H-11-09-

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21132866&Hash=6AFD6B07EE248F04A1D255E4BB759EFCBAB699D65D67D38827182805F12E6CE1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21132866&Hash=6AFD6B07EE248F04A1D255E4BB759EFCBAB699D65D67D38827182805F12E6CE1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21132866&Hash=6AFD6B07EE248F04A1D255E4BB759EFCBAB699D65D67D38827182805F12E6CE1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21132866&Hash=6AFD6B07EE248F04A1D255E4BB759EFCBAB699D65D67D38827182805F12E6CE1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21132866&Hash=6AFD6B07EE248F04A1D255E4BB759EFCBAB699D65D67D38827182805F12E6CE1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21133198&Hash=634839CB9F46C51F88D7E513F2C5D9CBB5B12896BCA186A1E91F4B2EAB6BA56F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21133198&Hash=634839CB9F46C51F88D7E513F2C5D9CBB5B12896BCA186A1E91F4B2EAB6BA56F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21133198&Hash=634839CB9F46C51F88D7E513F2C5D9CBB5B12896BCA186A1E91F4B2EAB6BA56F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21133198&Hash=634839CB9F46C51F88D7E513F2C5D9CBB5B12896BCA186A1E91F4B2EAB6BA56F&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21137305&Hash=1A3F2F9E34B56238B71FADF94F04227A5F341A5D0E3F219990C5BAFA33DB2B93&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21137305&Hash=1A3F2F9E34B56238B71FADF94F04227A5F341A5D0E3F219990C5BAFA33DB2B93&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21137305&Hash=1A3F2F9E34B56238B71FADF94F04227A5F341A5D0E3F219990C5BAFA33DB2B93&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21137305&Hash=1A3F2F9E34B56238B71FADF94F04227A5F341A5D0E3F219990C5BAFA33DB2B93&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21138876&Hash=3F44B41698CAFF477E1D8FDD651F7D57623769ABD8A92D6F03518CF8ECB582F0&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21138876&Hash=3F44B41698CAFF477E1D8FDD651F7D57623769ABD8A92D6F03518CF8ECB582F0&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21138876&Hash=3F44B41698CAFF477E1D8FDD651F7D57623769ABD8A92D6F03518CF8ECB582F0&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21139212&Hash=E5D454C0071F945118468CDBAB487776BAF79ADE8199D58CB2CD5D6551E9AA69&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21139212&Hash=E5D454C0071F945118468CDBAB487776BAF79ADE8199D58CB2CD5D6551E9AA69&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21139212&Hash=E5D454C0071F945118468CDBAB487776BAF79ADE8199D58CB2CD5D6551E9AA69&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21139212&Hash=E5D454C0071F945118468CDBAB487776BAF79ADE8199D58CB2CD5D6551E9AA69&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21140637&Hash=6AC3AA2A99CE80E750002B39F1FCAB2A690548C1EAC6298264912BCBD281052E&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21144790&Hash=A6CB43FF0217C0CCDF9A12C0686549C226C7A9E5EDBEBE47E68D0DB6F804EA71&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21144790&Hash=A6CB43FF0217C0CCDF9A12C0686549C226C7A9E5EDBEBE47E68D0DB6F804EA71&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21144790&Hash=A6CB43FF0217C0CCDF9A12C0686549C226C7A9E5EDBEBE47E68D0DB6F804EA71&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21144790&Hash=A6CB43FF0217C0CCDF9A12C0686549C226C7A9E5EDBEBE47E68D0DB6F804EA71&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21144790&Hash=A6CB43FF0217C0CCDF9A12C0686549C226C7A9E5EDBEBE47E68D0DB6F804EA71&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21156436&Hash=CCB1BEACD2D6C8C0E6834E33FF5B0399321BA23279EFBF938AD6149438B60F6D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21156436&Hash=CCB1BEACD2D6C8C0E6834E33FF5B0399321BA23279EFBF938AD6149438B60F6D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21156436&Hash=CCB1BEACD2D6C8C0E6834E33FF5B0399321BA23279EFBF938AD6149438B60F6D&A=2&Mi=0
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Osmanlı 

Arşivi 

yanında Taht-ı Hümayun Kasrı ve tebdil 

odası tamirat bedelinin verilmesi. 

1125 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

HAT 1403 56691 

Anapa kalesine mühendishaneden 

başhalife İbrahim Kami Efendi'nin tayin 

olunması. a.g.y.tt13 

H-29-12-

1208 

Devlet 

Arşivleri 

Başkanlığı 

Osmanlı 

Arşivi 

HAT 1403 56712 

Anapa Kalesi'nin resmini yapan Mühendis 

Smith'in yeni İngiliz elçisinin sır 

katipliğine tayini dolayısıyla yerine 

Mühendishane'de başhalife bulunan 

İbrahim Kami Efendi'nin tayini. a.g.y.tt 

H-29-12-

1208 

Tablo 1: İbrahim Kâmî b. Ali Hakkında Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi’ nde 
yer alan kayıtların listesi.14 

Bu tabloda yer alanlar müellifin tüm hayatını yansıtmayacaktır ancak söz konusu kayıtlardan 

görülebilir ki, Mühendishâne Halife-i Evveli, Hassa Baş Mimarlığı, Divân-ı Âlî Kâtipliği gibi 

devlet kademesinde pek çok önemli görev almış, pek çok mimari yapının muhtelif durumlarda 

keşfi, tamiri ve restorasyonunu üstlenmiştir. Bu görevler çerçevesinde ve telif ettiği eserlerin 

fiziksel özellikleri incelendiğinde çizimler, tezyin ve el yazısı İbrahim Kâmî b. Ali’nin hem 

sanatkâr hem zanaatkar, entelektüel bir bürokrat olduğu görülmektedir. 

ESERLERİ  

İbrahim Kâmî Bey’in günümüze ulaşmış iki telifi bir de istinsah ettiği eser15 mevcuttur. 

1. Tâlimnâme-i Humbaracıyân 

Askerlik ve ateşli silahlar ile ilgili Tâlimnâme-i Humbaracıyân adlı eser İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eser Kütüphanesi’nde Y06873 numarası ile kayıtlıdır. 180 varaktan müteşekkildir. 

Aynı eser olduğunu düşündüğümüz ancak Risâle-i Humbara adlı eser de Topkapı Sarayı 

 
13 Ay, gün ve yıl bilgileri tahmini tarihlendirilmiştir. 
14 Tabloda yer alan fon kısaltmalarına ait açılımlar. 
KISATLMA AÇILIMI KISALTMA  AÇILIMI KISALTMA  AÇILIMI 

C..BLD. CEVDET BELEDİYE C..AS.. CEVDET ASKERİYE AE.SSLM.III ALİ EMİRİ III. SELİM 

C..BH.. CEVDET BAHRİYE C..EV.. CEVDET EVKAF AE.SABH.I.. ALİ EMİRİ I. ABDÜLHAMİD 

C..SM.. CEVDET SARAY C..TZ.. CEVDET TİMAR HAT HATT-I HÜMAYUN 

C..DH.. CEVDET DAHİLİYE     

 
15 Abdülmennan Mühtedî’ye ait 1779 yılında yazılmış topçuluk, askerlik ve sınır belirleme ile ilgili Hediyyetü’l 
Mühtedî isimli eserin Mısır nüshasının 127b sayfasında İbrâhim Kâmî’ ye ait bir ferağ kaydı yer almaktadır.  Bu 
kayıtta kendisinin o dönem Divân-ı Âlî katipliği görevinde bulunduğu bilgisi de tespit edilmiştir. 

https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21156436&Hash=CCB1BEACD2D6C8C0E6834E33FF5B0399321BA23279EFBF938AD6149438B60F6D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=21156436&Hash=CCB1BEACD2D6C8C0E6834E33FF5B0399321BA23279EFBF938AD6149438B60F6D&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=30779491&Hash=CD20FD25ACCB65BBE53F523103D066277EBDDF91D08261B4C3B21D6AA19AFDA1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=30779491&Hash=CD20FD25ACCB65BBE53F523103D066277EBDDF91D08261B4C3B21D6AA19AFDA1&A=2&Mi=0
https://katalog.devletarsivleri.gov.tr/Sayfalar/eSatis/BelgeGoster.aspx?ItemId=30779491&Hash=CD20FD25ACCB65BBE53F523103D066277EBDDF91D08261B4C3B21D6AA19AFDA1&A=2&Mi=0
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Müzesi Türkçe Yazmaları kataloğunda H.619 numarası ile kayıtlı bulunmaktadır. 44 varak 

uzunluğunda olmasına rağmen içeriğin paralelliği ve başlangıçlarının aynı olması eksik 

şekilde çoğaltılmış nüsha ihtimalini düşündürmüştür. 

      

Resim 1: Talimname-i Humbaracıyan 1b             Resim 2: Talimname-i Humbaracıyan 39b 
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Resim 3: Risale-i Humbara 1b                                                     Resim 4: Risale-i Humbara 36b 

2. Meftûh 

İbrahim Kâmî, 18. yy. başlarında Mühendishâne-i Berrî-i Humâyûn’un 1795 yılında Sultan 

III. Selim tarafından alınan kararlar doğrultusundaki kuruluşunda Başhoca İshak Efendi ve 

dört sınıf için sorumlu olacak dört halife görevlendirilmiştir. İbrahim Kâmî bu kurumda 

Halife-i Evvel olarak görev almıştır. İslam döneminin en temel çalışmalarından biri olan 

Gıyâseddin Cemşid Kâşî’ye ait Miftâhü’l Hüssâb’ın mesaha hakkında yazılmış olan 4. 

makalesini Türkçe yeniden hazırlamıştır. İbrahim Kâmî Meftûh’u Mühendishâne’de görev 

aldığı dönemden hemen önce (1794) tamamlamıştır. Eserin nüshaları hakkındaki bilgiler 

ayrıntılı olarak “Nüshalar ve Metot” bölümünde ele alınmıştır. 

Müellif bu eseriyle mimari ve mühendislik alanlarında uygulayıcı olarak görev yapacak 

kimselerin geometrinin doğasını ve mahiyetini kendi zanaatları açısından etkili şekilde 

öğrenmelerini amaçlamış olmalıdır ki, eseri tercüme ederken izlediği yöntem, yapmış olduğu 

açıklamalar ve bolca eklediği çözümlü örnekler, geometri öğretimi ders kitabı niteliğinde bir 

çalışmanın elde edilmesini sağlamıştır. Eserin türünün şerh-tercüme-telif olduğu tartışması bu 

bağlamda incelenmiş ve giriş bölümünde açıklanmıştır.  Bu bağlamda eserin Osmanlı dönemi 
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eğitim kurumlarının bilgiye, içinde bulunulan dönem açısından, nasıl baktığını 

gösterebileceğini söylemek mümkündür. İbrahim Kâmî çalışmasını oluşturmasında batılı 

metotları da göz önünde bulundurduğunu da eserinde belirtmiştir.16 

Mukaddime, 9 bab ve hâtime olmak üzere toplam 11 bölümden oluşan Meftuh’un ilk 8 

babında, temel geometri bilgisi çerçevesinde iki boyutlular ve üç boyutlular hakkında 

tanımlar, formüller ve örnek problemler yer alır. 9. babda kemer ve tonoz olarak adlandırılan 

mimari yapıların tanım ve hesapları yer alır. 10. babda ise kubbe mimarisini geometrik yüzü, 

tanımları, örnekleri ve temel konstrüksüyon bilgileriyle ek çizimler vererek işlemiştir. İki 

disiplinin birbirini besleyen yönlerinin işlemesi nedeniyle 9. Bab ve Hâtime bölümlerinin 

önemi büyüktür. 

İbrâhim Kâmî’ ye ait bu teliflerin ve istinsah eserin konuları incelendiğinde Osmanlı son 

döneminde disiplinler arası ilişkilerin entelektüel bir zihinde oluşturduğu yansımayı görmek 

mümkün olacaktır. Buradan hareketle Meftûh, Risâle-i Humbara ve Hediyyetü’l Mühtedî’nin 

Osmanlı son dönemdeki eğitim-öğretim faaliyetleri misyonu açısından önemli eserler olduğu 

görülmektedir. Genelde bu eserlerin özelde ise Meftûh’un teknik eğitim bakış açısıyla ve 

geometrinin bilimler tarihindeki işlevi konularında kilit bir rol oynadığı anlaşılmaktadır. 

MİFTÂHÜ’L HÜSSÂB İLE İLGİLİ ÇALIŞMALAR; MEFTÛH VE 

DİĞERLERİ 

Gıyâsüddîn Cemşîd b. Mes‘ûd el-Kâşî’ye ait Miftâḥu’l-Hüssâb fî ʿİlmi’l-Hisâb adlı eser 14. 

yüzyıl İslam matematiği göz önüne alındığında köşe taşı eserlerden biri olması nedeniyle 

takip edenler tarafından çokça okunmuş, çalışılmış, çoğaltılmıştır. Semerkand bölgesi 

matematik astronomi okulu mensuplarından Cemşîd Kâşî’ye ait Miftâḥu’l-Hüssâb fî ʿİlmi’l-

Hisâb adlı eser Salih Zeki Bey’in tabiri ile “doğu matematikçilerin yazdıkları eserlerin bir 

zirvesi”17 sayılır.  

Miftâhü’l Hüssâb bir mukaddime ve beş makale olacak şekilde inşa edilmiştir. Birinci makale 

tam sayılar, ikinci makale basit kesirlerin hesabı, üçüncü makale nücum hesabı, dördüncü 

makale mesaha ve beşinci makale de cebir ve mukabele konularına ayrılmıştır.18  

 
16 İbrahim Kâmî, Meftûh; Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine nr.606. 5a.  
17 Salih Zeki, “Âsâr-ı Eslâf 5: Miftâhü’l Hüssâb”, Resimli Gazete, Sayı 197 (29 Kânûn-ı Evvel 1310): 489-492. 
18 Cevat İzgi, Osmanlı Medreselerinde İlim, (İstanbul: Küre Yayınları, 2019), s.215. 
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Özellikle tam sayıların kökünü alma konusunda ortaya koyduğu metot ve ondalık kesirlerle 

ilgili içerdiklerinden dolayı önemli bir çalışmadır. Osmanlı medreselerinde ileri seviyede ders 

kitabı olarak okutulmuş bu eserin müellifi tarafından telhisi de yapılmıştır. Bu bölümde hem 

Miftahü’l Hüssâb ile Meftûh arasındaki benzerlik ve farkları ortaya koymaya çalışacak hem 

de çalışmamızın ana temasını oluşturan bu iki eser ile ilgili yapılmış çalışmalara 

ulaşabildiğimiz ölçüde değinmeye çalışacağız.  

1) Telhîsü’l Miftâh 

Ülkemiz kütüphanelerinde; 

- Süleymaniye yazma eser kütüphanesi Cârullah Efendi kataloğunda 1400 numarası 

ile kayıtlı 81 varak, 

- Süleymaniye yazma eser kütüphanesi Şehit Ali Paşa kataloğunda 1991 numarası 

ile kayıtlı 14 varak,  

- Çorum Hasan Paşa yazma eser kütüphanesi, 3071/12 numarasıyla kayıtlı 99 varak; 

uzunluğunda 3 nüshası bulunmaktadır. 

Telhîsi’l Miftâh, Miftâhü’l Hüssâb’ın özeti (telhisi) kısa bir çalışmadır. Toplam 28 fasıldan 

meydana gelmiştir, konulara göre başlık veya bablar bulunmamaktadır. 23. fasıldan itibaren 

mesaha konularına yüzeylerin alan hesaplarının verilmesi ile başlanmıştır. 26. fasılda da 

cisimlerin hesapları ile biter. Eserimizin mesaha içeriğinin dönem eserleri arasına ayırıcı 

olarak öne çıktığı mimari yapılar ile ilgili bölüm Telhis’te yer almamıştır.  

2) es-Salvetü’l Hizebriyye fi’l Mesâili’l Cebriyye 

Miftâhü’l Hüssâb’ın cebir konulu 5. makalesinin tercümesidir. Câbîzâde Halil Faiz Efendi 

(ö.1134/1722) tarafından 18 Temmuz 1719 (1 Ramazan 1131) tarihinde tercümeye 

başlanmıştır. 2 nüshası günümüze ulaşmıştır. Bu nüshalardan ilki Oxford Üniversitesinde 
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“John Rylonds (Manchester), nr. 793” kaydıyla, ikincisi ise İstanbul Beyazıt Yazma Eser 

Kütüphanesinde “Veliyüddin Efendi, nr. 2332/l” kaydıyla bulunmaktadır.19  

3) Modern Dönem Çalışmaları (Tahkik ve Tercümeler) 

Miftâḥü’l Hüssâb’ın müellif nüshasının bulunmaması nedeniyle yapılmış tahkikli neşirleri de 

mevcuttur. Pek çok nüshasının toplanıp karşılaştırma yoluyla hazırlanmış bu çalışmaların iki 

tanesi kendi dilinde Arapça, biri Rusça’ya çeviri diğeri de yakın tarihte iki bölüme ayrılarak 

(Vol1. Arithmetic, Vol.2. Geometry, Vol.3. Algebra şeklinde) İngilizce çevirisi ve nüshanın 

tıpkı basımı birlikte olacak şekilde yayınlanmıştır. Aşağıdaki listede bu çalışmalar 

sıralanmıştır. 

a)  Taş baskısı (Tahran 1306 hş.), 

b)  Ahmed Saîd ed-Demürdâş ve Muhammed el-Hifnî eş-Şeyh tarafından tahkik 

(Kahire 1967) 

c)  Nâdir en-Nablusî tarafından neşredilen eser (Dımaşk 1977). Ek olarak bu 

eserin Rusça’ya da tercümesi yapılmıştır.  

d)  Nuh Aydin ve Lakhdar Hammoudi tarafından “Al-Kâshî’s Miftâh al-Hisab, 

Volume I: Arithmetic, Translation and Commentary” (2019, USA) 

e)  Nuh Aydin ve Lakhdar Hammoudi tarafından “Al-Kâshî’s Miftâh al-Hisab, 

Volume II: Geometry, Translation and Commentary” (2020, USA) 

f)  Nuh Aydin ve Lakhdar Hammoudi tarafından “Al-Kâshî’s Miftâh al-Hisab, 

Volume III: Algebra, Translation and Commentary” (2022, USA) 

4) Meftûh  

Çalışmamızı oluşturan eser ise el-Meftûh İbrahim Kâmî b. Ali tarafından Miftâhü’l Hüssâb’ın 

mesaha konulu 4. makalesinin Türkçeye yeniden inşa edilmiş versiyonudur. Eser ile ilgili 

tanıtım, nüsha bilgileri çalışmanın tamamına yayıldığından tekrar zikredilmeyecektir. Nüsha 

bilgileri “Nüshalar ve Metod” bölümünde, içeriğe ait bilgiler ise bu bölümü takip eden başlık 

altında verilecektir.  

Miftâh ve Meftûh’un İçerik Yönünden Karşılaştırılması 

Esere ait nüshalardan seçilenler aracılığıyla Meftûh ile Miftâh’ın içerikleri karşılaştırıldığında 

ayrıntılarda bazı farklar bulunmaktadır. Bir örneğin eksik ya da fazladan yer alması veya bir 

şeklin farklı çizilmiş olması eserin mahiyetini değiştirecek kadar önemli görünmediğinden 

 
19 Ekmeleddin İhsanoğlu, Ramazan Şeşen, Cevat İzgi, Osmanlı Matematik Literatürü Tarihi (İstanbul: IRCICA, 
1999), s.168. 
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anılmayacaktır. Ancak iki eser arasında dikkat çeken temel farklar ortaya koyulmaya 

çalışılacaktır. Bu farklılıkların irdelenmesi daha evvel sözünü edilen metnin türünün çeviriden 

daha fazlasını karşılayıp karşılamadığı problemini açıklamak için elzemdir. Metnin 

matematiksel analizinin yanında yazma eserin her yönden özelliklerini inceleyebilmek için 

gerekli bir adım olduğu düşünülmüştür. Aşağıdaki diyagramda her iki metnin de başlıklar 

düzeyindeki organizasyonundan başlayarak Meftûh’taki eklemeler, biçimsel farklar…vb. 

konular sıralanacaktır.  
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Kâmî eserini yazarken daha sade bir dil tercih etmekle birlikte ana kaynağın akademik 

yapısına ve içeriğine bağlı kalmıştır. Meftûh’un türü için motamot çeviri denemeyecek kadar 

izah, çizim ve zeyllere (eklemelere) eser içerisinde rastlamaktayız. Bu yorumlar ve eklemeler 

aşağıda sıralandığı üzere göz önüne alınacak olursa Meftûh’un türünün şerh-telif-tercüme 

olarak adlandırılabileceği görülebilir. 

Miftâh’ta mukaddime ve 9 bab, Meftûh’ ta ise mukaddime 9 bab ve bir hatime bulunmaktadır. 

Aşağıdaki tabloda ortak ve farklı başlıklar gösterilmiş ve ardından maddeler halinde 

eklemeler ve eksikler sıralanmıştır. 
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➢ Mukaddimeye mikyas ve birim ölçünün tanımı, birimlerin birbirlerine 

dönüşüm değerleri eklenmiştir. Bu aşamada gereken izahlar için Gelenbevi İsmail Efendi’nin 

Hülâsatü’l Hisâb adlı eserine bir atıf ve yönlendirme yer almaktadır.20 Ancak Gelenbevî’ye ait 

bu isimde bir eser bulunmamaktadır. Hülâsatü’l Hisâb ise Bahâüddîn Âmilî’nin 17. Yüzyıldan 

itibaren İslam dünyasında hesap, cebir ve mesaha alanlarında ders kitabı olarak okutulmuş 

eseridir. Bu karışıklığı izah için muhtemel birkaç durum söz konusudur. Kâmî bir hata ile isim 

karışıklığı yapmış Âmilî yazmak yerine Gelenbevî yazmış olabilir veya hakikaten 

Gelenbevî’nin bu isimde bir şerh veya telif çalışması vardı ve günümüze ulaşmadı. Ek olarak 

Hülâsatü’l Hisâb yazarına nispetle bilinen ismi er-Risâletü’l-Bahâʾiyye zaman zaman kendisi 

ile aynı ismi taşıyan İbnü’l-Havvâm’ın (ö.724/1324) el-Fevâʾidü’l-Bahâʾiyye fi’l-ḳavâʿidi’l-

Hisâbiyye’si ile karıştırılmaktadır. Bu aşamada atıf yapılacak eser ve isim sayısının artması ve 

benzerliği bu karışıklığı doğurmuş olabilir. Bunların arasında en olası ihtimal şudur ki; 

İbrahim Kâmî Efendi Mühendishâne’de Hendese dersini okutması sebebiyle söz konusu atfı 

“Gelenbevî’nin okuttuğu Hülâsatü’l Hisâb” manasında kullanmış olmalıdır.21  

➢ 1. bab üçgenler bölümünde merkez ve gerçek merkez, üçgenin kısımları bölümünde de 

üçgenin kenarlarına ve açılarına göre sınıflandırılması eklenmiştir. Sınıflandırmada Kâşî 

üçgenleri 4 parçaya, Kâmî ise 9 parçaya ayırmıştır. Bu tasnifteki iki üçgenin (geniş açılı 

ikizkenar üçgen, geniş açılı dik üçgen) imkânsız durumları temsil ettiğini ve bu nedenle 7 tür 

üçgen bulunduğunu eklemiştir. Üçgenin alan hesabı bölümüne Heron metodunu ve üçgen 

çevresi ile iç teğet çemberin yarı çapının kullanıldığı alan bulma yöntemini de eklediği 

görülmüştür.22 

 
20 A.g.e., 6b. 
21 Ekmeleddin İhsanoğlu, Osmanlı Modernleşmesinde İlk Adımlar: Teknoloji, Bilim ve Eğitim (İstanbul: Ötüken 
Neşriyat, 2022), s. 61. 
22 A.g.e., 9b. 
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➢ 3. babda sekizgenin alanını bulmak için bir formül verilmiştir.23 

➢ 4. babın sonunda oran-orantı konusunun işlendiği bir zeyl yer almaktadır. Bu zeylin 

önemini; 

“İş bu tenâsib-i erbaʻa ʻilm-i mesâḥa ve sâ’ir muḥâsebâtda ġâye bilinmesi 

elzem vâhim bir fenn-i laṭîfe olub, bi’t-tevf’iḳ-i teʻâlâ bu bâba ẕeyl ile icmâl 

vetrin alınması taṣvîb ve taṣmîm olunmuşdur.”  

sözleri ile ifade etmiştir24.  

➢ 8. Babın zeylinde yer alan bir tabloda ise Ebu Reyhan el-Birûnî ve eserine25 ve 

Taftazânî’ nin Şerhu’l Makasıd’ına26 atıf yapılmıştır. Bu bölümde muhtelif madde 

filizlerinin27 öz kütle değerlerinin yer aldığı bir tablo eklenmiş ve bu değerlerin hacim 

hesabında kullanılmasına ilişkin açıklamalara yer verilmiştir.28 

➢ 9. bab Miftâh’ta 3 fasıl olarak; 1. fasılda kemer ve tonoz alanı, 2. fasılda kubbe alanı, 

3. fasılda ise mukarnas alanı olarak işlenmiştir. Meftûh’ ta ise 9. bab kemer ve tonoz alanına 

Hatime ise kubbeye ayrılmıştır. Kubbe için ayrıca bölüm açılırken mukarnas konusuna yer 

verilmemesine dair metin içinde bir izah bulunmamaktadır. Bunun nedeni olarak Kâmî’nin 

Hassa Başmimarı olmasına rağmen mukarnas konusunda uzman olmaması veya konunun 

müellif tarafından anlaşılamamış olması ihtimalleri düşünülebilir. Miftâhü’l Hüssâb mukarnas 

konusunu işleyen İslam döneminin tek eseridir. Kompleks bir yapı olan mukarnaslara basit 

parçalar halinde hacim ve alan hesabı formülleri önermiştir. 

➢ Kubbe bölümü içerisinde bir sayısal örnek ile soru çözümü ve her kubbe türü için 

çizim eklemiştir.29 

Genel olarak incelendiğinde Kâşî’nin eseri klasik dönem eserlerinde olduğu gibi ayrıntılı 

izahlar içermemektedir. Denklemler bulunmaz, çok az sayıda çizim ve tablo kullanılmıştır ve 

tamamen sözel bir anlatım ile konu işlenmiştir. Meftûh’ta ise örnekler ve sağlamalar, tablolar, 

çizimler ve anlatımı kolaylaştırıcı pek çok öge eklenerek yol alınmıştır. Çizimlerin neredeyse 

tamamı Kâmî tarafından özenli hazırlanmış şekilde eklenmiştir. Hususen Meftûh’ta Arşimet 

 
23 A.g.e., 37b. 
24 A.g.e., 52a. 
25 Bkz. "el-CEMÂHİR", TDV İslâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/el-cemahir 
26 Sa‘deddin et-Teftâzânî’nin (ö.1390) kelâm ile ilgili el-Maḳāṣıd adlı eserine kendisi tarafından yazılan şerh. Bkz. 
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-makasid 
27 Ocaktan çıkarılan işlenmemiş, başka maddelerle karışık hâlde bulunan, ham maden bileşiği. 
28 A.g.e., 85a. 
29 A.g.e., 97a - 101a. 
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ve Platon solidlerinin açık ve kapalı hallerinin, kubbe çizimlerinin yer alması, bölümlerin bir 

uygulayıcı gözüyle anlaşılabilmesi için amaca yönelik adımlar olmuştur.  

Bu dönemde modern matematik çalışmalarının yapıldığı ve Osmanlı entelektüel çevresine 

ulaştığı düşünüldüğünde ve Kâmî’nin önerdiği kubbe alanı hesaplama yöntemlerinden 

birindeki30 izahlar ve içerik takip edildiğinde, alt toplamlar ve tüketme hesabına benzeyen bir 

metotla kubbe yüzey alanı hesaplaması yabancı dillerde okuma yapabilecek yetkinliğinin var 

olduğuna işaret sayılabilir. Profesyonel hayatının bir bölümünde Anapa Kalesi’nin31 resmini 

yapan bir mühendisin yerine tayin edilmiş olması, Mühendishâne öğretim programında 

Fransızca dersinin bulunması da32 bu ihtimali kuvvetlendirmektedir. Bu yetkinlik sayesinde 

Kâmî batılı kaynaklardan ilim sevgisi ve pedagojik amaçlarla yararlanmış olabileceği 

düşünülmüştür. 

Çalışmamız esnasında yapılan ikincil kaynak okumaları ve arşiv araştırmaları neticesinde 

İbrahim Kâmî b. Ali eserleri ve çalışmaları ile göz önüne alındığında içinde bulunduğu 

coğrafyayı tanıyan ve anlamaya çalışan, dünyadaki gelişmeleri takip eden, devrin ihtiyaçları 

doğrultusunda hem şahsiyeti hem de çalışma alanı olarak esnek, yapıcı ve gelişime açık bir 

entelektüel portresi çizmektedir. Sultan III. Selim Han’ın Nizâm-ı Cedîd hayallerini anlayıp, 

ihtiyaçları çözümleyici bilgiyi üreten çalışmayı yapmış bir geometri üstadı mimar olarak 

İbrâhim Kâmî Efendi dönemin aydın zümresini anlamamız için mümtaz bir şahsiyettir. 

  

 
30 A.g.e., 99a. 
31 Kuzey Kafkasya’da eski bir sınır kalesi ve şehir. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/anapa 
32 Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishâne, Mühendishâne Matbaası ve Kütüphânesi: 
1776-1826 (İstanbul, Eren Yayınları, 1995), s. 60. 
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NÜSHALAR VE METOT 

NÜSHALARIN TAVSİFİ 

Eserimizin Türkiye kütüphanelerinde iki Avrupa’da ise bir nüsha olarak tespit edilmiş üç 

nüshası günümüze ulaşmıştır. Çalışmamız günümüze ulaşmış olan müellif hattını temel alarak 

hazırlanmıştır. Diğer nüshalar gereken durumlarda karşılaştırmalar için kullanılmış ve tavsif 

edilmiştir. 

Topkapı H.606 (T nüshası)  

Müellifin kaleminden çıkmış asıl nüsha Topkapı Sarayı Müzesi’nde, Topkapı Sarayı Müzesi 

Türkçe Yazmaları kataloğuna H.606 demirbaş numarası ile kayıtlı olan nüshadır. T kısaltması 

ile anacağımız nüsha, kahverengi deri cilt içinde, miklepli, şemsesiz tezyini bulunmayan bir 

eserdir. Cetvelleri çekilmemiştir. Her sayfada 25 satır bulunur ve tek sütun halinde 101 

varaktan oluşmuş, nesih hattı ile aharlı kâğıda yazılmıştır. Dış ölçüsü belirtilmemiş, iç ölçüsü 

ise 220x135 mm boyutundadır. Mukaddime, 9 bölüm ve hatimeden müteşekkildir. Nüshanın 

zahriyye sayfasında iki adet mühür ve bir dua yer almaktadır. Dua Arapça olup manası; 

“Arşın katmanlarının kadrini hakkıyla yalnız kendisi bilene hamd ederek, 

kendisiyle toz kütlelerinin yerde sakinleştiği ve yeşilliklerin uzayıp çiçeklendiği 

kimseye salât ederek ve Allah’ın dâimî gölgesi, yüce halifesine, dua ederek 

[sözüme başlarım]. Semalar ve arz devam ettikçe, aylar ve yıllar aktıkça onun 

devletinin bereketiyle çeşitli ilim dallarında çalışan ilim erbabının çalışma 

şartları tam olarak [devam eder]. Bundan sonra; bu risale, amelî sanat 

erbabına gerekli, cüz’î amel/işleri ve küllî usulleri anlatıyor. Yazan ve güzelce 

beyan edene (yazara) ne mutlu! Allah onu ihsanıyla mükafatlandırsın. Onu, 

mühendishâne muallimi, fakîr Muhammed yazdı. Allah onu affetsin.”33 

şeklindedir. Duanın hemen ardından; 

“Şod ez feyz-i duâ-yı subh-gâhî/Muhammed mazhar-ı avn-i ilâhî (Şahıs mührü, 

Muhammed.)” 

şeklinde ilk mühür yer almaktadır.  

Dua ve ilk şahıs mührünün altında  

 
  ۰وداعياً لظل الله الظليل ۰ومصلياً على من به سطحت الغبراء تسكن ورفعت الحضراء تذهو ۰هو لا قدر طاقا عرشه ا يعرفلاحامداً لمن  33

كر الشهور ومر  ۰مادمت السماوات والعرض ۰بميامن د ولت شرائط اشتغال المشتغلين يصنوف العلوم على التمام  ذاللا  ۰وحيفة الجليل
فلله د رمن ترحيم  واحسن   ۰الصناعت العملية صحابلا عما يجب   ۰الجزئية والعصول الكلية عمللايترجم ما فيها من ا لةبعد فهذا  مج ۰عواملاا

 عفى عنه  م م م  ۰حرره الفقير الحقير محمد الحلمّ بهندسه تهاتم ترسانه۰جزاه الله تعالى بالاحسان ۰البيان
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“Bu zeki adam eserini ne güzel ortaya koymuş, bu tercüme ve telifiyle ihtiyacı 

ne güzel karşılamıştır. Zorluk perdelerini yüzlerden kaldırdı, özü kabuğundan 

sıyırdı. Onun fikir elleri, ilim yaymaya ve daha önce söylenmemiş sözleri 

söyleyebilme anlayışıyla etkilemeye devam ediyor. Onu, ulvîlik kendisine ait 

olan Allah’a duacı, nâzır-ı mühendishâne İbrahim yazdı.”  

İfadeleri yer alır ve altında “İbrahim” yazılı şahıs mührü vardır.  

  

Resim 5: Topkapı H.606 zahriyye sayfası       Resim 6: Topkapı H.606, 1b. 

Metnin hatimesinin sonunda Arapça ve Türkçe iki adet bilmeceli bir tarih düşürme kaydı 

bulunur. Bu kayıtlarda metnin tamamlanma tarihi verilmiştir. 

“Fî Târîḫ34 

Târiḫ olur çıḳarsa itmâmına kitâbın  

Südüs nıṣfı ʻaşrada bir devri âfitâbın” 

 
34 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 101a.  
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تأليفه من فرغت بعده  ما عن قبله ما نقصنا يوم   فى  

الثاّنى الثلّث من وهوالعشرالسّادس تبييضه و   

الثاّنى  الثلّث من الثاّلث الرّبع من  

Raşit Efendi 1224 (R nüshası) 

Kayseri’ de bulunan Kayseri Raşit Efendi Eski Eserler Kütüphanesinde Râşid Efendi 

koleksiyonuna 1224 numarası ile kayıtlı ikinci nüsha, kahverengi meşin, altın renkli 

zencerekli ve çiçek süslemeli şemseli, şirazesi sağlam bir cilt içindedir. 112 varak 

uzunluğundadır. Dış ölçüsü 225x147 mm, iç ölçüsü 156x70 mm’dir. Her sayfada 25 satır 

bulunur. Dibacesinin serlevhası tezhipli bir süslemeye sahiptir ve cetvelleri kırmızı ve altın 

renkli çekilmiştir. Sayfa sonlarında sola dayalı tâkîbe ifadeleri bulunur. Başlıklar, yan 

başlıklar, sayılar ve vurgulu kelimeler kırmızı mürekkeple metnin kalanı siyah mürekkeple 

yazılmıştır. Eser bir takriz, bir mukaddime, 9 bölüm ve bir hatimeden müteşekkildir. 

Nüshanın ilk sayfasında bugünkü kütüphanelere ait mühürlerin başında kitabın kime ait 

olduğunu bildiren bir kayıt türü olan temellük kaydı bulunur. Bu kayıtta “Sâbık Reisülküttap, 

fakir Mehmed Râşid onu sahiplendi. Allah onu affetsin.” yazılıdır. Zahriyyesinde Topkapı 

nüshasında 1a’da yer alan duanın aynısı yer almakta olup sayfada herhangi bir mühür veya 

kayıt bulunmaz.  

Dibace derkenarında bir vakıf mührü bulunur. Bu mühürde; 

“Bu kitabı Muhammed Râşid b. Ca‘fer Fevzî Allah’ın rızasını talep ederek 

hazineden/dolaptan çıkarılmamak şartıyla vakfetti. Allah onu ve anne-babasını 

mağfiret etsin.”  

cümlesi yer alır. Aynı vakıf mührü 53b ve 112a sayfalarında da bulunur. Topkapı nüshasında 

da yer alan bilmeceli tarih kaydının hatimede çözümlendiği görülür. Bu kayda göre Topkapı 

nüshasının tamamlanma tarihi 26 Recep 1208 (27 Şubat 1794) tarihidir. 

Tarih hesabının ardından metnin sonunda yer alan ferağ kaydı Raşit Efendi nüshasına aittir. 

Metnin tamamlanma tarihi bu kayıtta 1209 yılında Muharrem ayının perşembesi olarak 

yazılmıştır.35 Muharrem ayının 3, 10, 17 ve 24. günleri perşembeye denk gelmektedir. 

 
35 Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı yazma eser veri tabanında (yazmalar.gov.tr) verilen istinsah tarihi telif 
tarihinden önce bir tarihi göstermektedir ve hatalıdır. 
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Dolayısıyla bu nüsha 3 Muharrem (31 Temmuz), 10 Muharrem (7 Ağustos), 17 Muharrem 

(14 Ağustos), 24 Muharrem (21 Ağustos) tarihlerinden birinde tamamlanmıştır.  

Resim 7: Raşit Efendi 1224, 1a.        Resim 8: Raşit Efendi 1224, 1b. 

Ms. Or. Quart 1441 (B nüshası) 

Avrupa da yer alan üçüncü nüsha ise Berlin Eyalet Kütüphanesinin yazma eserler bölümünde, 

Doğu El Yazmaları kataloğuna Ms. Or. Quart 1441 numarası ile kayıtlıdır.36 Kütüphane 

kataloglarında esere ait hiçbir bilgi bulunmamakta “Bilinmeyen el yazması” şeklinde bir not 

görülmektedir. Bu nüsha üç adet eserin birlikte bulunduğu bir mecmuadır. Mecmuada yer 

alan ilk eser İbrahim Kâmî’ ye ait el-Meftûh, ikinci eser Ms. Or. Oct. 2398 numarasıyla 

kayıtlı Kâtip Alaeddin Yusuf’ un Mürşidü’l- Muhasibin isimli eseri, üçüncü eser ise Landberg 

656 numarasıyla kayıtlı Muhammed el-Şabramallisî’nin (ö. 1623’ten sonra) el-İrşâd li’l-İlm bi 

Havâssi’l-Aded başlıklı eseridir. 

 
36 OMALT’ de yer alan katalog kaydı “Berlin, Dr. Quart 1441” şeklinde hatalı yazılmıştır.  
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Çalışmamızın konusu olan B nüshası olarak anacağımız Meftûh 65 varak uzunluğunda olup 

her sayfada 33 satır bulunmaktadır. Zahriyye “Risâle-i Meftûh İbrahim Kâmi Efendi” başlığı 

ile başlar ve diğer iki nüshada yer alan dualar Suret-i Takrîz olarak verilmiştir. Bu sayfada 

derkenarda müstensihe ait bir mühür ve temellük kaydı bulunur. Bu şahıs mührü “Seyyid 

Abdülkadir” ’e aittir. Kayıtta ise; “Mimar yardımcılarından fakir Seyyid Abdülkadir Nâilî'nin 

temellükâtındandır Mühür: es-Seyyid Abdülkâdir, 1226.” yazılıdır. Bu tarih 1813 yılı içine 

denk gelmektedir. 

  

Resim 6: Ms.Or.Quart 1441 zahriyye sayfası 
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Ek olarak 43a- 57a sayfaları ve 62a- 66b sayfaları arasındaki çizimlerin yerleri belirlenmiş 

ancak alanlar boş bırakılmıştır. 60a sayfasında yer alan ilk tablo da yarım kalmıştır. Hatimede 

bilmeceli kayıt aktarılmamıştır ancak ferağ kaydı bulunur. Metnin istinsahının tamamlanma 

tarihi 19 Muharrem 1217 (22 Mayıs 1802) olarak kaydedilmiştir. 

 

Resim 7: Ms.Or.Quart 1441 tarih kaydı 
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MATEMATİKSEL ANALİZ VE TENKİT METODU 

Matematiksel analiz ve tenkit aşamalarında uygulanmış yönteme dair hususlar listelenmiştir.  

o Metnin yazıldığı dönem ve teknik bilgi içeren yapısı itibariyle Türkçe yazılmış 

olmasına karşılık Arapça ve Farsça ibareler çok fazla yer almıştır. Istılahlarda 

matematiksel olanlar Arapça, mimari ile ilgili olanlar ise Farsça ağırlıklı olmak üzere 

hem Farsça hem Arapçadır. Bu nedenle kavramlarda modern matematikte karşılığı 

bulunanların bugünkü Türkçe karşılığı kullanılmış, bir özel anlamı olup kavram ismi 

olmayanlar ise olduğu gibi bırakılmıştır. Bu aşamada metinde geçen matematik ve 

mimari terimlerini içeren sözlük Ek-4’te yer almaktadır. 

o Matematiksel analiz metnin birebir Türkçeye tercümesi olarak düşünülmemelidir. Bu 

aşamada bilginin anlaşılması, okunabilir akıcı bir metin oluşturmak, pedagojik olarak 

doğru ve etkili olabilmek gibi amaçlar doğrultusunda daha serbest bir sadeleştirme ve 

tercüme yöntemi tercih edilmiştir. 

o Analiz yapılırken metnin orijinalinde ilgili bölümü bulmayı kolaylaştırmak için tüm 

kırmızı ile yazılmış (bold yazı stilinde gösterilen) alanların varak numaraları 

dipnotlarda gösterilmiştir. 

o Topkapı nüshasında bab başlangıçları belirgin ve kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Buna ek olarak metnin içinde “Tarik-i Diğer”, “Vech-i Sair”, gibi yan başlıklar yer 

almış ve kırmızı renkle yazılmıştır. Başlık ve yan başlıklara ek olarak “Mesela”, 

“Eger”, “Yahud”, “Ya da” …vb. tüm kırmızı mürekkeple yazılmış ifadeler bold yazı 

stili ile gösterilmiştir.  

o Yine metni okuyup karşılaştırma kolaylığı olması için satırlar transkripsiyon 

aşamasında satır olarak korunarak metin oluşturulmuştur. Varak başlangıçları köşeli 

parantez ile gösterilmiş ancak satır numaraları gösterilmeye gerek görülmemiştir. 

o Sayıların yazımında da hem Arap rakamları hem de ebced değerleri birlikte 

kullanılmıştır. Analiz aşamasında tamamı evrensel rakam sistemiyle yazılmıştır. Ek-

5’te ebced sisteminde sayıların karşılıklarını içeren bir tablo yer almaktadır. 

o Ebced harfleri ile yazılmış bölümler metnin transkripsiyonunda ebced sayılarının 

ekran görüntüleri kullanılmıştır. Matematiksel analiz bölümünde ise zorluğu gidermek 

amacıyla ebced olsun olmasın tüm sayılar rakamlar ile yazılmıştır. Dolayısıyla 

ebcedde art arda gelen sayıların toplam değerleri yazılmıştır.  
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o Metnin bazı bölümlerinde izahlar ve işlemler tamamen sözel olduğundan matematiksel 

anlatımın açıklığını korumak adına şema, geometrik çizim, işlem adımları, 

formüller…vb. tarafımızca eklenmiştir. 

o Tüm denklemler, kısaltma ve semboller tarafımızca eklenmiştir. Bu aşamada 

kullanılan adlandırmalar ve semboller listesi Ek-2’de yer almaktadır. 

o Çizimler Topkapı H.606 nüshası baz alınarak çizilmiştir. Şekillerde yer alan ebced 

ifadelerini Latin harfleri ile yazmak mümkün olmadığından şekil üzerinde 

gösterilmemiştir.  

o Kubbe ve kemer ile ilgili olan hatime bölümünün nüshadaki çizimlerinin görüntüsü de 

sonradan tarafımızca yapılan çizimleri de eklenmiştir. 
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SADELEŞTİRİLMİŞ METİN VE MATEMATİKSEL ANALİZİ 

EL- MEFTÛH 

MUKADDİME37 [5b- 8a] 

Tercümesi yapılacak olan kitap, andığımız eserin38 dördüncü makalesinin mukaddimesi ve 

mesaha ilminin bütün kavramlarının, tanımlarının, aletlerinin isim ve açıklamalarının 

hakkındadır.  

Mesaha:39 Bir maddenin en, boy, yüzey ve hacim, yükseklik ve derinlik açılarından ne 

miktarda olduğunun bilinmesidir. Örneğin kabul görmüş bir ölçüm aletinin (mikyas) 

bütününün veya parçasının veya her ikisinin birlikte kullanılarak yapılacağı kıyas sonucunda 

aranan değer bulunmuş olur. 

Mikyas:40 Düzgün, sınırları belirlenmiş farz edilen öyle bir çizgidir ki; onunla istenilen bir 

nesnenin uzunluğu ortaya çıkarılabilir. Bu ölçülen uzunluğa da mesaha deriz. Mikyasın 

çeşitleri vardır. Zira ve nevvâs ve kadem ve endaze … vb. Zira 24 parmağa bölünmüştür. 

Endaze de çeyrekler ile parçalara ayrılmıştır ki 8 çeyrektir. Her çeyrek iki kere bölünmekle 16 

tanesi bir endaze olur. Bir nevvas 6 kademe ayrılmış ve her kadem kendisine mahsus olarak 

on ikişer parmağa, her parmak da 12 hatta eşittir.  

 ZİRA  KADEM  NEVVAS  PARMAK  HATT  

ZİRA   -  2  24 288 

KADEM   1/2 -  12 144 

NEVVAS  3 6 - 72 864 

PARMAK   1/24 1/12 1/72 - 12 

HATT 288 144 864 12 - 

Tablo 1: Birimler Arası Dönüşümler41 

Böylece anlaşılmıştır ki, her bölge ve sınıfın kendi ölçüsü ile ortaya çıkardıkları ölçü 

birimlerine mikyas42 denir. Ancak bu bölgede mimari zirası43 geçerli ve bilinir olmakta, biz de 

 
37 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, Hazine, nr.606, 5b. 
38 Gıyâseddin Cemşîd Kâşî’ nin Miftâhü’l Hüssâb isimli eseri.  
39 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 5b. 
40 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 5b. 
41 Tablo tarafımızca eklenmiştir. 
42 Birim ölçü. 
43 Bina arşını olarak da bilinen mimari yapıların ölçümünde yaygın kullanılan ölçü birimi. Tam olarak tarihi 
gelişimi, ilk ne zaman kullanıldığı bilinmemektedir. Sedefkar Mehmed Ağa’nın Risâle-i Mimariye’sinde (1614) 
hakkında pek çok bilgi yer almaktadır. 16. yy. mimar arşını değeri yaklaşık 73,3 cm dir. 
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gelecek ölçümleri bu zira ile yapacağız. Örneğin gerek uzunluk gerek yüzey gerek hacim 

olarak bir nesneyi ziranın tamamı ile ölçüp, bir zira, üç zira, beş zira… vb., ya da bir ziranın 

tamamıyla ölçüm tamamlanamayıp parçalarıyla beraber bir buçuk zira, üç tam 2/3 zira, beş 

tam bir çeyrek zira…vb. Ya da bir ziranın tamamı bulunmayıp yalnızca parçaları bulunacak 

şekilde yarım zira, çeyrek zira bir ziranın yirmi dört parçasından on altı parçası… vb. şeklinde 

ölçeriz. Ve yüzey ölçümü; bir yüzeyde ne kadar birim alan zira bulunduğunun bilinmesidir. 

Ve cisim ölçümü; bir cisimde ne kadar birim hacim zira olduğunun bilinmesidir. Ve bu 

ölçümlerde küsur hesabının bilinmesi gerekmekte, eğer ikinci makalenin44 tercümesi örnek 

alınıp, büyük alimlerden Gelenbevî İsmail Efendi’nin Hulasâ tercümesinde adı geçen âlimin45 

belagat vadisinde pek mahir olduğu, hatta kalem atının tırnağına bile nakış yapabildiği, 

fesahat sahasında topal at ile öyle gelişi güzel araştırmalar yapmanın mümkün olmadığı, 

ancak bu işi ciddiye almayanların o işi kolayca yapıverecekleri, bu hususta titizlik 

göstermeyenlerin yaptığı işlerin bu vadide topal at ile seyirtmek manasına geldiğini ifade 

ediyor. 

Ve bazı yüzey ve cisimler terse kıyas olarak kare ve küpün dışında dikdörtgen olarak ölçülür. 

Örneğin bir kumaşın uzunluğu bir zira olup, eni bir ziradan biraz eksik biraz fazla ve bunun 

uzunluğu bir zira, eni bir ziradan fazla belki iki katı olur. Ve belki bir cisim de süt ve cinsleri 

ile ölçülür. Bunlar öyle cisimlerdir ki kendilerini altı adet yüzey çevreler. İkisi birbirine eşit 

ve karşılıklı birer kare olup, dördü de birbirine eşit karşılıklı birer dikdörtgen olur. Ve yüzey 

açıları da dik açı olmalıdır. Bu çeşitlerden bahsedilmeyecektir.  

• Nokta:46 Hendesenin başlangıcı olmakla, tüm suretlerin kaynağı olup, tüm şekiller 

ondan meydana gelir. Ve cüz’ (parça) kabul edilip edilmemesi konusu hukemâ ve 

mütekellimîn arasında çok bahsedilmiş olup bu bölümde açıklamaya gerek 

görülmemiş ancak edeben yine uzunluğu alınmıştır.47 

 
44 Söz konusu makale, eserinde ait olduğu Gıyâseddin Cemşîd Kâşî’nin Miftahü’l Hüssâb adlı eserinin kesirlerin 
hesabı hakkındaki ikinci makalesidir.  
45 Mevlânâ kelimesi dost manasınadır. Ancak burada daha önce ismi geçen bir şahsa atıf vardır. 
46 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 6b. 
47 Burada temel problem mütekellim ve filozoflar arasındaki cismin hakikatine dair tartışmadır. Cisim; 
kelamcıların görüşünde olduğu gibi “cüz’ lâ yetecezzâ” yani parçalanamayan parçalardan mı oluşuyor? yoksa 
meşşailerin görüşünde olduğu gibi madde-suretten oluşup sonsuza değin bölünebiliyor mu? Talimi yani 
matematiksel olan cisim içinse düşünülen bunun tabii cismin sadece bir arazı olduğudur. Ancak kelamcılar 
matematiksel cismin de tabii cisim gibi parçalanamaz olduğunu savunuyorlar. Meşşai filozoflar ise noktayı bir 
mevhum kabul ettiklerinden nokta, çizgi, yüzey …vb. yapıları cismin üzerinde bulunan vehmi şeyler olarak kabul 
etmektedirler. Müellif konunun büyüklüğünün bu denli olduğu bildiği halde cüz konusundaki tartışmalara 
değinmemesini bu cümle ile açıklamıştır. Bu durum hem eserin yazılma amacının bu olmadığı şeklinde hem de 
müellifin bu konuda yetkinliğinin bulunmaması şeklinde yorumlanabilir. Ve noktanın uzunluğunun var olduğu 
kabul edilmiştir. Daha fazla bilgi için Bkz. İhsan Fazlıoğlu, Aded ile Miktâr (İstanbul: Ketebe yayınları, 2020), 
s.141-162. 
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• Çizgi:48 Noktanın hareketinden meydana gelip, kendi için uzunluk olandır. Örneği; 

• Yüzey:49 Çizginin enine hareketinden meydana gelip kendi için uzunluk ve genişlik 

olandır. Örneği;  

• Cisim:50 Yüzeyin yükseklik olarak hareketinden meydana gelip, kendi için uzunluk, 

genişlik ve yükseklik olandır. Örneği;  

Ve çizgi üç çeşittir. Doğru, eğri, dönel.  

- Doğru:51 Öyle bir çizgidir ki; iki noktanın arasına çizilebileceklerin en kısasıdır.  

- Dönel:52 Öyle bir çizgidir ki; pergel ile muntazam çizilebilir. Merkezinden 

çevresine doğru çıkarılan tüm doğrular birbirlerine eşittirler. Örneği;  

- Eğri:53 Bunlar geri kalan türlerin tamamıdır. Dönele görüntü olarak benzetildiği 

için “dönele benzer” şeklinde de isimlendirilir.  

Ve yüzey de iki çeşittir. Düzlemsel ve dairesel.  

- Düzlemsel:54 Üzerinde tüm yönlerden doğru çizgi çıkarılması mümkün olan 

yüzeylerdir.  

- Dönel:55 Kesildiğinde (kesit alındığında) oluşan yüzeyin daima daire olduğu 

düzlemsel bölgelerdir.  

• Paralel Çizgi:56 Her taraflarından birbirlerine uzaklıkları (dik mesafe) eşit olan 

doğrulardır. Sonsuza dek uzatılsalar kesişmezler. Ve paralel yüzeyler içinde bu durum 

geçerlidir. İki paralel düzlemin her noktasından sonsuza dek uzatılsa asla kesişmezler. 

Ve doğru ile düzlemsel yüzeyler dışında da bu paralellik mümkündür. Ancak her 

noktalarından birbirlerine olan uzaklıkları (dik mesafe) farklı olmamalıdır.  

• Düzlemsel Açı:57 İki doğru bir noktada kesiştiklerinde aralarında meydana gelen 

köşeye denir. Ancak bu doğrular sınırlı olmayıp, biri uzatılmalıdır. Uzatılmayan 

doğrunun diğer tarafında bir açı daha oluşur ve bu oluşan açı ilk açıya eşit ise, bu 

açıya dik açı adı verilir. Eğer oluşan açı ilk açıdan daha küçük olur ise, bu açıya dar 

açı adı verilir. Ve eğer daha büyük olur ise, bu açıya geniş açı adı verilir. Ve eğer bu 

iki doğru kesişimi olan nokta merkez farz edilip bir daire çizilirse; o daireden söz 

 
48 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
49 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
50 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
51 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
52 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
53 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
54 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
55 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7a. 
56 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7b. 
57 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 7b. 
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konusu doğruların arasındaki açıya kiriş olan yay parçası bu açının ölçüsü olur. Eğer 

açımız dik açı ise söz konusu yay dairenin çeyreğidir, tamamı doksan derecedir. Ve 

eğer dar açı ise doksan dereceden küçük, geniş ise doksan dereceden büyük olur.  

 

• Cisimsel Açı;58 üç veya daha fazla düzlemsel yüzeyin bir nokta üzerinde birbirleriyle 

kesiştikleri durumda meydana gelen şekle cisim köşesi denir. Bunun gibi dönel çizgi 

ve dönel yüzey kesişimlerinden de düzlemsel açı ve cisimsel açı meydana gelir. 

Mukaddime bitti.  

 
58 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 8a. 

Açı ölçüsü

Dik Olmayan Açı

Dik açıdan küçük ise; 
DAR AÇI

(α<90⁰)

Dik açıdan büyük 
ise; GENİŞ AÇI

(α>90⁰)
Dik Açı (900)
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1. BİRİNCİ BÂB59 “ÜÇGENLER” [8a-24a] 

“Üçgenin alanı ve üçgenle bağlantılı bazı durumlar ile ilgilidir. Bu bâb üç fasıla 

bölünmüştür.” 

1.1. BİRİNCİ FASIL60 “Tanımlar” 

Üçgen:61 Kendisini üç doğrunun çevrelediği yüzeydir. Bu çevreleyen doğrulara üçgenin 

kenarları adı verilir. Ve kenarların birbirleriyle kesiştiği köşelere üçgenin açıları adı verilir. 

Üçgenin bir açısını çevreleyen kiriş olan kenar üzerine açıdan dik olarak inen doğruya 

yükseklik, bu kenara da taban adı verilir. Yüksekliğin taban üzerinde dik olduğu noktaya 

yüksekliğin konumu denir ve bu nokta ile hizasında olan açılar arasında kalan uzunluklara da 

yüksekliğin konumunun boyutları denir. Yüksekliğin konumunun boyutları gerek içerde gerek 

dışarda olsun, ikinci fasılda birer birer açıklanacaktır.  

Merkez:62 Üçgen yüzeyinde öyle bir noktadır ki, bu nokta merkez kabul edilip üçgen iç 

bölgesinde bir daire çizilse, üçgenin tüm kenarlarına uzaklığı eşit olarak temas eder. Ve 

merkezden bu temas noktalarına çizilen dik doğruların her biri birbirlerine eşit uzunluktadırlar 

ve dairenin yarı çapı olurlar.  

Üçgenin Gerçek Merkezi: Üçgen yüzeyinde öyle bir noktadır ki, bu nokta merkez kabul 

edilip bir daire çizilse tüm açılara (köşelere) temas eder. Dolayısıyla üçgenin dış bölgesinden 

çizilebilir. Ancak konumuz üçgenin alan ölçümü olduğundan iç teğet çember merkezine 

ihtiyaç duyarız. Her ne kadar gerçekte merkez değilse de mecazi merkez olarak adlandırılır.  

1.1.1. Üçgenin Kısımları63 

Kenarlar itibariyle üç kısma, açılar itibariyle de üç kısma olmak üzere toplam dokuz kısma 

ayrılmıştır. Ancak ikisinde iki kısımdan fazlası bulunmadığından (mümkün olmadığından) 

asıl üçgen yedi kısımdır ve bazısının ayrıntısı vardır. Bu bölümde bu ayrıntılar gerekli 

değildir. Şimdi eğer; 

- Üçgenin tüm kenarları ve açıları birbirine eşit olursa ona dar açılı eşkenar üçgen 

adı verilir.  

 
59 Klasik metinlerde mesaha bölümleri başlangıç konusu bakımından farklılık göstermektedir. Genel kavramların 
tanımı verildikten sonra daireler, çokgenler, dörtgenler veya üçgenler bahsi ile başlayan metinler mevcuttur. 
Metnimizin çevirisi olduğu Miftâhü’l Hüssâb’ta da durum böyledir. Metin geometrik yapıların basitten 
karmaşığa mimarinin ve uygulayıcıların hizmetine sunulacak şekilde ilk olarak düzlemsel geometrik nesneler 
ardından cisimsel geometrik nesneler ana başlıkları altında üçgenler, dörtgenler, çokgenler, daire… sıralaması 
ile örülmüştür. Çeviride de buna bağlı kalınmıştır. 
60 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 8a. 
61 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 8a. 
62 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 8b. 
63 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 8b. 
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- Kenarlardan yalnız iki tanesi eşit ve tüm açıları dar açı ise ona dar açılı ikizkenar 

üçgen adı verilir.  

- Tüm kenar uzunlukları farklı ancak tüm açıları dar açı ise ona dar açılı çeşitkenar 

üçgen adı verilir.  

- İki kenar birbirine eşit olup açılardan birisi dik olursa ona ikizkenar dik üçgen adı 

verilir.  

- Tüm kenarlar birbirinden farklı olup bir açısı dik olursa ona çeşitkenar dik üçgen 

adı verilir.  

- İki kenar birbirine eşit olup açılardan birisi geniş açı olursa ona “ikizkenar geniş 

açılı üçgen” adı verilir.  

- Tüm kenarlar birbirinden farklı olup bir açısı geniş açı olursa ona “çeşitkenar 

geniş açılı üçgen” adı verilir.  

 

İlk ayrımda üç tür bulunur. Diğer iki ayrımda ise ikiden fazla tür bulunamaz. Çünkü tüm 

kenarlar eşit olsalar açılar 60 derece olmak zorundadır, dolayısıyla bu tür üçgenin dik açılı ya 

da geniş açılı olması mümkün değildir. Yine bunun gibi bir üçgende iki dik açı veya iki geniş 

açı bulunması aynı sebeple imkansızdır. Asıl üçgenin bunda fazla türü bulunmaz. Aşağıdaki 

çizildiği gibi; 
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1.2. İKİNCİ FASIL64 “Üçgenin Alanı ve Boyutları” 

“Genel olarak üçgenin alanının ve boyutlarının çıkarılması hakkındadır.” 

Alanın bulunmasının yöntemi şu şekildedir. Yüksekliğin tamamı tabanın yarısına çarpılır, 

elde edilen çarpım üçgenin alanı olur.  

 

Yani başlangıçta yükseklik ve taban ölçülür. Örneğin yükseklik 3 

zira ve taban 4 zira olduğunda, yüksekliğin tamamı olan 3 zira, 

tabanın yarısı olan 2 zira ile çarpılırsa, sonuç 6 zira bu zira 

birimiyle üçgenin alanıdır. Yani bu ziranın ölçüsüyle üçgenin 

yüzey alanı 6 br2 olur. Ya da tabanın tamamı olan 4 zira 

yüksekliğin yarısı olan 1,5 ziraya çarpıldığında sonuç bir önceki 

durumun aynısı olan yine 6 zira olur. 

 

 

 
64 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 9b. 
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Sonraki Yöntem:65 Üçgenin mecazi merkezinden (iç teğet çemberinin merkezinden) kenar 

üzere indirilen dikme, kenarlar toplamının yarısına çarpıldığında sonuç yine üçgenin alanı 

olur.  

 

 

Diğer Tür: Bunda yüksekliğe ihtiyaç yoktur. Kenarlar toplamının yarısından (u) her bir kenar 

bir kere çıkarılsa, farkların her biri bir diğerine çarpılsa ve sonuç tekrar kenarlar toplamının 

yarısına çarpılıp elde edilen sonucun kare kökü üçgenin alanını verir.66  

 

Örneğin: Bir üçgenin bir kenarı on zira, diğer kenarı 

on yedi zira ve kalan kenarı da yirmi bir zira olsun. 

Kenarlar toplamı kırk sekiz zira ve yarısı da yirmi dört 

zira olur. Şimdi her bir kenarı bu yarıdan 

çıkardığımızda, 10 ziranın fazlalığı 14, 17 ziranın 

fazlalığı 7 ve 21 ziranın fazlalığı 3 olur. Sonra 14 ve 7 aded çarpılır sonuç olan 98, 3 ile 

çarpılır. İkinci sonuç olan 294 de 24 ile çarpılır. Elde edilen 7056’nın kare kökü alındığında 

84 olan sonuç üçgenin alanı olur.  

 

 

1.2.1. Üçgenin Kenarlarının Çıkarılması Hakkında;67 

Kenarların elde edilmesinden evvel yüksekliğin çıkarılmasının yöntemi şudur. Önce 

yüksekliğin tabanda ayırdığı parçalar bulunsun. Eğer el ile (çizim ile) yapılmak istenirse, 

üçgenin uzun kenarı taban (AC kenarı), bu kenarı gören açının köşesi merkez (B noktası), 

yarıçap ise kalan iki kenarın kısa olanı (AB kenarı) olacak şekilde bir daire yayı çizilir. 

Tabanda o daire nedeniyle oluşan parçanın yarısı yüksekliğin tabandaki konumu olur.  

 
65 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 10a. 
66 Heron’ un alan formülü. 
67 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 10b. 
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Şekil 1:68 

Eğerki yükseklik zaruri olarak üçgenin dışında olursa, bu durumda uzun kenar dışında bir 

kenar kaide kabul edilir ve onu gören açının köşesi merkez kabul edilir. Kalan kenarlardan 

istediğimiz biri yarıçap kabul edilerek bir daire çizilir ve kaide üzerine doğru uzatılır. Ve 

dışarda kenarın uzantısını kestiği nokta ile köşenin orta noktası yüksekliğin konumu olur.  

 

Şekil 2:69 

Örneğin ABC üçgeninde (şekil 1 ve 2 de) B açısından [AC] kenarı üzerine içerden veya 

dışardan yükseklik çizilmesi istendiğinde B açısını merkez kabul edip AB kenarı kadar 

yarıçapı olan daire yayı çizilir. [AD] doğru parçasının orta noktası olan H birinci şekle göre 

üçgenin içinde olur ve ikinci şekle göre de üçgenin dışında olur. 

Eğer hesap yoluyla bilinmek istenirse dikme indirilecek tabanı gören açının kolları olan diğer 

iki kenarın uzunlukları toplamı, farkları ile çarpılır ve elde edilen sonuç taban uzunluğuna 

bölünür. 

 

 
68 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 10b. Nüshada şekil bulunmadığından tarafımızca eklenmiştir. 
69 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 10b. Nüshada şekil bulunmadığından tarafımızca eklenmiştir. 
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Şimdi eğer anlaşıldıysa bölmenin sonucu ile bölünen kabul edilen taban kenarının arasında 

olan farkın yarısı, taban ile diğer kenarların kısa olanının birleşiminden taban üzerindeki 

yüksekliğin konumuna (yükseklik) olan mesafedir. 

|𝐴𝐻| = ℎ =
|𝐵𝐶| − 𝑥

2
 

Örneğin:70 Kenar uzunlukları verilen üçgen için x’ i bulunuz. 

a)  

 

Bu bölümün soncu 9 <10 olduğu için H noktası taban 

üzerinde yani yükseklik üçgen içinde olur. Dolayısıyla formül 

gereği;  

 

bulunur. 

NOT:71 Yukarıdaki bölmede iki kenarın toplamları ile farkının çarpımı, karelerinin farkına 

eşittir.  

 

Örnek problemde verilen değerleri yerine yazacak olursak;  

 

b) Eğer C köşesinden karşı kenara dikme indirilmek istenirse; 

 

 olduğundan dikme üçgenin dışında olmalıdır. (Bu durumda x, ǀABǀ kenarının 

uzantısı üzerinde ǀAHǀ uzunluğunu temsil eder.)  

 
70 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 11a. 
71 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 11b. 

B
ö

lm
en

in
 

so
n

u
cu

 (
x)

 

Tabana eşit ise; kenarlar diktir, dikme çizilmesine 
gerek yoktur. 

Tabandan küçük ise, dikme üçgenin iç 
bölgesindedir.  

Tabandan büyük ise, dikme üçgenin dış 
bölgesindedir. 
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Örneğin:72 Verilen üçgen için ǀBHǀ uzunluğunu 

bulunuz.73 

 

 

21>9 olduğundan  

 

Diğer Bir Yöntem:74 Üçgenin bir kenarının karesi, diğer iki kenarın kareleri toplamından 

çıkartılır. Sonuç ikiye bölünür. Kareleri toplanan kenarlardan biri taban kabul edilir ve bu 

sonuç taban kabul edilen kenara bölünür. Elde edilen bir kenarın kiriş kabul edildiği açıdan 

taban üzerine içerden veya dışardan indirilen dikmenin tabandaki konumu olur. 

|𝐵𝐻| =
𝑎

𝑎2 + 𝑏2 − 𝑐2

2

 

Örneğin:75 Daha önceki örneğimiz ABC üçgeni üzerinden hesaplarsak, 

 

 

(BC taban kabul edilirse, bölmenin sonucu tabanın C köşesinden yüksekliğin indirildiği 

noktaya olan mesafeyi verir) 

 

Ya da yüksekliğin yerinin B köşesinden uzaklığı bulunmak istenirse; 

 

 
72 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 12b. 
73 Müellif bu örneği küsuratsız olduğu için verdiğini belirtmiştir. 
74 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 12b. 
75 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 12b. 
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bulunur. 

NOT:76 İki kenarın karelerinin toplamı diğer kenarın karesinden küçük olup, eğer bu kenarın 

karesinin kareler toplamından farkı alınır. Böylece yükseklik üçgenin dışında ve kendisinden 

çıkarılan kenarların uzun olanının gördüğü açıdan çıkar. Bunun örnekleri zikredilmiştir. Ve; 

• Eğer bu kareler toplamı diğer kenarın karesine eşitse, bu kenarın karşısındaki açı dik 

olur ve kalan kenarlardan herhangi biri taban kabul edilip diğeri yükseklik sayılabilir. 

Yeniden bir yükseklik çıkarılmasına ihtiyaç yoktur.  

• Eğer bu kareler toplamı diğer kenarın karesinden büyükse, bu kenarın karesi ile diğer 

kareler toplamı arasındaki farkın yarısı, kaide ve bölüm kılınacak kenarın karesinden 

küçük olursa, yükseklik üçgenin içinde olur.77 

Diğer Yöntem:78 Üçgenin en kısa kenarının karesi, diğer iki kenarın karelerinin toplamından 

çıkarılıp, sonuç ikiye ve en uzun kenara bölünürse; sonuç en uzun ve en kısa kenarın 

birleşiminde oluşan köşeden yüksekliğe kadar olan parçanın uzunluğudur.  

Son Yöntem:79 Üçgendeki iki kısa kenarın uzunlukları toplamı, aralarındaki farka çarpılıp 

ardından en uzun kenarın uzunluğuna bölünür. Sonuç en uzun kenardan çıkarılır ve ikiye 

bölünürse elde edilen en kısa ve en uzun kenarın birleştiği köşeden yüksekliğin, üçgen içinde 

ve en uzun kenar üzerinde, ayırdığı parçanın uzunluğu olur. 

1.2.2. Üçgende Yüksekliğin ve Alanın Çıkarılması 

Hakkında80 

Üçgende yüksekliğin ayırdığı parçalar kullanılarak 

yükseklik bulunmak istense; kenarlardan herhangi 

birinin karesinden kendisine yakın olan parçanın karesi 

çıkarılıp sonucun kare kökü alınırsa yükseklik elde 

edilmiş olur. 

 

Örneğin; Verilen üçgende yükseklik bulunmak 

istensin. 

                  

 
76 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 13a. 
77 Bu bölümdeki örnekler ve fazla sayıda verilmiş hesaplamalar anlatımın gereği olarak birbirinin aynı olduğu 
için anmıyoruz. 
78 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 16a. 
79 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 16a. 
80 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 16b. 
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ya da         

 

Şimdi taban ve yükseklik bilindiğinden, daha evvel gösterildiği üzere üçgen yüzeyinin alanı, 

tabanın yarısı ve yüksekliğin çarpımı ile elde edilir.  

Diğer Yöntem:81 Açılardan biri biliniyorsa, o açının sinüsü, açıyı çevreleyen iki kenardan 

birine çarpılıp, altmışa bölünürse sonuç o açının sinüsü ile çarpılan kenarın karşısındaki 

açıdan, açıyı çevreleyen diğer kenar üzerine indirilen yüksekliğin miktarıdır. 

ℎ =
sin 𝐵 . |𝐴𝐵|

60
=

sin 𝐵 . |𝐵𝐶|

60
 

 

Örneğin: Verilen üçgende yükseklik bulunmak istensin.  

B açısının sinüsü olan 48 derece açının kollarından 

biriyle çarpılır.  

 

B açısının sinüs tamamı (cos) ile işlem yapılacak olsa;  

 

1.2.3. Bilinmeyen Kenar ve Açıların Bilinenlerden Çıkarılması82 

• Üç kenar bilinir, üç açı da bilinmezse; s değeri çevre ve h değeri yükseklik olsun. 

Öncelikle kenarlar kullanılarak yükseklik bulunur.  

 

Formüllerinden sinüs cetveli yardımı ile B ve C açıları elde edilir.  formülü 

ile üçüncü açı bulunur. 

Örneğin:83 

 
81 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 17a. 
82 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 17b. 
83 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 18a. 
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sin 𝐶 =
8.60

17
= 28

4

17
 

NOT:84 Eğer yükseklik üçgenin dışında ise yine aynı işlemler yapılır ancak sonuç bulunan 

açının bütünleri olan dış açısının sinüsüne eşit olur.  

1- İki açı ve aralarındaki kenar biliniyorsa; 

 ile üçüncü açı bulunur.  ile a kenarı elde edilir. 

Örneğin:85 Daha evvel örneğimiz olan ABC üçgeninde;  

𝑠𝑖𝑛 𝐵 =
8.60

10
= 48 

Sinüs değerinin yay karşılığı elde edildiğinde ise dakika B açısının ölçüsü olur. Ve bir 

defa daha çarpım sonucu olan 480 değeri 17 olan kenar uzunluğuna bölündüğünde elde edilen 

28
4

17
 Değeri ise bu kenarın taban kabul ettiğimiz ǀBCǀ ile kesişimi olan C açısının sinüsü olur. 

Bu değer Erkâm-ı Nücûmî86 değerlerine dönüştürüldüğünde ise saniye olup, yay değeri 

alındıktan sonra da saniye C açısının ölçüsü olur. Şimdi bu iki açının toplamı olan 

 saniye 180 dereceden çıkarılırsa kalan  saniye yüksekliğin tepesi olan dar 

açının ölçüsü olur.  

Ve eğer yükseklik üçgenin dışında olursa;  

2- İki kenar ve aralarındaki açı biliniyorsa; (a=ǀBCǀ, b=ǀACǀ kenarları ve B açısı bilinsin) 

 

 olsun. 

 

 
84 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 18b. 
85 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 19a. 
86 Erkâm-ı Nücûmî kavramı ile astronomi ilminde kullanılan atmışlı sistemin rakamları kastedilmektedir. 
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• Eğer B açısı dar açı ise;87 

• Eğer B geniş açı ise;88 

• Eğer B açısı dik olursa şekl-i arus89 yöntemiyle hesaplanır, bunun anlatılmasına ihtiyaç 

yoktur.90 

3- İki kenar ve kenarlardan birini gören açısı biliniyor ise; (b ve c kenarları ve b kenarını 

gören B açısı bilinsin)  

 

Örneğin:91 

Tüm açılar bilinip, kenarlar bilinmezse kenarların çıkarılmaları mümkün olmaz. Açıların 

büyüklüğünün karşılarında konumlanan (müter olduğu92) kenarların uzunlukları ile ilişkisi 

bilindiğinden, sadece açı bilgisi kullanılarak kenar uzunlukları elde edilemez. Ancak tüm 

kenarlar bilinse açıların çıkarılması mümkündür. Nitekim ayrıntıları ve örnekleri yukarıdaki 

bölümlerde yer almıştır.  

1.2.4. Üçgenin Mecâzî Merkezinin Çıkarılması 

Üçgenin iki açısının yarıları (açıortayları) alınır. Ve 

her açıdan o orta noktasına ulaşacak bir doğru parçası 

çizilirse bu doğru parçaları şüphe olmaksızın üçgenin 

içinde bir noktada kesişirler. Bu kesişim noktası da 

üçgenin mecazi merkezi olur. Bu nokta merkez kabul 

edilerek, kenarlara indirilen dikmeleri yarıçap kabul 

eden bir çember çizilirse üçgenin tüm kenarları bu çembere dikmelerin indiği noktalarda 

temas eder (teğet olur).  

 
87 Bu bölüm anlaşılamamıştır. 
88 Bu bölüm anlaşılamamıştır.  
89 Pisagor bağıntısını ispat etmek amacıyla dik üçgen kenarlarına çizilen karelerden müteşekkil şeklin ismi. 
Buradan anlaşılıyor ki ispat Pisagor teoremi yoluyla, hendese kitaplarının çokça başvurduğu metodla yapılmıştır.  
90 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 20b. 
91 Bu örnek anlaşılamamıştır.  
92 Metinde müter olmak tabiriyle kastedilen, bir açının tam karşısında konumlanan kenardır. Kelime kökeninin 
vetr yani kirişe karşılık geldiği göz önüne alınırsa açının karşısındaki bir kenar bir çevre açının kirişine karşılık 
gelmektedir. 
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Merkez noktası hesap ile bulunmak istenirse, üçgenin iki kenarı birbirine çarpılıp, tüm 

kenarların toplamına bölünürse sonuç çarpılan iki kenarın arasındaki açının sinüsüne çarpılıp, 

altmışa bölünürse elde edilen sonuç kenar üzerine indirilen dikmenin uzunluğu olur.  

 

Örneğin: 

 

ve dolayısıyla;  

 

bulunur. İşte bu yöntemin Gıyâseddin merhumun kendi ispatı olduğu övgüyle belirtilmiştir. 

Ve eğer yükseklik bilinir, merkez bilinmez ise; yükseklik boyutunca her kenara paralel 

içerden doğrular çizilirse bu üç paralel doğrunun kesişimleri üçgenin mecâzî merkezi olur. 

1.3. ÜÇÜNCÜ FASIL93 “Eşkenar Üçgenin Ölçümü” 

“Eşkenar üçgenin ölçümü ve kenarlarının çıkarılması hakkındadır”  

Daha önceki bölümlerde yer almayan bazı yöntemler içerir ki bunlar her üçgende geçerli 

olmazlar. Birincisi; üçgenin bir kenarının karesinin karesinin94 üç katının kare kökü 

alındığında sonuç üçgenin alanıdır. 

𝐴 = √𝑎4, 3 

 
93 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 23a. 
94 Arapça’ da 4. kuvvet anlamında “مال مال “ ifadesi kullanılmaktadır. Bunun bir karşılığı olarak “karesinin karesi” 
ifadesi kullanılmıştır. 
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Ya da üçgenin yüksekliğinin karesi alınır, onun da üçte birinin karekökü alınırsa sonuç 

üçgenin alanı olur.  

 

Ya da üçgenin bir kenarının karesi bu  harfler ile çarpılırsa sonuç yine alan olur.  

Ya da üçgenin kenarlarının toplamının yarısının sekizde biri (on altıda bir) alınır ve sonuç bir 

kenarın küpüne çarpılır.  

𝐴 = √
3𝑎

2
,
1

8
, 𝑎3 

Ya da bir kenarın uzunluğu 5
1

3
’e bölünüp sonuç bir kenarın küpü ile çarpılırsa ve sonucun 

kökü alındığında sonuç yine üçgenin alanı olur. 

 

Eğer üçgenin kenarları biliniyor ancak yüksekliği bilinmiyor ise; bir kenarın üç katının 

çeyreği alınıp karekökü alınırsa yükseklik elde edilir. Bu yüksekliğin üçte biri, mecazi 

merkezden kenara indirilen dikmenin (kısa yükseklik) uzunluğu olur. Yani bu değer iç teğet 

çemberin yarı çapına eşittir. 

 

Ya da bir kenar uzunluğu bu  harflere çarpılır. Sonuç yükseklik olur. 

Eğer bir kenarın karesinin üçte biri alınıp kökü alındığında elde edilen sonuç hakiki 

merkezden açıya birleştirilen doğrunun uzunluğu olur. Yani tüm açılara temas eden dış 

çemberin (çevrel çember) yarı çapı olur.  

 

Eğer bir kenarın karesinin yarısının altıda biri, yani on ikide biri, alınıp kare kökü alındığında 

yine kısa yüksekliğin miktarı elde edilir. Ve bu eşkenar üçgenin hakiki ve mecazi merkezleri 

ayrı olmayıp, tüm kenar orta noktalarına temas eden iç dairenin merkezi ve tüm açılara 

(köşelere) temas eden dış çemberin merkezi şüphesiz birbirlerinden ayrı değildir. Diğer üçgen 

türlerinde ise bu geçerli değildir. Onlarda her bir dairenin merkezleri farklı farklı olur. 
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Hakiki merkezin çıkartılması Miftâh’ta anılmamıştır ancak bu fakir haddini aşarak ifadeyi 

evvelen kurup; “İki kenarın orta noktalarından birer dikme çıkarılırsa, bu dikmelerin kesişim 

noktaları merkez noktası olur. Ve bu hakiki merkez noktası üçgenin bir kenarı üzerinde olursa 

bu üçgen dik üçgendir. Eğer bu nokta üçgenin dışında oluşursa bu üçgen geniş açılı üçgendir. 

Ve eğer bu nokta üçgenin yüzeyi içinde olursa üçgen dar açılı üçgen olur.” şeklinde izah 

etmiştir. Aşağıda bu üç durum gösterilmiştir. 

 

NOT:95 Eşkenar üçgenin kenarlarının miktarları için sayılar birden yüze kadar yazıldığında, 

küsur olmadan yükseklik hesaplanması mümkün olmadığından tüm sayılardan altı adetten 

sıralayarak, her bir kenarı altmış farz edilip açıların da altmışa eşit olduğu bedihi olmakla 

birlikte bir kere sinüslerin oranıyla yükseklik çıkarılıp 5
1

5
 olduğu ve bir kere de şekl-i arus 

yöntemiyle çıkarılıp yine 5
1

2
 olduğu görülmüştür. Şimdi yüksekliğin miktarı 5

1

5
 kabul 

edilerek bütün işlemler yapıldığında tam kısımlarında kesinlikle fark oluşmazken bazı küsur 

işlemlerinde sapmalar olur. Onlar da çıkana eklendiğinde sapmaların birim kare kadar ya da 

hiç olması aşikâr olacaktır. Birinci bâb bitti. 

  

 
95 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 24a. 
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2. İKİNCİ BÂB “DÖRTGENLER” [24b – 30b] 

“Dört kenara sahip şekiller ve onunla ilgili bazı hususlar hakkındadır. Ve bu bâb beş fasıl 

üzere bina edilmiştir.” 

2.1. BİRİNCİ FASIL96 “Tanımlar” 

“Söz konusu şekillerin tanımları ve çeşitleri hakkındadır.”  

Dört kenarlı şekiller dört adet doğru parçası tarafından çevrelenen yüzeylerdir.  Bu yüzeyin 

tüm kenarları birbirine eşit olur veya farklı olur. Bütün açıları eşit olur veya farklı olur. Bu 

şekilde dört kısma ayrılır. 

1- Tüm açıları ve kenarları birbirine eşit olan ki ona kare97 ismi verilir.  

2- Tüm açıları birbirine eşit olup, kenarlarından karşılıklı olanlar birbirine eşit olur. 

Köşegenlerinin birbirine eşit olması ile birinci şekle ortaktır. Yani hem birinci türde hem de 

bu türde karşılıklı iki açı arasında var olan köşegen doğru parçaları birbirine eşit olurlar. Ve 

bu şekle dikdörtgen98 denir.  

3- Tüm kenarlar birbirine eşit olup, açılardan karşılıklı ikişer tanesi birbirine eşittir. Ve 

köşegenler birbirini dik açı ile kesmekle önceki türlere ortaktır. Bu şekle eşkenar dörtgen99 

ismi verilir. 

4- Eğer eşkenar dörtgenin karşılıklı açıları ve kenarları birbirlerine eşit ve paralel 

olurlarsa bu şekle paralel kenar100 ismi verilir.  

5- Eğer iki kenarı birbirine paralel olup diğer iki kenarı paralel olmazsa bu şekillere 

yamuk101 isimleri verilir. Ve bunlar üç kısımda incelenir. Eğer paralel kenar eş kenarlara sahip 

olursa kendisinden önceki üç şekle de ortaklık sağlamış olur. Ancak yamuklarla ortaklığı bu 

kadardır. 

• Birinci Tür:102 Paralel olmayan kenarlardan biri diğerlerine dik olursa;  

• İkinci Tür:103 Paralel olmayan kenarlar birbirlerine eşit uzunlukta olursa; 

• Üçüncü Tür:104 Paralel olmayan kenarlar birbirlerinden farklı olursa 

İşte bu üçüncü çeşit zenkalar (yamuklar) bazen cihetlerinde de muhalif olurlar. Yani 

yamukların paralel olmayan kenarlarının doğrultuları da farklı olabilir.  

 
96 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 24b. 
97 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 24b. 
98 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 24b. 
99 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. 
100 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. 
101 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. İslam dönemi matematik eserlerinde yamuk kavramı zü-l zenka ve zü-l 

cenah şeklinde iki farklı ifade ile kullanılmaktadır.  
102 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. Söz edilen yapı dik yamuktur. 
103 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. Söz edilen yapı ikizkenar yamuktur. 
104 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25a. Söz edilen yapı çeşitkenar yamuktur. 
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Şimdi bilinsin ki zenka ile kastedilen şekilde yer alan dar açıdır.  

• Eğer şekilde bir tane dar açı bulunursa ona zül-zenka denir ki bu birinci şekle tekabül 

eder.  

• Ve eğer iki olup bir hizada ve birbirine eşit olurlarsa ẕü-l ẕenḳateyn mütesâviyeteyn ismi 

verilir ki bu ikinci şekle tekabül eder.  

• Eğer birbirlerinden farklı olurlarsa da ona ẕü-l ẕenḳateyn muḫtelifeteyn ismi verilir ki bu 

üçüncü şekle tekabül eder. Bu üçüncü şekil iki kısımda incelenir. Bu zenkaların aynı 

hizada veya karşılıklı olmalarıdır. Yine de tüm durumlarda iki kenarın paralel olması 

zorunludur. 

6- Eğer iki kenarı birbirine komşu ve eşit, diğer iki kenarı da birbirine komşu ve eşit, 

köşegenleri de kare, dikdörtgenlerde olduğu gibi şekil içinde dik kesişiyor ise bu şekillere 

deltoit105 ismi verilir. 

• Birinci Kısım: söz konusu şekilde olan karşılıklı açılar birbirine eşit ve diğer karşılıklı 

eşit açılar dik olursa ona levze ismi verilir.  

• İkinci Kısım: Karşılıklı açılar birbirine eşit ve diğer karşılıklı eşit açılar geniş olursa ona 

cevdâne ismi verilir.  

• Üçüncü Kısım: Karşılıklı açılar birbirine eşit ve diğer karşılıklı eşit açılar dar olursa ona 

bâtiye ismi verilir.  

 

Eğer bu üç şekil, eşkenar dörtgeni tamamlayıcı kılınırsa yani uzun kenarlar kısa kenarlara eşit 

olur eşkenar dörtgen şekline benzetilirse oluşan şekle zü-r raculeyn ismi verilir.  

 

 
105 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 25b. 
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Eğer bu sayılan özelliklerin hiçbirine sahip olmayan dört kenar sahibi bir şekil varsa ona 

müteharrif106 ismi verilir.  

• Eğer açılarından biri dik olursa müteḥarrif ḳâime-z zâviye (dik açılı dörtgen) 

• Eğer açılardan hiçbiri dik değilse müteḥarrif ġayr-i ḳâime-z zâviye ismi verilir. 

2.2. İKİNCİ FASIL107 “Kare ve Dikdörtgenin Alanı” 

“Anılan şekillerden kare ve dikdörtgenin alanları ve boyutlarının çıkarılması hakkındadır.” 

Birbirine komşu olan iki kenar uzunlukları birbirine çarpılır ve sonuç hem karede hem 

dikdörtgende alanın ölçüsü olur.  

 

Ya da karşılıklı iki açı arasında var olan köşegen üzerine diğer köşeden indirilen dikme ile söz 

konusu köşegen çarpılırsa sonuç yine alanın ölçüsü olur. Karede köşegenin yarısı yöntemde 

tarif edilen dikme olur. Ancak dikdörtgende yeni bir dikme indirilmesi gerekmektedir.  

 

Eğer köşegen bilinmezken kenarlar biliniyor ise; komşu olan iki kenarların kareleri alınıp, 

karelerin toplamının kare kökü alınırsa elde edilen kök değeri köşegen olur. Ve eğer karede 

köşegen uzunluğu biliniyor ancak kenar uzunlukları bilinmiyorsa, köşegenin karesi kenarların 

karelerinin toplamına eşittir. Dolayısıyla köşegenin karesinin yarısı karenin bir kenar 

uzunluğunun karesine eşit olmakla, alınan karekök karenin bir kenar uzunluğunu verir. Ve 

karenin bir kenar uzunluğu  harflerine çarpıldığında elde edilen sonuç köşegen 

uzunluğunu verir. Ve (işlemin tersi olarak) köşegen  harflerine bölündüğünde 

elde edilen sonuç kenar uzunluğunu verir. Dikdörtgende kalan açıdan köşegen üzerine dikme 

indirmenin yöntemi üçgende yapılanın aynıdır.  

2.3. ÜÇÜNCÜ FASIL108 “Eşkenar Dörtgen ve Deltoidin Alanı” 

“Eşkenar dörtgen ve deltoit alanları ve boyutlarının çıkarılması hakkındadır.”  

Alanın bulunmasının yolu, köşegenlerden biri diğer köşegenin yarısına çarpılmasıdır. Sonuç 

alanın ölçüsü olur. Ancak bu açıdan kare ve dikdörtgenin alan ölçümleri ile ortaktır. Diğer 

yöntem, eşkenar dörtgene mahsustur. Köşegenlerin yarılarının arasındaki farkın karesi, bir 

kenarının karesinden çıkarıldığında elde edilen fark alanın ölçüsü olur.  

 
106 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 26a. Bugünkü kullanımda herhangi bir özel durumu olmayan dört kenarlı 

şekil için özel bir adlandırma bulunmamaktadır. Yalnızca dörtgen tabiri yeterli olacaktır. 
107 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 26a. 
108 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 26b. 
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Örneğin: Her bir kenarı 10 zira, uzun köşegeni 16, kısa köşegeni 12 zira olan eşkenar 

dörtgenin alanı için;  

 

 

 

Ve bunun gibi uzun kenarları 17 zira, kısa kenarları 10 zira olan deltoit için alan hesabı şu 

şekildedir. Köşegenlerin uzunlukları e=21 ve f= 16 olmak üzere; 

 

Diğer Yöntem: Deltoitin alanına mahsustur. Uzun köşegen kesiştiği kısa köşegen tarafından 

eşit olmayan parçalara ayrılır. Birbirine eşit olmayan parçaların her birinin kısa köşegenin 

yarısından farkının kareleri toplamı, kenar uzunluklarının karelerinin toplamından çıkarılır, 

sonuç ikiye bölünürse elde edilen alandır. (Kenarlar a ve b, uzun köşegen x ve y uzunlukta iki 

farklı parçaya ayrılmış ve kısa köşegen e olsun.) 

 

Örneğin: a=17, b= 10 zira, e=16 ve f=21 zira olan deltoit için; uzun köşegen f, x=15 ve y=6 

birim olarak bölünmüş olsun.  

 

 

Yöntem: Boyutlarının çıkarılması bahsinde ise, eğer açılar ve kenarlar bilinir, köşegen 

bilinmezse açılardan birinin yarısının sinüsü, açıyı çevreleyen kenarlardan birine çarpılır ve 

60’a bölündürse elde edilen sonuç, o açının kiriş kabul ettiği köşegenin yarısı olur. İkiye 

çarpıp köşegenin tamamı elde edilir. Ve deltoitin kısa köşegeni de bu yöntemle çıkarılır. 

Ancak uzun köşegen için başka bir yönteme ihtiyaç vardır. Çünkü uzun köşegeni çevreleyen 

kenar uzunlukları birbirinden farklıdır. Ve kısa kenarın ayırdığı parçalar birbirine eşit değildir. 

Açılardan her birinin bütünlerinin sinüsü ve yarısının sinüsü kendilerinin çevreleyen 

kenarlardan birine çarpılır ve sonuç 60’a bölünürse elde edilecek sonuçlar uzun kenarın 

ayrılan parçalarına eşit olur.  
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Örneğin: A=10 ve b=17 olan bir deltoit için m(BAD)=106 ve 

m(BCD)=56 olmak üzere uzun köşegenin parçaları elde edilmek 

istensin;109 

 

 

 

Ve eğer eşkenar dörtgenin bir köşegeni ve kenarları biliniyor diğer köşegen bilinmiyorsa; 

bilinen köşegenin yarısının karesi bir kenarın karesinden çıkarılırsa elde edilen diğer 

köşegenin karesinin yarısı olur. İki katı alınır ve karekökü alınırsa elde edilen bilinmeyen 

köşegenin miktarı olur. 

 

Ve eğer deltoitin kısa köşegeni biliniyor ise aynı eşkenar dörtgende olduğu gibi bilinen 

köşegeninin karesinin yarısı, farklı kenarların karelerinin her birinden birer kere çıkarılıp 

sonuçların ayrı ayrı kare kökü alınırsa, elde edilen köklerin toplamı uzun köşegenin 

uzunluğun verir. 

 

Eğer ki uzun köşegen biliniyorsa kısa köşegen için bu işlem uygulanamaz. Ancak uzun 

köşegenin taban olduğu geniş açılı çeşitkenar üçgende yükseklik bulunması ile ilgili yöntem 

uygulanarak, kısa köşegen uzunluğu elde edilebilir.  

2.4. DÖRDÜNCÜ FASIL110 “Paralelkenar ve Yamuğun Alanı” 

“Paralelkenar ve yamuğun boyutları ve alanlarının çıkarılması hakkındadır.” 

Alanın bulunma yöntemi şudur ki; açılardan birinden paralel olan kenarlardan birine dikme 

indirilir. Bu dikme uzunluğu paralel kenarların toplamının yarısına çarpılır. Elde edilen 

alandır.  

 
109 sin37˚=36 ve sin62˚=53 olarak metin içerisinde verilmiştir.  
110 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 29a. 
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Yöntem:111 Yükseklik eğer ki hendesi metot112 yani el çizimi ile bulunmak istenirse, üçgenler 

bahsinde ayrıntılı verildiği üzere uygulanır.  

 

Ve eğer hesap metodu113 ile bulunmak isterse yine üçgenler bahsindeki uygulama geçerlidir. 

Ancak ikizkenar yamuk için, paralel kenarlar arasındaki farkın yarının karesiyle, paralel 

olmayan kenarlardan herhangi birinin karesinin farkının kare kökü yüksekliğe eşittir. 

(Paralelkenarın kenarları a, b, c, d olsun) 

 

Yamukların ilkinde114 paralel kenarlar arasındaki farkın karesi, paralel olmayan kenarlardan 

uzun olanının karesinden çıkarılır ve kök alınırsa, paralel olmayan kenarlardan kısa olanı elde 

edilir. Ki bu kısa kenar paralel kenarlara diktir ve yüksekliğin aranmasına gerek yoktur.  

Çeşitkenar yamuk da iki çeşittir. Yan kenarların paralel olması veya karşılıklı (paralel 

olmaması) olmasıdır. Eğer paralel olurlarsa yani dar açılar uzun kenarın iki kenarında olursa, 

yine üçgen bahsinde olduğu gibi yükseklik bulunur. Kısa paralel kadar uzun paralelden 

eksiltilir. Sonra da kısa kenar tarafındaki açıdan çıkan bir çizgi var sayılarak oluşan şekil 

üçgene benzetilir. Daha evvel anlatıldığı gibi yükseklik belirlenir. Bu yöntem tüm yamuk 

türlerine uygulanabilir. ([GD] kenarına paralel [EK] doğru parçası çizilir ve EFK üçgeni 

oluşturulup yükseklik bulunur.) 

 

Eğer karşılıklı olursa yani dar açılar bir kenarın etrafında olmayıp, her biri paralel kenarların 

bir yanında olup birbirinin karşısında yer alırsa bu durumda ve paralel kenarda şüphesiz dar 

 
111 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 29a. 
112 Bahsi geçen bölüm için bkz. İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 10b. 
113 Bahsi geçen bölüm için bkz. İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 11a. 
114 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 29a. 
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açılardan birinin bilinmesine ihtiyaç vardır. Sonra bilinen açının sinüsü, kendisini çevreleyen 

kenarlardan daha kısa olanına çarpılıp sonuç 60’a bölünürse elde edilen yükseklik olur. Ve 

eğer paralel kenarda bu açı uzun kenara çarpılıp 60’a bölünürse sonuç kısa kenar üzerine dış 

bölgede dar açıdan indirilen yüksekliğin miktarı olur. 

 

Eğer dar açılar bilinmiyorsa öncelikle yüksekliğin konumunun çizim ile bulunmasına ihtiyaç 

vardır. Yukarıda çok örnek söz konusu olmuştur. 

2.5. BEŞİNCİ FASIL115 “Zü-r Raculeyn ve Dörtgen Alanları” 

“Zü-r Raculeyn ve Müteharrif (Dörtgen) alanları hakkındadır.” 

Bunlarda yöntem odur ki; karşılıklı açılar arasına bir düz çizgi çekilip, şekil üçgen parçalara 

ayrılır. Üçgenin alan yöntemleri ile alanlar hesaplanıp toplanır. Bu yöntem dört kenarlıların 

tamamı için geçerlidir.  

Diğer Yöntem:116 “Zü-r raculeyn alanına özeldir.”  

Şimdi iki uç arasına dışardan bir doğru parçası çekilip birbiri içine geçmiş iki adet ikizkenar 

üçgen oluşturulur. Üçgen alanı ile her birinin alanları hesaplanır ve büyük üçgenin alanından 

küçük olan çıkartılır. Sonuç zü-r raculeynin alanıdır.  

Yöntem:117 Boyutlarının çıkarılması için, bilinen açılar varsa üçgenlere bölme ile bulunur. 

Bilinen açı yoksa çizim yöntemi ile yüksekliğin bulunması gerekir.  

İkinci bâb bitti. 

  

 
115 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 30a. 
116 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 30a. 
117 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 30a. 
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3. ÜÇÜNCÜ BÂB “ÇOKGENLER” [30b- 37b]  

“Çok kenarlılar ve ona ait bazı hususlar hakkındadır. Ve bu bâb 5 fasıl üzere bina 

edilmiştir.” 

 3.1. BİRİNCİ FASIL118 “Tanımlar” 

“Tanımlamalar hakkındadır.” 

Çok kenarlı şekiller öyle yüzeylerdir ki; kendilerini dört doğru parçasından fazla sayıda doğru 

parçası çevreler. Eğer beş doğru parçası tarafından çevrelenirse ona beşgen denir. Eğer altı 

tane çevrelerse ona altıgen, on tane çevrelerse ongen şeklinde isimlendirilir. Bu şekilde 

sonsuza dek devam eder. Bunların tüm açıları ve kenarları birbirlerine eşit olur veya farklı 

olur.  

 

Ve farklı olanların dahi tüm kenarları eşit uzunlukta olup, açıları farklı olur ya da tüm açılar 

birbirlerine eşit olup, kenar uzunlukları farklı olur. Tüm kenar ve açıları eşit olanlarda, söz 

konusu şeklin içine bir daire çizilirse, tüm kenarlara orta noktalarından temas etmekle bu 

şekillere düzgün beşgen, düzgün altıgen...vb. isimler verilir. Ve düzgün olmayanların da 

içlerine bir daire çizilse kimi kenara temas eder kimine etmez. Temas etse dahi kenar orta 

noktalarına temas etmez, orta noktasından temas etse dahi tesadüfi bir şekilde gerçekleşmiş 

olur, bunlara düzgün olmayanlar ismi verilir.  

 

 
118 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 30b. 
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 3.2. İKİNCİ FASIL119 “Çokgenlerin Alanı ve Kenarlarının Bulunması” 

“Genel çok kenarlı şekillerin alanları ve kenarlarının bulunması hakkındadır.” 

Genelinin alanı o dur ki; nasıl bir şekil olursa olsun gerek düzgün gerek düzgün olmayan, 

üçgenlere bölünüp her biri üçgen yöntemi ile hesaplanıp, toplanır. Elde edilen ölçülen şeklin 

alanıdır.  

 

Diğer Yöntem:120 Eğer şekil düzgün ise iç teğet çemberinin yarıçapı ile o şeklin kenar 

uzunlukları toplamının yarısı çarpılırsa sonuç alanı verir.  

𝐴 = 𝑟.
Ç

2
 

Örneğin:121 Bir kenar uzunluğu 6 zira olan beşgen veya altıgenin alanı için;122 (𝑟 = 5
1

5
) 

𝐴 =
36

2
. 5

1

5
= 93

3

5
 

Eğer yarıçap bilinmiyor ve yöntemi el ile (çizim ile) yapılmak isteniyorsa iki komşu açının 

ortalarından birer doğru çıkarılır. Kesiştikleri nokta çevrel çemberin 

merkezi olmakla birlikte bu merkezden kenar üzerine bir dikme 

indirilirse indirilen dikme iç teğet çemberin yarıçapı olur. Şekli 

aşağıdaki gibidir. 

 Ya da hesap yöntemiyle bulunmak isteniyorsa123, şeklin açılarından 

birinin yarısının sinüsü, o açıya komşu olan açının tümlerinin 

sinüsüne çarpılır, çarpma sonucu yine komşu açının yarısının sinüsüne bölünüp elde edilen 

değer ilk açının sinüs değerine eklenir. Bu toplam bölünen kılınır. Sonra ilk açının yarısının 

 
119 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 31a. 
120 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 31a. 
121 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 31a. 
122 Çözüm sadece altıgen için yapılmıştır. Beşgen hesabı yer almaz.  
123 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 31b. 
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sinüsü, iki açı arasında kalan kenar uzunluğuna çarpılır, çarpım sonucu bölen kabul edilip 

bölme yapılırsa sonuç yarıçap olur.124 

 

𝑟 = [Sin 𝛽 +
Sin

𝛽
2 . Sin(180−∝)

Sin 𝛼
]: [Sin

𝛽

2
. |𝐴𝐵|] 

Örneğin;125 Altıgende bir açı 120 derece ve yarısı 60 derece olup, sinüsü derecedir. 

İkinci açının tümleri 90-60=30 derece ve sin30=30 dur. Şimdi; 

52. 30

52
= 30 

Burada işlemde bu değerlerin etkisiz görünmesi şeklin düzgün olmasından 

kaynaklanmaktadır. Ancak her şekil düzgün olmama ihtimaline karşın yapılması gereklidir. 

Daha önce zikredildiği gibi sonuç olan 30 üzerine 60’ın tümlerinin sinüsü olan 30 eklenir.  

𝑟 =
30 + 30

52. 6
= 5

1

5
 

3.3. ÜÇÜNCÜ FASIL126 “Düzgün Çokgenlerin Alan ve Kenarları” 

“Çok kenara sahip olanlardan düzgün olanlara mahsus alan ve boyutlarının çıkarılması 

hakkındadır.”  

Şimdi çok kenarlılardan ilk olarak düzgün beşgenin bir kenarının karesi 

harflerine çarpılırsa sonuç düzgün beşgenin alanına eşit olur. 

 
124 Bu yöntem 2021- 2022 yılı 11. Sınıflar Matematik ders kitabında alternatif bir metot olarak soru 

çözümlerinde yer almıştır.  
125 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 31b. 
126 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 32a. 
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Ve bunun gibi düzgün altıgenin de bir kenarının karesi  harflerine 

çarpılırsa sonuç düzgün altıgenin alanına eşit olur. 

Örneğin:127 Bir düzgün altıgeni örnek olarak verecek olursak bir kenar uzunluğu 6, onun 

karesi de 36 birimdir. Aşağıdaki işlemler yapılırsa elde edilen 93
3

5
  değeri altıgenin alan 

değeridir.  

 

Aynı bunlar gibi düzgün yedigenin bir kenarının karesi  harflerine çarpılırsa 

sonuç düzgün yedigenin alanına eşit olur. 

Aynı bunlar gibi düzgün sekizgenin bir kenarının karesi  harflerine 

çarpılırsa sonuç düzgün sekizgenin alanına eşit olur. 

Aynı bunlar gibi düzgün dokuzgenin bir kenarının karesi  harflerine 

çarpılırsa sonuç düzgün dokuzgenin alanına eşit olur. 

Aynı bunlar gibi düzgün ongenin bir kenarının karesi  harflerine çarpılırsa 

sonuç düzgün ongenin alanına eşit olur. 

Aynı bunlar gibi düzgün onikigenin bir kenarının karesi  harflerine çarpılırsa 

sonuç düzgün onikigenin alanına eşit olur. 

Aynı bunlar gibi düzgün onbeşgenin bir kenarının karesi  harflerine çarpılırsa 

sonuç düzgün onbeşgenin alanına eşit olur. 

 
127 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 32b. 
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Aynı bunlar gibi düzgün onaltıgenin bir kenarının karesi  harflerine 

çarpılırsa sonuç düzgün onaltıgenin alanına eşit olur. 

Şimdi söz konusu şekillerden her birinin bir kenarının karesi kendilerine has olan verilmiş 

harflere çarpımından alanın elde edilmesi, her bir şeklin yüzey alanının bir kenarın karesinin 

verilen harflerin miktarınca olmasıdır. Bu yöntemle karede harf bulunmadığı için alanını 

sadece kenarın karesi vermektedir.  

𝐴𝑘𝑎𝑟𝑒 = 𝑎2 

Kareden daha az kenara sahip olan eşkenar üçgenlerde, bir kenarın karesi yüzey alanın 

ölçüsünden büyük olmakla, alanın ölçüsü ise kenarın karesinden daha küçük olur. Nitekim 

üçgenler bâbında her biri için ayrıntılı şekilde verilmiştir. 

𝐴𝑒ş𝑘𝑒𝑛𝑎𝑟üç𝑔𝑒𝑛 < 𝑎2     ↔      𝑎2 > 𝐴𝑒ş𝑘𝑒𝑛𝑎𝑟üç𝑔𝑒𝑛 

Ve kareden daha fazla kenarı olan düzgün çokgenlerde, bir kenarın karesi şüphesiz yüzey 

alanından daha küçük olmakla her bir düzgün şekilde de kenar sayısı arttıkça alanın ölçüsü 

kenarın karesinden artan bir oranla fazla olur.  

Örneğin:128 

• Beşgende yüzey alanı kenarın karesinden iki katı ve küsur, 

• Altıgende üç katı ve küsur, 

• On altı kenarlı düzgün çokgende yirmi katı ve küsur fazladır ve böylece devam 

eder.  

Burada olduğu gibi işte bu dokuz şeklin çıkarılan ve daha evvelde beyan edilmiş harfler 

ezberlenmiş olup, bir nüshadan diğerine geçirilirken hatalar meydana gelirse üç yöntem ile 

tashihinin mümkün olduğu düşünülerek bir cetvel hazırlanmıştır. Cetvelin sol tarafında bu 

verilen harfler yer alır ve sağ tarafında her bir harfin iki katı yerleştirilir. Ortasına ise yine 

aynı düzenle her bir harf rakamın mertebesince yazılır ve düzenlenir. Nücûm harfleri ile 

verilmemiş olanları Hint rakamlarına çevirip onluk düzende cetvelin aynısı bir cetvel daha 

aşağıdaki gibi düzenlemiştir. 

 
128 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 33b. 
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Tablo 2:129 
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Tablo 3:130 

 
129 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 34a. 
130 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 34b. Tabloda orta kısım el-Meftûhta olduğu gibi boş bırakılmıştır ancak 

Miftâhü’l Hüssâb da sayıların ebced değerleri ile doldurulmuş şekildedir. 
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Örneğin:131 Bir düzgün altıgenin bir kenarı yirmi buçuk zira olsun. Her bir zira bir derece 

kabul edilirse  yani 20˚ 30ˈ (yirmi derece otuz dakika) olup karesi alındığında 

yani yedi merfûʻ merre ve on beş daḳîḳa olarak  harflerine çarpılırsa elde 

edilen  yani on sekiz merfûʻ merre ve on bir zira ve elli daḳîḳa ve yirmi 

dokuz sâniye zira olur. Altıncıya kadar gelince hint hesabına çevrilince, 

 

Değeri sonuna dek söz konusu düzgün altıgenin alan değeri olur. Eğer söz konusu altıgenin 

alanı 1230 zira kabul edilse yine aynı rakamlar bu durumda olduğu gibi olur ancak dördüncü 

 rakamı zira kabul edilip öncesi merfular ve sonrası küsurlar olarak işlem aşağıda örneği 

verilen şekilde yapılır. 

Tam kısım Kesirli kısım 

Yükseltilmiş 

18 

Arşın  

11 

Dakika  

50 

Saniye  

29 

Salise 

30 

Dördüncü 

0 

Beşinci  

55 

Altıncı 

30 

 

Onluk Örnek:132 Hint rakamı ile 20,5 yirmi aded tam ve beş onluk değerinin karesi olan 

420,25 değeri 420 tam 2 onluk 5 te onluktan sonra ikinci olup onluk cetvelde altıgene özel 

olan 2,598076 adedine çarpılıp sonuç 1091,84143900 adedi tam ve küsurlu olarak şeklin alanı 

olur. Ve eğer söz konusu kenar 205 adet farz edilse yine rakamlar bu şekilde olur. Ancak 

dördüncü birlik konumunda olup kalanları küsurdur. 

Ŝıḥâḥ Küsûr Ŝıḥâḥ Küsûr Ŝıḥâḥ Küsûr Ŝıḥâḥ Küsûr 

1091 848079 2 598076 420 20 20 5 

Şimdi bilinsin ki kareden başka tüm eş kenarlı çokgenlerde eğer kenarın ölçümü rasyonel 

olursa alanın değeri irrasyonel sayı olur.  

 
131 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 35a. 
132 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 35b. 



 

65 
 

Yöntem:133 kenarlarının çıkarılması için düzgün şeklin içindeki iç teğet çemberin yarıçapı el 

ile bulunmak istenir ve eğer kenar sayısı altıgen, sekizgen, ongen gibi çift olduğunda bir 

kenarın ortasından karşısında olan kenarın ortasına bir doğru parçası çizilerek ortalanır. Bu 

doğru parçasının yarısı iç teğet çemberin yarıçapı olur ve orta nokta da bu çemberin orta 

noktası olur. Ve bu merkezden şeklin açılarından birine bir doğru parçası çizilirse bu çevrel 

çemberin yarıçapı olur. Eğer şeklin kenar sayısı tek ise bir kenarın orta noktasından 

karşısındaki kçşeye bir doğru parçası çizilir. Ve yine bir başka kenar orta noktasından 

karşısında olan köşeye bir doğru parçası çizilir, sözkonusu iki doğru parçasının kesişim 

noktası iki dairenin de merkezi olup doğru parçası da iç teğet çemberin yarıçapı olur. Bu 

kesişim noktası ile merkezi birleştiren doğru parçası da çevrel çemberin merkezi olur.  

Ya da134 hesap yoluyla bulunmak istenirse daima şeklin tüm kenarlarının sayısının üzerine 

yarısının çeyreği eklenip yüzseksene bölünüp çıkanın sinüsü ve kosinüsü kaydedilir. Sonra ilk 

kenarın yarısının değeri bir kere tamanının sinüs değeri ile çarpılır, çıkan kendi sinüs değerine 

bölünür ise sonuç iç teğet çemberin yarıçapı olur. 

𝑎 = [𝑛 +
𝑛

2
.
1

4
] : 180 

sin 𝑎 𝑣𝑒 cos 𝑎 𝑘𝑎𝑦𝑑𝑒𝑑𝑖𝑙𝑠𝑖𝑛. 

𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎 = [
|𝐴𝐵|

2
. sin 𝑎] : cos 𝑎 

Ve bir kere daha kenarın yarısı altmış adede çarpılıp sonuç yine zikredimiş olan sinüs 

değerine bölünürse çıkan çevrel çemberin yarıçapı olur. Ve iç teğet çemberin yarıçapı kısa, 

çevrel çemberin yarı çapı ise uzun yarıçap şeklinde isimlendirilir.135 Şekilleri aşağıdaki 

gibidir.  

 
133 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 35b. 
134 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 36a. 
135 Formüllerde bu adlandırmayı kullandık.  
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Diğer Yol:136 Eğer şeklin alanı biliniyorsa alanın değeri kenarlar toplamının yarısına 

bölündüğünde çıkan çıkan kısa yarıçapın değeridir.  

𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎 =
𝐴

𝑎1 + 𝑎2 + ⋯ + 𝑎𝑛

2

=
𝐴

Ç
2

 

Eğer çap biliniyor ancak kenarlar bilinmiyor ise kısa çapın yarısı yukarıda ayrıntılı şekilde 

çıkarılan sinüs değerine çarpılıp sonuç söz konusu sinüsün tamamlayanına bölünüp çıkanın iki 

katı alınsın. Ya da uzun yarıçapın bu sinüs değerine çarpımı altmışa bölündüğünde elde 

edilenin iki katı alınsın. İki kat alınmış iki değer de şeklin bir kenarının uzunluğu olur.  

 

Siyak Sair:137 Şeklin alanı yukarıda ölçülmüş değerin o şekle mahsus olan harflere bölünüp 

çıkanın karekökü alınırsa elde edilen o kenarın ölçüsü olur.  

3.4. DÖRDÜNCÜ FASIL138 “Düzgün Altıgen Alanı” 

“Düzgün altıgenin alan ölçümü hakkındadır.”  

Şimdi bir kenarın karesinin karesi yirmi yedi ile çarpılıpsonucun karekökü alındığında elde 

edilenin yarısı alan olur.  

 
136 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 36b. 
137 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37a. 
138 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37a. 
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𝐴 =
√(𝑎2)2. 27

2
 

Ya da139 bir kenarının küpü, tüm kenarların toplamına çarpılıp sonucun üzerine sekizde biri 

eklenir ve toplamın karekökü alınırsa elde edilen altıgenin alanı olur.  

𝐴 = √𝑎3. 6𝑎 + 𝑎3. 6𝑎
1

8
 

Ve altıgen şekli düzgün yani eşkenarlı altı aded üçgenden meydana gelmiş olmakla, 

üçgenlerin her kenarı altıgenin bir kenarına eşit olur.  

Gayrı Kevn140 Söz konusu olan şeklin iç teğet çemberinin yarıçapının karesinin karesi on iki 

ile çarpılıp karekökü alındığında elde edilen sonuç altıgenin alanı olur.  

𝐴 = √(𝑟2)2. 12 

Ve Yol:141 boyutlarının çıkarılması için de bir kenarın karesine üç katı eklenir ve toplamın 

karekökü alınırsa elde edilen kısa yarıçapın ölçümü olur. Ve bu yarıçapın yarısı söz konusu 

şeklin meydana geldiği altı üçgenden her birinde yükseklik olur. Ve bi kenarın iki katı da 

uzun yarıçapın ölçüsü olur.  

𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎 = √𝑎2 + 3𝑎 

𝑟𝑢𝑧𝑢𝑛 = 2𝑎 

3.5. BEŞİNCİ FASIL142 “Düzgün Sekizgen Alanı” 

“Düzgün sekizgenin alanı hakkındadır.” 

Şimdi bir kenarının karesi, kısa yarıçapın karesinden çıkarılınca kalan alan ölçüsü olur.  

𝐴 =  𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎
2 − 𝑎2 

Diğer Yöntem:143 bir kenarının karesinin iki katı alındığında bu değerin karekökü, bir kenar 

uzunluğunun iki katına çarpılırsa sonuç yine kenarın karesinin iki katının iki katına eklenirse 

toplam şeklin alanı olur.  

 
139 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37a. 
140 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37a. 
141 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37a. 
142 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37b. 
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𝐴 = √2. 𝑎2. 2𝑎 + 2. 𝑎2 

Ve Yol:144 boyutlarının çıkarılması için de bir kenarının karesinin iki katı alındığında bu 

değerin karekökü ile kenarın uzunluğunun toplamı kısa yarıçap uzunluğu olur.  

𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎 = √2. 𝑎2 + 𝑎 

Ve eğer kısa yarıçap biliniyorken kenar uzunlupu bilinmiyor ise; kısa yarıçapın karesinin iki 

katının karekökü kaydedilsin. Sonra kısa yarıçapın uzunluğu bu kök değerinden çıkarılırsa 

elde edilen bir kenar uzunluğu olur.  

𝑎 = √2. (𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎)2 − 𝑟𝑘𝚤𝑠𝑎 

Üçüncü bâb bitti. 

  

 
143 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37b. 
144 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37b. 
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4. DÖRDÜNCÜ BÂB “DAİRE” [37b- 55a] 

“Daire ve daireden bazıları olan, dilim, kesit, halka ve sair yüzeylerin alanları ve 

kenarlarının çıkarılması hakkındadır. Ve bu bâb 5 fasıl üzere düzenlenmiştir.” 

4.1. BİRİNCİ FASIL145 “Tanımlar” 

“Daire ve daireden bazıları olanların tanımları hakkındadır.” 

Daire:146 Öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, kendisini açı sahibi olmayan eğri bir çizgi çevreler. 

Ve içinde öyle bir nokta vardır ki, o noktadan çevreleyen çizgiye ne kadar doğru çekilirse 

çekilsin birbirlerine eşittirler ve katiyen birbirlerinden farkları yoktur. 

Şimdi o eğri çizgiye dairenin çevresi, o noktaya da dairenin merkezi ve o doğru parçalarına 

çapın yarısı (yarıçap), merkezden çıkan ve çevreden çevreye çekilen doğru parçalarına 

dairenin çapı isimleri verilir.  

Ve çap ile daire eğer iki eşit parçaya ayrılıyorsa bu kısımlara yarım daire denir. Eğer iki eşit 

parçaya ayrılmamış ve merkezden geçmeyen bir doğru ile bölünürse, bu doğruya kiriş147 ve o 

daireden kirişe kadar olan yere yay148 denir.  

Daire Dilimi:149 Öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, yarım dairenin miktarından ya daha büyük 

ya da daha küçük olacak şekilde bir yay ile iki yarıçap tarafından çevrelenir. Eğer yay yarım 

daireden daha küçük olursa ona küçük daire dilimi, büyük olursa ona büyük daire dilimi denir. 

Şekilleri şunlardır. 

  

 

 

Daire Kesiti:150 Öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, kendisini bir yay ve bir kiriş çevreler. Eğer o 

yay yarım daireden daha küçük olursa ona küçük daire kesiti, büyük olursa ona büyük daire 

kesiti denir. Ve kirişe, yayın kirişi veya daire kesitinin tabanı denir. Ve kirişin yarısı, yayın 

 
145 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37b. 
146 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 37b. 
147 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38a. 
148 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38a. 
149 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38a. 
150 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38a. 
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yarısının sinüsü151 olur. Ve o yayın yarısından kirişin yarısına indirilen dikme, o yayın 

sehmi152 olur. Şöyle ki;  

 

İhlilici:153 Öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, birbirine eşit, dairenin yarısından daha küçük iki 

yay tarafından çevrelenir. Ve eğer yaylar yarım daireden daha büyük olursa ona şelcemi154 adı 

verilir. Şekilleri aşağıdaki gibidir. 

 

Düzlemsel Halka:155 öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, kendisinin iki daire çevresi çevreler. Bu 

dairelerin merkezleri ortaktır ve şeklimiz dairelerden birinin dış bükey yüzü ile diğerinin iç 

bükey yüzü arasındadır. 

 

Hilali;156 Öyle bir düzlemsel yüzeydir ki, kendisini yarım daireden daha küçük yaylar 

çevreler. Ve bu yayların her ikisi de aynı yöne bakmalıdır. Eğer yaylar yarım daireden daha 

büyük olurlarsa o şekle teali157 ismi verilir. 

 

 
151 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
152 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
153 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
154 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
155 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
156 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
157 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
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4.2. İKİNCİ FASIL158 “Dairenin Alanı, Çevre ve Çapı” 

“Dairenin alanı ve çevreden çapın, çaptan çevrenin elde edilmesi hakkındadır.” 

Şimdi alandan evvel çapın ve çevrenin çıkarılması şüphesiz gerekli olmaktadır. Evvela 

bilinmelidir ki; bir dairenin çevresi çapının  katından daha küçük bir miktardadır. Ancak 

mühendisler topluluğunun çoğunluğu hesapta tam elde edilmesi için küsurda yedide birlik 

parçayı ayrı tutmuşlardır.  

Ve Yunan ilim adamlarından Arşimet bu hükmü,  ‘den büyük ’den küçük olacak 

şekilde tetkik etmiştir.  

3
1

7
<

ç𝑒𝑣𝑟𝑒

ç𝑎𝑝
< 3

10

71
 

Ancak Miftah’ın sahibi merhum Gıyâseddin -Allah’ın rahmeti üzerine olsun- Muhitiyye adlı 

risalesinde yazmış olduğu üzere  harflerini hesaplamış ve bu söz konusu 

hükümden daha daha yakın olmakla daha da yakınını Allah Teʻâlâ Tebârek hazretlerinden 

başkası bilemez.  

Şimdi eğer çap biliniyor ancak çevre bilinmiyor ise, çap ’ye çarpılır. Cumhura göre ise söz 

konusu harflere çarpılır. Miftah ’ın sahibine göre elde edilen çevrenin miktarı olur.  

Ç = 𝑅. 3
1

7
 

Ve eğer çevre biliniyor ancak çap bilinmiyor ise, tersiyle işlem yapılır. Yani çevre miktarı 

’ye ya da söz konusu harflere bölünür. Elde edilen çaptır.  

𝑅 =
Ç

3
1
7

 

 
158 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 38b. 
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Ve eğer ikisi de bilinmiyorsa o zaman işlem el ile159 yapılmalıdır. Çapın bulunmak istendiği 

daire çevresi üzerinde iki nokta belirlenir. O noktalar merkez kabul edilerek, birbirleriyle 

kesişene kadar birer daire kesiti çizilir. Daha sonra kesişim noktalarının birinden, daire 

sınırının ikisini de kesecek şekilde diğer kesişim noktasına doğru 

çekilir. Bu doğrunun daire içine gelen kısmı çaptır. Ve bu çap 

ortadan bölünürse merkez elde edilir.  

Diğer Yöntem:160 Eğer dairenin alanı biliniyor ise alanı 14 ile 

çarpıp, 11’e böldüğümüzde çıkan çapın karekökü olur. Cumhura ve Miftah’ ın sahibine göre 

daire alanı  harflerine bölündüğünde elde edilen çapın karekökü olur. 

𝑅 = √
14. 𝐴

11
 

Ya da daire alanı 7 ile çarpılıp sonuç 20’ye bölünürse sonuç yarıçapın karekökü olur. Yine 

cumhura ve Miftah’ ın sahibine göre daire alanı  harflerine bölündüğünde elde edilen 

yarıçapın karekökü olur. 

𝑅 = √
𝐴. 7

20
 

Şimdi çevrenin de el ile bulunma yöntemi şudur ki; daire çevresi üzerinde bir nokta belirlenir. 

Ziranın bir başı o nokta üzerine koyulup sonra o ziranın öbür başı bir başka noktaya çevre 

üzerinde kesişinceye kadar cisim zirası kesinlikle çevreden ayrılmayarak tüm uzunluğu cüz 

cüz çevreye dokunsun. O ilk noktaya koyulan başı bularak üzerinde sürerek ilk nokta ile 

sonraki nokta arası tam bir zira olur. Bu şekilde çevre ölçülmüş olur. 

Ya da dairenin çevresine bir iplik sarılıp, o ipliğin uzunluğu ölçülür.  

Şimdi çap ve çevre belli olduysa, yarıçapın miktarı çevrenin yarısının miktarına çarpılır. 

Sonuç dairenin alanıdır. 

𝐴 =
Ç

2
.
𝑅

2
=

Ç

2
. 𝑟 

 
159 Ölçü ve birim kullanmaksızın adımları belirlenmiş bir plan ile bir nesnenin geometrik yerinin tespiti ve inşaya 
uygun ideal çizimi için konstrüksiyon kullanılmaktadır. Pratik geometrinin teorik alana Öklid’in çalışmaları 
doğrultusunda bir geri bildirimi olarak temel konstrüksiyon bilgisi görülebilir.  
160 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 39b. 
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Diğer Yöntem:161 Yarıçapın karesi çevrenin çapa oranına162 çarpılırsa sonuç yine dairenin 

alanı olur. 

𝐴 = 𝑟2.
Ç

𝑅
 

Ve burada çapın çevreye oranından kasıt, ’dir ve Miftah’ın Sahibi’ne163 göre bu değer 

 harfleri olduğu zikrolunmuştur.  

Diğer Tarz:164 Çapın karesi 11 ile çarpılıp, sonuç 14’e bölünürse sonuç alan olur. Cumhura 

göre ve Miftah’ ın sahibi merhuma göre çapın karesi  harflerine çarpılır ve sonuç 

yine dairenin alanı olur. 

𝐴 =
11. 𝑅2

14
 

Şimdi bu yöntemler yukarıda alan ile çapın çıkarıldığı yöntemlerin tersidir. Çünkü 

harfleri daire alanının çapın karesine oranıdır. Ve çevrenin çapa oranı ise  harflerinin 

çeyreğidir. 

NOT:165 Bilinsin ki dairenin alanının miktarının yarıçapın karesine oranı daima 

harflerin çeyreğe oranı olur.  

Örneğin: Cumhura göre alanı 154 zira olan dairenin yarıçapı 7 ve karesi olan 49’a oranı  

‘dir. Yani 3 tam ve yedinin bire oranıdır. Ve bunun gibi yarıçapın karesi olan 49’un çapın 

karesi olan 196’nın çeyreği olduğu görülür. Ancak Miftah’ ın Sahibi’nin çıkarmış olduğu oran 

gayet dakik ve dakik olmakla, bu çıkarımın kolay olabilmesi için gerek çevrenin çapa oranı 

gerek alanın çapın karesine oranı olan  harfleri, altmışa kadar çap ve çapın 

karesine çarpımlarının sonuçları hesâb-ı nücumî ile altmışlı sistemde hazırlanmış ikili bir 

cetvel ve Hint rakamları ile onlu sistemle yine ikili bir cetvel düzenlenmiştir. Herhangi 

rakamla işlem ve bilinmeyenlerin çıkarımını yapmak isteyen arkadaşlarımız söz konusu 

cetvellerden istediği çapın sonucunu bulabilir. Cetveller aşağıda verilmiştir. 

 
161 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 40a. 
162 Çevrenin çapa oranı=π 
163 Gıyâseddin Cemşîd b. Mesud el-Kâşî 
164 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 40a. 
165 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 40a. 
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Çapın Çevreye Oranının İki Katı Daire Alanının Çapın Karesine Oranının İki Katı 

Ç
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p
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S
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1 0 3 8 29 44 31 1 37 23 21 44 1 0 47 7 26 31 24 20 50 26 

2 0 6 16 59 28 32 1 40 31 51 28 2 1 34 14 52 32 25 7 57 52 

3 0 9 25 29 12 33 1 43 40 21 12 3 2 21 22 18 33 25 55 5 18 

4 0 12 33 58 56 34 1 46 48 50 56 4 3 8 29 44 34 26 42 12 44 

5 0 15 42 28 40 35 1 49 57 20 40 5 3 55 37 10 35 27 29 20 10 

6 0 18 50 58 24 36 1 53 5 50 24 6 4 42 44 36 36 28 16 27 36 

7 0 21 59 28 8 37 1 56 14 20 8 7 5 29 52 2 37 29 3 35 2 

8 0 25 7 57 52 38 1 59 22 49 52 8 6 16 59 28 38 29 50 42 28 

9 0 28 16 27 36 39 2 2 2 31 19 9 7 4 6 54 39 30 37 49 54 

10 0 31 24 57 20 40 2 5 39 49 52 10 7 51 14 20 40 31 24 57 20 

11 0 34 33 27 4 41 2 8 48 19 4 11 8 38 21 46 41 32 12 4 46 

12 0 37 41 56 48 42 2 11 56 48 48 12 9 25 29 12 42 32 59 12 12 

13 0 40 50 26 32 43 2 15 5 18 32 13 10 12 36 38 43 33 46 19 38 

14 0 43 58 56 16 44 2 18 13 48 16 14 10 59 44 4 44 34 33 27 4 

15 0 47 7 26 0 45 2 21 22 28 0 15 11 46 51 30 45 35 20 37 0 

16 0 50 15 55 44 46 2 24 30 47 44 16 12 33 58 56 46 36 7 41 55 

17 0 53 24 25 28 47 2 27 39 17 28 17 13 21 6 22 47 36 54 49 22 

18 0 56 32 55 12 48 2 30 47 47 12 18 56 32 55 12 48 37 41 56 48 

19 0 59 41 24 56 49 2 33 56 16 56 19 14 55 21 14 49 38 29 4 14 

20 1 2 49 54 40 50 2 37 4 46 40 20 15 42 28 40 50 39 16 11 40 

21 1 5 58 24 24 51 2 40 13 16 24 21 16 29 36 6 51 40 3 19 6 

22 1 9 6 54 8 52 2 43 21 46 8 22 17 16 43 32 52 40 50 26 32 

23 1 12 15 23 52 53 2 46 30 15 52 23 18 3 50 58 53 41 37 33 58 

24 1 15 23 53 36 54 2 49 38 45 36 24 18 50 58 24 54 42 24 41 24 

25 1 18 32 23 20 55 2 52 47 15 20 25 19 38 5 50 55 43 11 48 50 

26 1 21 40 53 4 56 2 55 55 45 4 26 20 25 13 16 56 43 58 56 16 

27 1 24 49 22 48 57 2 59 4 14 48 27 21 12 20 42 57 44 46 3 42 

28 1 27 57 52 32 58 3 2 12 44 32 28 21 59 28 8 58 45 33 11 8 

29 1 31 6 22 16 59 3 5 21 14 16 29 22 46 35 34 59 46 20 18 34 

30 1 34 14 52 0 60 3 8 29 44 0 30 23 33 43 0 60 47 7 26 0 

Tablo 4:166 

 

 

 

 
166 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41a. 
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1 0 7 8 5 3 9 7 6 5 

2 1 5 7 0 7 9 6 5 0 

3 2 3 5 6 1 9 4 7 5 

4 3 1 4 1 5 9 3 0 0 

5 3 9 2 6 9 9 1 2 5 

6 4 7 1 2 3 7 9 5 0 

7 5 4 9 7 7 8 7 7 5 

8 6 2 8 3 1 7 6 0 0 

9 7 0 6 7 5 7 4 2 5 

10 7 8 5 3 9 8 2 5 0 

Tablo 2:167 

 
167 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41b. 
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Sonraki Yöntem:168 Dairenin çevresinin karesi 7 ile çarpılır, sonuç 88’e bölünürse sonuç 

alana eşit olur.  

𝐴 =
Ç2. 7

88
 

Diğer Tarz:169 Çevrenin karesi üzerine çevrenin karesinin 3 çeyreği (  eklenir, sonuç 

22’ye bölündüğünde sonuç dairenin alanı olur.  

𝐴 = [Ç2 + Ç2. 3
1

4
] : 22 

Vech-i Sair;170 Çevrenin karesi  yani on iki tam dört bölü yediye bölündüğünde sonuç 

yine dairenin alanı olur. 

𝐴 = Ç2: (12
4

7
) 

Sonraki Tarz:171 Çapın karesinden bir buçuk katını yedide biri çıkarıldığında sonuç yine 

dairenin alanı olur. 

𝐴 = Ç2 − Ç2. 1
1

2
.
1

4
 

Örnekler:172 Şimdi her bir yöntemin örnekleri tek tek verilse sayıca fazla olduklarından külli 

kaide olan bazı yöntemlerin örnekleri verilecek olup, kalanlar çizim yöntemi ile istifadeye 

sunulacaktır.  

Evvela bir dairenin çapı biliniyor ancak çevre bilinmiyor ise, çap olan 154,  ile çarpılırsa 

sonuç 484 çevrenin ölçüsü olur.  

Ve eğer çevre biliniyor çap bilinmiyor ise çevre olan 484 söz konusu orana173 bölündüğünde 

sonuç 154 çapın miktarı olur. Ancak çevrenin çapa oranı kesirli olduğundan mücnis ḳılınıb 

ḳâide-i tecnîsî ile âsân vech üzere ʻamel olunur.  

 
168 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41b. 
169 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41b. 
170 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41b. 
171 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 41b. 
172 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 42a. 
173 Çevrenin çapa oranı (π) olan 3

1

7
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Örneğin: 3 tam, 7 olan çıkan ile çarpılırsa elde edilecek olan 21 adedin üzerine bir 1
1

7
 daha 

eklenirse toplam olan 22
3

7
 ‘in mücnisi olur. Şimdi söz konusu olan orana çarpılacak adet; 22 

ile çarpılır ve sonuç çıkana yani 7’ ye bölünürse elde edilen çıkması arzulanan çarpım sonucu 

olur. eğer küsur bir tarafta ise çarpmada bir tarafın mücnisi çarpım ve sonuça bölünür. Ancak 

bölmede her şekilde tarafına mücnis kılınıp çıkan istenen bölme sonucu olarak tekrar bölme 

sonucuna ihtiyaç yoktur. 

Örneğin: Yarıçapımız olan 77 ve  oranının mücnisi olan 22’ye çarpılıp sonuç olan 1694, 

kesrin çıkanı 7’ye bölündüğünde sonuç olan 242 çevrenin yarısının miktarı olur. bu sayı ikiye 

katlandığında 484 çevrenin tamamı olur.  

Ya da çevrenin yarısı olan 242 ortak çıkan olan 7 ile çarpılıp elde edilen 1694 yarıçapın 

mücnisi, söz konusu oranın mücnisi olan 22 adede bölündüğünde çıkan 77 yarıçapın miktarı 

olur. İkiye çarpıldığında da çap 154 bulunur. 

Şimdi dairenin yarıçapı ve çevresi bulunduysa yarıçap 77, çevrenin yarısı olan 242 ile 

çarpılırsa elde edilen 18634 dairenin alanı olur.  

Diğer Üslup:174 Çap olan 154’ün karesi 23716, 11 ile çarpıldığında sonuç olan 260876  bir 

kezde 14’e bölündüğünde sonuç olan 18634 yine dairenin alanı olur. 

Ve eğer nücum rakamlarıyla hesap yapılmak istenirse yarıçap olan  derece mücnis oranı 

olan  dereceye altmışlı hesap ile çarpılıp, sonuç olan  derece yine altmışlı ortak çıkan  

 dereceye bölündüğünde elde edilen  yine çevrenin yarısının ölçüsü olur. Sonra 

yarıçap olan 1 merfu 17 derece ile çevre yarısı olan 4 merfu 2 dereceye altmışlı olarak 

çarpılsa elde edilen  derece yine dairenin alanı olur. 

Şimdi Miftah’ın Sahibi’nin icat ve izah ettiği gerek ruḳûm-u nücûmiyle gerek hindîyle 

çevrenin çapa oranı ve alanın çapın karesine oranı cetvelleri ile işlem yapılmak istenirse 

çoğunluğun işlemlerinden daha dakik olmakla yedi buçuktan daha azca bir fark alanda 

meydana gelir.  

Örneğin: Misalimiz olan yarıçap 77 olup, cetvellerde altmıştan büyük değerler 

bulunmadığından aynısı bulunmaz. Ortaya çıkarma yöntemi için evvela dört satır, altı 

 
174 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 42b. 
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sütundan oluşan yirmi dört haneli bir cetvel çizilip, sütunları sağ tarafta tam kısım için ve sol 

tarafta küsurat için üçerli olmak üzere iki parçaya ayırılır. Sonra misalimiz olan 77 adet 

yarıçap altmışlı sistemde bir merfu on yedi derece olarak, iki harfin önünde bulunan 1 adedin 

cetvelde hizasında bulunan harf düzeniyle akılda tutulup, çizilen küçük cetvelin sağ üst 

tarafında bir hane ileri olacak şekilde yazılır. Sonra yarıçapın ikinci harfi olan  harfinin 

hizasında olan harf düzeniyle alınıp sağ tarafta iki hane ileri önceki harflerin altına yazılıp 

topandığında elde edilen toplam çevrenin yarısının miktarı olur. Şimdi dairenin alanı olan 

sonuç da hazırlanan cetvelin alt hanesine yazıldığında tam kısmın hanelerine yazılanlar 

hurufat-ı merfuat, küsur hanelerine yazılanlar ise hurufat-ı küsurat cinsinden olur. Aşağıdaki 

gibi; 

Tablodan 1’ in yanına gelecek olanı alırız 0 3 8 29 44  

Sonra 17’ nin yanınan gelecek olanı alırız   53 24 25 28 

Bunları çevrenin yarısını elde etmek için birbirine 

ekleriz 

 4 1 54 9 28 

Alanı elde etmek için bu toplamı 1/17 ile çarparız. 5 10 26 30 8 56 
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 Zirâ Küsurat 

Tablo 5175: 

Diğer Tür:176 Çapın tamamı olan  derecenin karesi olan  derece, alanın çapın 

karesine oranı olan  harflerine çarıpılır ve sonuç yine dairenin alanı olur. 

 

 

 

 

 
175 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 43b. 
176 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 43b. 
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6 

 

 

35 

 

16 

5 10 26 30 8 56 

 

 

 

 

56 

4 42 44 36  

 27 41 54  

 27 29 10 10 

  12 33 58 

  12 33 58 

Tablo 6:177 

Ve eğer alan biliniyor ancak çap bilinmiyor ise dairenin alanı, alan ile çapın karesine oranı 

olan söz konusu harflere bölünür. Sonuç  derece olan çapın karesidir ve karekökü 

alındığında elde edilen  yani iki merfu merre otuz dört derece zira olur. Hint hesabında 

değeri ise yüz elli dört adettir.  

Ya da Hint rakamları cetvelleri ile işlem yapılmak istenirse açıklanan yöntem üzerinde bu kez 

on iki sütunlu bir cetvel çizilip altışar hane tam ve küsurlu kısımlar için ayrılır. Sonra yarıçapı 

77 iki basamaklı olarak ilk basamağı olan 7’nin, çevrenin çapa oranının, hizasında olan harf 

alınıp küçük cetvelin yukarısına yazılır. Sonra ikinci basamak olan yine 7, hizasında olan yine 

önceki olup bir hane ileri yani onlar hanesinden başlayarak öncekinin altına eklenir ve 

toplanırsa elde edilen toplam çevrenin yarısının miktarı olur.  

Ve yarıçap 77 sayısı bu çevrenin yarısına çarpılırsa sonuç dairenin alanı olur. Ki alanın çarpan 

kabul edilen çevrenin yarısını devamına eklenir. Bunlardan sonra bunda elde edilen rakamlar 

nücum rakamlarının tersi gibidir. Onluklarda sağ tarafta olanlar küsurat, sağ tarafta olanlar 

tam kısımlardır. Aşağıda tabloda gösterilmiştir. 

 

 

 

 

 
177 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 44a. 
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Tabloda 7’ nin yanındakini alır ve ekleriz    2 1 

 

9 9 1 1 5 1 

Sonra 7’ nin yanındakini onluğa alırız   2 1 9 9 1 1 5 1  

Sonra bunları çevrenin yarısını elde etmek için 

birbirlerine ekleriz 
  2 4 1 9 0 2 6 6 1 

Alanı elde etmek için 77 ile çarparız 1 8 2 6 2 5 0 4 8 9 7 
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 TAM KISIM KÜSÛRAT 

Tablo 5:178 

Öncekilerin Diğeri:179 Çapın karesinin üst tarafından başlayarak her bir rakamın hizasında 

bulunan Hint rakamı, alanın çapın karesine oranı cetvelinden alınıp birbirlerinin devamına 

yazılır. Ancak yukarıya yazılan adetlerin birliklere eklenen adetler, onlukların üzerine 

gelmelidir. Yanı sağ tarafına bir hane eklenerek tamamlanana dek önceki yazılmışların 

üzerine eklenerek toplandığında elde edilen toplamın karesinin mertebesi kaç ise onlar tam 

kısım olur, kalan kısım küsurlu olarak dairenin alanı olur.  

Örneğin:180 Çapımız olan 154 ve karesi 23716 olmak üzere, birler basamağı 2’den başlamak 

üzere hizasındaki adet alınıp yazılsın. Sonra 3 adedin sonra 7 adedin daha sonra 1’in en son da 

6 adedin hizalarında olan rakamlar alınıp birbirinin devamına, bir hane sağa kaydırarak 

yazılsın. Yazılanlar toplandığında elde edilenin solda beş hane tam kısım olup, altıncı 

haneden sonrası küsurat olur. 

1 5 7 0 7  9 6 9 0     
2 

3 

7 

1 

6 

 2 3 5 6  1 9 4 7 5    

  5 4 9  7 7 8 7 7 5   

    7  8 5 3 9 8 6 5  

    4  7 1 2 3 8 9 5 0 

   

1 8 6 2 6  5 0 4 8 9 7 0 0  

TAM KISIM  KÜSÛRAT 

Tablo 7:181 

 
178 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 44b. 
179 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 44b. 
180 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 44b. 
181 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 44b. 
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4.3. ÜÇÜNCÜ FASIL182 “Daire Dilimi Alanı” 

“Daire dilimi ve daire kesitinin alanı ve boyutlarının çıkarılması hakkındadır.” 

Daire diliminin yüzeyinin alanı; yarı çapı, yayın yarısına çarpıldığında elde edilen alandır. 

Yani dilimin üç kenarından doğrusal olan birisi ile eğri olanın yarısı çarpılır. 

𝐴 = 𝑟.
|𝑂𝐴|

2
 

Örneğin:183 ABCD büyük dilim (DB) veya küçük diliminde
184(DK) 7 birim olan [AD] veya 

[CD] yarıçapları, daha küçük olan dilimde ǀABCǀ yayı 11 birim ve yarısı  birim değerleri 

çarpılırsa elde edilen  değeri daire diliminin yüzey alanı olur.  

 

Ve büyük daire diliminde yay 23 birim olmak üzere az evvelki yöntem üzere işlem yapılırsa 

elde edilen  alanın değeri olur.  

Diğer Yöntem:185 Dilimin kendisini tam bir daireye tamamlayan daire diliminin alanının 

miktarı önceki fasılda hükümleriyle elde edilip, daha sonra dilimin eczâ-i muhitiyye ile yayı 

kaç derece ise elde edilen tamamlayıcı diliminin alanının ölçüsünün altıda birine çarpılıp 

altmışa bölünürse, elde edilen sonuç alan olur.186 

 

 
182 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45a. 
183 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45a. 
184 El-Meftûh 38a’da tanımlanan daire diliminin merkez açısının 90 dereceden büyük ya da küçük olmasına göre 
yapılan sınıflandırma.  
185 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45a. 
186 Formülde ABCD aranan küçük alanı, ACED ise tamamlayıcı olan büyük alanı temsil etmektedir.  
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𝐴𝐴𝐵𝐶𝐷 =
𝑚(𝐴𝐷𝐶).

1
6 . 𝐴(𝐴𝐸𝐶𝐷)

60
 

Sabık Ahar:187 Daire diliminin yarıçapının karesi, yayın ecza-i kutriyye188 ile ölçüsünün 

yarısına çarpılıp elde edilen altmışa bölünürse sonuç daire diliminin alanı olur.  

𝐴𝐴𝐵𝐶𝐷 =
𝑟2.

𝑚(𝐴𝐵𝐶)
2

60
 

İki Örnek:189 Dilimin yarıçapı 7 birim, yayı eczâ-i muhitiyye ile  derece ve tamamlayıcı 

dairenin alanı 154 zira olup altıda biri  ziradır. Yarıçap ve bu değer çarpılır, elde edilen 

2310 değeri 60’a bölünürse elde edilen  alanın ölçüsü olur.  

Ya da 7’nin karesi olan 49 yayın eczâ-i kutriyye ile miktarı olan  derecenin yarısı olan 

’ye çarpılır. Elde edilen 2310 değeri 60’a bölündüğünde elde edilen otuz sekiz buçuk 

önceki örnekte de olduğu gibi küçük daire diliminin alanının değeridir. Ve büyük daire dilimi 

alanı da bunun gibidir. 

Şimdi190 daire kesitinin alanının yolu için büyük yada küçük olsun fark etmeksizin, daha 

evvel beyan edildiği şekilde evvela daire diliminin alanı hesaplanır. Sonra daire dilimine 

tamamlama sebebiyle dilim ile kesit arasında meydana gelen üçgenin alanı dilimin alanından 

çıkartılır. Elde edilen toplam ya da kalan değer daire kesitinin alanı olur.  

Örneğin:191 ABC kesiti ABCD dilimine tamamlanıp alanı hesaplandıktan sonra, bu 

tamamlama sebebiyle meydana gelen üçgenin192 de alanı hesaplanırsa  değeri: 

❖ Büyük daire dilimden elde edilen  adetle toplandığında toplam 140 büyük 

dilimin alanı olur.  

 
187 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45b. 
188 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45b. 
189 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45b. 
190 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 45b. 
191 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 46a. 
192 ADC üçgeni 
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❖ Küçük daire diliminden elde edilen ’den çıkarıldığında sonuç 14 küçük dilimin 

alanı olur.  

 

Ek:193 Şimdi bilinsin ki dairenin çevresi daima üç tür cüz’e ayrılır. Bunlar muhitiyye, 

ziraatiyye ve kutriyye isimleri ile anılırlar.  

❖ Muhitiyye ki; bu fennin sahipleri daima çapı 120 derece ve çevresi 360 dereceye 

bölüp, sinüs, teğet gibi feleklerin mıntıkasındaki hesaplar bu miktar ile yaparlar.  

❖ Ziraatiyye ise; çapın bir bilinen birim ile kaç zira ise o miktarın çevrenin çapa oranına 

çarpılması sonucu elde edilen değer çevrenin o zira ile miktarı olarak eczâ-i muhitiyye ismi 

ile anılır. 

Örneğin:194 Çapımız 14 zira olsa, çevre bu zira ile şüphesiz 44 zira olur.  

❖ Ve kutriyye; cumhurun kabul ettiği üzere çapın cüz’ü olan 120 derece çevrenin çapa 

oranına çarpıldığında elde edilen sonuç  derece, çevrenin miktarı olarak eczâ-i kutriyye 

ismiyle anılır. Ancak bilinen hesaplar ile çıkarılması nadirdir.  

Boyutların Çıkarılma Yolu:195 Bir daire diliminin yarıçapı, yayının kirişi bilinse ancak 

yayın miktarı bilinmese, kirişin ölçüsünün yarısı 60 ile çarpılıp yarıçapa bölünse sonuç yayın 

yarısının sinüsü olur. 

 
193 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 46a.  
194 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 46b. 
195 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 46b. 
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sin
(𝐴𝐵𝐶)

2
= [

|𝐴𝐶|

2
. 60] : 𝑟 

Sinüs cetvelinden yayın yarısının değeri bulunup iki katı alınırsa yayın ezcâ-i muhitiyye ile 

değeri olur. 

Ve eğer yayın üzerine uzunluğunun 1/7’si eklense ya da yayın 1/3’ü çevrenin çapa oranı ile 

çarpılsa toplam veya çarpımın değeri daire kesitinin yayının eczâ-i kutriyye ile ölçüsü olur.  

(𝐴𝐵𝐶)𝐸𝐾 = |𝐴𝐵𝐶| +
1

7
. |𝐴𝐵𝐶| =

1

3
. |𝐴𝐵𝐶|.

ç𝑒𝑣𝑟𝑒

ç𝑎𝑝
 

Ve eğer yayın eczâ-i kutriyyesi yarıçap ile çarpılır ve 60’a bölünürse sonuç daire kesitinin 

yayının eczâ-i ziraatiyye ile ölçüsü olur.  

(𝐴𝐵𝐶)𝐸𝑍 =
(𝐴𝐵𝐶)𝐸𝐾. 𝑟

60
 

Ya da yarıçap orana196 çarpıldığında ve tekrar sonuç yayın eczâ-i muhitiyyesinin yarısına 

çarpılıp, 180’e bölündüğünde sonuç yayın yarısının eczâ-i ziraatiyye ile ölçüsü olup, ikiye 

katlandığında yayın eczâ-i ziraatiyye ile ölçüsü elde edilir.  

(
(𝐴𝐵𝐶)

2
)

𝐸𝑍
= 𝑟.

ç𝑒𝑣𝑟𝑒

ç𝑎𝑝
.
(𝐴𝐵𝐶)𝐸𝑀

2
: 180 

Örnekler:197 Şimdi bilinen yarıçapımız olan 7, kirişin yarısı olan  değeri ile daha sonra 

küsur kaidesince 60 ile çarpılır. sonuç daha önce smylenilen yarıçap 7’ye taksîm küsûr 

kâidesiyle bölündüğünde elde edilen değer altmışlı sayılara çevrilirse  saniye 

değeri sinüstür. Sinüs cetvelinden elde edilen  derece kesitin yayının yarısının değeridir. 

İki ile çarpılarak bulunan 90˚ değeri kesitin yayının eczâ-i muhitiyye ile ölçüsü olur. Ve söz 

 
196 Çevrenin çapa oranı (π) sayısı. 
197 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 47a. 
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konusu olan yayın 1/7’si olan ’in üçte biri  üzerine eklenirse ya da söz konusu yayın 

üçte biri olan  çevrenin çapa oranına çarpıldığında bulunan  sayısı hem toplam 

durumunda hem de fark durumunda daire dilimi yayının eczâ-i kutriyyesi olur. Ve bu eczâ-i 

kutriyye yarıçap 7 ile çarpılır elde edilen 660, 60’a bölünürse çıkan 11 değeri dilim yayının 

eczâ-i ziraatiyyesi olur. 

Ya da yarıçap 7, orana çarpılır, sonuçolan 22 tekrar yayın eczâ-i muhitşyyesi olan 45 adede 

çarpılır ikinci sonuç olan 990 değeri 17’ye bölünürse elde edilen  yani beş buçuk değeri 

iki katı alındığında elde edilen 11 yine daire dilimi yayının eczâ-i ziraatiyyesi olur.  

Ve eğer bir daire diliminin yarıçapı ve sehmi biliniyor ancak kalanlar bilinmiyor ise, sehmin 

büyüklüğü yarıçaptan çıkarılısa kalan, daire diliminin açısından karşısındaki kirişin orta 

noktasına indirilen dikmenin uzunluğudur. Ve bu dikme yarıçapa eklenir, sehm değerine 

çarpılır sonra da bulunan değerin karekökü alınırsa sonuç kirişin yarısının miktarı olur.  

Örneğin:198 Yarıçapımız olan 7’den sehmin miktarı olan  çıkarılırsa elde edilen  

değeri dikmenin miktarı olur. Bu değer yarıçapa eklenir, elde edilen  değeri sehm 

değerine çarpılırsa  değeri elde edilir. Bu değerin de karekökü alındığında sonuç  

yaklaşık olarak kirişin yarısının değeridir. Değerin iki katı alınarak  değeri kiriş 

uzunluğunun eczâ-i ziraatiyye ile yaklaşık miktarı olarak elde edilir.  

Ve eğer kiriş ve sehm bilinir ancak kalanlar bilinmezse, kirişin yarısının karesi sehm değerine 

bölünüp sonuç yine sehm değerine eklenirse elde edilen değerin yarısı yarıçap olur. 

Örneğin:199 Kiriş uzunluğunun yarısının karesi olan  yani yaklaşık olarak yirmi dört 

buçuk sehm değerine bölünürse çıkan  değeri yine sehm değeri üzerine eklenirse 

bulunan 14 değerinin yarısı 7 yarıçapın miktarıdır.  

Ya da işlem el ile (çizim ile) yapılmak istenirse daire diliminin yayı yarıya bölünür, bu 

yarılardan her iki tarafa kirişler çekilir. Bu kirişlerin orta noktalarından dikmeler çıkartılırsa 

bu dikmelerin kesiştikleri nokta merkez noktası olur.  

 
198 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 47b. 
199 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 48a. 
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Şimdi merkez noktası belirlendiyse ondan yayın kenarlarına çekilen doğru parçaları yarıçap 

olur. Ve eğer yarıçapın ve yayın ölçüleri biliniyor, kiriş ölçüsü bilinmiyorsa daire diliminin 

alanı bulunmak istenirse, yarıçap çevrenin çapa oranına çarpılırsa elde edilen değer daire 

diliminin tamamlayıcı yay uzunluğunun yarısının eczâ-i ziraatiyye ile ölçüsü olarak 

kaydedilsin. Sonra dilimin yay uzunluğunun yarısı 180 ile çarpılır, elde edilen kaydettiğimiz 

değere bölünürse sonuç daire diliminin yayının yarısının eczâ-i muhitiyyesi olur. Söz konusu 

yay için cetvele bakıldığında alınan sinüs değeri yarı çap ile (ebced ile veya Hint rakamları 

ile) çarpılıp 60’a bölünürse elde edilen kirişin yarısının eczâ-i ziraatiyyesi olur.  

Örneğin:200 7 birimlik yarıçap çevre ve çapın oranına çarpılırsa elde edilen 22 daire diliminin 

ait olduğu daire çevresinin yarısı olur. Bu değer kaydedilir, daire dilimi yayının yarısı olan  

180 ile çarpılır. Elde edilen 990 değeri ile kaydedilen ecza-i ziraatiyyenin yarısı olan 22’e 

bölünür. Bölme sonucu olan 54 daire dilmi yayının yarısının eczâ-i muhitiyyesi olur. Sinüs 

cetveline bakılarak  saniyelik sinüs değeri yarıçap 7 ile çarpılıp çıkan sonuç 

 salise dakikaya cebr olunduğunda  derece zira ve 57 dakika yani  

değeri kirişin yarısının ölçüsü olup iki katı alındığında  dakika yani  değeri kirişin 

ölçüsü olur.  

Ve eğer Hint hesabıyla hesaplanmak istenirse söz konusu 

 sinüs değerine sahip açımız 60’a çarpılıp sonuç dakika 

cinsinden yazıldığında, 2520 değerinin üzerine 35 dakika, onun da 

üzerine yarımdan fazla olan 35 saniye cebr olunur yani 26 

eklenirse toplam sonuç 2546 olur. Sinüs değeri olan 2546 yarıçap 

7 ile çarpılıp elde edilen 17822, 60’a bölünür, tam kısım çıkan 297, tekrar 60’a bölünür çıkan 

 değeri aynı altmışlı sisemde yapılan işlem gibi ikiye katlandığında  değeri yani 

sadeleştirmeyle  daire diliminin yayının kiriş uzunluğu olur. Ancak bu önceki yöntemlere 

muhalif olur. Çünkü yukarıdaki işlemde vetrin ölçüsü  olarak hem pay hem paydada bir 

cüz eksiktir. Bunun sebebiyse; örneğimiz olan daire dilimi yayının eczâ-i muhitiyyesi 90 

derece olup çeyrek daireye tekabül eder. Bu durumda şekl-i arus hükmüyle kirişin ölçüsü 

hesaplanırsa karekökte küsurlu değer oluşur ve dolayısıyla böyle hesaplanacak sehm ve sinüs 

 
200 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 48b. 
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değerleri de tam çıkmayıp yaklaşık değerleri olur. Çünkü karekökün küsurunun tahkikinin 

olmadığı tüm filozoflar201 arasında ispatlanmıştır. Ancak bu tip işlemlerde dörtlü orantılı 

hükmüne müracaat ederek kiriş hesaplamak diğer yönteme göre daha yaklaşık ve dakik sonuç 

verir. Ve dört orantılı şu yöntemle düzenlenir; 

 

 

İşte bu dört orantılı sayı mesaha ilminde ve benzeri alanlarda bilinmesi çok gerekli olan latif 

bir fenndir ki Allah tealânın tevfikiyle bu bâba eklenip özetlenmiş, kiriş hesabının eklenmesi 

gerekli görülüp kararlaştırılmıştır.  

Ve eğer bir daire diliminin yayı bu örneğimiz gibi çeyrek daire veya dairenin üçte biri 120 

derece olursa, o dilimlerin üçüne temas eder. Çevrelerine bir daire çizilse çeyrek olan yay 

dairenin yarısı, üçte birlik olan yay ise dairenin üçte birine eşit olur. Ve eğer çeyrek olan daire 

diliminin içine üç kenardan da temas edecek202 bir daire çizilse o daire alanının dilimin 

alanına oranı  harflerinin bir dereceye oranı gibidir. Ve yine o dairenin yarı 

çapının eczâ-i kutriyye ile daire diliminin yarı çapına oranı  harflerinin bir 

dereceye oranı gibidir.  

 

 
201 Kabul görmüş kaynakları ve yöntemi itibariyle bilimler tarihinde matematik ilimler ile uğraşan bilginler bir 
felsefi araştırma yapıyor kabulü gördüğünden kesirli sayının mahiyetinin tartışılması aşamasında matematik ile 
ilgilenen herkes filozof tabiri ile anılmıştır. Bunlara ek olarak İslam döneminde alimlerin çok yönlü olması, 
medrese yöntemlerinde cebir ve hendesenin temel dersler arasında yer alması nedeniyle uzmanlığı farklı 
alanlarda olan alimler bile belli temel konularda matematik içeriği olan eserler vermişlerdir. Bu nedenle genel 
anlamda ilim uğraşısı olan herkes filozof ismiyle anılmış olabilir.   
202 İç teğet olacak şekilde 
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 4.4. DÖRDÜNCÜ FASIL203 “Bazı Dönel Yüzeylerin Alanı” 

“Bazı dönel yüzeylerin alanı hakkındadır.” 

İhlilici204 ve şelcemi alanları aynı daire kesitinin alanında olduğu gibi hesaplanır. Bir 

açısından diğerine bir doğru parçası çizilir ve iki daire kesitine bölünür. Her parçanın alanı 

ayrı ayrı hesaplanıp toplandığında elde edilen alandır.  

 

Nali205 ve hilalinin alanları da yine daire kesiti gibi hesaplanır. Yine bir açıdan diğerine bir 

doğru parçası çekilir. Birbiri içine geçmiş iki daire kesiti oluşturulur. Büyük kesitin alanından 

küçük kesitin alanı çıkarılırsa elde edilen nali ve hilalinin alan ölçüsüdür.  

 

Halkanın206 alanı için ise, büyük dairenin alanından küçük dairenin alanı çıkarılır. Ya da 

büyük daire ile küçük daire arasındaki mesafe (genişlik) dairelerin çevrelerinin toplamının 

yarısının eczâ-i ziraatiyyesine çarpılır. Elde edilen halkanın alanı olur.  

 

 

Halka kesitinin207 alanı için yine halka alanı gibi iki daire arasındaki mesafe ile çevrelerin 

toplamının yarısına çarpılır. sonuç düzlemsel halka kesitinin alanı olur.  

 

 

 
203 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50a. 
204 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50b. 
205 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50b. 
206 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50b. 
207 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50b. 
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4.5. BEŞİNCİ FASIL208 “Sinüs Cetveli” 

“Sinüs cetveli ve sinüs yardımı ile yayın, yay yardımı ile sinüsün çıkarılması hakkındadır.” 

Şimdi geçtiğimiz işlemlerde de gelecektekilerde de sinüsün küsuratının çıkarılmasında sinüs 

cetveline ihtiyaç vardır. Bir derecelik yaydan doksan derecelik yaya varıncaya kadar her bir 

derecelik yayın, dakika ve saniyesiyle çıkarılıp bir cetvel düzenlenmesi ve her bir derecelik 

yayın hizasına yazılması, onların hizasına da her iki satır arası farkın yazılması gereklidir. 

Herhangi derece açının sinüs değeri bilinmek isteniyorsa bir ile yayın yanında sinüsü bulunur. 

Ancak yayın dakika, saniye, salise gibi mertebeleri varsa cetvel içinde daire kesitinin yayının 

tamamlayıcısı yayın sinüsü aranır.  

Örneğin:209 İstenen sinüs değeri  yani 15˚ 21ˈ 48ˈˈ (15 derece 21 dakika 48 saniye) 

olursa cetvelden  derecelik yayın sinüsü cetvelden bulunup,   saniye  olarak 

yazılmalıdır. Sonra, yazılmış olan sinüs değerinini yanında olan “iki satır arasındaki fark” 

 yani 60˚ 32ˈ (60 derece 32 dakika) değeri, söz konusu yayın dakikası olan 21’e 

çarpılır. Sonuç 7 derecenin sağ tarafına bir hane geriden eklenir. Daha sonra yine fazlalık 92 

dakika, söz konusu yayın saniyesi olan … saniyeye çarpılır ve sonuç iki hane geri olacak 

şekilde yazılıp toplandığında  saniye daha evvel zikredildiği gibi saniyelik 

yayın sinüsü olur. Ve eğer yayın yanında üçüncü ve dördüncü ve daha fazla mertebe 

bulunuyorsa yine bu yöntemle işlem yapılmalıdır. İşte sinüs cetveli; 

  

 
208 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 50b. 
209 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 51a. 
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0 0 0 0 62 50  30 30 0 0 54 8  60 51 57 41 30 57 

1 1 2 50  47  31 30 54 8 53 35  61 52 28 38 29 59 

2 2 5 38  42  32 31 47 42 52 24  62 52 58 37 29 0 

3 3 8 25  42  33 32 40 42 52 24  63 53 27 37 28 3 

4 4 11 7  29  34 32 33 6 51 47  64 53 55 40 27 2 

5 5 13 46  32  35 34 24 53 51 9  65 54 22 42 26 4 

6 6 16 18  26  36 35 16 2 50 20  66 54 48 46 25 3 

7 7 18 44  17  37 36 6 32 49 51  67 55 13 49 24 3 

8 8 21 1 62 9  38 36 56 23 49 10  68 55 37 52 23 1 

9 9 23 10 61 58  39 37 45 33 48 28  69 56 0 53 22 1 

10 10 25 8  47  40 38 34 2 47 47  70 56 22 54 20 58 

11 11 26 55  34  41 39 21 49 47 3  71 56 43 52 19 56 

12 12 28 29  20  42 40 8 52 46 20  72 57 3 48 18 54 

13 13 29 49 61 6  43 40 55 12 45 34  73 57 22 42 17 51 

14 14 30 55 60 50  44 41 40 46 44 49  74 57 40 33 16 47 

15 15 31 45  32  45 42 25 35 44 2  75 57 57 20 15 44 

16 16 32 17 60 15  46 43 9 37 43 15  76 58 13 4 14 40 

17 17 32 32 59 56  47 43 52 52 42 27  77 58 27 44 13 36 

18 18 32 28  25  48 44 35 19 41 38  78 58 41 20 12 31 

19 19 32 3 59 13  49 45 16 57 40 49  79 58 53 51 11 27 

20 20 31 16 51 58  50 45 57 46 29 58  80 59 5 18 10 23 

21 21 30 7  28  51 46 37 44 39 6  81 59 15 41 9 17 

22 22 28 35 58 3  52 47 16 50 38 15  82 59 24 58 8 12 

23 23 26 38 57 37  53 47 55 5 37 23  83 59 33 10 7 7 

24 24 24 15 57 11  54 48 32 28 36 29  84 59 40 17 6 1 

25 25 25 26 56 52  55 49 8 57 25 25  85 59 46 18 4 56 

26 26 18 8 56 14  56 49 44 32 34 41  86 59 51 14 3 50 

27 27 14 22 55 44  57 50 19 13 33 45  87 59 55 4 2 44 

28 28 10 6 55 13  58 50 52 58 22 50  88 59 57 48 1 39 

29 29 5 19 54 41  59 51 25 48 21 52  89 59 59 27 0 33 

              90 60 0 0   

Tablo5:210 

 
210 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 51b. 
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Ve eğer bir sinüs değerinin yay ölçüsü bilinmiyor ve aranıyor olsa, örneğin bilinen sinüs 

 saniye olup yay miktarı çıkarılmak istenirse ilk olarak sinüs cetvelinden  bir 

değer seçilsin ki bu değerin elimizdekinden çıkarılması mümkün olsun. Onun da üzerinde 

yazılı olandan çıkarılması mümkün olmasın. Yazıldıktan sonra  yayının hizzasında olan 

 sinüsünün çıkarılması mümkün ve üzerindeki sinüsün çıkarılması mümkün değil. 

Şimdi çıkarılması mümkün olanı, elimizdeki sinüsten çıkardığımızda kalan  dakika sinüs 

hizasında iki satır arasındaki fark olan  dakikaya bölündüğünde bölüm olan  

saniye, önce bulunan sinüsün derecesi  ile toplandığında elde edilen  saniye 

sinüsün yay değeri olur. 

Bu maddenin bu bölümde bu kadar öğretilmesi yeterli olmuştur. Bundan daha fazla ayrıntı ve 

açıklamaya ihtiyaç duyan arkadaşlarımız Zîc-i İlhânî211 ve Zîc-i Hâkânî212 cetvellerini temin 

edip öğrensinler. Dördüncü bâb bitti. 

  

 
211 Nasîrüddîn-i Tûsî’nin astronomiye dair en meşhur eseri. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/zic-i-ilhani 
212 Gıyâseddin Cemşîd Kâşî’ye ait astronomi eseri. Nasîrüddîn-i Tûsî’nin Zîc-i İlḫânî’sini tamamlayıcı nitelikte altı 
makaleden oluşmaktadır. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/kasi 
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DÖRDÜNCÜ BÂBA EK213 “DÖRTLÜ ORANTI” 

Bu bâbın sonunda muhasebeci işlemi olan dörtlü orantının düzenlenmesi ve eklenmesi 

vadedilmiştir. Vadedilen rakamların düzenlemesine şu şekilde başlanır ki, dörtlü orantılı 

kaidesiyle tüm işlemler, sinüs ve tanjant çıkarılması, bilinmeyenlerin hesabı ve gök 

cisimlerinin boyutlarının bulunması, uygulamalı geometri ve hesap ile elde edilir.  

Şimdi bilinsin ki, şu dört sıralı değer öyle dört sayıdır ki, birincinin ikinciye oranı, üçüncünün 

dördüncüye oranı gibidir.  

Örneğin: İlki 3, ikinci 6 ve üçüncü 9 ve dördüncüsü de 18 olsa, birincinin ikincinin yarısı 

olması gibi, üçüncü de dördüncünün yarısıdır.  

Birinci İkinci  Üçüncü  Dördüncü  

3 6 9 18 

 

Ve daima birinci ve dördüncü taraflar214, ikinci ve üçüncü ortadakiler215 şeklinde 

adlandırılırlar. Ve bu dörtlüden herhangi biri bilinmiyor, kalan üçü biliniyorsa, bu üç bilinen 

ile bilinmeyen değer elde edilir. Yakında bir yöntem anlatılacaktır. Öncelikle özel bir 

durumun gerekliliği ve orantının tertibinin şartı bilinmelidir.  

Özel Olarak;216 daima taraf olanların yüzeyi217, ortadakilerin yüzeyine eşittir. Taraflarımız 

olan 6 ve 9’un yüzeyinin 54 olması gibi ortadakiler 3 ve 18’in de yüzeyi 54’tür. 

 

Orantı:218 Her cinsten her parçanın, diğer cinsten olan özelliği her ne ise diğer parçanın 

özeliği de ona uygun olmak durumundadır.219  

 
213 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 52a. 
214 Bugünkü kullanımda “dışlar” kavramı. 
215 Bugünkü kullanımda “içler” kavramı.  
216 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 52b. 
217 Teorik geometride uzunluk belirten iki sayı değerinin çarpımı bir alan yani yüzey belirtir. Dolayısıyla içler 
çarpımı dışlar çarpımına eşittir ifadesinde sayıların çarpımı kavramının yerine yüzey ifadesi kullanılmıştır.  
218 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 52b. 
219 Orana tabi olan her iki büyüklük birbiri cinsinden yazılabilir. Oran baz alınan birim açısından terse 
döndürülebilir. 
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Örneğin: Para cinsinden her paranın diğer cinsten 3 diremlik220 karşılığı olsa, direm 

cinsinden de her paranın üçte birlik bir karşılığı olur. Ve gerçek bir cinsten yazılmış 

denklemin birbiri arasında bulunan oran neyse, diğer cinsten yazılmış denklemde olanların 

arasındaki oran o olmak durumundadır.  

Örneğin:221 Üç paraya beş limon ve altı paraya on limon alınsa paralar arasında bulunan oran 

yarım olduğu için limonların sayıları arasındaki oran da yarım olur.  

Tertib:222 Her iki cinsten olan iki adet içler veya dışlarda olmamalı, biri iç biri dışta yer 

almalıdır. Eğer böyle olmazlarsa orantı ve özelliği bulunamaz. Örneği;  

Birinci 

(Para) 

İkinci  

(Para) 

Üçüncü 

(Limon)  

Dördüncü  

(Limon) 

3 6 9 18 

 

Bu örneğimizde olduğu gibi 9 limon 3 paraya alınıyorsa, 18 limon 6 paraya alınır. Eğer 

cinslerin (para ve limon sayısının) biri içte bir dışta yer alsa çarpımlar birbirine eşit olmayıp, 

orantı hatalı olur. İçler çarpımının 54 olduğu gibi dışlar çarpımı da 54 olmalıdır. Ancak bu 

düzen bozulmadan birkaç yöntem daha uygulanabilir. Bu düzene asıl oran ismi verilir. Eğer 

aynı cinsten denklemler ya da her cinsten birer eleman yer değiştirirse buna ters oran ismi 

verilir. Örneği;223 

Birinci 

(Limon) 

İkinci  

(Limon) 

Üçüncü 

(Para) 

Dördüncü  

(Para) 

18 9 6 3 

Ve eğer dördüncü yerinde kalır ancak her cins için ortadakiler yer değiştirilirlerse buna 

değişmiş oran ismi verilir. Örneği;224 

 
220 Dirhem, gümüş para, akçe anlamlarına gelmektedir. 
221 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 53a. 
222 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 53a. 
223 Cinsler yer değiştirdi. 
224 İçler veya dışlar kendi arasında yer değiştirdi. 
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Birinci 

(Para) 

İkinci  

(Limon) 

Üçüncü 

(Para) 

Dördüncü  

(Limon) 

3 9 6 18 

İşte bu ters oran ve değişmiş oran asıl oran farz edilip her biri için ters ve değişme yapmak 

mümkündür. Ancak bu bölümde bu kadar yeterlidir.  

Bilinmeyenin Çıkarılma Yolu:225 Bu dört rakamdan her hangisi bilinmiyorsa, kalan üç adet 

yardımıyla çıkarılır. Eğer bilinmeyen dışlardan biri ise asıl orana göre 3 veya 18 adetten biri 

olursa bilinen ortadaki 6 ile 9 çarpılıp, bilinen 3 ise 3’e 18 ise 18’e bölünerek bilinmeyen 

bulunur. Eğer bilinmeyen içlerden biri ise aynı yöntem ile bilinen dışlar çarpılır bilinen içlerin 

diğer elemanına bölünür ve sonuç elde edilir.  

Şimdi226 bu örneklerden dört orantılının her birinin de bilinmediği durumda nasıl çıkarılacağı 

anlaşıldıysa, yukarıda meydana gelen çoğu durum için bu dört orantılının çözüm olduğu 

görülmüştür. Üçgen bahsinde; “ABC üçgeninde AH yüksekliğinin çıkarılmasında B açısına ait 

sinüs değeri olan … derecenin AB kenarının eczâ-i ziraatiyyesi olan 10 ile çarpımının sonucu 

60’a bölündüğünde çıkan 8 yüksekliğin ölçüsü olur” demenin anlamı şudur ki; AB üçgenin 

bir kenarı,10 değeri de sinüs olmak üzere sinüs değerinin 60â oranı, B açısının sinüsünün 48’e 

oranı gibidir. İşte bu yöntemle dörtlü orantı düzenlendiğinde üçüncü olan bilinmez olur ve, 

 

işlemi ile AH yüksekliğinin eczâ-i ziraatiyyesi değeri bulunur.  

Sinüs için 

(berây-ı ceyb) 

Yükseklik için  Sinüs için 

(berây-ı ceyb) 

Kenar için 

48 ….. 60 10 

Ama bilinsin ki yay, sinüs ve tanjant arasında bu dört orantılılık doğru sonuç vermez. Çünkü 

sinüs ve tanjantta artış ve azalışları birer birimlik olmadığından birbirleriyle orantılı olmazlar. 

birer birimlik artış gösteren tüm bilgi ve hesaplamalarda ise muntazam sonuç alınır. 

 
225 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 53b. 
226 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 54a. 



 

95 
 

Örneğin:227 Dört paraya 24 ceviz gelse, 10 paraya kaç ceviz gelir? Bilinmek istenirse, 

bilinmeyen dördüncü olur. Bilinen ortadakiler 24 ve 10 birbirleri ile çarpılır, bilinen taraf 4’e 

bölünürse sonuç 120 aranan dördüncü değer 10 paralık cevizin miktarı olur. Ve bunun gibi 

işlemler de buna mukayese edilsin. Örneği;  

Para  Ceviz  Para  Ceviz  

4 24 10 … 

 

 

 

 

 
227 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 55a. 
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5. BEŞİNCİ BÂB “MUHTELİF YÜZEYLER” [55a – 57a] 

“Daha evvel anılan sıradan düzlemsel şekillerden başka yüzeylerin tarifi ve alanlarının 

bulunması hakkındadır.”  

Şimdi bu söz konusu yüzeylerden biri beydî228 şeklidir ki onu açısız eğri bir çizgi çevreler. 

Ancak daire gibi dönel olmayıp dikdörtgensel olduğundan ve yumurta resmine benzerliğinden 

beydî ismiyle anılır.  

Ve alanını bulmanın yolu için, beydî, her kenar ve açısının eşit olduğu, merkezi şeklin 

merkezi olacak şekilde çok kenarlı bir şekil farz edilir. Tüm kenarları eğrinin bir kirişi olacak 

ve yay kiriş farkı en az olabilecek yaklaşmada bir şekil olmalıdır. Farz edilen çok genarlının 

alanı ile beydi eğrisinin alanı arasındaki fark yok kadar az olmalıdır. Sonra söz konusu 

oluşturduğumuz şekil üçgenlere bölünür ve alanı çok kenarlıların alanı gibi hesaplanır. Ya da 

şekil mümkün olduğu kadar daire parçası gibi parçalara ayrılır. Ardından bu daire kesitlerinin 

alanları ve aralarında kalan çok kenarlının (dikdörtgen vb.) alanı hesaplanır ve bu alanlar 

toplandığında elde edilen beydînin alanıdır. Ancak bu yaklaşıktır gerçeğini 

Allah Teâlâ bilir.  

Bir Sonraki Şekil:229 Birisi daha mutabbel230 şeklidir ki, kendisini altı 

doğru parçası çevreler. iki tanesi birbirine eşit ve diğer dördü de 

birbirlerine eşittir. açılardan ikisi dışa bükülmüş, diğer dördü ise içe 

bükülmüş durumdadır.  

Diğer Şekil:231 biri daha müderrec232 şeklidir ki, iki tarafında iki doğru parçası yer alır. Diğer 

taraflarında ise merdiven görüntüsünde olmak üzere pek çok doğru parçası tarafından 

çevrelenir. 

Diğer Şekil:233 biri daha şerefe sahibi anlamına gelen zât eş-şurefât şeklidir. Ancak her bir 

doğru parçasının tarafında diğer doğru parçası ile birleştiği tarafta oluşan açı içe bükülmüş 

olup diğer taraflarında oluşan bir diğer açı ise dışa bükülmüş olur. Ancak doğru parçaları ve 

açıların birbirlerine eşit olmaları veya eşit olmamaları zorunludur.  

 
228 Oval, eliptik. 
229 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 55b. 
230 Davula benzer. 
231 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 56a. 
232 Merdiven şekli, dereceli. 
233 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 56a. 
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Sonuncu Şekil:234 bunlardan biri daha çok kenarlı şekildir ki; kendisini yarıdan büyük bir 

daire parçası veya yarımdan küçük daire parçası olacak şekilde yay çevreler. İşte bu da 

şeklidir. 

Şimdi:235 işte bu şekiller ve bunlara örnek olanların alanlarının bulunmasının yolu için, her bir 

şeklin beydî gibi benzeyebilmesi mümkün olduğu şekle bölünür veya tamamlanırsa, alanı 

bölünmede toplanıp, tamamlamada fazlalığın çıkarılması ile elde edilir.  

Örneğin:236 bilhassa mutabbel şeklinin dış bükey açılarının arasına birer doğru parçası çekilse 

ve oluşan yamukların alanları hesaplanıp toplanır. Ya da dış bükey açıların arası birleştirilirse 

oluşan dörtgenin alanından kenarlarda meydana gelen üçgenlerin alanı çıkarılır. Bu iki şekilde 

de toplama ya da çıkarma ile elde edilen şeklin alanı olur.   

Ve eğer bir üçgenin ya da benzeri yüzeylerin üzerinde bir daire dilimi, kare gibi ek bulunan 

şekillerin fazlasının alanı, aşağıdaki şekillerdeki gibi, bulunmak istenirse;  

 

İlk olarak büyük şeklin alanı hesaplanıp daha sonradan üzerlerinde yer alan daha küçük 

şekiller de ayrı ayrı alan hesapları yapılıp, kalan şekillerden çıkarıldığında fazla parçanın alanı 

bulunur. Beşinci bâb bitti.  

  

 
234 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 56a. 
235 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 56b. 
236 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 56b. 
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6. ALTINCI BÂB “DÖNEL YÜZEYLERİN ALANI” [57a- 67a] 

“Dönel yüzeylerin alan hesabı hakkındadır. Ve bu bâb 6 fasla ayrılmıştır.” 

6.1. BİRİNCİ FASIL237 “Tanımlar” 

“Dönel cisimlerin tarifleri hakkındadır.” 

Silindir:238 öyle bir dönel cisimdir ki, iki tarafı birbirine paralel 

iki daire sınırlar. Ve bu dairelere üst taban ve alt taban isimleri 

verilir. Ve bu tabanların arasının yükseklik bakımından düz ve 

genişlik bakımından dairelerin gövdeleri boyunca dönel bir 

yüzey çevreler ki çevreye temas eden merkezleri birleştiren 

doğruya paralel doğrular çekilse asla birinden fazla veya eksik 

olmaz. Ve taban dairelerin birinin merkezinden diğerine içerden 

çekilen doğru parçasına sehm ismi verilir. Ve mihver ismi de verilir. Eğer söz konusu sehm 

taban dairelerine dik olursa bu silindire dik silindir, eğimli olursa eğimli silindir ismi verilir.  

Diğer Tanım:239 dik silindir bu yöntemle doğru bir şekilde düşünülür. Örneğin; 

bir dikdörtgen şekli uzun kenarının üzerinde döndürülürse dik silindir olur. Ve 

kısa kenarı yarıçap ve ona dik olan uzun kenar yükseklik olmak üzere çizilmiş 

silindirin sehmi olur. 

 Koni:240 öyle bir cisimdir ki bir tarafını bir daire çevreler. O daireye taban 

denir. Ve diğer tarafını da tabandan başlayarak tabanın büyüklüğü doğrusal bir yükselmede 

azar azar azalarak bir noktada sonlanacak şekilde dönel bir şekil elde edilir. Ona avam dilinde 

baltacı külahı da denir. Şeklin sonlandığı nokta tepe noktası, silindirde olduğu gibi tepe 

noktasından taban dairesinin çevresine inen doğru parçası etrafında döndürülse, tüm daire 

çevresine temas eder. Bu daire dilimi bir taraftan fazla ya da eksik olmaz. Tepe noktasından 

tabanın merkezine indirilen doğru parçasına sehm, mihver veya irtifa isimleri verilir. Eğer 

sehm taban dairesine dik olursa ona dik koni, eğer bir tarafa meyilli olursa ona eğimli koni 

ismi verilir.  

 
237 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 57a. 
238 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 57a. 
239 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 57b. 
240 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 57b. 
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Diğer Bir Tanım:241 Dik koni bu yöntemle daha doğru bir şekilde düşünülür. Örneğin; bir dik 

açılı üçgen dik kenarlarından birisinin üzerinde döndürülse elde edilen şekil şüphesiz bir dik 

dairesel koni olur ve o kenar sehm olur, diğer kenarda taban dairesinin yarıçapı olur. 

 

Ve eğer gerek dik koni gerekse eğimli konide tepe noktasından tabana dek sehm üzerinden 

dik olarak yani bir kenarından fazla diğer kenarından az olarak kesilse, sehm fazlalık tarafta 

kalmayıp ve iki tarafında da sehme paralel olur. Sehm de ikiye bölünecek ve her parçada dik 

olacak şekilde bölünmesi vehmedilse meydana gelen üçgenlere koni üçgenleri ismi verilir. 

Eğer konimiz dik ise bu üçgenler eşkenar, eğimli koni ise çeşitkenar üçgen olurlar.  

 

Eğer koni tabana paralel olacak şekilde kesilirse tepe noktası tarafında olan parça sehmin 

tepesinde son bulur ve bir küçük koni oluşur. Taban tarafındakine de eksik koni ismi verilir.  

 

 
241 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 58a. 
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Diğer Tanım:242 Eğer yamuğun birinci türü243 yüksekliği üzerinde döndürülürse meydana 

gelen şekil eksik koni olup yüksekliği de sehm olur. Eşit kenarlarının biri üst tabanın diğeri alt 

tabanın yarıçapları olur.  

 

Eğer iki koni şekli tabanları üzerinde birbirleri ile birleştirilseler ona eşkenar düzenli şekil 

denir. Eğer bir koniden bir eşkenar cisim çıkartılsa bir tarafının tepe noktası kendisinden 

çıkarıldığı koninin tepe noktası olur. Çıkarma işleminden sonra kalan cisme koni fazlası ismi 

verilir.  Varsayalım ki bir eksik koniden küçük bir koni çıkarılsın. Küçük koninin tabanı, 

eksik koninin üst tabanına, küçük koninin tepe noktası ise eksik koninin alt tabanının 

merkezine denk gelir. 

 

Ve eğer bir eşkenar cisim şeklinden bir diğer eşkenar cisim çıkarılsa, çıkan cismin bir 

tarafının tepe noktası kalan cismin aynı şekilde tepe noktası olup, iki taraf da birbiri içinden 

çıkarılmış olur. Çıkarma işleminden sonra kalan cisme eşkenar cisim fazlalığı ismi verilir. 

Varsayalım ki bir tam içi boş koni ile bir eksik koni tabanlarından birleştirilirlerse yani ikisi 

de aynı taban üzerinde olup içinden bir koni çıkarılmış olsa, çıkarılan koninin tepesi çıkarılan 

konilerin tamamlayıcısının tepe noktası tarafı ve tabanı da eksik koninin üst tabanı yani küçük 

taban olur.  

 

 
242 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 58a. 
243 İkizkenar yamuk (kontrol et) 
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Ve eğer ki silindirin tabanları daire olmaz kare, beşgen vs. Bir çokgen şekli olursa, onu 

tabandaki çokgenin köşegen sayısı kadar dikdörtgen çevreler ve ona çokgen silindir ismi 

verilir.  

Ya da çokgen silindirin tabanları birbirine paralel ve eşit kenarlı iki üçgen olursa ona özel 

olarak piramit ismi verilir. Örnekleri aşağıdaki gibidir.  

 

Ve eğer koninin de tabanı daire olmayıp bir düzgün çokgen olsa onu da tabandan tepe 

noktasına varıncaya kadar çok kenarlılardan bir şekil ya da eşkenar üçgenler çevreler ve 

çokgen koni ismini alır. 

 

Küre:244 Öyle bir cisim şeklidir ki, kendisini açısı olmayan bir dönel yüzey çevreler. Ve bu 

dönel cisim içinde bir nokta farz edilir. Bu nokta tam ortada olacak şekilde çevrelenir ki o 

noktadan her tarafına doğru çıkarılan doğru parçalarının tamamı birbirine eşit olur. Bu 

noktaya kürenin merkezi, söz konusu çıkarılan doğru parçalarına yarıçap, dönel yüzeye de 

çevre denir. Ve çevre üzerinde olan dairelerden biriyle küre kesilse, kesilen parça küre 

merkezinden geçerek küreyi iki parçaya ayırıyorsa bu daireye kürenin büyük dairesi denir. Ve 

büyük daire dışında diğer dairelerden iki farklı kısma bölünse, bu kısımlara büyük küre 

kapağı, küçük küre kapağı denir. Ve bu parçalardan meydana gelen düzlemsel daire yüzeyine 

taban denir. Öyle bir dönel yüzey ki çevrelediği ortasında taban merkezine karşılık gelen 

noktaya kutup ismi verilir. Ancak taban dairesinin çevresinin bütün taraflarından kutup 

noktasına doğru parçası çıkarılsa tamamı birbirine eşit olmalıdır. Ve kutup noktasından daire 

tabanının merkezine içerden indirilen dikliğe sehm ve küre kesitinin irtifası denir. 

 
244 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 59b. 
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Diğer Tarif:245 kürenin iyice anlaşılmasının yolu için bir yarım düzlemsel daire yüzeyi 

yarıçapı üzerinde döndürülürse küre meydana gelir. 

 

Küre Parçası:246 öyle bir cismin şeklidir ki, kürenin bir tarafını merkeze kadar oyup baltacı 

külahı şeklinde bir parçanın çıkarılması gibidir. Aynı koni cisminde olduğu gibi tepe noktası 

kürenin merkezinde olacak şekilde ve tabanı küre kesiti parçasının tabanına bitişik olacak bir 

cisim şeklidir. Bu parçaya küçük parça geri kalan parçaya ise büyük parça denir.  

 

Küre Dilimi:247 öyle bir cisim şeklidir ki iki yarım daire yüzeyi bir dönel yüzey ile 

birleştirilir. Ve yarım dairelerin çapları küre çapı üzerinde çakışıktır. Aynı bir karpuz dilimi 

gibidir.  

 

 
245 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 60a. 
246 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 60b. 
247 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 60b. 
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Felekî:248  öyle bir cisim şeklidir ki silindire benzer. İçi de etrafına paralel şekilde oyulmuş 

olup her tarafının kalınlığı eşittir. Ve bu kesikliği tabanın çapından küçük olmalıdır. İçinde 

olan oyuğun yani silindire benzeyen havanın tabanının toplam çapı, yarıçaptan fazla olmayıp 

ya eşit ya da fazladır. Ve cismin kalınlığı yüksekliğinden fazla ya da eksik olmak zorundadır. 

Taş, kuş yuvası, fesler gibi.  

 

Deffî:249 öyle bir oyuk şekil cismidir ki felekîde olduğu gibi çevresine paralel içi oyuk olur 

ancak tabanının yarıçapı oyuk çevresinin yanı havasının taban çapından gayet az olmalı ve 

yüksekliği de kalınlığından fazla olmalıdır. Sûzenî250 kasnağı gibi 

 

Enbûbe:251 öyle bir oyuk şekil cismidir ki silindire benzer olup daima yüksekliği tabanının 

çapından büyük olur. Tulumba ağacı ve kâğıt kalem kutuları gibi. 

 

Diğer Tanımlar:252 bu üçe ayrılmış şeklin daha iyi anlaşılabilmesinin örneği, bir dikdörtgen 

şeklinin uzun kenarına ya da kısa kenarına eşit ve paralel olan dışta yer alan bir doğru parçası 

üzerinde döndürülmesidir. Eğer kısa kenar üzerinde döndürülürse kısa kenar ile var olduğunu 

farz ettiğimiz doğru parçası arasındaki uzaklık uzun kenardan fazla olmamalıdır. Eğer ki uzun 

kenar üzerinde döndürülecekse aynı doğru parçası ile arasındaki mesafe kısa kenardan fazla 

olmamalıdır ve ikisinin toplamı uzun kenardan fazla olamaz. Bu durumda oluşacak şekil 

felekîdir.  

 
248 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 60b. 
249 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 61a. 
250 Farsça, iğne oyası kasnağı. 
251 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 61a. 
252 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 61a. 
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Ya da söz konusu iki doğrunun arasındaki mesafe kısa kenardan fazla olup, aradaki mesafe ile 

kısa kenarın toplamı uzun kenardan fazla olursa oluşan şekle deffî deriz.  

 

Ya da söz konusu iki doğrunun arasındaki mesafe kısa kenardan fazla ya da eksik olsun, 

ancak kısa kenar ile toplamı uzun kenardan kısa olursa meydana gelene enbûbe deriz.  

 

Ve eğer her bir yüzey o farz edilen doğrunun etrafında uzak olacak şekilde döndürülürse 

meydana gelen şekle halka 253 ismi verilir. Eğer çeşitlerini bilmek istersen, halka içine doğru 

kesildiği varsayılırsa ortaya çıkan kesit yüzey daire ise ona dönel halka, kare ise ona kare 

halka, dikdörtgen olursa ona dikdörtgen halka, eşkenar dörtgen olursa ona eşkenar dörtgen 

verev halka, paralel kenar olursa ona ona dikdörtgen verev halka isimleri verilir.  

 

Diğer Tarifler:254 Eğer bir küre çapı, varsaydığımız paralel doğru parçasının çapından255 

fazla bir uzaklık ile döndürülürse dönel halka elde edilir. Kare bir kenar üzerinde varsayılan 

doğru parçasına paralel olacak şekilde döndürülürse kare halka elde edilir. Ve eğer bir 

 
253 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 61b. 
254 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 62a. 
255 Doğru parçasının merkeze uzaklığı 
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dikdörtgen kenarı üzerinde varsayılan doğru parçasına paralel olacak şekilde döndürülürse 

dikdörtgen halka elde edilir. Eğer kare ve dikdörtgen halkalar varsayılan doğru parçasına 

paralel olmayarak döndürülürse verev kare ve dikdörtgen halkalar meydana gelir. Bu beş 

şeklin kolay halledilmesi için üzerinde durulmuştur.  

Deffî’ye Benzeyen:256 öyle bir oyuk şekil cismidir ki, içi oyulmuş bir kürenin iki tarafından 

birbirine eşit ve paralel olacak şekilde iki küre kapağı çıkarıldığında geri kalan cisimdir. 

 

6.2. İKİNCİ FASIL257 “Silindirin Alanı” 

“Dönel silindirin alanı hakkındadır.”  

Eğer ki dönel silindir dik ise yükseklik çizgisi yani merkezleri birleştiren sehm çizgisine 

paralel olan doğru parçası tabanlardan birinin çevresine çarpıldığında elde edilen dönel 

silindir yüzeyinin alanı (yanal alan) olur.  

𝑌𝐴 = 𝑇Ç. ℎ 

Taban dairelerinin de alanları hesaplanıp, yanal alan değerine eklenirse de silindir alanı 

hesaplanmış olur.  

𝐴 = 2. 𝑇𝐴 + 𝑌𝐴 

Felekî, deffi, enbûbe ve kare, dikdörtgen halkaların bu yöntemle alanları hesaplanır. 

İçlerindeki oyuktaki hava da bir başka cisim farz edilip alanı ilk hesaplana alandan çıkarılır. 

Kalan şeklimizin alanı olur.  

𝐴 = 𝐴𝑠𝑖𝑙𝑖𝑛𝑑𝑖𝑟 − 𝐴ℎ𝑎𝑣𝑎 

Diğer Tür:258 Yalnız dönel silindire mahsustur. Tabanının çapı yükseklik doğru parçasına 

çarpılır. Elde edilen değer çapın çevreye oranı ile çarpılırsa elde edilecek değer yine dönel 

silindirin alanı olur. 

 
256 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 62a. 
257 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 62b. 
258 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 62b. 
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𝐴 = 𝑅. ℎ.
Ç𝑒𝑣𝑟𝑒

Ç𝑎𝑝
 

Eğer silindir eğimli olursa sehmine paralel olan doğru parçası 

silindirin kesitinden meydana gelen dairenin çevresine çarpılır ki 

söz konusu doğru parçası o daire üzerine dik olur. O zaman 

çarpmadan elde edilen değer eğik dönel silindirin alan ölçüsü olur. 

𝐴 = 𝑙. Ç𝑦𝑎𝑛𝑎𝑙𝑑𝑎𝑖𝑟𝑒 

6.3. ÜÇÜNCÜ FASIL259 “Koninin Alanı” 

“Koni alanı hakkındadır.” 

Eğer koni isimli dönel şekil dik olursa taban çevresinden tepe noktasına varan doğru parçası, 

taban çevresinin yarısına çarpılırsa elde edilen dönel yan yüzeyin alanı olur.  

𝑌𝐴 = ℎ.
𝑇Ç

2
 

Diğer Tarz:260 Söz konusu olan taban çevresinden tepe noktasına varan doğru parçası ile 

tabanın yarıçapına çarpılıp, sonuç tekrar çevrenin çapa oranına çarpılırsa elde edilen ikinci 

çarpım dönel yüzeyin alanı olur. 

𝑌𝐴 = 𝑟. ℎ.
Ç𝑒𝑣𝑟𝑒

Ç𝑎𝑝
 

Eğer ki dönel koni şekli kesik olursa üst ve alt tabanlarının yarıçaplarının toplamı ile çevreler 

arasına çekilen doğru parçasının kısa olanı çarpılırsa elde edilen dönel yüzeyin alanı olur. 

𝑌𝐴 = 𝑙. (𝑟1 + 𝑟2) 

Ya da üstteki gibi kısa uzunluk yarıçaplar toplamına çarpılıp sonuç tekrar çevre çap oranı ile 

çarpılırsa elde edilen yine dönel yüzeyin alanı olur.  

𝑌𝐴 = 𝑙. (𝑟1 + 𝑟2).
Ç𝑒𝑣𝑟𝑒

Ç𝑎𝑝
 

Eğer kısa uzunluk bilinmiyor ancak kesik koninin yüksekliği biliniyorsa, yüksekliğin 

karesiyle tabanların yarıçaplarının arasındaki farkın karesi toplanıp, toplamın karekökü 

 
259 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 63a. 
260 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 63a. 
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alınırsa adeta bir dik açılı üçgenin dik kenarlarından birinin bulunması gibi kısa uzunluk 

bulunmuş olur. 

𝑙 = √ℎ2 − (𝑟𝑎𝑙𝑡 − 𝑟ü𝑠𝑡)2 

Bir ölçü birimi telkin olunur ki, şimdi eğik koninin taban çevresinden tepe noktasına ulaşan 

doğru parçalarının uzun olanı ile kısa olanının ölçüsü ve taban çevresi bir belirlenmiş ölçü 

birimi ile önce belirlenip sonra da taban çevresi birbirlerine eşit parçalara ayrılsın ki her bir 

parça yaya kiriş çekilse yay ve kiriş arasındaki fark belirlenmiş ölçü birimine göre oldukça 

küçük olsun. Sonra her bir parçadan tepe noktasına birer doğru parçası çekilse tüm doğru 

parçalarının birer birer ölçüleri çıkarıldıktan sonra elde edilen ölçümler toplansın. Toplam 

miktar söz konusu parçaların birinin yarısına çarpılırsa sonuç eğik koninin dönel yüzeyinin 

alanı olur.  

 

Eğer bu çekilen doğru parçalarının ölçüleri bulunmak istenirse, kısa doğru tarafından 

başlanılarak kısa doğru parçasının söz konusu doğru parçalarının her biriyle arasında taban 

çevresinde oluşan yayların eczâ-i muhitiyyeleri çıkarılmasından sonra cetvele birer birer 

bakılarak her birinin sinüs ve sehm değerleri elde edilir. Sonra taban çevresinin eczâ-i 

ziraatiyyesinin yarısı çevre çap oranına çarpılır ve sonuç yarıçapı verir. 

 

Şimdi yarıçap değeri düşürülmüş sinüs değerine çarpılır ve sonuç ilk çarpım (Ç1) olarak 

kaydedilir. Bir kere de sehm değeri ile çarpılıp ikinci çarpım (Ç2) olarak kaydedilir. Sonra 

bilinen kısa kenar ile bilinen uzun kenar değerleri toplanıp, toplam değeri aralarındaki farka 

çarpılır. Elde edilen çarpım taban çapına bölünür. Bölümün sonucu ile çap değeri arasındaki 

farkın yarısı tepe noktasından taban üzerine indirilen yüksekliğin kısa kenar tarafından 

konumu olmakla üçüncü çarpım (Ç3) olarak kaydedilir. İşte bu yüksekliğin indiği konum olan 

üçüncü çarpımım karesi, kısa kenarın karesinden çıkarılıp karekökü alınırsa elde edilen 

yüksekliğin ölçüsüdür.  
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İkinci ve üçüncü çarpımlar da toplanır ve toplamına dördüncü çarpım (Ç4) ismi verilsin. 

Şimdi kaydedilen çarpımlar ve yükseklik elde edildiyse birinci ve dördüncü çarpımların 

karelerinin toplamı ile yüksekliğin karesi toplanır ve toplam değerin karekökü alınırsa elde 

edilen değer söz konusu parçalardan çıkarılması istenen doğru parçasının miktarı olur. Sonra 

söz konusu doğru parçalarının her biri birer birer çıkarılıp ölçüleri toplandığında toplam değer 

yukarda anlatıldığı gibi yay parçalarından birinin yarısına çarpıldığında elde edilen 

istediğimiz alan ölçüsü olur. 

Eğer koni çokgen olursa, taban kaç kenarlı ise taban düzlemini o kadar adet ikizkenar üçgen 

oluşturur. Her biri üçgen yöntemi ile çıkarılıp alanları toplanır.  

6.4. DÖRDÜNCÜ FASIL261 “Küre Yüzeyinin Alanı” 

“Küre yüzeyinin alanı ve çapının çıkarılması hakkındadır.” 

Çapın eczâ-i ziraatiyyesi kürenin en büyük çevresine262 çarpılırsa elde edilen küre yüzeyinin 

alanı olur.  

 

Diğer Tür:263 Çapın karesi ile dairede çevre çap oranı çarpılırsa elde edilen yine küre 

yüzeyinin alanı olur.  

 

Ek:264 Daima bir küre yüzeyi o kürenin büyük dairesinin dört katı olur. Ve büyük daireden 

küre iki eşit parçaya ayrılırsa oluşan eşit iki dönel yüzey bu durum gereği yarım kürenin 

düzlemsel yüzeyi dönel yüzeyinin yarısı olur. Ve bir silindirin irtifası ve tabanının çapı bir 

küre çapına eşit olsa dönel yüzeyinin alanı küre yüzeyinin alanına eşit olur.  

 
261 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 64b. 
262 Büyük dairesinin çevresi 
263 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 64b. 
264 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 64b. 



 

109 
 

Eğer bir silindirin taban dairesinin çapı, küre çapının tamamına ve irtifası da o kürenin 

irtifasının yarısına eşitse silindirin dönel yüzeyi ile tabanlarının alanları toplamı yani tüm 

yüzey alanı kürenin yüzey alanına eşit olur. Şekilde gösterildiği gibi; 

 

Eğer küre çapı bilinmiyor ise, küre üzerinde bir nokta belirlenip kutup kabul edilir. Sonra o 

kutup noktası üzerine pergelin bir ayağı koyulup diğer ayakla küre yüzeyi üzerine bir daire 

çizilir. Pergelin açıklığı bozulmadan o açıklık kadar başka bir yere bir doğru parçası çizilip 

birkaç eşit parçaya ayrılır ve buna birinci miktar ismi verilir. Sonra küre üzerinde olan daire 

altı eşit parçaya ayrılıp her biri birinci miktar birimince bölünüp karesi alınsın. Bu kare değeri 

birinci miktarın karesinden çıkarılıp karekökü alınsa elde edilen eğer o daire bir daire kesiti 

tabanı vehmedilse o taban kesitinin irtifası olur. Ve eğer birinci miktarın karesi eldeki kök 

değerine bölünse çıkan kürenin çapıdır. 

Diğer Tarz:265 Çizim ile çıkartılmak istenirse yukarıdaki gibi küre yüzeyine bir daire çizilip 

pergel açıklığı kaydedilip ilk açıklık (r1) ismi verilsin. Sonra çizilen daire dört eşit parçaya 

ayrılıp iki tanesi bir doğru parçası üzerine taşınıp ikinci açıklık (r2) ismi verilsin. Ve her bir 

ayağının koyulduğu iki nokta arasında olan çizginin tamamı küre üzerine çizilmiş dairenin 

çapı olur. Sonra bu iki nokta ilk belirlenen noktalar olarak adlandırılarak merkez kabul 

edilirler ve ilk açıklık büyüklüğünde birer daire (O1 ve O2) çizilir. Ki bu daireler elbette 

birbirleriyle kesişirler. Sonra bu kesişim noktaları birer merkez kabul edilerek yine ilk açıklık 

miktarınca pergel ile bir daire daha çizilir. Bu üçüncü daire (O3) önceki dairelerin her birini 

ikişer noktada kesmekle birlikte bu iki dairenin evvelki kesişim noktalarından geçen birer 

doğru parçası çizilse bu doğru parçalarının kesiştiği konum kürenin merkezi olur. Şimdi küre 

merkezi olan kesişim noktasından belirlenen nokta adı verilen noktaların herhangi biriyle 

arasına birer doğru parçası çekilse, çizilen doğru parçası kürenin yarıçapı olur. Bu doğru 

parçası iki katına çıkarılırsa da bu çizilmiş kürenin çapının tamamı olur. İşte şekilde 

gösterildiği gibi; 

 
265 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 65a. 
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Çizim 1: Küre merkezinin el ile bulma266 

6.5. BEŞİNCİ FASIL267 “Küre Kapağının Alanı” 

“Küre kapağının dönel yüzeyinin alanı ve bazı boyutlarının çıkarılması hakkındadır.” 

Şimdi kutup noktasından daire çevresine çekilen doğru parçalarının biri çevre çap oranına 

çarpılsa sonra söz konusu doğru parçası tekrar elde edilen çarpım değerine çarpılsa sonuç 

dönel yüzeyin alanı olur.  

 

Bu dönel yüzey bir daire farz edilip kutup ve çevre arasına çizilen söz konusu doğru parçası 

bu dairenin yarıçapı farz edilmiş olur.  

Diğer Yol:268 Küre kapağının irtifası kendisinin tamamlayıcı parçanın en büyük çevresine 

çarpıldığında elde edilen yine dönel yüzeyin alanı olur. Şekli; 

 
266 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 66a. 
267 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 66b. 
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Yol:269 Boyutlarının çıkarılması için kapağın yüksekliği ve tabanının yarı çapı biliniyorsa her 

birinin karesi alınıp toplanır. Toplamın karekökü alınır, elde dilen kutuptan çevreye indirilen 

doğru parçasının uzunluğudur.  

 

Ya da tabanın yarıçapının karesi yüksekliğine bölünüp, bölümün üzerine yüksekliği eklenirse 

toplam küre kapağının çapı olur. Ve bu çap değeri çevre çap oranına çarpılırsa sonuç kürenin 

büyük dairesinin çevresi olur.  

 

 

Örneğin:270 şekilde verilen değerlere göre; 

 

 

 

 

 

 
268 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 66b. 
269 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 66b. 
270 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 66b. 
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6.6. ALTINCI FASIL271 “Küre Diliminin Alanı” 

“Küre diliminin alanı hakkındadır.” 

Kürenin çapı büyük eğime çarpıldığında elde edilen küre diliminin dönel yüzeyi olur. Ve 

büyük eğim öyle bir dönel çizgidir ki, küre dilimi adeta bir karpuz dilimi şeklinde kendisini 

bir ihlilîci biçiminde bir dönel yüzeyin iki yarım daire ile birlikte çevrelediği şeklin o yarım 

daireleri çevrelerinin ortasından dönel yüzey üzerinden birbirine bağlayan eğri uzunluğun 

miktarıdır. Altıncı bâb bitti. 

  

 
271 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 67a. 
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7. YEDİNCİ BÂB “CİSİMLER” [67a – 80b] 

“Cisimlerin ölçümleri272 hakkındadır. Şimdi düzlemsel ve dönel yüzeyler tamam oldu, cisim 

ölçümüne başlandı. Bu bâb sekiz fasıl üzere bina edilmiştir.” 

7.1. BİRİNCİ FASIL273 “Silindirin Hacmi” 

“Silindir hacminin ölçümü hakkındadır.” 

Dik silindirde taban dairelerinden birinin alanı, iki taban arasını birleştiren yükseklik çizgisi 

değerine çarpılırsa elde edilen cismin hacmi olur.  

 

Eğik silindir de aynı böyledir fakat tabanları birleştiren çizgi dik olmadığından yüksekliğin 

çıkarılması şüphesiz gereklidir. Eğik silindirin eğim açısının sinüsü bulunup tabanları 

birleştiren doğru parçasına çarpılır ve sonuç altmışa bölünürse elde edilen yükseklik olur. 

Yüksekliğin elde edilmesi ile hacim için yukarıdaki işlem yapılır.   

 

 

 7.2. İKİNCİ FASIL274 “Koninin Hacmi” 

“Koni hacmi ve yüksekliğin çıkarılması hakkındadır.” 

Dik konide ve eğik konide taban dairesinin alanının üçte biri ile tepe noktasından gerek 

içerden gerek dışardan tabana ulaşan yüksekliğin çarpımı koni cisminin hacmi olur. 

 

 
272 Cisim ölçümünden kasıt hacim hesabıdır. Metnin devamında hacim ölçme tabiri tercih edilmiştir.  
273 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 67a. 
274 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 67b. 
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Diğer Yöntem:275 Dik dönel silindire mahsustur. Tabanının merkezinden, tepe noktasıyla 

çevreyi birleştiren doğru parçasının oluşturduğu küçük üçgenin alanı dönel yüzeye 

çarpıldığında elde edilen yine hacim olur.  

 

 

Eğer yükseklik bilinmiyor ise, taban yarıçapının karesi, tepe noktası ile taban çevresinin 

birleştiren doğru parçasının karesinden çıkarılıp elde edilen değerin karekökü alınırsa elde 

edilen değer yükseklik olur.  

 

Eğer dönel koni eğik olursa tepe noktasından taban çevresine indirilen kısa ve uzun doğru 

parçaları taban yayı ile hayali bir geniş açılı üçgen oluşturur. Taban yarıçapı üçgenin tabanı 

farz edilerek tepe noktasından tabana yükseklik çıkarılmasının en yaygın yöntemi ise üçgene 

dönerek anlatılan yöntemle yapılır.  

Eğer dik koni çokgensel olursa tabanı düzgün çokgen olup, tüm açılarına temas eden dışardan 

bir daire çizilmesi mümkün olursa o dairenin çapının karesi, tepe noktası ile taban 

köşelerinden biri arasına çizilen doğru parçasının karesinden çıkarılıp, kalanın karekökü 

alınırsa elde edilen değer yükseklik olur.  

 

Ya da tüm kenarlara ortasından temas eden bir iç teğet çemberin yarı çapının karesi tepe 

noktasıyla çevreyi birleştiren doğru parçasının karesinden çıkarılıp kalanın karekökü alınırsa 

elde edilen değer yine yüksekliğin miktarı olur.  

 

Eğer çokgensel koni eğik olur ve taban kenarları düzgün olursa dik konide olduğu gibi tüm 

açılarına veya kenar orta noktalarına temas eden iç teğet veya çevrel çemberi çizilir. 

 
275 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 67b. 
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Vehmedilen yüzey de tabana dik olursa yan eğik koninin tepe noktasından tabanının tüm 

açılarına indirilen doğru parçalarının kısası, uzunu ve sehmi olan üç çizgi aynı hizada 

tutularak, tepe noktasından taban çapı iki eş parçaya bölünecek olsa meydana gelen üçgensel 

yüzey vehmedilen taban yüzeyine dik olursa tabanın çapına bakılır. Bunda dahi 4 durum 

vardır.  

 

Şimdi bu dört durumdan meydana gelen üçgensel yüzeylerin ilk olarak üç kenarı tayin edilip 

üçgen bahsinde verilen yöntemle yüksekliği elde edilir.  

Birinci Yöntem:276 Taban kenar sayısı tek olmakla birlikte tabanın tüm açılarına temas eden 

çevrel çemberinin yarıçapı ile tüm kenarların orta noktalarına temas eden iç teğet çemberin 

yarıçapının birleşimi vehmedilen üçgenin tabanı olup, tepe noktasından açı ve onun 

karşısındaki kenar orta noktasına inen kısa ve uzun kenarlar da üçgenin diğer iki kenarı olur. 

İkinci Yöntem:277 Taban kenar sayısı çift olmakla birlikte tabanın tüm açılarına temas eden 

çevrel çemberinin çapı vehmedilen üçgenin tabanı olup, tepe noktasından açılara indirilen 

kısa ve uzun kenarlar da üçgenin diğer iki kenarı olur. 

Üçüncü Yöntem:278 Tabanın tüm kenarlarının orta noktalarına temas eden iç teğet çemberin 

çapı vehmedilen üçgenin tabanı olup, tepe noktasından kenar orta noktalara indirilen kısa ve 

uzun kenarlar da üçgenin diğer iki kenarı olur. 

Dördüncü Yöntem:279 Tabanın tüm kenarlarının orta noktalarına temas eden iç teğet 

çemberin yarıçapının karesi ile kenar orta noktasının kesişmesiyle meydana gelen noktanın 

 
276 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 68b. 
277 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 68b. 
278 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 68b. 

1) Eğer kenar sayısı tek ise; açılardan birinin karşısında olan kenarın ortasına iner.

2) Eğer kenar sayısı çift ise; açılardan birinin karşısında olan diğer açıya iner. 

3) Ya da bir kenarının ortası olmayan bir noktadan karşı kenarın ortasına iner.

4) Ya da bir kenarının ortası olmayan bir noktadan karşı kenarın ortası olmayan bir 
noktasına iner.
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arasındaki uzunluğun karesinin toplamının karekökünün iki katı üçgenin tabanı olup, tepe 

noktasından bu dış noktalara indirilen uzun ve kısa çizgiler sâklar olarak adlandırılır.  

 

Diğer noktanın arasındaki uzunluğun karesi toplamının karekökünün iki katı vehmedilen 

üçgenin tabanı olup, tepe noktasından söz konusu diğer noktalara indirilen kısa ve uzun 

kenarlar da üçgenin diğer iki kenarı olur. 

Diğer Yöntem:280 Bu yüksekliğin çıkarılma yöntemi bir önceki yoldan daha yaygın olup hem 

çokgensel hem de dönel eğik konide sehmin duruşundan üçgenin açısı bilinse sehm uzunluğu 

açının tümlerinin sinüsüne çarpılır ve çarpım altmışa bölünürse elde edilen değer yükseklik 

olur.  

 

Ya da tepe noktasından taban çevresine inen kısa ya da uzun kenarın aşağı doğru olan eğimi 

biliniyorsa, bu iki doğru parçasından herhangi biri ilk açının sinüsü ile çarpılıp sonuç altmışa 

bölünürse elde edilen yüksekliğin miktarı olur.  

 

Eğer dönel dik koniye mahsus olan taban merkezinden taban çevresine çekilen doğru parçası 

üzerine içerden inen kısa yükseklik bilinmiyor ise koninin taban yarıçapı ile sehm toplanıp, 

toplam aralarındaki farka çarpılırsa, elde edilen değer tepe noktası ile çevreyi birleştiren 

çizgiye bölünüp sonuç kendisine bölünenden çıkartılıp ikiyle çarpılsın. Sonra söz konusu 

yarımın karesi yarıçapın karesinden çıkarılıp kalanın karekökü alınırsa elde edilen küçük 

yüksekliğin miktarı olur.  

 
279 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 69a. 
280 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 69a. 
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7.3. ÜÇÜNCÜ FASIL281 “Kesik Koninin Hacmi” 

“Kesik koninin hacmi hakkındadır.”  

Eğer kesik koni dönel olur ise, tabanının çapı tabanla üst yüzeyinin arasındaki yüksekliğe 

çarpılıp sonuç taban ile üst yüzeyinin yarıçapları farkına bölünür. Sonuç hayali bir tam 

koninin yüksekliği olur. Sonra ilk yükseklikten kesik koninin yüksekliği çıkarılırsa elde edilen 

kesik koniyi tamamlayan bir küçük koninin yüksekliği olup, kesik koninin üst yüzeyi hayali 

küçük koninin tabanı olur.  

Şimdi bu küçük koninin ve kesik koninin o küçük koni, tamamlayıcı olarak, birleşim ile tam 

bir koni oluşturacağı kesik parçanın ayrı ayrı hacimleri çıkarılmasından sonra, büyük koninin 

hacminden küçük koninin hacminin çıkartılması ile elde edilen kalan kesik koninin hacmi 

olur.  

 

Eğer kesik koni çokgensel olur ise taban kenarları ve bu gibi üst yüzeyinin kenarları birbirine 

eşit olursa282 tüm açılarına temas eden bir çevrel çember ya da tüm kenar orta noktalarına 

temas eden iç teğet çember çizilmesi mümkün olursa tabanın iç teğet ya da çevrel çemberinin 

çapı yüksekliğine çarpılıp, sonuç üst yüzeyinin iç teğet ya da çevrel çemberinin çapıyla, 

aralarındaki farka bölünürse bölüm çokgensel koninin tamamının yüksekliği olur.  

 

Veyahut taban kenarlarından birinin yükseklik ile çarpımının, üst yüzeyinin kenarlarından biri 

ile arasındaki farka bölündüğünde elde edilen yine koninin tamamının yüksekliği olur. 

 

Daha sonra önceki yöntemde olduğu gibi işlem yapılır hacimler birbirinden çıkarılırsa dönel 

kesik koni gibi çokgensel kesik koninin hacmi else edilmiş olur. Eğer anlatılan kesik 

çokgensel koninin irtifası yani iki yüzey arasındaki dik uzaklığı283 bilinmiyor ise taban 

açılarından birinden üst yüzeyde hizasında bulunan açıyla birleştiren doğru parçasının 

 
281 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 69b. 
282 Hem alt hem de üst tabandaki çokgen düzgün olursa. 
283 Yüksekliği. 
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karesinden taban ve üst yüzeylerinin yarıçaplarının farkının karesi çıkarılır ve karekökü 

alınırsa elde edilen kesik çokgensel koninin yüksekliği olur. 

 

Veyahut taban kenarlarının birinin yarısından üzerinde olan üst yüzey kenarının orta 

noktasına çizilen doğru parçasının karesinden iç teğet çemberlerin yarı çaplarının farkının 

karesi çıkartılır karekökü alınırsa sonuç yine yüksekliğin değeri olur. 

 

Eğer ki söz konusu koni eğik olursa sehminin yani taban merkezinden üst yüzey merkezine 

ulaşan doğru parçasının ayakta duruş eğimi biliniyorsa söz konusu sehm değeri, bilinen açının 

sinüsüne çarpılıp sonuç altmışa bölünürse sonuç yüksekliğin değeri olur.  

 

 

7.4. DÖRDÜNCÜ FASIL284 “Koni Fazlalığı ve Eşkenar Dörtgen Fazlalığının Hacmi” 

“Koni fazlalığı ve eşkenar dörtgen fazlalığı şekillerinin hacimleri hakkındadır.” 

Koni fazlalığı cisminin alt ve üst taban çevrelerinin arasına çizilen kısa doğru parçası üzerine 

indirilen yüksekliğin üçte biri dönel tabana çarpılırsa elde edilen koni fazlalığı cisminin hacmi 

olur.  

 

 

 
284 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 70b. 
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Ya da koni fazlalığı bir tam koni farz edilip hacmi ölçülür. Sonra kendisinden çıkartılan şeklin 

hacmi tam farz edilen koninin hacminden çıkartılır. Elde edilen değer koni fazlalığının 

hacmidir. 

𝑉𝐹 = 𝑉𝑇𝑎𝑚 − 𝑉Ç𝚤𝑘𝑎𝑛 

Hatta koni fazlalığının tamamı olan koninin tepe noktasından birleştiği kesik koninin taban 

çevresinden üst yüzeyi çevresine ulaşan bir doğru parçası üzerine içerden veya dışardan 

indirilen dikmenin uzunluğu, dönel kesik koninin taban yüzeyine çarpıldığında elde edilen 

sonuç koni fazlalığının hacmi olur.  

 

7.5. BEŞİNCİ FASIL285 “Kürenin Hacmi” 

“Kürenin hacmi hakkındadır.” 

Kürenin yarıçapı yüzeyinin üçte biri ile çarpılırsa elde edilen kürenin hacmidir.  

 

Diğer Tür:286 Küre çapının üçte ikisi kürenin en büyük dairesinin alanına çarpılırsa elde 

edilen yine küre hacmi olur.  

 

Sonraki Tarz:287 Küre çapının küpü alınıp alınan değerin yirmi birde on biri alınır kaydedilir. 

Bu değer genel ulemaya göre küre hacmidir.  

 

Ancak Cemşid’ e göre çapın karesi …. harflerine çarpılırsa elde edilen küre hacmi olur. Ve bu 

değer çapın küpü ve çevresi oranı altıda birdir.  

 

 
285 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
286 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
287 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
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Sonraki Yöntem:288 Çapın küpünün altıda biri dairenin çevre çap oranına çarpılırsa elde 

edilen yine kürenin hacmi olur.  

 

Diğer Yöntem:289 Çapın küpünün üçte ikisi dairede çevrenin çapa oranı olan …. Harflerine 

çarpılırsa elde edilen kürenin hacmi olur.  

 

Ek:290 Küre öyle bir dönel silindir cismine eşittir ki, silindirin taban alanı kürenin en büyük 

dairesinin alanı ve yüksekliği de küre çapının üçte ikisine eşit olmalıdır.  

 

Aynı bunun gibi 4 dönel koniye eşit olur ki tamamının taban alanları kürenin büyük dairesinin 

alanına ve yükseklikleri de küre yarıçapına eşittir.  

 

 7.6. ALTINCI FASIL291 “Küre Parçasının Hacmi” 

“Küre parçası ve küre kapağının hacimlerinin çıkarılması hakkındadır.” 

Küre parçasının ait olduğu kürenin yarıçapı parçanın gerek büyük gerek küçük parça dönel 

yüzeyinin üçte birine çarpılırsa elde edilen küre parçasının hacmi olur. 

 
288 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
289 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
290 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71a. 
291 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71b. 
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Şimdi küre parçasının hacmi bulunduysa küre kapağının yüksekliği ile kürenin yarıçapının 

arasındaki farkın üçte biri küre kapağının dönel yüzeyine çarpılırsa sonuç konisel küre 

parçasının hacmi olur.  

Eğer hacmi ölçülecek küre kapağı yarım daireden küçükse konisel küre parçasından çıkarılır, 

büyükse eklenir. Bu durumda oluşan fark veya toplam küre parçasının hacmi olur.  

7.7. YEDİNCİ FASIL292 “Düzgün Katıların (Solidlerin) Hacmi” 

“Düzgün cisimlerin293 hacimleri hakkındadır.” 

Tabanların kenarları birbirlerine eşit olup her biri bir küre içine yerleştirilseler tüm cisim 

açıları kürenin iç bükey yüzeyine temas eder. Ve cismin de içine bir küçük küre yerleştirilse 

tüm tabanların merkezleri iç kürenin dış bükey yüzeyine temas eder. Bunların her biri eş 

tabanlar ve eş yüksekliklere ya da farklı taban ve farklı yüksekliklere sahip çokgen konilerden 

tertip olunmuştur. Bütün konilerin tepe noktaları bu üretilmiş mürekkep cismin merkezinde 

birleşmiş ve koni cisimlerinin toplamından hayalen oluşturulmuş bu şekillerin her birinin 

görüntüsü bir tür olmakla 7 acayip şekildirler.  

7.7.1. Birinci Cisim:294 “Düzgün Dört Yüzlü” Küre içinde hayal edilebilecek dört tane 

eşkenar üçgen tabandan müteşekkil yani dört tane eşkenar üçgen tabana sahip çokgensel 

koninin tepe noktaları merkezde olacak şekilde birleşmesi ile meydana gelmiş cisimdir.  

 

 
292 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 71b. 
293 Platon ve Arşimet solidleri yani düzgün çokgenlerin kombinasyonlarıyla meydana gelmiş üç boyutlu cisimler. 
294 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 72a. Platonik solidlerden düzgün dört yüzlü, tetrahedron cismidir. 
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Hacminin çıkarılmasının yolu için, tüm köşelerine temas eden dıştan çevreleyen kürenin 

çapının karesi alınıp üçte ikisinin karekökü alınırsa elde edilen değer tabanlar arasında ortak 

olan kenarların uzunluğu olur.  

 

Bir de söz konusu çapın karesinin yarısının karekökü alındığında elde edilen değer taban olan 

üçgen yüzeylerin yüksekliğinin değeri olur.  

 

Şimdi üçgende taban yüksekliği ve kenar uzunluğu bilindiğine göre yaygın uygulama üzere 

birinin kenarı birinin tamamına çarpıldığında çarpım sonucu taban yüzeylerinden birinin alanı 

olur. Bu da bilindiyse birinci tabanın alanı, çapın iki yarısına295 çarpıldığında elde edilen 

cismin hacim ölçüsü olur.  

 

Örneğin:296 Söz konusu şekli çevreleyen dış kürenin çapı 9 zira olarak;  

 

297 

Sonra uzunca sınırlandırılmış bir kenarın yarısı  kesir hesabı yöntemi ile yüksekliğin 

tamamına çarpıldığında elde edilen  değeri taban yüzeylerinden birinin alanıdır. Çapın 

dokuzda ikisi olan 2 ile çarpıldığında elde edilen  değeri de şeklin hacmi olur. Ya da söz 

 
295 Yarısının yarısı, dörtte birlik parçası. 
296 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 72b. 
297 Metinde 2

9

26
 olarak geçmektedir. 
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konusu çap olan 9  harflerine çarpıldığında elde edilen  değeri bir 

kenar298 uzunluğu olur.  

Bir kerede bu  harflere çarpıldığında elde edilen  değeri 

yüksekliğin miktarı olarak yükseklik ve kenar uzunluğu belirlendiyse işlemlerin sonucu 

önceki yöntemler gibi bölündüğünde elde edilen 46 buçuktan biraz yüksek olan değer cismin 

hacmi olur.  

Diğer Yol:299 Çapın karesinin dokuzda ikisinin karekökü, söz konusu çap karesinin altıda 

birinin kareköküne çarpıldığında elde edilen yine cisim hacmi olur.  

 

Örneğin:300 

 

 

 

 

Bunda kesir yarıdan küçük kalmıştır. Diğerlerinde yarıdan büyük olarak tamlara dönüşmez, 

kesirlerde kalmış olması kök alma işleminden dolayıdır. Eğer daha dakik ve yakın bir değer 

için daha fazla çalışmak gerekebilir. Ancak daha yakın değer için imkânın olmadığı bedihi 

olduğu için böylece küsurlu yaklaşık değeri böyledir.  

Eğer taban olan kenar biliniyor ancak kürenin verilmiş çap değeri ve cisim yüksekliği 

bilinmiyorsa, tabanın karesinin üçte birinin karekökü cismin yüksekliği olur.  

 
298 Cisim ayrıtı. 
299 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 73a. 
300 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 73a. 
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Cisim yüksekliği çapın üçte ikisine eşit olmakla birlikte üzerine yarısı eklendiğinde ise elde 

edilecek değer söz konusu kürenin çapına eşit olur.  

 

 Örneğin:301 Cisim tabanı  verilirse,  

 

 

Ya da taban kenarının uzunluğu  harflerine çarpıldığında elde edilen 

 harfleri cebr olunduğunda302  yani 6 değeri yükseklik ve üzerine 

yarısı eklendiğinde de 9 değeri çap olur. Daha iyisini Allah bilir.  

7.7.2. İkinci Cisim:303 “Düzgün Sekiz Yüzlü” Bu da bir küre içinde hayalen sekiz aded 

eşkenar üçgen taban yüzeyine  sahip olan şekildir.  

 

 
301 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 73b. 
302 Cebr işlemi eşitliğin herhangi bir tarafında bulunan negatif bir terimin diğer tarafa aynısı eklenerek etkisiz 
hale getirilmesidir.  Tarihi ve daha fazla ayrıntı için Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/cebir   
303 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 73b. Platonik solidlerden düzgün sekiz yüzlü, octahedron cismidir.  

https://islamansiklopedisi.org.tr/cebir
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Ve hacminin hesabı için kendisini çevreleyen dış kürenin çapının tamamı yarısına çarpılsın. 

Sonra çarpımın değeri çapın üçte birine çarpılsın. Ya da çapın karesi ile çapın altı da birine 

çarpılsın. Her ikisi de cismin hacim değeridir.  

 

Diğer Yöntem:304 Çap  harflerine çarpılırsa elde edilen taban 

kenarlarından (ayrıt) biri olur. Kenar bilinir ancak çap bilinmezse kenarın karesi alınıp iki 

katına çıkarılır. Elde edilen değerin karekökü alınırsa bulunan dış kürenin çapı olur.  

 

Ya da yazılmış kenar  harflerine çarpıldığında sonuç yine çap olur. Sonra 

çapın üçte biri, kenarın karesine çarpıldığında elde edilen cismin hacmi olur.  

 

7.7.3. Üçüncü Cisim:305 “Küp” Küre içinde hayal olunan bir küp şeklidir. 

   

Hacminin hesabı içinse cismi çevreleyen kürenin çapının karesinin üçte birinin karekökü 

küpün bir ayrıtının uzunluğu olur. küpte kenar uzunluğu belli olduysa hacim hesabı meşhur 

olduğu şekliyle kenar uzunluğu bir kere kendisiyle çarpılıp daha sonra tekrar yine kendisi ile 

çarpılırsa elde edilen ikinci çarpım sonucu küpün hacmi olur. 

 

 
304 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 74a. 
305 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 74a. 
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Ve eğer çapın değeri  harflerine çarpıldığında elde edilen küpün bir kenar 

uzunluğu olur.  

Ve eğer kenar uzunluğu bilinir ancak çap bilinmezse kenar uzunluğu yukarıdaki harflere 

bölünürse elde edilen değer dış kürenin çapı olur.  

7.7.4. Dördüncü Cisim:306 “Düzgün Yirmi Yüzlü” Küre içinde 20 tane eşkenar üçgen 

tabana sahip cisim olarak hayal edilebilir. 

 

Hacmin ölçümü içinse kendisini çevreleyen kürenin çapının karesi alınıp karesinin onda 

birinin karekökü çapın yarısından çıkarılır ve sonuç kaydedilir. Sonra kaydedilen değerin 

karesi çapın karesinin beşte birinden çıkarılıp çıkarmanın sonucu kaydedilen çıkarma sonucu 

ile toplanır karekökü alınırsa elde edilen cismin hacmi olur. 

 

 

 

 
306 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 74b. 



 

127 
 

Ya da çapın karesinin beşte biri alınıp değerin karekökü  harflerine çarpılırsa 

bu değer yine cisim hacmi olur. 

Ya da çap değeri  harflerine çarpılırsa sonuç cismin bir ayrıtına eşit olur. Bu 

harfler öyle bir yarım yayın kirişinin uzunluğudur ki bu yayın sehmi çapı bir zira farz olunan 

dairenin beşte dördü olur. Şimdi bu üç yöntemden bir ayrıt uzunluğu bulunduysa eşkenar 

üçgenin kenarı ile alan bulma yöntemi kullanılarak cisim yüzeyinin birinin alanı hesaplanır. 

Yüzey alan değeri yirmi ile çarpılırsa elde edilen değer cismin yüzey alanı olur.  

 

Sonra bir kenarın karesinin üçte biri çapın çeyreğinden çıkarılıp kalanın karekökü alınırsa 

elde edilen cismin içinde hayal etmiş olduğumuz kürenin yarı çapı olur.  

 

Bu yarıçap değeri cisim merkezinden taban yüzeylerine çıkarılan yükseklik olur. Ya da dış 

kürenin çapı  harflerine çarpılırsa sonuç yine iç kürenin yarıçapı yani 

yükseklik olur. Şimdi yükseklikte bilindiğine göre yüksekliğin üçte biri tüm yüzey alanlarının 

toplamına çarpılırsa elde edilen değer yine cismin hacmi olur.  

 

Eğer cismin bir ayrıtı biliniyor ve dış kürenin çapı bilinmiyor ise söz konusu kenar 

 harflerine bölünüp çıkanın karesi daima beşe çarpılıp sonucun karekökü 

alınırsa elde edilen dış kürenin çapının değeridir. Bu harfler öyle bir dairenin beşte birinin 

kirişinin değeri olur ki o daire yarı çapı bir zira farz edilen dairedir. Ya da bu kenar 

 harflerine bölünürse elde edilen yine bu çap değeri olur. 

7.7.5. Beşinci Cisim:307 “Düzgün On İki Yüzlü” Küre içinde hayal ile on iki adet açıları ve 

kenarları eşit beşgen tabandan müteşekkil cisimdir.  

 
307 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 75b. Platonik solidlerden düzgün oniki yüzlü, dodekahedron cismidir. 
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Hacminin çıkarılması için cismi çevreleyen dış kürenin çapının karesinin on ikide birinin 

karekökü alınıp değer kaydedilsin. Sonra daima kök değeri beş ile çarpılıp çarpım değerinden 

kaydedilen kök değeri çıkarılırsa elde edilen yüzey beşgenlerinin birinin kenar uzunluğu olur.  

 

Ya da çap değeri … harflerine çarpılırsa elde edilen yine bir kenar uzunluğunun ölçüsü olur. 

Beşgenin bir kenar uzunluğundan daha önce zikredilen şekilde yüzeylerden birinin alanı 

hesaplanır. Alan ölçüsü kural gereği on iki ile çarpılarak cismin yüzey alanı bulunur. 

 

İç küre çapının çıkarılması ve diğer işlemler daha evvel anılmış beşgen bölümünde olduğu 

gibi kenarın karesinin üçte biri çapın karesinin çeyreğinden çıkarılıp sonucun karekökü alınır.  

 

Veya dış küre çapı  harflerine çarpılır. Alınan kök değeri ile çarpım sonucu 

toplamı cisim merkezinden cisim yüzeyine indirilen yüksekliğin miktarı olur. Hem de iç 

kürenin yarıçap değeridir.  

Şimdi yüksekliğin üçte biri cismin yüzey alanları toplamına çarpılırsa elde edilen cisim hacmi 

yani istenen bulunmuş olur.  

Eğer ki beşgenin bir kenarı bilinir ancak dış kürenin çapı bilinmezse, kenar uzunluğunun 

karesinin çeyreği kendisine eklenip toplamın karekökü kaydedilsin. Sonra kenar uzunluğunun 
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yarısı kaydedilen değerden çıkarılır kalan yine kenar uzunluğu ile toplanır. Bu toplam daima 

üç ile çarpılırsa elde edilen dış kürenin çapının karesi olur.  

 

Ya da kenar uzunluğu  harflerine bölünürse bölüm dış küre çapı olur.  

Ek:308 Bu cismin yüzey sayısı da cisim açısı sayısı da birbirlerine eşit olmakla beraber on 

ikişer adettir. Yine bu cismin açıları sayısıyla bir önceki cismin yüzey sayısı yirmi beşer olup 

birbirine eşit olmakla beraber iki cisim birbiri içinde hayal edilip işlem yapılması mümkün 

olur. Ancak şu şart ile mümkün olur ki içteki cismin açıları dıştaki cismin taban merkezlerine 

temas etmelidir. Ve içteki cismi çevreleyen dış küre dıştaki cisme temas eden iç küre olur.  

Küp cismi ile sekiz eşkenar üçgen yüzeye sahip düzgün sekiz yüzlü cisimde de bu kural 

geçerlidir. Şimdi dış cisim olan düzgün sekiz yüzlü ile beşgen yüzeyli düzgün on iki yüzlünün 

iç çemberlerinin çapı, önceki örneklerde çıkarılmayan iç cisim olan küp ve düzgün yirmi 

yüzlünün dış küreleri   olmak üzere açıklanan yöntem üzere bu cisimlerin de kenarları ve 

hacimleri ölçüsü bulunur. Eğer içteki cisimler dışta, dıştakiler içte olarak tersi bulunmak 

istense de kuralı aynı böyledir. Sonra iç cismin hacmi dıştaki cismin hacminden çıkarılırsa 

cisim fazlalığının hacmi elde edilmiş olur.  

 

7.7.6. Altıncı Cisim:309 “On Dört Yüzlü” Bir küre içinde hayalen on dört yüzey sahibi bir 

cisimdir. Yüzeylerin sekizi eşkenar üçgen altısı ise tam kare olup her birinin kenarı bir sonraki 

kenara eşittir.  

 
308 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 76b. 
309 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 77a. Arşimet solidlerinden 14 yüzlü cubeoctahedron cismidir. Altı kare yüzlü 
küp ve 8 üçgen yüzlü octahedron cisimlerinin birleşimi gibidir. Topkapı nüshasında verilmiş cisim açılımı çizimi 
hatalı yapılmıştır. İki üçgenin birleştiği noktadan bir kare bir üçgen birleşmiş olması gerekmektedir. 
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Hacminin hesabı için cismin bir kenarı dış küresinin yarıçapı ki eşit olduğu değer karenin 

köşegeninin karesinin yarısının karekökü, çapın karesinin çeyreğinden yani kenarın 

karesinden çıkarılıp kaydedilsin. Sonra çapın karesinin üçte biri ve altıda biri kaydedilerek 

karekökü alınsın.  

 

 

• Üçte birin kökü taban merkezinden kenar ortasına indirilen yüksekliğin dört katı olur. 

 

• Altıda birin kökü ise cisim merkezinden üçgen tabana çıkarılan yüksekliğin miktarı 

olur.  

 

Şimdi yarıçap ya da cismin ilk kenarı yüksekliğin birine çarpılır tekrar diğer yüksekliğe 

çarpılıp elde edilen ikinci çarpım üzerine ilk çarpım eklenir. Elde edilen cismin hacmidir.  

 



 

131 
 

Diğer Yöntem:310 söz konusu çap uzunluğu  harflerine çarpılıp 

sonuç tekrar çapın karesine çarpılıp kaydedilsin. Ve çapın karesi de  

harflerine çarpılır, sonra çarpım ikinci çarpıma çarpılır. sonuç değeri kaydedilen iki çarpıma 

eklenir, toplam değeri yine cismin hacmi olur.  

7.7.7. Yedinci Cisim:311 “Otuz İki Yüzlü” Bir küre içinde hayalen otuz iki yüzeye sahip 

cisimdir. Yüzeylerin yirmisi eşkenar üçgen on ikisi düzgün beşgen olup her bir kenar bir 

diğerine eşit olur. Ve bu kenarların her biri söz konusu cismi çevreleyen dış kürenin büyük 

dairesinin onda birine eşit olur. Yani büyük daire bir ongene çevrilse söz konusu cismin her 

bir ayrıtı o ongenin bir kenarına eşit olur.  

 

Hacminin hesabı için eğer küre çevresinin çapı biliniyor ve cisim tabanının kenarı 

bilinmiyorsa, çapın karesi on altıya bölünüp sonucun bir kere karekökü alınıp kaydedilsin. Ve 

 
310 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 77b. 
311 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 77b. Arşimet solidlerinden düzgün 32 yüzlü “icosidodekahedron” cismidir. 
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bir kere de aynı adede çarpılıp sonucun karekökünden bir önceki kök değeri çıkarıldığında 

kalan cismin bir taban kenarı yani ayrıtının uzunluğu olur. bu miktar hem beşgenin hem de 

üçgenin bir kenar uzunluğu olmakla yüzey alanlarının aralarında geçiş olan taraf ile bilinen 

kenardan beşgen ve üçgen yüzeyleri çıkarıldıktan sonra beşgen yüzeyi on iki ile üçgen yüzeyi 

de yirmi ile çarpılıp toplanırlarsa elde edilen cisim yüzey alanının ölçümü olur. Sonra bir 

kenarının karesi çapın karesinin çeyreğinden çıkarılıp değerin karekökü alınır. Sonucun 

karekökü, kökün de üçte biri alınır üçgen yüzeylerinin toplamına çarpılır sonuç kaydedilir. Ve 

yine bir kenarın miktarı  harflerine bölündüğünde çıkanın karesi, çapın 

karesinin çeyreğinden çıkarılıp kalanın karekökünün üçte biri beşgenlerin alanlar toplamına 

çarpılıp sonuç, kaydedilen sonuç ile toplandığında elde edilen cismin hacmi olur.  

Sonraki Yol:312 Dış kürenin çapı  harflerine çarpıldığında sonuç cisim 

ayrıtının ölçüsü olur. Kenar elde edildiyse çok kere zikredilen yöntem üzere üçgen ve beşgen 

alanı hesaplanıp her bir cins toplanır. Sonra çap değeri bir kere  harflerine 

çarpılıp sonuç tekrar beşgenler alan toplamına çarpılıp ikinci çarpım olarak kaydedilir. Ve bir 

kere de çap değeri  harflerine çarpılıp sonuç üçgen alanları toplamına 

çarpılıp sonuç ile kaydedilen ikinci çarpım ile toplanırsa elde edilen yine cismin hacmi olur.  

Ve eğer ayrıt biliniyor ancak çevreleyen küre çapı bilinmiyorsa, kenarın karesinin çeyreğinin 

karekökü alınıp sonuç kaydedilsin. Sonra o kare yine çeyreğiyle toplanıp toplamın 

karekökünden kaydedilen kök değeri çıkarılıp kalan kenar uzunluğuna eklenirse elde edilen 

çevreleyen kürenin çapının iki katı olur.  

 

Diğer Tür:313 Bilinen kenar değeri  harflerine bölünürse elde edilen 

çevreleyen kürenin çapı olur. Şimdi bu düzgün yüzeylere sahip yedi cismin ölçümünü bu 

fennin sahiplerinden kimse incelememiş, Cemşîd merhum da eldeki durumlardan çıkarıp elde 

edilen nucûmi rakamlar ile bir cetvel tertip etmiştir. Cetvelin sağ tarafına açıklamayı ve sol 

 
312 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 78b. 
313 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 79a. 
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tarafına da rakamları tertip tahrir ve her rakamın sonuna Hint rakamlarıyla yazılmış halini 

eklemiştir ki naklolurken bir hata meydana gelse bir sonraki ile düzeltilmesi mümkün olsun. 

  



 

134 
 

 Derece  Dakika  Saniye  Salise  Dördüncü  Beşinci  

Düzgün dört yüzlünün bir kenarı (Küre 

çapı (R) 1 br ve yüksekliği de 1 br kabul 

edilsin) 

0 43 59 23 15 41 

Düzgün dört yüzlünün yüzey üçgenlerinin 

yüksekliği ve düzgün sekiz yüzlünün bir 

ayrıtı (R=1 kabul edilsin) 

0 42 25 35 3 53 

Düzgün sekiz yüzlünün bir kenarını 1 br 

kabul eden kürenin çapı  
1 24 51 10 7 46 

Küpün bir ayrıtı (R=1) 0 34 38 27 39 29 

Beşgenin bir kenarı ile altıgenin bir 

kenarının birbirine oranı  
1 10 32 3 13 44 

Düzgün yirmi yüzlünün bir kenarı (R=1)  0 31 22 37 54 13 

Cisim yüksekliği (yirmi yada on iki yüzlü 

için) 
0 23 50 22 41 26 

On iki yüzlünün bir kenarı (R=1) 0 21 24 33 34 17 

Düzgün dört yüzlünün kare bir yüzeye 

gelen yüksekliğinin yarısı (R=1) 
0 10 36 23 45 58 

Düzgün dört yüzlünün kare bir yüzeye 

gelen yüksekliğinin 2/3 katı (R=1) 
0 16 19 47 45 13 

Yüzeydeki üçgen ve karenin alanlarının 

oranı 
0 25 58 50 44 37 

Yirmi yüzlünün bir ayrıtı  0 18 32 27 40 15 

Düzgün otuz iki yüzlünün beşgen yüzeye 

gelen yüksekliğinin 1/3 katı (R=1) 
0 8 30 23 21 50 

Düzgün otuz iki yüzlünün üçgen yüzeye 

gelen yüksekliğinin 1/3 katı (R=1) 
0 9 20 30 12 18 

 Tablo 8:314 

 
314 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 79b. 
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7.8. SEKİZİNCİ FASIL315 “Muhtelif Cisimlerin Hacimleri” 

“Kalan başka cisimlerin ölçümleri hakkındadır.” 

Eğer iki, üç ya da daha fazla birbirine eşit olmayan cismin birleşiminden meydana gelmiş bir 

cisim varsa ya da bir cismin birazından bir başkası çıkarılmış ve kalanın ölçümü316 bulunmak 

isteniyorsa yukarıda anlatıldığı gibi birleşenlerin her biri ayrı ayrı ölçülüp sonuçlar toplanır. 

Toplam cismin ölçümü olur. Ve eksik olanlarda dahi fazlalıklar tam şekil farz edilip 

ölçüldükten sonra hava da bir cisim farz edilip ölçümden sonra ilkinden çıkarılıp eksik olanın 

ölçümü bulunmuş olur.  

Eğer söz konusu cisim düzgün olmazsa ve daha evvelki yöntemler ile ölçümü yapılması 

mümkün olmaz ise; o cisim gerek oyuk gerekse doldurulmuş olsun küçükse bir çömlek 

büyükse bir havuz, genişliğine göre karar verilip üzerine su doldurulsun. Su en az yarısına 

gelecek kadar doldurulmalıdır. Yarıdan fazla olsun ancak eksik olmasın. Sonra su ile havuzun 

veya çömleğin birleştiği mahal işaretlenip cisim çıkarıldığında o işaret ile suyun arasındaki 

havanın hacmi elde edildiğinde cismin hacmi de elde edilmiş olur.  

Eğer bir oyuk cismin oyuğundaki havanın hacmi bulunmak istenirse, oyuk olan yere su 

doldurulsun. Sonra o su bir çömlek ya da havuza 317 ölçülsün. O oyuktaki havanın hacmi olur. 

eğer söz konusu oyuk silindir veya koni vb. bir düzgün şekil biçiminde ise çıkarılma yöntemi 

malum olduğu üzere bildiğin gibi yaparsın.  

Yedinci bâb bitti. 

  

 
315 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 80a. 
316 Hacmi ve alanı 
317 T nüshasında boşluk bırakılmıştır. 
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8. SEKİZİNCİ BÂB “ÖZKÜTLE” [80b- 85a] 

“Bazı cisimlerin ağırlığı ile hacminin, hacmi ile ağırlığının çıkarılması hakkındadır.” 

Ancak bu anlatılacak giriş bilgilerinin bilinmesi zorunludur. İlk olarak bilinsin ki birbirlerine 

hacimce eşit ağırlıkça farklı olan iki cinsten iki cisim olsa misal…. Birini birinci diğerini 

ikinci kabul edip hacimleri eşit olduğu durumda birinci cismin ağırlığının ikinci ye oranı, 

ağırlıkları eşit olduğu halde de birincinin hacminin ikincinin hacmine oranı gibidir. 

 

Örneğin:318 Birinci cisim 4 vukıye319 demirden ikinci cisim de 2 vukıye ağaçtan olsa eşit 

hacimlerde alındıklarında ağırlıklarının oranı olan yarım oranı, eğer ilk cismin ağırlığı 

demirden 2 vakıye olsaydı da aynı kalırdı.  

 

Şimdi karıştırılmış cisimlerin arasında bu oranın bulunması bir hileli yol ile olur. İlk olarak bir 

ibrik tedarik edilsin ve su ile dolu olsun. Ağzının altına terazinin bir kefesi denk getirilip 

ibriğe bir türden cisim yavaşça koyulduğunda ibriğin ağzından terazinin gözüne ne kadar su 

akarsa ağırlığı belirlensin. Sonra bir başka türden ilk cismin ağırlığına eşit bir cisim koyulup 

aynı yöntem tekrarlansın. İlk dökülen suyun ağırlığının ikincinin ağırlığına oranı birinci 

dökülen suyun hacminin ikinci suyun hacmine oranı gibi olur ve ilk cisim hacminin ikinci 

cismin hacmine oranı gibi olur.  

 

Farz edelim ki;320 ilk suyun ağırlığı üç direm ve sonraki suyun ağırlığı altı direm olursa, ilk 

cismin hacmi ile sonraki cismin hacmi arasındaki oran da yarım olması gerekir. Her ikisinin 

 
318 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 81a. 
319 Okka, 230 dirhemlik kadim bir ölçü birimi. 
320İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 81a. 
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ağırlıkları birer direm olarak eşit olurlar ve hacimleri de eşit olsa yukarıda olduğu gibi ilk 

cismin ağırlığı sonrakinin ağırlığının iki katı olur. Yani ilk cisim ağırlığının iki direm olması 

uygundur. Şimdi tamamı için cetvelde belirlenen cisimlerin her birinden yüzer direm miktarı 

bahsedilen ibriğe koyulduğunda terazinin gözüne akan suların ağırlıkları ölçülerek ağırlıkça 

eşit olduğu durumda bazısının hacminin bazısının hacmine oranının ne olduğu çıkarılarak, 

hacimlerinin eşit olduğu durumda da bazısının ağırlığının bazısının ağırlığına oranına eşit 

olduğu aynı yöntemle görülmüş olur.  

 

Eğer madenler ve cevherlerden olan cisimler bu hileli yöntem ile çıkarılarak oranları bilinir 

ancak sıvıların bu yöntemle çıkarılması mümkün olmadığından bu durumda da hileli yöntem 

şudur. İlk olarak ne kadar su bulunduğu bilinen bir kap tedarik edilir. Sonra miktarı bilinmek 

istenen bal gibi zeytinyağı gibi çamur vesaire gibi sıvıların her biri bu kaba doldurulup 

ağırlıkları ölçüldüğünde hacimleri eşit olduğu durumda her bir sıvının ağırlığının suyun 

bilinen ağırlığına oranı bilinmiş olur. Şimdi madenler ve cevherlerin filizlerinin dahi 

hacimleri eşit olduğu durumlarda her birinin ağırlığının suyun ağırlığına oranı ilk yöntem ile 

bulunmuş olur. Ve filizlerden her bir cisim ile sıvılardan her bir cismin hacimleri eşit 

olduğunda ağırlıkları arasında bulunan oran bilinmiş olur. Ve bu bilinen ile ağırlıklar eşit 

olduğu halde hacimler arasında bulunan oran da ilk oran gibi bilinmiş olur. İlk olarak su ile 

akışkanlar arasında bulunan oran çıkarılır.  

Örneğin:321 Bahsedilen kaba doldurulan su 20 direm olsa sıvılardan da bal doldurulup ağırlığı 

30 direm olsa hacimleri eşit olduğunda ağırlıkları arasındaki üçte ikilik oran, ağırlıkları eşit 

kabul edilirse de hacimleri arasındaki orana eşit olur. Yani bal da suyun ağırlığı gibi 20 direm 

olsa söz konusu kabı su gibi tamamen değil üçte ikilik miktarda doldurmak gerekir.  

 
321 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 82a. 
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Eğer bu hacimde altından bir cisim olsa başlangıçta su ile ağırlıkları arasında olan oran, dörtlü 

orantı ile çıkarılır. Farz edelim ki ilk yöntem ile çıkarılmış olan yüz diremlik ağırlığın 

hacimleri eşit olduğu durumda altmış direm suyun ağırlığına oranı altından cismin bilinmeyen 

ağırlığının hacmine eşit olan yirmi direm suyun ağırlığına oranı gibi olur. Şimdi dışlar olan 

100 adetle 20 adet birbirine çarpılıp elde edilen 2000 adet içlerden biri olan 60 adede 

bölünürse çıkan değeri 20 direm suyun hacmine eşit hacimde olan altının ağırlığı ve eşit 

hacimde alınan 30 diremlik balın da hacminin değeridir.  

Şimdi hacimleri eşit olduğu halde altın ve balın ağırlıkları arasında  oranı olduğu ortaya 

çıkmış olmakla birlikte, eğer ağırlıkları birbirlerine eşit olsa yine hacimleri arasında bu  

oranı bulunur. Gerisini de buna kıyas edersin.322 

Şimdi bu yöntem ile bütün filizler ve sıvıların ağırlıkları eşit alındığında hacimleri ve 

hacimleri eşit alındığında da ağırlıkları arasında bulunan oran bulunup çıkarıldıysa bu 

bahsedilen filizler ve sıvıların her birinin birim küpleri bilinmek istenirse bir havuz tedarik 

edilsin. Bu havuzun duvarları gerek dönel gerek dönel olmayan düzlemsel yüzeye dik olan 

asla bir tarafa eğimi meyli olmayan şekilde yükselsin. Aynı bunun gibi de taban yüzeyi de üst 

yüzeyine paralel olsun. Eni boyu ve genişliği de bir zirâdan mutlaka fazla olsun.  

Bahsedilen havuz su ile doldurulup suyun sonlandığı nokta işaretlenir, sonra da o işaretlenen 

yerden yüzeyi bir zira miktarınca inecek şekilde biraz su alınıp ağırlığı ölçülsün. Sonra havuz 

içinde kalan suyun ağırlığı, üzerinden alınan suyun ağırlığına bölündüğünde çıkan suyun 

birim küpünün ağırlığı olur.  

Örneğin:323 Bahsedilen havuzdan çıkarılan suyun ağırlığı 200 vakıye olup havuzda kalan 

suyun da yüzeyi dört zira olmakla, çıkarılan suyun ağırlığı suyun yüzeyine bölünürse elde 

edilen 50 vakıye suyun birim küpünün ağırlığı olur. Ve bundan gerek filizlerin gerek de 

sıvıların her bir türün birim küp ağırlığı elde edilebilir.  

Eğer altının birim küp ağırlığı bulunmak istenirse ilk yöntemde bulunmuş olan orana yani 100 

diremin 60 direme oranı, alınan birim küp değerinin suyun birim küp değerine oranı gibi olur. 

Bilinen dışlar değerleri olan 100 ve 50 adet birbirine çarpıldığında elde edilen 5000, içlerin 

bilinen değeri 60’a bölündüğünde çıkan  değeri birim küpünün ağırlığı olur.  

 
322 (ve) ḳıs ʻaleyhi’l-bevâḳî 
323 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 83a. 
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Şimdi farz edelim;324 Bilinsin ki bu örneğimizde verilen oranın ağırlıkları gerçek oran 

olmayıp, yüz direm altının hacmine eşit olan suyun hacminin ağırlığı altmış direm farz olunup 

o oran üzere gerek bal ile arasında olan oran gerek birim küpün hacmi çıkarılması küsurattan 

sakınılmış şekilde yöntemin ortaya koyulması küsurların karışıklığı sebebiyle zorluk oluşmuş 

dolayısıyla kolay bir yöntemle işlemlerin ve çıkarılmalarının yöntemini düşünebilmemiz 

amacıyla ihmal edilmiştir. Ancak tamamının gerçek oranlarının olması gereken değerleri 

tecrübeyle çıkarılıp dakikleştirilmiş ve mevcut miktarlarla yazılmıştır. Gerek filizler gerek de 

sıvıların tamamının ağırlıkları eşit olduğunda hacimlerinin oranı, hacimleri eşit olduğunda ise 

ağırlıklarının oranı bir cetvelde ağırlık ve yüzeyleri, altmışlı harfler ve Hint rakamları ve diğer 

adetler ile yazılmıştır ve her cinsin birim küpünün ağırlığı başka bir cetvele yazılıp, rıtl325 

sayıları ile ağırlıklarının miktarlarını açıklayan bir cetvel daha oluşturulmuş olup gerek 

filizlerden gerek sıvılardan her hangisi ve gerek birim küpünün ağırlığı gerek gerek vezni 

gerek hacmi ve gerek birim küp ölçümü ile işlem yapılmak istenirse bu üç cetvelden 

çıkarılabilir. İşte cetveller; 

  

 
324 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 83a. 
325 130 dirhem ağırlığında arpa veya buğday alan bir ölçek. (Bu ağırlık kullanıldığı yere göre değişiklik 
gösterebilir.) 
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Her yüz miskal suya karşılık maddelerin ağırlıkları ve tasuc çevrilmiş değerleri 
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Altın 5 Bir İki 126 İki Altı 

Cıva 7 İki Bir 177 İki Altı 

Kurşun Sülfür 8 Beş Sıfır 212 Üç Elli yedi 

Gümüş 9   Bir 233 Üç Yirmi iki 

Topaz 11 İki Sıfır 272 Dört Otuz iki 

Bakır 11 Dört Sıfır 276 Dört Otuz altı 

Şap 11 On Sıfır 280 On Kırk 

Demir 12 Beş İki 310 Beş On 

Kurşun 13 Dört Sıfır 328 Beş Yirmi sekiz 

Siyah Safir 25 Bir İki 606 On On 

Emaye 25 İki İki 610 On  On 

Kırmızı Safir 26 Sıfır Sıfır 624 On Yirmi dört 

Akik 26 Beş İki 670 On bir On  

Zümrüt 36 İki Sıfır 872 On dört Otuz iki 

Azurit 37 Bir Sıfır 892 On dört Elli iki 

İnci 38 Üç Sıfır 924 On beş Yirmi beş 

Akik 39 Sıfır Sıfır 936 On beş Otuz altı 

Mercan 39 Sıfır Üç 939 On beş Otuz dokuz 

Kristal 40 Sıfır Sıfır 960 On altı Sıfır 

Cam 40 Bir Sıfır 964 On altı Dört 

Ebonit 46 Beş Sıfır 1124 Kırk Sekiz Kırk dört 

Fildişi 61 Sıfır Sıfır 1464 Yirmi dört Yirmi dört 

Bal           

Süt           

Üzüm Sirkesi           

Şarap           

Su           

Balmumu 100 Bir Sıfır 2524 Kırk iki Dört 

Yağ           

Söğüt 248 Sıfır İki 5955 Bir-Otuz dokuz On beş 

Tablo 2:326 

 
326 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 84a. 
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 Nesnelerin Eşit Altın Hacimlerine Bakılarak 100 Miskallik 

Ağırlıkları ve Tasuc Vb Dönüşümleri 
Cümel Rakamları Dönüşümleri 
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Altın Yüz Sıfır Sıfır Sıfır 2400 Kırk  Sıfır Sıfır  

Cıva Yetmiş Bir Bir Bir  Yirmi Sekiz 1708 Yirmi Sekiz Yirmi Sekiz Yirmi Sekiz 

Kurşun Sülfür Elli Dokuz İki İki Yirmi Beş 1426 Yirmi Üç Kırk Altı Yirmi Beş 

Gümüş Elli Dört Sıfır Üç Elli Bir 1299 Yirmi Bir Otuz Yedi Elli Bir 

Topaz Kırk Altı Bir Üç Kırk Altı 1111 On Sekiz Otuz Bir Kırk Altı 

Bakır Kırk Beş İki Üç Kırk İki 1091 On Sekiz On Bir Kırk İki 

Şap Kırk Beş Sıfır Sıfır Sıfır 1080 On Sekiz Sıfır Sıfır 

Demir Kırk Üç Üç Yirmi Dokuz 0975 On Altı On Beş 
Yirmi 

Dokuz 

Kurşun Otuz Sekiz İki Bir Elli Yedi 921 On Beş Otuz Bir Elli Yedi 

Siyah Safir Dört On Üç Bir 499 Sekiz On Dokuz Bir 

Emaye Yirmi Üç Üç Kırk Beş 495 Sekiz On Beş Kırk Bir 

Kırmızı Safir Yirmi Bir Sıfır Otuz Yedi 484 Yirmi Dört Dört Yirmi Yedi 

Akik Otuz Sekiz Dört Üç Yirmi Bir 451 Yedi Yirmi Bir Yirmi Bir 

Zümrüt On Dört İki İki Kırk Yedi 346 Beş Kırk Altı Kırk Yedi 

Azurit On Dört Sıfır Üç Bir 939 Beş Otuz Dokuz Bir 

İnci Otuz Üç Üç Üç Otuz Altı 327 Beş Yirmi Yedi On Altı 

Kan Taşı Otuz Üç İki Üç Altı 323 Beş Yirmi Üç Altı 

Mercan Otuz Üç İki İki Bir 322 Beş Yirmi İki Bir 

Kristal Otuz Üç Sıfır Üç Sıfır 315 Beş On Beş Sıfır 

Cam Otuz Üç Sıfır Bir Kırk İki 313 Beş Otuz Üç Kırk İki 

Ebonit On Bir Bir Bir İki 269 Dört 
Yirmi 

Dokuz 
İki 

Fildişi Sekiz Üç İki Otuz Üç 206 Üç Yirmi Altı Otuz Üç 

Bal Yedi Bir İki Otuz 174 İki Elli Dört Otuz 

Süt Beş Beş Sıfır Otuz Beş 140 İki Yirmi Otuz Beş 

Üzüm Sirkesi Beş İki Bir Yirmi İki 129 İki Dokuz Yirmi İki 

Şarap Beş İki Sıfır On Beş 128 İki Sekiz Elli 

Su Beş Bir İki Sıfır 126 İki Altı Sıfır 

Balmumu Dört Beş Üç Kırk Dokuz 119 Bir Elli Dokuz Kırk Bir 

Yağ Dört Beş Sıfır Bir 116 Bir Elli Altı Bir 

Söğüt İki Sıfır İki Kırk Beş          50 Sıfır Elli Kırk Beş 

Tablo 3:327 

 
327 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 84b. 
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Ve eğer328 bir cismin ağırlığı bilinip hacim ölçüsü bilinmek istenirse o cismin küp cetvelinde 

olan cinsinin küp değeri ağırlığa bölündüğünde çıkan cismin hacim değeridir. Eğer hacmi 

biliniyor ağırlığı bulunmak isteniyorsa yine cismin türünün küpü bilinen ağırlık değeri ile 

çarpılırsa elde edilen cismin ağırlığının ölçüsü olur. Sekizinci bâb bitti. 

SEKİZİNCİ BÂBA EK329 “Bazı Filizlerin Özkütleleri” 

Bazı filizler ağırlıkları ölçüldüğünde, yüz direm kalıp su içine koyulup ölçüldüğünde ne kadar 

kaldığı tecrübeyle önceki hukemâdan Ebu Reyhan Ezkânî düzenlediği cisimler cetvelini 

Allâme Taftazâni, Allah’ın rahmeti üzerine olsun, Şerh-û Makasıd’da yazmıştır ve haddimiz 

olmayarak bu mahalle tarafımızca eklenmiştir. 

 Miskaller  Danik  Tasuc    Miskaller  Danik  Tasuc  

Altın  94 4 2  Kırmızı Safir 74 0 0 

Gümüş 90 1 3  Zümrüt 63 4 0 

Cıva  92 3 3  Lapis Lazuli 62 0 0 

Kurşun  91 1 0  Yakut  74 4 2 

Pirinç  88 4 0  İnci  61 3 0 

Bakır  88 3 3  Akik 61 0 0 

Sarı Bakır 88 2 0  Mercan  60 0 1 

Demir 87 0 2  Kristal  60 0 0 

Kurşun  86 2 0  İnci  61 3 0 

Yakut  74 4 2  Akik 61 0 0 

 

 

 

 

 
328 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 85a. 
329 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 85a. 
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9. DOKUZUNCU BÂB “KEMER VE TONOZ” [85b- 97a] 

“Kemer ve tonozun ölçümleri hakkındadır.” 

Öncekiler kemer ve tonoz için dönel silindirin yarısıdır şeklinde tarif etmişlerdir. Ancak eski 

ve yeni imar işlerinde müşahede edilense buna muhalif olarak çoğunun, ortaları sınırlı ve 

sınırsız olsa da yarım silindirden ziyadesiyle az olduğu yönündedir.  

Hakiki kemer ismi verilen öyle bir tavandır ki, iki taban üzerine bina edilmiş olup tabanlarda 

iki paralel doğru parçası arasındaki alandır. Kemer de onun üzerine bina edilmiş küredir ki 

beş parçadan oluşmaktadır. O parçaların ikisi aynı olsun. Yahut halka veya deffî benzeri 

şekillerden biri olup o şeklin iç bükeyinin çapı, inşa edilecek kemerin açıklığından kısa 

olmamalıdır. Yani tabanlarının arasındaki uzaklık açıklık olarak tabir edilir. Ve tabanlarından 

biri sağ biri sol tarafta kemerin esası olan duvarlarıdır. Şimdi o parçaların her biri birbirleriyle 

karşılıklı ve paralel olarak birer tarafta tabanların üzerine konumlandırıldıktan sonra çok kere 

zikredilmiş şekillerin birinden iki parça kaydedilip, her biri birer tarafa o parçaların üzerine 

konumlandırılsın. Ancak sonraki şekillerin iç bükeylerinin çapları, anlatılan şeklin iç 

bükeyinden fazla olup, kalınlığı anlatılan şekle eşit olmalıdır. Ve temas ettiği taraflardan ilk 

parçaların üzerine öyle bir doğru parçası birleştirilsin ki, o doğru parçası kemerin sınırı olup 

hem sağ hem de sol tarafta olan iki parçanın bir yüzeydeki ekseni olur.  

Şimdi o iki daire parçasının diğer taraflarından, içbükey yaylarının birbirleri ile birleştiği 

kesişim noktasından, her birinin dış bükeyine ulaşan iki yüzeyin arasındaki üst bölgeye de bir 

daire parçası çizilir ki birbirine eşit ve paralel olarak iki deltoit330 tarafından çevrelenir ve 

kalan dört tarafını da birbirine eşit ve bitişik dört düzlemsel yüzey çevreler. Bir cisim parçası 

daha eklendiğinde, işte bu beş cisim parçasından meydana gelen şekle kemer ve tonoz isimleri 

verilir.331 

Şimdi bu diyarda tabir olunduğu üzere kemer ve tonozun iki tarafını birbirine eşit ve paralel 

olacak şekilde çevreleyen iki düzlemsel yüzeye kemerin yüzü ve yüzler arasında olan cismin 

üzerinde yer alan dönel yüzeye kemerin dış bükeyi, altında yer aşan dönel yüzeye ise kemerin 

iç bükeyi, yüzler arasında olana kemerin arkası, iç- dış bükeyleri arasında olana da kemerin 

açıklığı isimleri verilir.  

 
330 Deltoit türlerinden levze, ikiz kenar üçgenler arasında kalan açıları dik olan deltoit türü, kullanılmıştır.  
331 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 86a. 
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Bazıları kemer ve tonozun arasında bir fark olduğunu belirtirler ki, sırt mesafesi açıklığından 

fazla değil az olmalıdır. Ve tonoz ismini sırt mesafesi açıklığından fazla olana verirler. Bir 

diğer kesim ise söz konusu cismin sırtına kemer uzunluğuna tonoz ismini verirler. 

Mühendislik resimleri beş yöntemle oluşturulmuş olup inşa ve işlemlerinin ayrıntılı 

yöntemleri verilmiştir.  
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9.1. Birinci Yöntem:332 İlk olarak çapı inşa edilecek kemerin ortasına bir O noktası merkez 

kabul edilerek ABCD dairesi çizilip altı eşit parçaya ABCDEF noktalarıyla ayrılır. Sonra 

her bir nokta merkezden geçerek AD ve BE ve CF doğru parçaları ile karşısındaki noktaya 

birleştirilir. Sonra inşa edilecek kemerin kalınlığı ne kadar isteniyorsa o kadar uzunluk bu 

doğru parçalarından uzatılarak eklenir ve KLMN noktaları işaretçi olarak koyulur. Sonra 

yine merkezimiz olan O noktası üzerine pergel koyulup KL ve MN yayları çizilir, F 

noktası merkez kabul edilerek CF kenarı sonra da E noktası merkez kabul edilerek BE 

kenarında B noktasında başlayarak bir diğer yay daha çizilerek ilk yaya birleştiği nokta T 

işaretlenir. Sonra E ve F noktaları T ile birleştirilir ve yine kemerin kalınlığı kadar FT 

kenarı P noktasına ve ET kenarı da S noktasına kadar uzatılıp E ve F merkezleriyle PM ve 

MS yayları çekilir. P noktasından PR yüksekliği ve S noktasından RS yüksekliği 

çıkarıldığında PRST deltoiti meydana gelir ve beş parçada meydana çıkmış olur. AL, TL, 

TR, TM, DK parçalarının birleşim ve terkibinden kemerin yüzü meydana gelir. Şekli 

aşağıdadır. 

 

Çizim 1:333 

TC, TB ve PM, LS yayları E ve F noktalarından başka OE, OF doğruları üzerinde alt yarım 

daire içinde veyahut söz konusu dairenin dışında başka bir noktanın merkez kabul edilmesi 

 
332 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 86b. 
333 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 87a. 
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mümkündür. Ancak ilk ve daha güzel olan daire üzerinde bu noktaların yer almasıdır ve 

ABTCD oyuğuna kemer oyuğu ismi verilir.334  

ORT kenarı üzerinde dik olarak R noktasından iki tarafına da VR ve YR dikmeleri AO ve OD 

doğru parçalarına eşit ve paralel olacak şekilde çıkarılıp sonra da AY ve DY noktaları 

kemerin dış bükeyinden S ve Z noktalarından keserek birleştirildiklerinde meydana gelen 

SYR ve RZY yüzeyleri kemerin tarafları olarak isimlendirilir.335  

AŞK ve DZN parçaları anlatılan kemerin duvara denk gelen mahalleri olur. Ve OT doğru 

parçası kemerin alt sınırının irtifası ve OR doğru parçası üstünün irtifası olur. Ve AD doğru 

parçası da kemerin açıklığının miktarı olur. Bu yönteme göre açıklığın beş zira olması 

uygundur. Ve bazı binalarda kemerin BT, TC ve RM, RL yaylarının doğru parçası olarak 

hesaplanıp inşa edildiği bile görülmüştür.  

9.2. İkinci Yöntem:336 Bu resimde de yine O noktası merkez olarak ABCD yarım dairesi 

çizilip, AD kemerin açıklığı olmak üzere iki tarafta K ve N noktalarına kadar aynı 

doğrultuda uzatılıp AK ve DN doğru parçaları kemerin sahnının337 yani kalınlığının 

miktarı olur. Sonra da yarım daire ABCD noktalarıyla dört eşit parçaya bölünür. Sonra 

OB ve OC yarıçapları birleştirilip iki taraflarından da aynı doğrultuda uzatılır. O noktası 

tarafından E ve F noktalarına varınca AU uzunluğu miktarınca yani çeyrek dairenin kirişi 

kadar uzatılır. BC taraflarından L ve M noktalarına varıncaya kadar AK miktarınca yani 

kemerin kalınlığı kadar uzatılıp O merkezinden de KL ve MN yayları çizilir. Sonra F 

noktası merkez kabul edilip FC kenarı uzunluğunda C noktasından başlayarak bir yay 

çizilir, E noktası merkez kabul edilerek de bir başka yay çizilerek, yayların kesişim 

noktası olan T noktası işaretlenir. E ve F noktaları da T noktasına birleştirilip kemer 

kalınlığı kadar aynı doğrultu üzerinde S ve P noktalarına kadar uzatılırlar. Sonra F 

merkeziyle PM yayı ve E merkeziyle de LS yayı çizilip PTF doğru parçasının sonu olan P 

noktasından PR dikmesi ve STE doğru parçasının sonu olan S noktasından SR dikmesi 

çıkarıldığında ST, SR, PR ve PT adlı dört doğru parçasının birbiriyle kesişiminden bir 

deltoit daha meydana gelmiş olur. İşte bu beş adet AL, TL, TR, TM ve DM parçaları 

açıklanan yönteme göre toplanması ve bir araya getirilmesinden ikinci yöntem olan diğer 

kemerin de yöntemi olmuş olur. Şekli aşağıdadır. 

 
334 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 87a. 
335 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 87b. 
336 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 87b. 
337 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 87b. Metnin devamında sahn tabirinin yerine kalınlık kelimesi tercih 
edilecektir. 
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Çizim 2:338 

Sonra önceki şekilde olduğu gibi bunda da AVZD yüzeyi paralel kenarlı ŞYB noktalarından 

kemerin dış bükeyi ile birleştiği durumda inşa edilir. Ve SR ve PR doğru parçaları diğerleri 

gibi dönel/ eğrisel olmayıp doğru ve dik olmasının yolu ve ölçümlerinin yöntemi yaklaşık 

olarak zikrolunmuştur. Ve bu tür kemerin açıklığı beş ya da on zira ya da on beş zira olması 

uygundur. 

9.3. Üçüncü Yöntem:339 Daha evvel zikredildiği üzere kemerin açıklığı olan AD doğru 

parçasının yarı noktasından OR dikmesi çıkarılıp OA miktarı kadar UO parçası ayrılır. 

OA doğru parçasının altıda birinin miktarı BO hattından ayrılıp B noktası merkez kabul 

edilerek CD yayı, o daire tam olacak olsa yay daire çevresinin sekizde biri olmak şartıyla 

çizilir. Sonra kemerin kalınlığı ne kadar olacaksa AO o kadar uzatılıp N noktası 

işaretlenir. CD yayına eşit MN yayı da çizilip B, C ve M noktaları birleştirilip B 

tarafından da AU uzunluğunun miktarı F noktasına aynı doğrultu üzerinde birleştirilir. Ve 

sonra F noktası merkez kabul edilerek DF kenarı boyutunda C noktasından başlayarak TO 

dikmesinde sonlanan CT yayı çekilip söz konusu dikme ile birleşimine T noktası 

işaretlenir. F noktası T noktasına kadar birleştirilir ve kemerin kalınlığının miktarı P 

noktasına kadar uzatılır. Sonra yine F noktası merkez kabul edilerek CT yayına eşit PM 

yayı çizilir. Sonra P noktasından PT doğru parçası üzerinde PR dikmesi çıkarıldığında 

meydana gelen PRT dik üçgeninin yarısı bir deltoitin yarısı olmakla beraber NC, PC ve 

 
338 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 88b. 
339 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 89a. 
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TR parçalarının toplanması ve bir araya getirilmesinden kemer yüzünün yarısı340 meydana 

gelir. Şekli aşağıdadır. 

 

Çizim 3:341 

Sonra ORZD paralel kenarlı yüzeyi Y noktasında kemerin dış bükeyi ile birleştiği halde imal 

edilmiş ve tamamlanmış olur. Bu yöntemle diğer yarısı da imal edilir. Bu yarımın yöntemi 

kemer açıklığı on kulaçtan daha fazla olan büyük ve yüksek kemerlerde kullanımı uygun 

olacak türdendir.  

9.4. Dördüncü Yöntem:342 Daha evvel zikredildiği üzere kemer açıklığı olan AD doğru 

parçası üç eşit parçaya bölünür. AB, BE ve ED parçaları ile B noktası merkez kabul 

edilerek BD boyutunda D noktasından başlanarak bir yay çekilir ve bunun gibi E noktası 

merkez kabul edilerek AE boyutunda A noktasından başlayarak bir diğer yaya daha 

çekilip kesişim noktasına T noktası işaretlenir. Sonra B noktası T noktasına birleştirilip 

kemer kalınlığı miktarınca F noktasına kadar uzatılır. Aynı bunun gibi E noktası da T 

noktasına birleştirilip K noktasına kadar uzatılır. AD doğru parçası da L ve M noktalarına 

kadar iki tarafından uzatılıp B noktası merkez kabul edilerek DT yayına eşit KL yayı 

çekilip FT kenarı üzerinde F noktasından FR dikmesi çıkarıldığında KRFT deltoidi 

meydana gelir. İşte bu üç adet olan TL, TR ve TM parçalarının birleşiminden kemerin 

yüzü meydana gelir. Şekli aşağıdadır.  

 
340 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 89a. 
341 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 89b. 
342 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 89b. 
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Çizim 4:343 

9.5. Beşinci Yöntem:344 Daha evvel zikredildiği üzere kemer açıklığı olan AD doğru 

parçasının sınırları olan A ve D noktalarından söz konusu doğru parçasının miktarınca AC 

ve DE dikmeleri çıkarılır. Sonra C ve E noktaları merkez kabul edilerek C merkeziyle CD 

boyutunca yani A dik açısının kirişi kadar D noktasından başlayarak bir yay çekilir. Aynı 

bunun gibi E merkeziyle de AD boyutunda A noktasından başlayarak bir diğer yay daha 

çekilip, iki yayın kesişimine T noktası işaretlenir. Daha sonra istenen kemerin kalınlığının 

uygun olduğu kadar AD doğru parçası B ve K noktalarına kadar iki taraftan uzatılıp yine 

ilk merkezler üzerinde B ve K noktalarından başlayarak ilk iki yay eşit bir yay daha 

çekilip kesişimine F noktası işaretlenir. Bu iki ABF ve KDT parçalarının toplanması ve 

bir araya getirilmesinden kemerin yüzü meydana gelir. Şekli aşağıdadır.  

 

Çizim 5:345 

 
343 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 90a. 
344 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 89b. 
345 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 90b. 
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Şimdi346 Kemer ve tonozun imal ve inşasının yöntemleri anlaşıldıysa ölçümleri de bu 

yöntemle ifade olunur ki, kemer açıklığının bazı miktarlara oranı ve bazı miktarların kalınlığa 

oranı çıkarılıp, her bir tür kemere ait olan oranlar nücum rakamları mertebesiyle düzenlenmiş 

ve üzerlerine işlemlerin açıklamalarının eklendiği bir cetvel düzenlenip, cümel rakamları ile 

tanımı bulunmayanları için ise de Hint rakamlarına dönüştürülmüş bir cetvel de konumlara 

dikkat edilerek eklenmiştir. Her hangisi ile işlem yapılmak istenirse cetveller aşağıdadır. 

    B
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R
 MERTEBELER 

0407 1033 0569 1594 1 6 2 4 BİRİNCİ YÖNTEM  

0419 1099 0598 1599 1 6 5 1 İKİNCİ YÖNTEM  

0451 1115 0638 1606 1 7 1 2 ÜÇÜNCÜ YÖNTEM 

0478 1099 045 1576 1 7 5 3 DÖRDÜNCÜ YÖNTEM 

Tablo 9:347 

İşte bu ikinci cetvelden de kemerin yüzey alanları ölçümleri malum olduysa kemerin yüzünün 

alanı kemerin sırtına çarpıldığında elde edilen kemerin hacminin ölçümüdür.348 

 

İmar edilen kemerlerin çoğunluğu ikinci yöntem üzere olmakla birlikte örneğin349, kemer 

açıklığı 60 zira olsa yüzünün iç bükeyi 33 zira olur. Ve alt sınırının yüksekliği yanı T 

noktasının kemer açıklığından yüksekliği 12 zira olur. Ve eğer kemer kalınlığı 5 zira olursa 

sınırlarının açıklığı yani RT doğru parçası 5,5 zira olur. Ve kemerin yüzünün iç bükeyi ve dış 

bükeyinin alanları arasındaki fark 16 zira ve yarısı olan 8 adet iç bükeyin alanına eklendiğinde 

elde edilen yine kemerin yüzünün alanının ölçümü olur, adeta bir dikdörtgenin alanının 

bulunması gibidir.  

 
346 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 91a. 
347 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 91b. 
348 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 91b. 
349 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 91b. 
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Eğer kemer açıklığının karesi daima beş ile çarpılıp çarpma sonucu on ikiye bölündüğünde 

sonuç kemerin oyuğunun ölçümü olur.  

 

Bu iki oyuk yapılar arasındaki kısma  ismi verilir. Ve eğer kemerin açıklığına bina 

olunduğu taban duvarlarının üzerinde olan KŞA parçasının ölçümü bilinmek istenirse, kemeri 

meydana getiren beş parçadan ilk iki parça daire iç bükeyinin yarıçapı, dış bükeyinin 

yarıçapına yani altmışa çarpılır. Elde edilen dış bükeyin yarıçapına bölündüğünde sonucun 

sinüs cetvelinden yaya dönüştürülüp yayın tamamı kaydedildiğinde iç yüzü üzerinde olan 

kemer parçasının eczâ-i muhitiyesi olur.  

Örneğin:350 Bahsedilen parçanın iç bükeyinin yarıçapı 10 zira ve dış bükeyinin yarıçapı 15 

zira ve bu değerlerin birbirine oranı bilinmeyen sinüs değerinin altmışa oranına eşittir. Sinüs 

için; 

 

İşlemi yapıldıktan sonra 40’ın yay değeri elde edildikten sonra elde edilen  dakikalık 

yayın tamamlayıcısı olan  derece kemerin çeper üzerine denk düşen KŞA parçasında 

bulunan KŞ yayının eczâ-i muhitiyyesi olur.  

Tenbih:351 Bilinsin ki bahsedilmiş olan ilk iki parçanın dış bükeyinin yarıçapı, iç bükeyinin 

yarıçapı ve kalınlığının miktarının toplamına eşit olur ancak iç bükeyinin yarıçapı birinci ve 

ikinci yöntemlerde açıklığın yarısına eşit olur. Ve üçüncü yöntemde de yarıçapıyla 

yarıçapının sekizde birinin toplamı olur. Ve dördüncü yöntemde açıklığın üçte ikisi olur. Bu 

değerler kemerin kalınlığının miktarı ile toplandığında ise dış bükeyinin yarıçapı elde edilir. 

Eğer söz konusu yayın eczâ-i ziraatiyyesi bilinmek istenirse de KŞA dış bükey parçasının çapı 

30, çevre çap oranına çarpıldıktan sonra elde edilen  değeri tekrar aynı yayın eczâ-i 

muhitiyyesi olan 48 ile çarpılıp ikinci sonuç , 36’ya bölündüğünde çıkan yaklaşık 13 

küsur değeri KŞ yayının eczâ-i ziraatiyyesi olur.  

 
350 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 92a. 
351 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 92a. 
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Şimdi352 bu eczâ-i ziraatiyye, dış bükeyinin yarıçapı olan 15 ile çarpılıp sonucu kaydedilsin. 

Sonra yayın sinüs değeri elde edilip yarıçap değerine çarpılıp sonuç tekrar KŞA iç bükey 

parçasının yarıçapına çarpılır. Elde edilen değer kaydedilen değerden çıkarılırsa kalan çeper 

üzerinde olan KŞA ve ONY parçalarının yüzeylerinin toplam ölçümü olur. Sonra353 bu alan 

değeri kemerin ölçümünden çıkarılır ve kalanın üzerine de kemerin oyuğunun alanı eklenir. 

Bu toplam kemer açıklığının miktarının irtifasına çarpımının sonucundan yani kemer 

açıklığının yarısından, kemerin üst sınırına kadar çizilmiş olan OR doğru parçasına 

çarpımından çıkarıldığında sonuç kemerin taraflarının yüzeylerinin toplamı olur.  

Şimdi:354 Çeper üzerine denk gelen her bir parça yüzeyinin alanı ve kemerin taraflarının 

yüzey alanı kemerin sırtına çarpıldığında hacimleri elde edilmiş olur.  

 

Örnekler:355  

• KŞ yayının eczâ-i ziraatiyyesi olan yaklaşık 13, söz konusu dairenin yarıçapı olan 15 

ile çarpılır ve sonuç 195 kaydedilir. Sonra bu yayın sinüsü cetvelden elde edilen 

 saniye değeriyle cebr olunduğunda  derece değeri yarıçap olan 15 ile 

çarpılıp sonuç 270, 60’a bölündüğünde  değeri tekrar KŞA iç bükey yayının önceki iki 

yönteme göre yarıçapı olan 10 ile çarpılıp,  değeri kaydettiğimiz 190’ dan çıkarıldığında 

kalan  değeri bahsettiğimiz yüzeylerin alanlar toplamıdır. Sonra bu miktar kemerin 

yüzünün ölçümü olan 205’ten çıkarılıp kalan  adedin üzerine kemerin oyuğunun 

ölçümü356   eklendiğinde toplam , kemer açıklığının karesi 400’ün kemerin üst 

sınırının irtifası olan  İle çarpımının sonucu 350’den çıkarıldığı zaman kalan  

kemerin iki tarafının alan toplamının yani ŞVR ve YZR yüzeyleri toplamının alan değeri olur. 

İşte bu kemer taraflarının alanlarının ölçümü ve zikrettiğimiz çeper üzerine denk gelen kemer 

parçalarının ölçümlerinin miktarı kemer sırtı ile çarpılırsa hacim değeri elde edilmiş olur.  

 
352 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 92b. 
353 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 92b. 
354 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 93a. 
355 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 93a. 
356 Yani kemer açıklığı ile kemer iç bükeyinin yayının arasında bulunan hava bir yüzey gibi farz edilir ve ona 
kemerin oyuntusu ismi verilir. 
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Diğer Yol:357 kemer tarafının ölçümünde evla olan ilk olarak kemerin tabanı tabir edilen iki 

çeperin temelinden kemerin başlangıcına kadar ölçülür. Sonra kemerin yüzleri ve kemer 

oyuntusunun ölçümü yapılır ve toplanır. Bu toplam kemer açıklığı miktarı ve kemer 

kalınlığının iki katı toplamının üst sınıra birleşen irtifa doğru parçasına çarpımının 

sonucundan çıkarıldığında kalan çeper üzerine denk gelen kemer parçasının üzerinde olan 

mahal altıyla birlikte kemer tarafının ölçümü olur. Şekli aşağıdadır.  

 
357 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 94a. 
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Çizim 6:358 

9.5.1. Beşinci Yöntemin Alanının Bulunmasının Yolu:359 Bahsettiğimiz dört yöntemin de 

alanlarının çıkarılması bilindiyse işte bu beşinci yöntemin kemer kalınlığında eşitlik 

olmadığından diğerleri gibi yarısı elde edilip cetvelden değer elde edilemeyeceği için, 

alanının hesabında şu yol izlenir. Kemer açıklığının karesi …360 harflerine veya …361 sayısına 

çarpılıp elde edilen kemer oyuntusunun yüzey alanının ölçümü olur. Ve bu değer kemer 

sırtına çarpıldığında sonuç kemerin hacminin ölçümü olur.  

Şimdi söz konusu ölçüm altında olan ACED yüzeyinin hacim değeriyle toplanıp, toplam 

anlatılan resmin merkez olduğu duvarın ölçümünden çıkarılırsa kalan bu duvarın kalanının 

hacim ölçüsü olur. Bu kemer duvar içinde muğlak olduğu için ek bir ölçüme ihtiyacı yoktur. 

Çünkü bu beşinci yöntemin resminde olan kemer çoğunlukla pencere ve kapı üzerlerinde 

bulunduğu için duvarla bütünleşmiş olurlar. 

 
358 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 94a. 
359 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 94a. 
360 Tüm nüshalarda yeri ayrılmış boşluk bulunmaktadır. Farklı renk bir mürekkeple onluk sayı değeri yazılması 
gerekiyorken unutulmuş olduğu düşünülmüştür. 
361 Tüm nüshalarda yeri ayrılmış boşluk bulunmaktadır. Farklı renk bir mürekkeple onluk sayı değeri yazılması 
gerekiyorken unutulmuş olduğu düşünülmüştür. 
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Çizim 7:362 

Şimdi ilk olarak duvarın yüzey alanı ve hacmi yöntemleriyle ölçülüp ardından kemerin 

oyuntusu ve altında olan bahsedilen ACED yüzeyi, ki pencere ya da kapının iç kısmıdır, 

anlatılmış olan yöntem ile hacim ölçüleri toplamı duvarın hacminden çıkarıldığında kalan 

duvar kemer ile bütünleşmiş olarak hacminin ölçüsü olur. Eğer kemerin yüzey alanının ve 

hacminin başka bir bulunma yöntemi istenirse, ilk olarak kemerin suretinin tamamı elde 

edilir. Şekli aşağıdadır.  

 

Çizim 8:363 

 
362 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 94b. 
363 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 95a. 
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Sonra CD noktaları birleştirilip kemerin kalınlığı L noktasına kadar uzatılır ve bunun gibi CT 

noktaları birleştirilip M noktasına kadar uzatılır. Sonra KC ve TN noktaları da birleştirilip D 

noktasından KC doğru parçası üzerine DR dikmesi çizilir. Sonra kemer kalınlığı olan AD 

doğru parçasının karesinin iki katının karekökü alındığında elde edilen kök değeri CD doğru 

parçasının uzunluğunun ölçümü olur. Daire devrinin sekizde biri olan 45 derecelik yayın 

sinüsünün yarısının “karekökü alındığında elde edilen”364 CTN üçgeninde T açısının sinüsü 

olur. Söz konusu sinüs değerinin yay karşılığı elde edilip sekizde birlik devirden365 

çıkarıldığında kalan CTN üçgeninde C açısının ölçüsü olur. Sonra da CD doğru parçası, çevre 

çap oran ile çarpılır, sonuç tekrar C açısına altmışlı sisteme çarpılır ve ikinci çarpım 

sonucunun üçte biri kaydedilir. Kaydedilmiş üçte birlik değer AD doğru parçasının birimiyle 

DT yayının eczâ-i ziraatiyyesi olur. şimdi CDT parçasının üç kenarı366 olan DC, CT 

yarıçaplarıyla DT yayının da eczâ-i ziraatiyyesi bilindikten sonra kemer kalınlığı olan LD 

doğru parçası DC doğru parçasına eklenirse toplam LM yayının yani kemerin dış bükeyinin 

yarıçapı olur.  

LDM parçasının da yarıçaplarının eczâ-i ziraatiyyesiyle yayın eczâ-i muhitiyyesi bilinmez, 

sonra da LD doğru parçası çevre çap oranı ile çarpılır ve çarpım tekrar C açısına yani LM 

yayının eczâ-i muhitiyyesine altmışlı sistemle çarpılır ve ikinci çarpım değerinin üçte biri 

kaydedilir. Bu kaydedilen değer söz konusu iki parçanın yayları olan DT ve LM yaylarının 

eczâ-i ziraatiyyeleri arasındaki fark olması açısından CLM yayının da eczâ-i ziraatiyyesi367 ki 

bu ecza bilinmez.  

Şimdi bahsedilen farkın yarısı CD yayına eklendiğinde toplam CD ve LM yaylarının 

toplamının yarısına eşit olur. Bu yarım LD doğru parçasına çarpıldığında elde edilen sonuç 

CLMD halka parçasının yüzey alanının miktarı olur. Sonra AC veya AD, yani kemer açıklığı 

olan doğru parçası, altmış ile çarpılıp sonuç KC doğru parçasına bölünürse çıkan AD doğru 

parçasının eczâ-i ceybiyyesi olur. Sinüs cetveline müracaat edilerek yay değeri elde edilip 

kaydedilsin. Sonra kemer kalınlığı olan LD doğru parçasının karesinin yarısının karekökü 

alındığında elde edilen kök değeri AD doğru parçasına eklenip, toplanmış olan AD doğru 

 
364 Topkapı nüshasında bu tabir vurgulu şekilde yazıldığından bu şekilde işaretlenmiştir. 
365 Dairede bir tam tur devir, 45 derecelik parça da sekizde birlik devir olarak kullanılmıştır. 
366 Daire parçasının kenarından kasıt parçayı oluşturan üç elemandır. Yay ve yarıçaplar.??? 
367 Bu bölüm anlaşılamamıştır. 
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parçası ekleme yapıldıktan sonra altmış ile çarpılıp sonuç LC ya da KC doğru parçalarına 

bölünürse elde edilen AD doğru parçasının eczâ-i ceybiyyesi olur.368 

 

Yine sinüs cetveline müracaat edilerek yay değeri elde edilir. Bu yay değeri ve bir önceki yay 

değeri arasındaki fark kaydedilir. Bu fark değeri de daha evvel kaydedilmiş olan KL yayının 

eczâ-i muhitiyyesi olur. Yani KCL açısının ölçüsü olur. Ve eczâ-i ziraatiyyesi de daha evvel 

zikredildiği şekilde çıkarılsın. Şekli aşağıdadır.  

 

 

Çizim 9:369 

Şimdi370 KC ya da LC doğru parçası KL yayının eczâ-i ziraatiyyesinin yarısına çarpıldığında 

sonuç KCL parçasının alan ölçümü olur. 

 

Sonra C açısının sinüsü CD doğru parçasına çarpılıp sonuç altmışa bölünürse çıkan DR 

dikmesinin eczâ-i ziraatiyyesi olur.  

 
368 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 96a. 
369 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 96a. 
370 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 96b. 
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Sonra bu dikme değeri KC doğru parçasının yarısına çarpıldığında sonuç KDC üçgeninin 

yüzey alanı olur.  

 

Bu alan değeri KCL parçasının alanından çıkarıldığında kalan KDL parçasının alanı olur.  

 

Sonra kemerin tepe noktasına birleşik olan MFT yayı da bu işleme kıyasla çıkarılıp, bu iki 

parçanın toplamı DKMT halka parçasıyla toplandığında toplam olan DKFT yüzeyi kemerin 

yüzünün yarısı olur. İki katı alındığında kemer yüzünün tamamının yüzey alanı olur. Bu değer 

kemerin sırt uzunluğu ile çarpıldığında kemerin hacim değeri elde edilir.  

 

Ek:371 Şimdi yukarıda özetle zikrolunduğu üzere beşinci yöntemin dış bükey yayının kalınlığı 

fazladır ve iç bükey yayıyla aralarında oran bulunmadığından cinsi çıkarılıp cetvele 

koyulmaz. Çünkü dört kemer türü için ilk parçalarının gerek iç gerek dış bükeylerinin 

merkezleri kemer açıklığının üzerinde olduğundan yaylar aynı hizadan çıkarılırlar. En 

tepedeki parça da deltiot şeklinden yapılmış olup orantılı olabilmesi için en üstteki iki kenarın 

iki doğru parçası olmalarının imkânı yöntemin üzerine bina edilmiştir ancak beşinci yöntemde 

bu oran bulunmadığından çıkarılmasında aşağıdaki teklife ihtiyaç bulunmaktadır.  

Alanın Çıkarılmasının Yöntemi:372 Şimdi bu beş yöntemin tamamında kemerin yüzünün 

alanı eğer biliniyor ancak altının veya üzerinin alanları bulunmak isteniyor ise, kemerin 

yüzünün iç bükey yayının ölçüsü kemerin sırt uzunluğuna çarpıldığında elde edilen kemerin 

iç bükey yüzeyinin alanı olur. 

Eğer dış bükey yayının uzunluğu yine kemerin sırtına çapılırsa elde edilen kemerin dış bükey 

yüzeyinin alanı olur. Dokuzuncu bâb bitti. 

  

 
371 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 96b. 
372 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 97a. 
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HATİME “KUBBE” 

“Kubbe ölçümü hakkındadır. Ki o da birkaç tür olacak şekilde imal ve inşa edilir.” 

Şimdi içi oyuk yarım küre şeklinde olur. Ya da içi oyuk yarım küreden daha az bir küre 

kapağı şeklinde olur. Ya da dönel koni, çokgen koni şekillerinde olur. Veya daha evvel 

zikredildiği üzere anlatılmış kemerlerin birinin biçiminde olur.  

Eğer373 içi oyuk yarım küre şeklinde olursa küre ölçümü faslında ortaya çıkan durumların 

biriyle çizilmiş bir küre yarısı farz edilip ölçülür. Sonra oyuğunda bulunan hava da bir küçük 

küre farz edilip ölçülür. Bu değer ilk ölçümden çıkarılırsa kalan kubbenin ölçümüdür. Şekli 

aşağıdadır.  

 

Çizim 10:374 

Eğer ki içi oyuk küre kapağı şeklinde olursa o da yukarıdaki şekil gibi uygulanır. Şekli 

aşağıdadır.  

 

Çizim 11:375 

Eğer koni benzeri bir şekil olursa, koni faslında olduğu gibi zikredilen yöntem üzerine bir tam 

koni farz edilip hesaplanır. Sonra oyukta bulunan hava da bir küçük tam koni farz edilip 

ölçümü ilk ölçümden çıkarıldığında kalan koni şekilli kubbelerin ölçümü olur. 

 
373 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 97a. 
374 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 97b. 
375 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 97b. 
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Çizim 12:376 

Ve eğer377 bahsedilmiş kemerlerden biri olursa; örneğin ikinci yöntemle oluşturulmuş bir 

kemerim irtifası üzerinde yani iki taban arasını birleştiren açıklık doğru parçasının yarısından 

kemerin yüzünün üst sınırına ulaşan dikmenin üzerinde döndürülürse evvelde bahsedilmiş 

kubbelerden daha farklı bir tür kubbe meydana gelir. Şekli aşağıdadır.  

 

Çizim 13:378 

Şimdi resmedilmiş kubbenin dış bükey yüzeyinin alan ölçümünün yolu için, kutup noktası 

merkez kabul edilip dış bükey yüzey üzerinde seçilen bir miktar büyüklükte birkaç daire 

çizilir. Ancak dairelerin yakınlığı iki daire arasına çizilen eğri çizgi ile doğru çizgi arasındaki 

fark cüzi olacak şekilde belirlenmelidir. Yani o iki daire arasını birleştiren eğri bir yay kabul 

 
376 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 98a. 
377 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 98a. 
378 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 98a. 
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edilip bir doğru parçası ona kiriş olarak çekilse o yay ile doğru parçası arasındaki fark cüzi 

miktarda olmalıdır. Merkez noktasından diğer merkez noktasına bütün dairelerden daha yakın 

olan ilk daireye birleştirilen eğri çizginin eczâ-i ziraatiyyesi çıkarılıp ilk dairenin bu ölçü 

birimiyle eczâ-i ziraatiyesinin yarısına çarpılırsa elde edilen ilk daire ile merkez noktası 

arasındaki yüzey alanının ölçüsü olur. Sonra ilk daire ile komşu olan ikinci daire arasında olan 

eğri çizginin miktarı o komşu dairelerin eczâ-i ziraatiyyeleri toplamının yarısına çarpıldığında 

sonuç bu komşu daireler arasında kalan alanın eczâ-i ziraatiyye ile ölçümü olur. 

Sonra yine bunun gibi ikinci ile üçüncü, üçüncü ile dördüncü sonuna kadar her iki komşu 

dairenin eczâ-i ziraatiyyeleri toplamının yarısına çarpılıp tamamlanmadan evvel tüm 

çarpımlar toplandığında elde edilen çizilen kubbenin dış bükey alanının ölçümü olur. Şekli 

aşağıdadır.  

 

Çizim 14:379 

Ve yöntem;380 hacminin ölçümü ise kubbenin tepe noktasının ilk daire ile arasında bir dönel 

tam koni farz edilip faslında verilen yöntemle hesaplanır. Sonra her iki dairenin arasında olan 

parçalar da birer dönel kesik koni farz edilip her biri ayrı ayrı ölçülür. Ölçülenlerin tamamı 

toplanıp birinci toplam olarak kaydedilir. Sonra çizilmiş olan kubbenin oyuğunda olan hava 

da bir küçük kubbe farz edilip yine kutup noktası merkez farz edilip öncekinde olduğu gibi 

hava kubbesinin dış bükey alanı çıkarıldığında bu değer ilk kubbenin yüzey alanının ölçümü 

olur. Sonra açıklanmış yöntemle havanın hacmi de birinci toplam değerinden çıkarılırsa kalan 

kilk kubbenin aranan hacim değeri elde edilir.  

 
379 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 99a. 
380 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 99a. 
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Ek:381 Gıyâseddin merhum Sincar şehrinde dördüncü yöntemle inşa ve imal edilen kemerlerin 

yüzey alanı ve hacim hesaplarının çapın küpüne oranını usulden çıkarıp düzeltmiştir. Şimdi 

aranan ölçüm olan kubbenin iç bükeyinin yarıçapının karesi … harflerine altmışlı yöntemle ya 

da 1775 rakamlarına çarpıldığında elde dilen değer kubbenin iç bükey alanının ölçümü olur.  

Eğer hesaplanan bu kubbenin dış bükey çapının karesi yine bahsedilmiş harflerin herhangisine 

çarpılırsa sonuç dış bükey yüzeyin alanı olur. Ya da kubbenin hacim değeri bilinmek istenirse 

dış bükey yarıçapının küpü  harflerine altmışlı ya da 1775 onluk değerine çarpılırsa 

sonuç içi dolu kubbenin hacminin ölçümü olur. 

Sonra oyuğunda bulunan hava da bir içi dolu kubbe farz edilip yarıçapının küpü verilen 

harflerin herhangisi ile çarpılırsa sonuç kubbe farz edilen havanın hacminin ölçüsü olur. Sonra 

elde edilen çarpım değeri ilk değerden çıkarıldığında kalan istenen içi boş kubbenin hacminin 

değeri olur.  

Örneğin:382 dördüncü yöntem kubbe olan ARLMDT kemerinin hacmi bilinmek istenirse, 

kemerin yüksekliğinin döndürülmesi ile elde edilmiş olan kubbenin dış bükeyinin çapı olan 

LM doğru parçası 30 farz edilse küpü 27000 adet olup nücumiye dönüştürüldüğünde elde 

edilen ME doğru parçası yedi merfûʻ mürettebin ve otuz merfûʻ merreye bâliġ değeridir. Bu 

küp değeri  harflerine ya da 0,3060 onluk değerine çarpıldığında elde edilen sonuç 

olan 8262000 değeri çizilen kubbenin içi dolu olduğu haldeki, içindeki havayla beraber 

toplamının, hacim değeri olur. Sonra yine hesaplanan kubbenin çapının küpü olan AD doğru 

parçası da 20 farz edilse küpü 8000 olup nücumiye dönüştürüldüğünde iki merfû mürettebin 

ve on üç merfûʻ merre ve yirmi dereceye bâliġ değeridir. Şimdi bu küp değeri de zikredilmiş 

orana  saniyeye çarpıldığında çizilen kubbenin içinde farz edilen hava kubbesinin 

hacminin değeri olur. 

Şimdi hacimler elde edildiyse ilk çarpım değeri olan  dakika, oran değeri olan 0306 

değerine çarpıldığında elde edilen 2448000 değeri de ilk çarğım değeri olan 8262000 

değerinden çıkarıldığında kalan 5814000 değeridir. İkisinde de kalanlar çizilmiş kubbenin 

oyuğunun hacim değeri olurlar. Ve eğer dış bükeyinin ve iç bükeyinin alanları da bilinmek 

istenirse yukarıda anlatıldığı şekliyle işlem yapılıp çıkarılır. Şekli aşağıdadır.  

 
381 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 99b. 
382 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 100a. 



 

163 
 

 

Çizim 15:383 

Şimdi384 zikredilmiş oranın harfleri gerek altmışlı gerekse de onluk olarak kaydedilmesi için 

rakam ve yazıyla düzenleyip aşağıdaki cetvele yazılıp konumlandırılmıştır ki nakledilirken 

hata oluşursa birbirinden kontrol etme imkanı olsun. Cetvel aşağıdadır.  

 

Bu kitap çok bağışlayan ve Malik olan (Allah c.c.)’ın inayeti ile bitti. 

  

 
383 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 100b. 
384 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 101a. 
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Fî Târîḫ385 

Târiḫ olur çıḳarsa itmâmına kitâbın  

Südüs nıṣfı ʻaşrada bir devri âfitâbın 

تأليفه من فرغت بعده  ما عن قبله ما نقصنا يوم   فى  

الثاّنى الثلّث من وهوالعشرالسّادس تبييضه و   

الثاّنى  الثلّث من الثاّلث الرّبع من  

  

 
385 İbrahim Kâmî b. Ali, el-Meftûh, 101a.  
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DEĞERLENDİRME 

Hassa Baş Mimarı ve Mühendishâne’nin Muallîm-i Evvel’i olarak İbrahim Kâmî b. Ali 

Osmanlı’da askeri yeniliklerin ihtiyacı olan ilmi zeminin oluşmasına hem telif ve istinsah 

ettiği eserler ile hem de bu bilginin öğreticisi olarak aldığı görev ile hizmet etmiştir. Osmanlı 

matematiği hakkında yapılmış araştırmalarda multi disipliner eserlerin incelenmesi, ki bu sayı 

oldukça azdır, dönemin ilim dünyası hakkında fikir sahibi olmamız için elzemdir. Bu açıdan 

İbrahim Kâmî b. Ali’nin Meftûh adlı eserinin incelendiği bu çalışmanın, bilim tarihi 

çalışmalarına önemli bir katkı sunmasını umuyoruz. 

Meftûh içeriği, yöntemi, üslubu gibi pek çok konuda, hazırlandığı ve müellifinin hayat 

sürdüğü dönemin izlerini taşımaktadır. Osmanlı’da bürokrat kesimin ve ilmiye sınıfının bir 

entelektüel zihni olan Kâmî Bey’de çok alanda bilgi ve sorumluluk sahibi hem sanatkâr hem 

de zanaatkar olarak “kendi yetenek, birikim ve döneminin ilmî şartlarına göre metni 

yorumlamış”386tır.  

Meftûh’ta uygulamalı geometrinin tanımları ve formülleri ile sistematik ve toplu bir şekilde 

sunulmuştur. Klasik gelenekte olan tartışmalar, şahıslar ve eserlere de yer verilmiş, yeni 

yöntem ve öneriler sunulmuş, ilişki ağları güçlendirilmiştir. Onluk ve altmışlık sayı sistemleri 

birlikte kullanılmıştır. Onluk sayılar genel hesaplarda, altmışlı sayılar ise klasik dönemin 

astronomik ve trigonometrik hesaplarında ebced ile gösterilerek kullanılmıştır. Eser bu 

yönüyle de matematiğin alt dallarının birbiri arasındaki ilişki ağlarını kurarak matematiksel 

bilginin bütüncül yapısını içeriğinde barındırmaktadır.   

Sade bir üslup ile anlatım yapılmıştır. Adeta ders kitabı olacak şekilde organize edildiğinden 

iki bölüme yapılan eklemeler (zeyl başlığı ile) ile o bölümün konusu açıklanmış, yeni bilgiler 

ile desteklenmiştir. Hemen her konuda bu konunun bir mimara ne kadar lazım olacağı ya da 

ne kadar güzel bir fenn olduğu izah edilerek bilim sevgisi ve iştiyakı desteklenmeye 

çalışılmıştır.   

İbrahim Kâmî b. Ali’nin ilmi ürünleri, konuları bakımından o dönem ihtiyaç duyulan ideal 

mühendis prototipinin bilmesi zorunlu bilgileri muhteva etmektedir. Mühendislik; birçok ilim 

dalının pratik faydayı temin etmek için işe koşulmasıyla icra edilir. Bu anlamda da Meftûh’un 

içeriğinde yer alan; geometrik nesnelerin tanımları ve sınıflandırılması, uzunluk, alan ve 

hacim hesapları, sinüsün çıkarımı ve sinüs cetvelleri, trigonometrik değer tabloları, öz kütle 

 
386 Mesut Kaya, “Osmanlı İlim Geleneğinde Şerh ve Hâşiye Yazıcılığı -Ahmed el-Karamânî’nin Tefsiri / Zemahşerî 
Şerhi Örneği-“, Marife, Yaz 2015, 15/1, ss. 9-31. 
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hesabı, seçilmiş madenlerin öz kütleleri, kubbe, kemer, tonoz gibi mimari elemanların temel 

çizimleri ve sınıflandırmaları, …vb. matematik, geometri, kimya, fizik, mimari alanlarına ait 

bilgiler Meftûh’u döneminin herhangi bir mesaha kitabı olmaktan çıkarmaktadır. Kendi içinde 

bilgilerin birbiriyle olan ilişkilerini de ilim dallarının birbirini destekleyen bölümlerini de 

akıcı bir ahenkle barındırması Meftûh’u, Osmanlı son dönem multi disipliner matematik 

eserleri arasında önemli bir noktaya oturtmaktadır. 

Eserde klasik mesaha eserlerinde yer alan tüm bilgiler klasik sıralama içinde verilmiştir. 

Önerilen formüller için herhangi bir ispat yer almazken izahlar ve sağlamalar yapılarak 

önermeler desteklenmiş, anlaşılması kolaylaştırılmıştır. Eserin konularının sıralanmasında 

basitten karmaşığa bir gidişin yer alması, bolca çözümlü ve izahlı örnekler, ana metinde yer 

almayan çizimler pedagojik bir kaygının esere tesir ettiğini gösterir. Adeta İbrahim Kâmî 

mühendisler ve mimarlar için bir el kitabı oluşturmak istemiştir. Elimizde eserin 

Mühendishâne’ de okutulduğuna dair kesin bir kayıt olmasa da Beydilli’nin (1995) eserinde 

“Mühendishâne Kütüphanesi’ne satın alınan el yazma eserler” listelerini taradığımızda 

rastladığımız farklı zamanlarda satın alınan “Miftâh Tercemesi”387 ve “Risâle-i Gıyâseddin 

Cemşid”388 eserleri bu fikri desteklemektedir. 

Müellif eserinin bir tercüme olduğunu söyleyerek söze başlasa da karşılaştırmalı inceleme 

sonucunda elde ettiğimiz farklar ve eklemeler bizi Meftûh’ un yalnızca tercüme değil şerh-

tercüme-telif kapsamında incelenmesi gereken bir eser olduğu sonucuna ulaştırmıştır. 

Osmanlı dönemi yazın türlerinin arasında şerh ve haşiye yazıcılığının amaçları ve temel 

sorularını ele alan çalışmalardan anlaşıldığı üzere metinlerin anlaşılması ve sonraki kuşaklar 

için bu anlaşılırlığın, metnin yanı başında kayıt altına alınması (şerh, hâşiye, ta’lik), ilmin 

muhafazası, doğru bir biçimde aktarılması ve sürekliliğinin sağlanması bakımından çok 

önemlidir.389 Böylece “bir metin, bir gelenek kendi içinde muhafaza edilmiş, bir yandan da 

ölü metinler topluluğu haline gelmesi önlenmiş olmaktadır.”390 

Sonuç olarak; Meftûh ve İbrahim Kâmî b. Ali’nin diğer ilmi ürünleri, 18-19. yüzyıllarda 

siyasal, sosyal, kültürel ve askeri gelişmelerin kültür hayatına yansımasının direkt bir örneğini 

 
387 Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishâne, Mühendishâne Matbaası ve Kütüphânesi: 
1776-1826, İstanbul: Eren Yayınları, 1995, s.278. 
388 A.g.e., s.287. 
389 Mesut Kaya, Osmanlı İlim Geleneğinde Şerh ve Hâşiye Yazıcılığı -Ahmed el-Karamânî’nin Tefsiri / Zemahşerî 
Şerhi Örneği, Marife, Yaz 2015, 15/1, s. 9-31. 
390 Beşir Ayvazoğlu, Aşk Estetiği – İslâm Sanatlarının Estetiği Üzerine Bir Deneme, (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 
1993), s.102. 
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oluşturmaktadır. Bu incelemeler göstermiştir ki bu tarz eserleri dönem, müellif, yöntem vb. 

bağlamlarda anlayıp izah edebilmek için içinde bulunulan dönemin siyasi, sosyolojik ve tarihi 

durumunu tarafsız ve mümkün olan en kapsamlı şekilde anlayabilmiş olmak gereklidir. Bu 

tarihi bağlamın doğru anlaşılması eser hakkında yapılacak tüm yorumları da doğrudan 

etkileyecektir. Bu tarz eserlerin çalışılması yalnızca söz konusu alan bilgisinin gelişimi ve 

tarihine katkı değildir. Aynı zamanda dönemin siyasi, sosyal, ekonomik, entelektüel vb. pek 

çok perspektifine ışık tutan muhtevayı barındırdığından daha çok eserin çevrilip çalışılması 

Türk ve İslam Tarihi çalışmalarına katkı sağlayacaktır. Gerek devraldığı bilgi birikimini 

aktarıyor olması gerekse yapılacak çalışmalara etkisi bağlamında İslam bilim tarihi 

çalışmalarında Osmanlı devri çalışması olarak faydalı olmasını umuyoruz.  
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ESERİN TENKİTLİ NEŞRİ 

EL- MEFTÛH 

Bismillâḥirraḥmânirraḥim 

[1b] Ḥamd bihisâb, ol müdîri tedvîr, kunkure-i noh ḳubâb ve  

müseyyir-i tesyîrine afitâb ‘âl menâb ḥażretlerine şâyeste  

ve aḥrârdır ki ẕat-ı ecell ve ʻâlâsı ecsâm ve eşkâlden  

vâreste ve uḳde-i ḫayalden durbestedir. Ve  

dürûd-ı nâ-mʻadûd ol server-i mûcib-i mevcûd ve  

sebeb-i intiẓam-ı eczâ-i şühûd. Sâlif-i derece-i 

aḳṭâr-ı enbiyâ arif-i dakika-i esrâr-ı kibriyâ, pa-nihâde-i  

ḳutb-u üker-i eflâḳde kuşâde-i dermânde-i feḥm ve idrâk  

murabbaʻ-i nişîn, zâviye-i saṭḥ-ı refref, halvetgüzin, daire-i  

burc-u eşref tevsiʻ- sâz-bast-ı bisâṭ-ı hidâyet,  

terbiʻ-i ṭirâz-ı arsa-i yevm-i şefâʻat, imzâ-zede-i  

ḫavâtim-i kütüb-ı risâlet, sed keşîdeh şahrâh-ı ḳavāfil-i  

nübüvvet, maṭlûb-ı aṣfiyâ maḥbûb-ı etḳiyâ’, nur-ı çeraġ-ı  

bâṣire-i ehl-i vefâ a‘tiye ḥaẓreti Ebâ-l Ḳâsım  

Muḥammed el Muṣṭafâ ʻaleyhi-l efḍalu’ṣ-ṣalevât ve ekmelü’t-taḥiyyât  

min ẓuḥûr-i nûrihî medîdi-l müdde bi ʻadedi külli ẕerreti, elf-i  

elf merre ve ʻalâ âlihi ve eṣḥâbihi’s-ṣuffe ḥażretlerine  

maḥṣûsdur ki ḳâmet bâlâyı vâlâyı bi sâye-i  

[2a] naẓm-ı kerîm ve mâ erselnâke ḫalʻa-i faḥiresiyle müzeyyen  

ve mükerrem ve zât-ı aʻle’l-aʻlâsı naṣṣ-ı aẓîm “levlâke  
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levlâke lemâ ḫalaḳtü’l eflâḳ” 391 burhân-ı ḳatʻasıyla  

mîrhen ve müsellemdir, ḳâle Allaḥ teʻâlâ lenâ bi-şefâati’l uẓmâ  

ve bâ ḫuṣuṣ-ı ed‘iye-i padişâh-i azâm-ı vâcibe-i uhde-i 

âmme-i ümemdir ki ḥikmet-i sâbıḳa-i rabbâniyye ve irâdet-i  

sâiḳa-i subḥâniye, ḫaṭṭ-ı müstaḳîm, şerʻ-i ḳavîm-i Aḥmediyyeyi,  

aʻlel istivâ-i aḳṭâr-ı maġ’arib ve meşâriḳ-i âfâḳda müstaṭîl  

ve memdûd ve muḥîṭ-i devâir-i evâmir-i sünen-i seniyye-i Muḥammediyyeyi  

ile-l inṭıvâ muḥaṭ âʻlemi müştemîl ve maḥdûd ḳılmaġa  

taaʻlluḳ etmeğin suṭûḥ-u dâire-i İslâm ve eḍlâʻ-i eşḳâl-i  

işḳâl-i enâm ʻale’d-devâm, ẕirâʻ-i şerʻ-i mutaḥḥarla memsûḥ  

ve dibâce-i divânçe-i kavânîn-i niẓâm. Ve silk-i süṭûr-ı  

sernâme-i nüsḥa-i inṭiẕâm ilâ yevmi’l ḳıyâm cedâvil-i  

aḥkâm, haẓreti seyyidü’l-beşerle mahtut ve memduh ve 

bu resm-i hidayet-i âyin ilâ nihâyeti’ş-şuhûr ve’s-sinîn 

sûret-pezîr sahife-i sahiha-i rüzgâr ve nakşgîr 

kitabe-i tâk-ı muallâ nukât-ı istikrâr kılınmasiçün her ân 

saâdet-i şânda bir zât-ı âlişân “ve ceʻalnâküm halâife 

fi’l-arz” 392 sehm-i evfâsına mazhariyyetle karîn-i avn-ı 

rahmânı ve “fahkum beyne’n-nâs” 393 hükm-i i’lâsına 

 
391 “Sen olmasaydın alemleri yaratmazdım” anlamına gelen Kudsi hadis-i şerif, kaynağı hakkında tartışmalar söz 
konusudur.  
ضِ مِنا بَعادِهِما لِنَناظُرَ كَيافَ تعَامَلوُنَ  392 َرا ئِفَ  فِي الاا  Manası: Nasıl davranacağınızı görelim (Yunus Suresi 14. Ayet) ثمَُّ جَعلَاناَكُما خَلََا
diye yeryüzünde sizi, onlardan sonra yerlerine getirdik. 
ِ لَهُما عَذاَبٌ   393 َّبعِِ الاهَوٰى فَيضُِلَّكَ عَنا سَبٖيلِ اللّٰهِِؕ اِنَّ الَّذٖينَ يضَِلُّونَ عَنا سَبٖيلِ  اللّٰه كُما بيَانَ النَّاسِ باِلاحَقِّ وَلاَ تتَ ضِ فاَحا َرا دُ اِنَّا جَعلَاناَكَ خَلٖيفةًَ فِي الاا ياَ دَاوُُ۫

 
ࣖ
مَ الاحِسَابِ  Manası: “Ey Dâvûd! Biz seni yeryüzünde halife yaptık; onun için (Sad Suresi 26. Ayet) شَدٖيدٌ بِمَا نسَُوا يَوا
insanlar arasında adaletle hükmet, nefsin isteklerine uyma, sonra seni Allah yolundan saptırır. Kuşkusuz, Allah 
yolundan sapanlara, hesap verme gününü unutmaları yüzünden çok ağır bir azap vardır.” 
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müesseriyetle rahîn-i savn-ı samdânî kılınıb muhafız-ı 

beyzâ-i beyzâ-yı İslam ve muâhid-i ahûd-i ahkâm-ı 

ihkâm ve râfiu a’lâm i’lâm-ı nusret-fercâm 

ve kâmiu esnâm-ı lenâm hezimet-encâm kılınmak âdet-i 

[2b] kadîme-i ilâhiye ve dîdene hasene-i nâmütenâhiyedir binâen 

aleyh hâlen hâfız-ı hutta-i dîn-i mübîn ve hâris-i sugâr-ı 

şer’ metîn zıllu zalîl kâme-i kudret, ceyb-i cezîl-i kâime-i 

şevket ziynet-i efzâ-yı müsned-i süleymânî revnak-bahşâ-yı 

erîke-i sâhib-kırânî394 zü’l-yemineyn-i tâk ve’l-ervâk-ı hilâfet 

sâhib-i keffeyn mizan-ı nasfet nişan-ı adalet şehinşâh-ı 

şehriyârân-ı cihân Padişah-ı hükmürânân-ı devrân zübde-i 

hanedân-ı Osmânî güzîde-i dûdmân-i hâkânî maşrık-ı âfitâb 

ufuk-i ulyâ neyyir-i âsumân evc-i isnâ hırz-ı bâzûy-ı dîn-ü devlet 

ta’vîz-i sâ’id feth ve nusret gül-i gülistan bahar-ı sehâvet 

belîl-i bostan eshâr-ı semâhat merkez-i dâire-i pergâr-ı haşmet 

kevkeb-i sâire arş-ı rıfʻat, şehriyâr-i gerdün-i hışm 

tâcdâr-ı dâr-i hıdem a’zam-ı evtâr-ı kavs-i saltanat, ekber-i 

zevâyâ-yı müselles-i uzmet Nazm “mahtab-ı evc-i himmet şems-i burc-ı 

übbehet. Nûr-i ilham-ı hidayet zıllu rahmânu’r-rahîm.” re’yine  

hayran Lokman, adline Nuşirevan. Bâbına Javus395 derbân 

 
394 Bu terkip müneccimler tarafından son derece seçkin sayılan yaklaşma vaktinde, “Müşteri ile (Jüpiter) 
Zühre’nin (Venüs / Çoban Yıldızı) bir burçta toplandığı esnada doğmuş olan” anlamına gelir. Bu sıfat uğurlu, 
kutlu, bahtiyar, talihi yaver, daima muzaffer, galip ve cihangir hükümdarları ifade etmek üzere kullanılmıştır. 
Daha fazla bilgi için bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/sahipkiran 



 

171 
 

Bezmine Cemşid nedim. Hüsrev-i sıddîk-sîret kânı hilm  

ve maʻdelet. Sefder-i hayder-i salabet menba-ı hulk-i kerim. 

Ber-himem-i sâhib-i keremhem, her meârifde ilm şiʻir ve inşâda müsellem 

Tab’-ı hoş kalbi selim Neŝir es-Sultan ibnü’s-sultan  

el-hakan ibnü’l-hakan sutûde-i hısâl mecâmiʻu mebâhis  

cenâb-ı Sultan Selim Hân-ı ŝaliŝ ibnü’s-Sultan Mustafa 

Han salis ibnü’s-Sultan Ahmed Han salis zâde Allah Teʻâla 

ziynet-i eşkal ikbâlehu ma zeyyene’s-suveri’n-neyyirat ʻale’l-küre  

el-uzmâ ve tâle eşi’atu etvar-ı ömr iclâlehû mâ talea’ş-şems 

[3a] min ufḳi’l meşâriḳ ʻalî efendimiz hazretlerinin daḥî bedreḳâ-i  

tevfîḳ ve rehber-i te’yidât-ı hidâyet-i refîk ile irade-i  

ilḥâm ifâde-i ḫıdivâneleri mıṣrâ-i berceste-i rahm-ı  

raḥîmânelerin ḥimâye-i ʻâmme-i ʻibâd huṣûṣunda muḫammes 

ve beyt-i ḫuceste ẓıll-ı ẓalîl şefîḳânelerin ʻimâde-i cümle 

bilad-ı ʻumûrunda müseddes buyurub, şekl-i ʻarûs-u Züleyhâ-yı 

ciḥân meşata ḥüsn-i terbiyeleriyle Yusuf mâbeynde izâr-ı  

ʻafitâba ilḳâ-i şemsârı ve nîl-i firavân-ı feyziyâdan 

ʻinâyetleri mahz-ı teveccüh dâverâneleri ile tanzim-i emṣâr 

ʻaleme cârî “ve cehedû fî sebîlillâhi”396 emr-i celili 

mâ ṣadaḳınca heme evḳât-ı şerîfelerin tertîb-i ecnâd 

 
395 Kelimenin sözlükte bulunan manasıyla bir Pers Kralı olduğu görülmüştür ancak hakkında bilgi 
edinilememiştir.  
ئِكَ همُُ الافَاائِزُونَ  396

ظَمُ دَرَجَةً عِنادَ اللّٰهِِؕ وَاوُ۬لٰا وَالِهِما وَانَافسُِهِماْۙ اعَا ِ باِمَا  (Tevbe Suresi 20. Ayet) الََّذٖينَ اٰمَنوُا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُ وا فٖي سَبٖيلِ اللّٰه
Manası: İnanan, hicret eden, Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad edenlerin Allah katındaki mertebeleri 
pek büyüktür. Muradına erecek olanlar da onlardır. 
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zafer-i muʻtâda maṣrûf ve yümni himem mutîḳaların terkîb-i 

eczây-ı meḥamm-ı ciḥâda maʻtûf Beyt “Cemʻ-i devlet der-perîşân 

kerden sîm ve zer est, medd-i ihsân deşte-i şîrâzehâ-yı  

defter est”  miŝâlince nice ḥazâyîn -i vefîra ve defâyin-i keŝîra 

ṣarfıyla cemʻi evrâḳı eczây-ı devlet ve nesc-i şirâze-i nüsḥâ-i  

cemʻiyyet buyurmalarından nâşî cân berdehân cihân ez ser-nev 

telâḳî rûḥ-ı revân itmeğin ḥaḳḳâ ki ictiḥâd-ı ḳavânîni 

saltanatda Süleyman-ı zaman ve iʻtidâl-i erâhe-i memleketde 

fârûk-ı devrân olmalarıyla “en-nâs ʻalâ dîn-i mülûkuhum”397 

muḳteḍâsınca sadr-ı sudur-u ʻâzam derstûru vâlâ-i efham  

hayırhâh din-ü devlet nigehbân-ı mülk-ü millet vezîr-i 

âṣaf nazîr müşîr-i müşterî tedbîr-i Bermekî398 sîret bircisi  

fitnat-ı aʻzâmu’l-ʻuzmâ ekberü’l-küberâ şeyhi’l vüzerâ-i mülk-i  

Muhammed Paşa yeserallahu mâ yetemennâhu ve mâ yeşâ hazretleri daḫî dâ’imâ 

[3b] ruesâ’-yı devlet-i ʻÂliyye-i Felâtûn-hikmet ve Girây-ı399 saltanat 

seniyye-i Aristû heyʻet vefkullâhu teʻâlâ irâe sudâdehum 

bi’t-tevfîḳ ve’l-hidâyet hazeratıyla lü’ lü’-i yeknesâk  

silk-i seyha-i tedbirde müttehid ve müttefîḳ olarak 400ع “mîküned 

ehl-i hüner nâm büzürgânrâ”  bülendterâsınca taḥṣîl rızây-ı  

ṣaʻd iḳtiḍây-ı hazreti velîyyü’n-nîmet ve tekmîl-i şân-ı şukuh 

 
397 İnsanlar yöneticilerinin dini üzeredir. 
398 Abbâsîler devrinde başta vezirlik olmak üzere çeşitli makamlarda bulunan bir aile. Bkz. 
https://islamansiklopedisi.org.tr/bermekiler 
399 15. yüzyıl başından 1783’e kadar Kırım’da hüküm süren hânedan. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/giray 
400 Yazma eserlerde mensur bölümlerde yer alan ع (ayn) işareti bir mısraın örnek verildiği anlamına 
gelmektedir. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/yazma 
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saltanat-ı ebediyyü’l müddet emrinde cümlesi fevk’al gâye 

teşmir-i sâk-ı gayret ve küşâde-i bâzuyi hamiyyet buyurup 

etvâr-ı hakîmâne ve efkâr-ı sâ’iyane birle râbıta-i nizâm 

halleri akdem ve zâbıta-i intizâm aḥvalleri elzem 

sunûf-u askeriyeden ehl-i hüner ve maʻârif perver olmaları 

emr-i ehemm olan muhaddid ve miʻmârân ve topçu ve humbaracıyân  

ve nakb-zenân guh-endâzân tâ’ifelerinin tensîḳ 

ve tanzîmlerinde bezl-i pârây-ı himmet ve müceddeden kânâşâne 

ve hendesehâne ihdâsıyla teʻallum ve taʻlîmlerinde sarf-ı 

mâ hasale mekneti buyurmalarıyla ol gürûhun ilm-i mesâhâ-i  

hendesiyyede tefennün ve teyakkunları irâde’-i esvâb-ı levâzımât 

gaz’a âmâde buyurulması ʻamâl-i hasene ve efʻâl-i müstahsene 

olup, nice fevâʻid-i ʻazîmeyi müntec ve menâfiʻ cismey-i 

münderiç olduğu ke’ş-şems fî vasati’n-nehâr zâhir  

ve âşikârdır ki “hel yestevillezîne yaʻlemûn vellezîne lâ yaʻlemûn” 401 kelâmı 

hikmeti ihitvâsınca evvelâ eʻâzam-ı eczâ-i cihâd muhâfaza-i 

sügûr-i bilâd olmakla sedd-i şedîd pîşgâh-ı aʻdâ olan 

ḳılâʻ ve biḳâʻ sanayîʻ-i hendesekârî ve bidâyiʻ-i âsârı 

şümârî ile istihkâm ve istivârende miʻmârânın  

[4a] ve “el harbü ḫudʻatün” 402 mazmun-u beşâretnümûnu lâzımasınca 

 
401  

ࣖ
لَاباَبِ تَ وِي الَّذٖينَ يَعالَمُونَ وَالَّذٖينَ لاَ يَعالَمُونَِؕ انَِّمَا يَتذََكَّرُ اوُ۬لوُا الاا مَةَ رَبهِِّٖؕ قلُا هَلا يسَا جُوا رَحا خِرَةَ وَيَرا ٰ ذَرُ الاا نا هُوَ قاَنِتٌ اٰنَااءَ الَّيالِ سَاجِداً وَقَاائِماً يَحا  اَ مَّ

(Zümer Suresi 9. Ayet) Manası: (Bu adam mı,) yoksa âhiret kaygısıyla ve rabbinin rahmetine nâil olma ümidiyle 
gece vakitlerinde secde ederek, ayakta durarak kendini ibadete veren kişi mi (daha iyi)?” De ki: “Hiç bilenlerle 
bilmeyenler bir olur mu!” Doğrusu ancak akıl iz‘an sahipleri bunu anlar. 
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icrâ-i letâif hiyel-i inşibazi ve îfâ-i envâʻı ve lûle-i 

maʻreke perdâzı ile derûn-ı düşmana şerâre-i ruʻb ve hirâs 

ilkâsıyla teyessür-ü galiyyey-i hengâm ve ğâvsâilinde topçu 

ve humbaracıyânın hedm-i kılâʻ ve endahte cidâr ve  

bikâʻ sebebiyle tahrîb ve tesyîr-i mülûk-u aʻdâda naḳb- 

zenân kûh-ı endâzânın ʻilm-i meẕkûr taḥsîliyle fenlerinde 

kesb-i mahâret idâre’-i aʻmâlde muʻcib-i metânetleri olup 

hîn-i mukâbele ve muhârebede mânend-i pây-i pergâr-ı dâ’ire-i 

sebâtda pâfeşorde-i merkez-i istikrâr olmalarıyla intişar-ı 

ʻalel küffâr me’mûl-i cenâb vahibü’l ensârdır. Lâkin 

ʻilm-i mezkûr-u hikmet-i riyâziyyeden bir fenn-i ʻazîm ve ekseri 

iğlâk ve iʻcâz üzere tahrîr ve terkîm olunmuş olmakla 

henüz ol gürûhun ekserî elfâz-ı Türkîye terkîbi 

kıraʻatinde ʻâcizleri iken keşf-i maʻli maʻaniyy-i ʻarabiyye ve fehm-i 

mezâya-yı mesâil-i hikemiyyeden bî-behre ve bî-idrâk kılacakları 

mahall-i reyb ve iştikâk olmadığından bir risâle’-i Türkiyye 

te’lîf ve terkîm ve zümrey-i mezkureye ber-vech-i âsân 

taʻlîm ve tefhim olunarak cümlenin resîde’-i bâlây-ı kemâl 

ve müstefîd mâ hasale mâl olmaları ıʻlâ-i kelimetullâh  

ve hidemât-ı muʻazzamât-ı cihâdü fî sebilillâh olmakla müellifin 

dahi hayr-i celîle masdar ve ecr-i cezîle mazhar birle bir tuhfe’-i  

 
402 Tirmîzî, “Sünen-i Tirmîzî”, Cihad 5, 4/193; Buhârî, “Sahîh-i Buhârî”, İstitâbetü'l-Mürteddîn ve'l-Muânidîn ve 
Kıtâlihim 6, 2/655. Manası “Savaş hiledir.” olan Hadîs-î Şerif. 
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rüzgâr olup beyne’l enâm zende-nâm edeceğinden 

bahsle ashâb-ı mürüvvet erbâb-ı metalî-i himmet baʻzı eʻizze-i kirâm 

ve bâ husus üstâz-ı vâcibü’l-ihtirâmım olan eʻâlem-i 

[4b] ʻulemâ zamân-i efdâl-i fudelâ-i devrân mecmûʻ-i envâʻ-i ʻulûm-u 

hikemiyye esnâf-ı fünûn-u felekiyye üstâz-ı Felâtûn 

tilmiz hâce-i hezâr esatiz nâdîr-i yekaniye ferîd-i zamâne muʻallîm-i  

mühendishâne-i tersâne Müftizâde Muhammed Efendi hazretleri 

bu efkâr-ı müsevvidîn ve ahkâr-ı mühendisîn İbrahim Kâmî  

bin ʻAli ʻan ketebe-i Dîvân-ı ʻÂlî râʻiyelerinde suret-i 

terğîbde ihâle Beyt “Kâr ne în günbed-i devrân koned 

her çe koned himmet-i merdân koned”  mefhûmuyla iʻtizâr-ı ʻademi liyâkatımı 

imhâ ve izâle edip te’lîf-i risâle-i mezkûr ve tasnif-i 

mesâ’il-i mesâhâ-i mevfûr hususunda ilhâh ve mütedʻâların 

izah buyurmalarıyla müstaʻînen billâh ve mütevekkilen ʻal’allah 

bidâ’i ve şürûʻunda tefâ’ül ve vech-i tertibinde te’emmül  

olundukta zübde’-i ʻulemâ-i müteʻaḫḫirîn ve ʻumde-i hukemâ-i mutarassıdîn 

Cemşîd Ğıyâseddîn ahsaballâhu teʻâlâ yesîren fî yevmi’l  

yakîn feth-i kufûl-i ebvâb-ı rukûm ve keşf-i kunûzu ensâb-ı 

rusûm hakkında rehyâb-ı küşâyiş-i tılsım te’lîf olduğu 

Miftâhü’l Hüssâb nâm kitab ve vâcibü’l intihâbın müştemil olduğu  

makâlât-ı hamseden makâle’-i râbiʻası ʻilm-i mesâha beyânında 

bir mukaddime ve dokuz bâb üzere mebni ve her bâb dahî 

fusûl-u ʻaîdeyi muhtevi kesîrü’l mesâil ve kalîlü’l meşâğil 
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bir makâle’-i ʻadîmü’l ʻadîl lâzımu’t-tahsîl olmakla kütübü  

hesâbiyyenin sâ’irinde olan mesâ’il makâle’-i merkûmda  

mevcûd ve onda olan baʻzı eşkâl-i garîbe ve ecsâm-ı  

ʻacîbe âhirinde mefkûd olduğundan cümleye tekaddüme 

cesyân ve tercemeye şâyân ve husûl-i mutalebe âsân 

[5a] olub ancak kelam-ı hukemâ cümleten rumuz ve ima olmağla 

gayet mucez ve muhtasar olan mahalleri haşv ve tatvilden  

vikaye ve kasr ve taḍlilden himaye olunarak mal ve 

ma hâsılı tavdih ve eşkal ve emsali tasrih ve mübtedîye 

tefhimi teshil kasdıyla tavr-ı münşiyaneden sade 

ve elfaz-ı nadireden azade ta’bîrat ile terceme 

ve tebdil ve bazı kütüb-i riyaziyeden muttali’ olduğum 

mevâd-ı lazıme bi’l-munasebe ilave ve tezyil kılınarak 

kesiru’l-fevâid ve vefîru’l-avâid ve mahfuz ani’n-naksı 

ve’z-zevâid bir risâle-i latife tertibine nakş-bend 

ve ibtida ve bi-avni ilahi reside-i serhâd intihâ oldukda 

vesile-i fevz ve fütûh-i tefâüliyle ismini Meftûh 

tesmiye idub nihâde-i südde-i seniyye kütübhane-i ulyâ 

güya ayna-i gerdûn muattib-i hazret-i cemmücâhiye bir tuhfe-i 

mûrâne ihdâ kılınmışdır. se-râ-pâ şâyân-ı inzâr 

mevhibet-i asâr ve cesbân-ı mesrah lemehât kimyâ simât 

i’tibar buyurulub her şekl-i kusûr ve sakatâtım 

karîn-i afv ve safh-ı rahîmâne ve her bast-ı küsûr 
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ve galatâtım rehin-i mihr ve semh-i kerimâne buyurulur ise 

 her ayb ki sultan-ı bî-sendend hüner est ع

zemzemesince cümle-i hatâ-i acizânem mestur-i gıtâ 

tahsîn ve kelam-ı nacizanem maksûr senâ-yı aferin 

olacağı manend-i neyyirat-ı eflâk haric-i merakiz iştikâ kerd 

imdi işbu risale müştemil olduğu mesail tahsil-i 

kemâle vesâil olub muhaddedân ve mi’mârana ğınâ-yı 

[5b] külli îrâs ve sairlerini dahi merâtib-i mutalebe ib’âs 

edeceği bedihiyatdan olub ancak humbaracı ve lağım bağlayıcı 

güruhun fakat ameliyyat-ı mahsusaları icrası içün 

ol-güruhla bi’l-me’mura bir medet-i muvânistim hasebiyle 

ıttılâ’ım olan tabla ve terâzu vesair âlat-ı lazimelerin 

isti’mal ve tapa be paçavra vesair edevat ve mühimmatların 

nesh-i i’malde ve ufka muvazi mahalle ve bazan zîr 

ve bâlâya humbara endâhtı tarîkleri ve hisâb-ı mahsusa 

ve nîsbetleri yegân yegân tafsil olunarak bir risale-i 

ahar tanzimi dahi hâtır-ı pür taksir-i hâkiranemde tasvîb 

ve müsaade-i vakte tesadüf ve kavâfi-i kavâfilü’t-tâk-ı 

ilâhiyyeye terâdüf birrle tertib ve terkib olunması 

me’mûl-i iâne-i cenâb-ı vâhibu’l-mes’ûl hazretleridir. 

MUḲADDİME [5b] 

Tercümesine şurûʻ eylediğimiz kitâb meẕkûr maḳâlâtından  

maḳâle-i râbianın muḳaddimesi ʻilm-i mesâḥanın ve cümle 
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ıṣṭılâḥât-ı müstaʻmelesinin taʻrîfî ve edevâtı ve  

alât-ı lâzımlarının esmâ ve müsemmâsı beyânındadır. 

Mesâḥa: Bir maddenin ṭûlen ve arḍan ve saṭḥan ve cismen 

ve ʻumḳen ve refʻaten nemiḳdâr olduğunu bilmekdir. Meŝelâ bir  

miḳyâs-ı muʻteberin külliyle ve yâḫud eczâsiyle ve yâḫud  

ikisiyle bile ol mâdde ve vücuhât-ı meẕkûreden hangisiyle  

bilinmesi murâd olunur ise ol miḳyâs-ı mu’teber ile miḳdârı  

muʻayyen olur. Miḳyas: Şol bir ḫatt-ı muʻayyen maḥdûd müstaḳîm 

mefrûḍdur ki meŝelâ merre-ẕ ẕikr maddenin ṭûlen  mesâḥa 

[6a] olması murâd olundukta ol ḫatt-ı mefruḍ muʻayyen ile ol  

tûl nemiḳdâr olduğunu istiʻlam itmekdir. Ol miḳdâr-ı  

muʻayyene mesâḥa tesmiye olunur ve miḳyasın envaʻı  

vardır. Ẕirâʻ ve nevvâs ve kadem ve endaze ve  

sâire miŝillü ve bunların daḫi her biri kendülere maḥṣuṣ  

eczâ-i mütesâviyeye munḳasimdir. Ẕirâʻ yirmi dört  

parmağa maḳsûmdur. Her endaze daḫî rubʻ iʻtibâr ile  

sekiz rubʻa maḳsûmdur. Her bir rubʻ daḫî ikişer  

kere iʻtibâr olunmakla on altı kere bir endaze olur.  

ekŝer bezâ-zen ve ḥayyaṭân bunu istiʻmâl ederler ve  

her nevvâs daḫi altı ḳadem olup ve her ḳadem daḫi kendiye  

maḥṣuṣ parmak ile on ikişer parmak olup her  

parmak daḫi on iki ḫatta iʻtibâr olunur. İmdi maʻlûm  
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oldu ki her maḥallin ve her ṣınıfın kendi iʻtibârları ile  

istiʻmâl eyledikleri miʻyâra miḳyâs403 tesmiye olunur. Lâkin  

bu diyarda ekŝeriyâ ẕirâʻ-i miʻmariye mu’teber ve müsta’mel  

olmakla biz dahi aʻmâl âtiyenin cümlesini gerek  

ḫaṭṭan ve ṣaṭḥan ve cismen ẕirâʻ -i mi’mariye ile mesâḥa  

i’tibâr eylediğimizden meŝelâ; gerek ḫuṭuṭ  

ve gerek suṭuḥ ve gerek ecsâm bir ẕirâʻın külliyle mesâḥa tamâm olup 

bir ẕirâʻ, üç ẕirâʻ, beş ẕirâʻ miŝilli yaḫud; bir  

ẕirâʻ külliyle mesaḥa tamam olmayıp eczâsiyle beraber  

olub bir buçuk ẕirâʻ, üç ẕirâʻ iki ŝülüŝ, beş  

ẕirâʻ bir rubʻ, miŝillü yaḫud bir ẕirâʻın külli bulunmayıp  

noḳṭa eczâsı olup nıṣf ẕirâʻ, rub’ ẕirâʻ,  

[6b] bir ẕirâʻın yirmi dört cüz’ünde on altı cüz’ü  

miŝillü. Ve suṭuḥ-u mesaḥa oldur ki; bir saṭıhda ol  

ẕirâʻın nemiḳdâr-ı murabbâʻ olduğunu istiʻlâmdır. Ve  

ecsâm-ı mesâḥa oldur ki; bir cisimde ol ẕirâʻın  

nemiḳdâr -ı muḳaʻab olduğunu isti’lâmdır. Ve bu mesaḥalarda  

ḥesâb-ı küsûr bilinmek lâzım olmaḳla egerçe maḳale-i  

ŝaniyenin daḫî tercümesi muḳtaḍî olup, lâkin ulema-i  

a’lâmdan merḥûm cennet-mekân Gelenbevî İsmail  

Efendi Ḥulâsa tercümesinde taḥrîr etmegini mevlânâ-i  

 
403 Kuyucaklızâde Mehmed Atıf’ın Nihâyetü’l-Elbâb fi Tercümeti’l-Hulâsatü’l-Hisâb (Süleymaniye Kütüphanesi, 
Hacı Mahmud, nr.5721) adlı eserinde varak 68b’de bir mesaha aleti olarak geçen mikyâs burada birim ölçü 
anlamında kullanılmıştır. İhtiyaca göre belirlenmiş birimlerde üretilmiş cetvel gibi düşünülebilir. 
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müşârün ileyhin naḳş-gîr-i süm-i semend-i kilk-i belâġat-pesendi  

olan sâḥa-i feṣâhat-mesâḥada esb-i leng-reftâr  

ile fehâhetânehu tekâpû eylemek münasib olmadığından  

ṭâlibine tedârîki âsândır. Ve bazı suṭuḥ ve cisim  

ḫilâfa ḳıyâs olarak murabbaʻın ve  muḳaʻabın ġayr ile  

mustaṭîl olduğu halde mesâḥa olunur. Meŝelâ  

kirbâsın ṭûli bir ẕirâʻ olup arḍı ẕirâʻdan  

nâḳıṣ ve çok ve humâ bunun ṭûli bir ẕirâʻ, arḍı  

ẕirâʻdan ziyâde belki ḍıʻfı olur ve bazı  

cisim daḫi lebeniyye ve uḫrâ ile mesaḥa olunur. Bunlar  

şol cisimlerdir ki kendüleri altışar saṭḥ iḥâta  

eyleye. İkisi birbirine müsâvi ve muḳâbil murabba’ 

olup dördü daḫi birbirlerine müsâvi ve muḳâbil  

müstaṭil olup ve zevaya-yi suṭuḥ daḫi ḳâim  

olmaḳdır. Bu maḳûlelerden bahŝ olunmaz. Noḳṭa;  

mebde’-i hendese olmaḳla cemiʻ-i ṣûre maṣdar olup  

[7a] eşkâlin külliyesi ondan teḥaddüŝ eder. Ve tecezzi ḳabülünde ve  

ġayrı ḳabülünde ḥukemâ ile mütekellimîn beyninde ebḥâs-ı keŝîre  

olup bu mahalde tafṣîle mesaġ olmayıp edeben yine 

maʻlûm olmakla ṭûli alınmıştır. Ḫaṭṭ; Noḳṭanın  

ḥareketinden ḥâdeŝ olup kendi için fakat ṭûl olmaḳdır. Miŝl hâẕâ; 
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Saṭḫ; Ḫaṭṭın arḍına ḥareketinden ḥâdeŝ olup kendi  

için ṭûl ve arḍ olmaktır. Miŝl hâẕâ; 

 

Cism; saṭḥın irtifâ’en ḥareketinden ḥâdeŝ olup kendi için ṭûl ve arḍ ve ʻumḳ olmaktır. 

Miŝl hâẕâ;  

 

Ve ḫatt daḫi üç nevʻdir. Müstaḳîm, müstedîr ve münḥanî. Müstaḳîm;  

şol bir ḫaṭdır ki, iki noḳṭa beynine 

vaṣl olunan ḫuṭûṭun cümlesinin aḳṣarı ola. Hakeẕâ; 

 

Müstedîr; Şol bir haṭdır ki,  

pergâr404 ile muntaẓam çekilir, merkezinden her cânibine ḫuṭût-u  

müstaḳîm iḫrac olunsa cümlesi birbirlerine müsâvi  

olmaḳdır. Miŝl hâẕâ;  

  

Münḥanî; Bunlar ki   

 
404 Pergâr (ya da Perger) Pergel kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl şekilleri (Farsça) 
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mâʻadâsıdır. Müşebbeh bil müstedîr  

daḫi tesmiye olur ya da ol naẓarda müstedîr ẓann  

olunduġuçün miѕl hâẕâ;   Ve saṭḥ  

daḫi iki nevʻdir. Müstevî ve müstedîr. Müstevî;  

şol bir saṭḥdır ki cemiʻ cihetinden ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḥrâcı  

mümkün ola. Müstedîr; şol bir saṭḥdır ki ḳaṭʻ olunsa  

ḥâdeŝ olan suṭûh-u müsteviye dâimâ dâire ola.  

[7b] Ḫaṭṭ-ı Müvâzî; şol iki ḫaṭṭlardır ki her cânibinden  

birbirlerine buʻudları müsâvi olup, her iki taraflarından  

ilâ ġayri-n niḥâye iḥrâc olunsalar ḳatʻa birbirlerine mülâḳî  

olmayalar. Hakeẕâ;  Ve suṭuh-u müstevîye  

daḫi bu ḥükme câridir. Her iki saṭh-ı müstevîye müvâzi cemiʻ ciḥetinden 

ilâ ġayri’n-niḥâye iḥrâc olunsalar ḳatʻa bir cihetde mülaḳi  

olmayalar. Ve ḫaṭṭ-ı müstaḳîm ve saṭḥ-ı müsteviyenin ġayrilerde daḫi  

bu müvâzât câridir. Lâkin her câniblerinden birbirerine  

buʻudları muḫâlif olmaya. Zâviye-i Musaṭṭaḥa; iki ḫaṭṭ-ı  

müstaḳîm bir noḳṭa üzerinde birbirlerine mülâḳî olduḳda  

beynlerinde ḥâdeŝ olan köşeye tesmiye olunur.  

Lâkin ol ḫaṭṭlar maḥdûd olmayıp birisi iḫrâc oluna.  

Ḫaṭṭ-ı âḥarın cânib-i uḫrasında bir zâviye daḫi ḥâdeŝ  

olup eger ol zâviye-i muḥaddeŝ zâviye-i evvele müsâvi  

olur ise ona zâviye-i ḳâime tesmiye olunur. Hakeẕâ;  
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Ve eger zâviye-i muḥaddeŝ zâviye-i evvelden  

eḳal olur ise zâviye-i ḥâdde, ve eger  

ekŝer olur ise zâviye- münferice tesmiye olunur. Hakeẕa;  

 

Ve eger ḫaṭṭeynin mülâḳî olduġu  

noḳṭa merkez farḍ olunub üzerine  

bir dâire devr olundukta ol dâireden ḫaṭṭeyn-i meẕkûreynin  

beyninde zâviyeye vetr olan ḳavs ol zâviyenin  

miḳdârı olur. Eger zâviye; ḳaime ise ḳavs-ı müter  

rubʻ-u daire olup tamamı doksan derece olur. Ve eger  

ḥâdde ise doksan dereceden nâḳıs ve eger  

 [8a] münferice ise doksan dereceden ẕâid olur.  

Hakeẕâ; 

   

Zaviye-i Mücesseme: üç ve dahi  

ziyâde suṭuḥ-u müsteviyelerin  
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bir noḳṭa üzere birbirlerine  

mülâḳî olduklarında hâdeŝ olan  

köşe-i mücesseme tesmiye olunur. Ve keẕâlik ḫaṭṭ-ı müstedîr  

ve saṭḥ-ı müstedîr mülâḳîlerinden daḫî zâviye-i musaṭṭaḥa  

ve zâviye-i mücesseme hâdeŝ olurlar. Temmet muḳaddime.  

BÂB-I EVVEL 

“Müŝelleŝin meṣaḥası ve müŝelleŝe müteʻalliḳ bazı ümûr  

beyânındadır. Ve bu bâb daḫi üç faṣl üzere mebnîdir.” 

FAṢL-I EVVEL “Müŝelleŝin ve aḳsamının taʻrîfî beyânındadır.” 

Müŝelleŝ; şol bir saṭḥdır ki kendüyi üç ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

iḥâṭa eyleye. Ol ḫaṭlara eḍla-i müŝelleŝ tesmiye olunur.  

Ve ḍılʻların birbirleri ile mülâḳî olduğu köşelere  

zevâya-i müŝelleŝ tesmiye olunur. Ve müŝelleŝin bir zâviyesinden  

ol zaviye-yi müter olan ḍılʻı üzere ḳâim olarak  

nâzil olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîme ʻamûd-u müŝelleŝ ve ol ḍılʻa  

ḳâide-i müŝelleŝ tesmiye iderler. Ve ʻamûdun ol ḳâide  

üzerinde ḳâim olduğu noḳṭaya mevḳîʻ-i aʻmud ve  

ol noḳṭa-i mevḳîʻ-i aʻmud ile hiʻẕâsında olan zâviyeler  

beynine buʻud-u mevḳîʻ-i aʻmud tesmiye ederler. Hakeẕâ; 

  

[8b] Buʻud-u mevḳî-i aʻmud; gerek dâḫile gerek ḫârice faṣl-ı  
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ŝanîde yegân- yegân tafṣîl ve beyân olunur. Merkez;  

saṭḥ-ı müŝelleŝte şol bir noḳṭadır ki ol noḳṭa-i merkez  

ittḥâẕ olunup dâḥil müŝelleŝde bir dâire devr olunsa,  

müŝelleŝin cemîʻ-i edlâʻına buʻud-i müsâvi olmakla temâs  

ider. Ve merkezden ol noḳṭa-i temâsa iḫrac olunan  

ḫaṭṭ-ı ʻamudların cümlesi birbirine müsâvi olub  

ol dâirenin nıṣf-ı ḳuṭrları olur. Hâkeẕâ;  

 

Merkez-i Müŝelleŝ fi-l Haḳîḳa; saṭḥ-ı müŝelleŝte şol bir noḳṭadır ki,  

ol noḳṭa merkez ittiḥâẕ olunsa müŝelleŝin cemʻ-i zevâyâsına  

temas ider ḫârice bir daire devri mümkün olmaktır. 

Lâkin baḥsimiz müŝelleŝ mesâḥası olduğundan mesâḥa-i  

daire-i daḫile merkezine muḥtâc olduğumuzdan her ne kadar  

haḳiḳatde merkez degil ise de merkez-i mecazi tesmiye  

olunur. AḲSÂM-I MÜŜELLEŜ Edlâʻ itibâriyle üç  

ḳısma ve zevâyâ itibâriyle üç kısma olmakla cemʻ  

olunsa dokuz kısım olmak iḳtiḍa edip, lâkin  

ikisinde kısmeynden ziyâde bulunmadığından aṣl  

müŝelleŝ yedi kısımdır ve bazısının fürûʻâtı vardır.  

Bu mahalde lâzım değil. İmdi eger müŝelleŝin cemʻi eḍlâʻı  

ve zevâyası birbirine müsâvi olur ise ona  
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[9a] müŝelleŝ-i mütesâvi-l edlaʻ-i ḥâdde’z-zevâyâ tesmiye olunur.  

Ve eger faḳaṭ iki ḍılʻı birbirine müsâvi olup cemʻi zevâya-i  

ḥâdde olursa ona müŝelleŝ-i mütesâviye-s sâḳeyn-i ḥâdde’z 

-zevâyâ tesmiye olunur. Ve eger cemʻi eḍlaʻı ve zevâyâ-i  

ḥâdde olarak birbirlerine muḥalif olurlarsa ona  

müŝelleŝ muḫtelife-l edlaʻ ḥâdde’z-zevâyâ tesmiye olunur.  

Ve eger iki ḍılʻı birbirine müsâvi olup zevâyâdan  

birisi ḳâime olursa ona müŝelleŝ-i mütesâvi-s saḳeyn  

ḳâime’z-zevâyâ tesmiye olunur Ve eger cemʻi eḍlaʻ birbirne  

muḥalif olup zevâyâdan biri ḳâime olursa  

ona müŝelleŝ muḫtelife-l edlaʻ ḳâime’z-zevâyâ tesmiye olunur.  

Ve eger iki ḍılʻı birbirine müsâvi olup zevâyâdan  

birisi münferice olursa ona müŝelleŝ-i mütesâvi-s saḳeyn  

münferice’z-zevâyâ tesmiye olunur. Ve eger cemʻi eḍlaʻ  

birbirine muḥalif olup zevâyâdan biri  münferice   

olursa ona müŝelleŝ-i muḥtelife-l eḍlaʻ münferice’z-zevâyâ  

tesmiye olunur. İmdi şaḳḳ-ı evvelde üç vecih bulunur.  

Şaḳḳeyn-i aḫireynde iki vecihden ziyâde bulunmaz.  

Ẕîrâ cemʻi eḍlaʻ mütesâvi olsalar lâ muḥâl  

cemʻi-z zevâyâ altmışar derece olup birbirine müsâvi  

olmalariyle ol müŝelleŝte ḳaime ve münferice zevâyâları  

bulunmak ʻadimü'l-imkândır. Ve yine bunun gibice  

bir müŝelleŝde daḫî iki zevâyâ-i ḳâime ve iki zevâyâ-i  
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münferice bulunmaḳ bir veciḥle mümkün değildir. Asl-ı  

müŝelleŝ bir ḳısımdan ziyâde olmaz. İşbu ṣûretleri miŝillî;  

[9b] 

  

FAṢL-EŜ ŜÂNÎ “Umûmen müŝelleŝin mesaḥası ve ebʻadının  

istiḫrâcı beyânındadır.”  Tarîḳi mesaḥası oldur ki;  

ʻamûdun küllî, ḳâidenin nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâsıl  

ḍarb müŝelleŝin miḳdâr-ı mesâḥası olur. Yaʻni ibtidâi ʻamûd  

ve ḳâide mesâḥa olunup; Meŝelâ aʻmudun miḳdârı üç  

ẕirâʻve ḳâidenin miḳdârı dört ẕirâʻolduğu  

ḥâlde ʻamudun küllî olân üç ẕirâʻḳâidenin nıṣfı  

olân iki ẕirâʻa ḍarb olundukda ḥâṣıl ḍarb olân  

altı ẕirâʻol ẕirâʻle müŝelleŝin miḳdâr-ı mesâḥası  

olur. Yaʻni ol ẕirâʻın murabbaʻıyle ol müŝelleŝde ṣaṭḥ  

altı murabbaʻ miḳdârı olur. Yaʻni istiʻlâm olunup ve 
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yâḫud ḳâidenin külli olân dört ẕirâʻʻamudun nıṣfı  

olân bir buçuk ẕirâʻa ḍarb olundukda ḥâṣıl ḍarb  

olan yine biʻaynihâ altı ẕirâʻolur. Hakeẕâ;  

[10a] Ṭarîḳ-i Âḫar: Müŝelleŝin merkez-i mecâziyesinden ḍılʻı üzere  

iḫrâc olunan ʻamud, mecmuʻu eḍlâʻın nıṣfına ḍarb  

olunduḳda ḥâsıl ḍarb yine mesâḥa-i müŝelleŝ olur. 

Nevʻ-i Diğer: Bunda ʻamuda ihtiyâc yoḳdur. Mecmuʻu-l eḍlâ’ın  

nıṣfından her bir ḍılʻ bir kere ṭarḥ olunub, tefâḍḍulleri  

aḫẕ olunup, tefâḍḍulun biri, âḫara ḍarb oluna. Hâṣıl  

ḍarb tekrar ṭefâḍḍul-u bâḳiye ḍarb oluna. Baʻde ḥâṣıl  

ḍarb-eŝ ŝâni nıṣf-ı mecmuʻi-l edlaʻa ḍarb olunup  

ḥâṣıl ḍarbın ceẕri ol müŝelleŝin mesaḥası olur.  

Meŝelâ bir müŝelleŝin bir ḍılʻı on ẕirâʻve ḍılʻı aḫiri  

on yedi ẕirâʻve ḍılʻı baḳiyesi yirmi bir ẕirâʻ 

olmakla; mecmuʻ-i eḍlaʻı kırk sekiẕ ẕirâʻve nıṣfı yirmi  

dört ẕirâʻolur. İmdi her bir ḍılʻı bir diğer iş bu  

nıṣfdan ṭarḥ olundukta 10 ẕirâʻın faḍlı 14  

ve 17 ẕirâʻın faḍlı 7 ve 21 ẕirâʻın faḍlı  

3 ẕirâʻolup, baʻde 14 ʻaded 7 ʻaded ḍarb  

olunup ḥâṣıl ḍarb 98 ʻadedini 3 ʻadede ḍarb  

olunup ḥâṣıl ḍarb-ı ŝâni 294 ʻaded nıṣfı  

meẕkûr 24 ʻadede ḍarb olundukta ḥâṣıl ḍarb  

olân 7056 tecẕîr olundukta 84 ʻaded ceẕr-i meʻḫuẕ  
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ol müŝelleŝin miḳdâr-ı mesaḥası olur. Haḳeẕâ; 

 

[10b] Der Beyân-ı Tariḳ-i İstiḥrâc Ebʻad-ı Müŝelleŝ 

Müŝelleŝin ebʻad-ı istiḥrâcından evvel aʻmudu istiḥrâcın tariḳi  

oldur ki; mevḳiʻ-i aʻmud istiʻlâm oluna. Eger ʻamel yed ile  

murâd olunur ise zarûret olmayan yerlerde evvel  

olân müŝelleŝin ḍılʻı eṭvali ḳâide kılınıp kendiye  

müter olân zâviye-i merkeze ittiḫâẕ olunup nıṣf-ı  

kuṭru, ḍıleyn-i aḫireynin aḳṣarı miḳdârınca bir daire  

devr oluna. Ḍılʻı ḳâideden ol dairede vâḳi olan  

ḫaṭṭın nıṣfı, dâḫil müŝelleŝte mevḳi-i aʻmud olur. Ve eger;  

mevḳi-i aʻmud bi-ḍ ḍarûre ḫâric müŝelleŝte iḳtiḍa ederse  

ol vakit iḳtiḍasına göre ḍılʻ-ı eṭvalin ġayri  

ḳâide kılınıp kendiye müvetter olân ẕâviye daḫi  

merkez ittiḫâẕ olunup nıṣf-ı ḳuṭru ḍılʻeyn aḫireynden  

dilediginin miḳdârınca bir daire devr olunup  

ḍılʻ-ı ḳâide istiḳâmeti üzere iḫrâc oluna. Dâḫilen 

ve ḫâricen ol dairede vaḳiʻ olan ḫaṭṭın nıṣfı  

ḫâric müŝelleŝte mevḳi-i aʻmud olur. Mesela; ا ب ح müŝelleŝinde 
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  ḍılʻı üzere dâḫil ve ḫâric ʻamûd  ب ح zâviyesinden ا

iḫrâcı murad olundukta ا zâviyesini merkez ittiḫâz edip  

nıṣf-ı ḳutr-u ا ب ḍılʻı kadar ط ب ء dâiresi devr  

olundukta, dâire-i merkezde vâḳî olan  

  noḳṭası ṣûret-i ه ḥaṭṭının nıṣfı olan ب ء

evvele göre, dâḫil müŝelleŝde olur ve ṣûret-i  

ŝâniye göre mevḳʻi-i ʻamûd ḫâric müŝelleŝde  

vâḳî olur. İşbu ṣûretlerde olduğu gibi; 

[11a]  

 

Ve eger ṭarîḳ hesâb ile murâd olunur ise kendüden  

vetri üzere ʻamûd iḫrâc olunacaḳ zâviyeyi muḥît olan  

ḍılʻeyn-i mecmuʻu beynlerinde olan tefâḍḍule ḍarb olunub,  

ḥâṣıl ḍarb vetr-i zâviye olan ḍılʻı bâḳî ḳâide ve  

maḳṣûm ʻaleyh ḳılınıp üzerine taḳsîm oluna. Ḫâric-i  

ḳısmet eger maḳṣûm ʻaleyhe müsâvî olur ise müŝelleŝ-i  

ḳâime-i zevâyâ-i olup ḍılʻeyn-i muḥîteynin aḳsarı, ḳâide  

ḳılınan ḍılʻ üzere biʻayniḥâ ʻamûd olup, ʻamûd iḫrâcına  

ḥâcet yoktur. Ve eger  ḫâric-i ḳısmet maḳṣûm ʻaleyhden eḳal  

olur ise mevḳî-i ʻamûd dâḫil-i müŝelleŝde olur. Ve eger  
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ekŝer olur ise mevḳî-i ʻamûd ḫâric-i müŝelleŝde olur.  

İmdi maʻlûm olur ise ḫâric-i ḳısmet ile maḳṣûm  

ʻaleyh kılınan ḍılʻ-ı ḳâidenin beyninde olan tefâḍḍulun  

nıṣfı, ḍılʻ-ı ḳâide ile ḍılʻeyn-i muḫtelifeynin aḳṣarının  

mülteḳâsından ḳâide üzere mevḳî-i ʻamûd beyninde olan  

mesâfenin miḳdârı olur. Ve ol-miḳdâr buʻd-u mevḳî-i  

ʻamûd tesmiye olunur. Meŝelâ; ا ب ح müŝelleŝinde ا ب ḍılʻı  

on ẕirâʻve ا ح ḍılʻı on yedi ẕirâʻب ح ḍılʻı  

yirmi bir ẕirâʻolup ا zâviyesinden ب ح ḍılʻı  

üzere iḫrâc olunacak ʻamûdun buʻd-u mevḳî istiʻlâmı  

[11b] murâd olundukta ا ب ve  ا ح ḍılʻları mecmûʻ-i olan  

۲٧ ʻaded tefâḍḍulu olan ٧ ʻadede ḍarb olundukta,  

ḥâṣıl-ı ḍarb olan ۱٨٩ ʻaded ḳâide olan ۲۱  

ʻaded ب ح ḍılʻına taḳsîm olundukta ḫâric-i ḳısmet ٩  

ʻaded olup, ḳâideden eḳal olmakla mevḳî-i ʻamûd  

dâḫil-i müŝelleŝde olur yaʻnî ẕâhir olup imdi, ٩ ʻaded  

ḫâric-i ḳısmet ۲۱ ʻadedden ṭarḥ olunduḳta bâḳî ۱۲  

ʻaded tefâḍḍulun nıṣfı olan ٦ ʻaded  ب zâviyesinden  

buʻd-u mevḳî-i ʻamûd olur. Hâkeẕâ; 

 

Şekil 3: iş bu altı aded BC dıl'ı üzere B zâviyesinden bu'd-u mevkî amûd olur. 
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Tenbih; Maʻlûm olsun ki her bir ʻadedeyn-i mecmuʻaynin  

beynlerinde olan tefâḍḍule ḍarbının ḥâṣılı olan  

ol-ʻadedlerin murabbaʻları beyninde olan tefâḍḍule müsâvî  

olur. Meŝelâ; ۱۰ ʻaded ile ۱٧ ʻaded mecmûaynin beyninde  

olan ٧ ʻaded tefâḍḍule ḍarbından ḥâsıl olan  

۱٨٩ ʻaded ۱۰ ʻadedin murabbaʻı olan ۱۰۰ ʻadedle  

۱٧ ʻadedin murabbaʻı olan ۲٨٩ ʻaded beyninde olan  

۱٨٩ tefâḍḍule müsâvî olduğu gibi. Miŝâl-i aḫar;  

eger ح zâviyesinden ا ب ḍılʻı üzere ʻamûd iḫrâcı murâd  

olunur ise اح ve ب ح ḍılʻları mecmûʻi olan  

۳٨ ʻaded, beynlerinde tafâḍḍul olan ٤ ʻaded ḍarb  

[12a] olundukta ḥâsıl ḍarb olan ۱٥۲ ʻaded ḳâide  

ḳılınân ḍılʻ-ı bâḳî ۱۰ ʻaded اب ḍılʻına taḳsîm olunduḳta  

ḫâric 
۱

٥
۱٥ yaʻnî on beş ʻaded bir ḫumsu ۱۰ ʻaded ḳâide  

ḳılınân ḍılʻ-ı bâḳî ا ب ḍılʻından ekŝer olmakla merfuʻ ʻamûd,  

ḫâric-i müŝelleŝde olduġu ẕâhir olub, ḍılʻ-ı ḳâide ۱۰ ʻaded  

ḫâric-i ḳısmet olan  
۱

٥
۱٥ ʻadedden ṭarḥ olunduḳta  

bâḳî  
۱

٥
٥ tefâḍḍulun nıṣfı 

۳

٥
۲ ʻaded ا zâviyesinden  

ḫâricen bu’du mevḳîʻ ʻamûd olmaḳla istiḳâmet üzere 

 ;ḍılʻı ol-miḳdâr iḫrâc olunur. Hâkeẕâ اب
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Miŝâl-i Diğer; küsûrdan iḫtirâzen ḫâric-i ḳısmetin ṣaḥîḥ  

olmasiçün اب ḍılʻı ۱۰ ʻaded ve ب ح ḍılʻı ٩ ʻaded  

ve اح ḍılʻı ۱٧ ʻaded bir müŝelleŝ farḍ olunup ا zaviyesinden 

  ḍılʻı üzere ʻamûd iḫrâcı murâd olunduḳta ب ح

vech-i meşrûḫ üzere اح ve ب ا ḍılʻları mecmûʻi  

olan ۲٧ ʻaded beynlerinde tefâḍḍul olan ٧ ʻadede  

ḍarb olunduḳda, ḥâsıl ḍarb ۱٨٩ ʻaded ḳâide  

ḳılınân ḍılʻ-ı bâḳî ٩ ʻaded ب ح ḍılʻı üzerine taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan ۲۱ ʻadedine ḳâideden  

ekŝer olmaḳla mevḳiʻ-i ʻamûd ḫâric-i müŝelleŝde olduğu zâhir  

olub ḍılʻ-ı ḳâide ٩ ʻadede ḫâric-i ḳısmet olan ۲۱  

[12b] ʻadedden ṭarḥ olunup bâḳî tefâḍḍul ۱۲ ʻadedin  

nıṣfı ٦ ʻaded ب zâviyesinden buʻdu mevḳîʻ-i ʻamûd  

olmaḳla ب ح ḍılʻı daḫî ʻale-l istiḳâmet olmiḳdâr  

iḫrâc olunur. Hakeẕa;  
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Tarîḳ-i Aḫar; Bir müŝelleŝin bir ḍılʻının murabbaʻı ḍılʻeyn-i  

aḫireynin murabbaʻları mecmuʻundan ṭarḥ olunup bâḳî tefâḍḍul  

daḫî tanṣîf olunup nıṣf-ı tefâḍḍul ol murabbaʻları  

cemʻ olunân ḍılʻeynden biri ḳâide farḍ olunub  

maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınıp üzerine taḳsîm oluna, Ḫâric-i  

ḳısmet ol bir ḍılʻın müter olduğu zâviyeden  

ḳâide üzere dâḫilen ve ḫâricen bu’du mevḳiʻ-i ʻamûd  

olur. Meŝelâ; miŝalimiz olan ا ب ح müŝelleŝinde ا ب  

ḍılʻı ۱۰ ẕirâʻ, murabbaʻı ۱۰۰ ẕirâʻve ا ح ḍılʻı ۱٧  

ẕirâʻmurabbaʻı ۲٨٩ ẕirâʻve ب ح ḍılʻı ۲۱ ẕirâʻ 

murabbaʻı ٤٤۱ ẕirâʻ olmaḳla ا ح ve ب ح ḍılʻları  

murabbaʻları mecmuʻ olan ٧۳۰ ẕirâʻdan ol bir  

  ḍılʻı murabbaʻı olan ۱۰۰ ʻaded ṭarḥ olunup ا ب

bâḳî ٦۳۰ tefâḍḍul tanṣîf olundukta ۳۱٥ ẕirâʻ 

nıṣf-ı tefâḍḍul, ḍılʻeyn-i mecmûʻayn-ı meẕkûreynden  

  ḍılʻı ḳâide farḍ olunup, miḳdârı olan ب ح

[13a] ۲۱ ʻadede taḳsîm oluna. Ḫâric-i ḳısmet ۱٥ ẕirâʻا ب  

ḍılʻının müter olduğu ح zâviyesinden ḳâide farḍ olunan  

 ;ḍılʻı üzere dâḫil buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Hâkezâ ب ح
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Yâḫud; buʻd mevḳîʻ ʻamûd ب zâviyesinden istiʻlâm  

murâd olunur ise ol vaḳit ا ب ve ب ح ḍılʻlarının  

murabbaʻları cemʻ olunup ا ح ḍılʻı murabbaʻı ol mecmuʻdan ṭarḥ  

olunup bâḳî tefâḍḍulun nıṣf-ı sâni miŝillü yine ḳâide-i  

meẕkûra taḳsîm olunur ise ḫâric-i ḳısmet ٦ ʻaded 

  zâviyesinden ḳâide-i ب ḍılʻının mütir olduğu ا ح

meẕkûr ب ح ḍılʻı üzere dâḫilen buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur.  

Ve eger ٦ ʻaded, ۲۱ ʻaded ḳâideden ṭarḥ olunsa bâḳî 

۱٥ ʻaded ح zâviyesinden buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Yaʻni  

bu vecihle daḥî istiʻlâm olunur. Ve keẕâlik aksi; 

 

 

Tenbih; maʻlûm olsun ki cemʻ olunân iki ḍılʻın  

murabbaʻları mecmûʻi âḫar bir ḍılʻın murabbaʻından ḳalîl olup,  

[13b] murabbaʻ ḍılʻ-ı vâḥid menḳûṣ minh ḳılınıp mecmuʻ-i murabbaʻ  

ḍılʻeyninden ṭarḥ olunur ise lâ muḥâl, ol şekillerde 

menḳûs minh olan ḍılʻ-ı eṭvalin müter olduğu zâviyeden  
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buʻd mevḳîʻ ʻamûd, ḫâric-i müŝelleŝde olur. Zîrâ tefâḍḍul  

mecmûʻ-i murabbaʻaynın olmayıp, murabbaʻ-ı ḍılʻ-ı vâḥîdin olduğu  

vaḳit ʻamûdun ḫâricde olması şartındandır. Ḳarîben  

miŝâlleri ẕikr olunur. Ve eger cemʻ olunân iki ḍılʻın  

murabbaʻları mecmûʻi bir ḍılʻın murabbaʻına müsâvî olup  

beynlerinde ḳatʻan tefâḍḍul olmaz ise ol bir ḍılʻın  

müter olduğu zaviye ḳâime olup, ḍılʻeyn-i aḫireynden  

herhangisi ḳâide farḍ olunur ise uḫrâ ol ḳâide  

üzere biʻaynihâ ʻamûd olup ʻamûd aḫar iḫrâcına iḥtiyâc  

yoḳdur. Ve eger cemʻ olunân iki ḍılʻın murabbaʻları  

mecmûʻi uḫra bir ḍılʻın murabbaʻından ekŝer olur ise,  

ve murabbaʻ-ı ḍılʻ-ı vâḥid ile mecmuʻ-ı murabbaʻayn beyninde olân  

tefâḍḍulun daḫî nıṣfı ḳâide farḍ olunup maḳsûm  

ʻaleyḥ ḳılınân ḍılʻın murabbaʻından ḳalîl olur ise  

ol vakit mevḳiʻ ʻamûd dâḫil müŝelleŝde olur. Sâlif-üẕ  

ẕikr miŝâlleri miŝillü birinde mecmuʻ murabbaʻ-i ḍılʻeyn ٧۳۰ 

ʻaded ve murabbaʻ ḍılʻ-ı vâḥid ۱۰۰ ʻaded ve birinde daḫî mecmuʻ  

murabbaʻ-i ḍılʻeyn ٥٤۱ ʻaded ve murabbaʻ ḍılʻ-ı vâḥid ۲٧٩ ʻaded  

olup ve ikisisnde de ḳâide farḍ olunup, maḳsûm  

ʻaleyḥ ḳılınân ۲۱ ʻaded ا ب ḍılʻının murabbaʻı olân  

٤٤۱ ʻaded evvelkinde nıṣf-ı tefâḍḍul olân ۳۱٥  

ʻadedden ṣonrakinde nıṣf-ı tefâḍḍul olân ۱۲٦  

[14a] ʻadedden ziyâde olduğu miŝilli yâḫud nıṣf  



 

197 
 

tefâḍḍul ḳâide farḍ olunup maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınân  

ḍılʻın murabbaʻına müsâvî olursa; yaʻnî maḳsûm,  

maḳsûm ʻaleyḥ murabbaʻına müsâvî olmuş olup ḫâric-i  

ḳısmet beher-hâl maḳsûm ʻaleyḥin ʻaynî ẕuḥûr edip  

müŝelleŝ ḳâime-z zâviye olmakla ḫârice ve dâḫile ʻamûd  

iḫrâcına iḥtiyâc yokdur. Meŝelâ; ا ب ح müŝelleŝ-i ḳâime-z  

zâviyesinde ا ب ḍılʻı ٤ ẕirâʻ, murabbaʻı ۱٦  ʻaded  

ve ا ح ḍılʻı ٥ ẕirâʻ, murabbaʻı ۲٥ ʻaded ve ب ح ḍılʻı  

۳ ẕirâʻ ve murabbaʻı ٩ ʻaded olduğu maʻlûm olduysa;  

murabbaʻ-i ḍılʻ vâḥid olan ۲٥ ʻaded, mecmuʻ murabbaʻ-i ḍılʻeyn  

olân yine ۲٥ ʻadede müsâvî olup, beynlerinde  

ḳatʻan tefâḍḍul olmamakla, imdi murabbaʻı ۲٥ ʻaded olan  

  zâviyesi ḳâim ب ḍılʻı vâḥidinin müter olduğu ا ح

olup, muḥiteyni olan ḍılʻeyn-i uḫreyn  ا ب ve ب ح  

ḍılʻlarının herhangisi ḳâide farḍ olunur ise  

uḫrâ ol ḳâide üzere ʻamûd olduğu sâbit olur.  

Tenbih muḳteḍâsınca ve eger ا ب ḍılʻı murabbaʻıyla ا ح  

ḍılʻı murabbaʻ mecmûʻ olân ٤۱ ʻadedden ب ح ḍılʻı  

murabbaʻı olan ٩ ʻaded ṭarḥ olunup bâḳî ۳۲ ʻaded  

tefâḍḍulun nıṣfı ۱٦ ʻaded maḳsûm ve ا ب ḍılʻı ٤  

ʻaded maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınır ise ol vaḳit maḳsûm,  

maḳsûm ʻaleyḥ murabbaʻına müsâvî olmuş olup, ḫâric-i  

ḳısmet biʻaynihâ  ٤ ʻaded ẕuḥûr ve eger ب ح ḍılʻı murabbaʻı  
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  ا ب ʻadedden ḍılʻı murabbaʻı olân ۳٤ ا ح

[14b] ḍılʻı murabbaʻı ۱٦ ʻaded ṭarḥ olunup bâḳî ۱٨ ʻaded  

tefâḍḍulun nıṣfı ٩ ʻaded maḳsûm ve ب ح ḍılʻı ۳ ʻaded  

maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınır ise ḫâric-i ḳısmet maḳsûm ʻaleyḥin  

aynı ۳ ʻaded ẕuḥûr eder. Hâkeẕâ; 

 

Ve eger ا ح ḍılʻı ḳâide farḍ olunup maḳsûm ʻaleyḥ  

ḳılınır ise ol vaḳit mevḳîʻ ʻamûd dâḫil müŝelleŝde olân  

ḳabîlinden olup, imdî nıṣf-ı tefâḍḍul olân ۱٦ ʻaded  

ḳâide farḍ olunân ٥ ʻaded ا ح ḍılʻının murabbaʻından 

 ḳalîl olmaḳla ḳâide-i meẕkûr maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınıp  

nıṣf-ı tefâḍḍul ۱٦ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

olân 
۱

٥
۳ yaʻnî üç ʻaded bir ḫums ʻaleyḥden daḫî  

ḳalîl olmaḳla lâ muḥâl zâviye-i ḳâimeden vetri olân  

  zâviyesinden ا ḍılʻı üzere dâḫilen iḫrâc olunân ʻamûdun ا ح

bʻud-u mevḳîʻ-i ʻamûd olur. Hâkeẕâ;  

 

Yâḫud; nıṣf-ı tefâḍḍul ḳâide farḍ olunup maḳsûm ʻaleyḥ  

[15a] ḳılınân ḍılʻın murabbaʻından ekŝer olur ise ol vaḳit  
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mevḳîʻ ʻamûd ol bir ḍılʻn müter olduğu zâviyeden  

ḳâide üzere ḫâric müŝelleŝde vâḳiʻ olur. Meŝelâ; ا ب  

  ʻaded ẕirâʻ, murabbaʻı ۲٨٩ ḍılʻı ۱٧ ا ح müŝelleŝinde ح

ve ا ب ḍılʻı ۱۰ ẕirâʻ, murabbaʻı ۱۰۰ ʻaded ve ب ح ḍılʻı  

٩ ẕirâʻ, murabbaʻı  ٨۱ ʻaded olduğu maʻlûm olduysa  

bir vech-i meşrûḥ ا ب ve ب ح ḍılʻları murabbaʻları cemʻ  

olunup mecmuʻ olân ۱٨۱ ʻaded ol bir ḍılʻı uḫrâ ا ب  

ḍılʻı murabbaʻı olân ۲٨٩ ʻadedden ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî ۱۰٨ ʻaded tefâḍḍul murabbaʻ-ı ḍılʻ-ı vâḥidin olup,  

mecmuʻ murabbaʻ-ı ḍılʻaynın olmadığından mevḳîʻ-i ʻamûd ḫâricde  

olduğuna bâlâda meẕkûr şart daḫî bulunmakla baʻde  

tefâḍḍul-u meẕkûr ۱۰٨ ʻaded tanṣîf olundukda, nıṣf-ı  

tefâḍḍul ٥٤ ʻaded, murabbaʻları cemʻ olunân ḍılʻeyn-i mezkûreyn 

  ḍılʻı ḳâide farḍ olunup ا ب ḍılʻlarından eger ب ح ve ا ب

maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınır ise ٥٤ ʻaded nıṣf-ı tafâḍḍul  

۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻına taḳsîm olundukda ḫâric-i ḳısmet  

olân 
۲

٥
٥ yaʻnî, beş ʻaded iki ḫums ب zâviyesinden  

 ;ḍılʻı üzere ḫâricen buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Hakeẕâ ا ب

 

Ve eger ب ح ḍılʻı ḳâide farḍ olunup maḳsûm ʻaleyḥ  

[15b] ḳılınır ise ٥٤ ʻaded nıṣf-ı tafâḍḍul ٩ ʻaded  ب ح ḍılʻına  
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taḳsîm olundukda ḫâric-i ḳısmet olân ٦ ʻaded ol bir ا ح  

ḍılʻının müter olduğu ب zâviyesinden ب ح ḍılʻı üzere  

ḫâricen buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. İmdî evvelkinde ا ب 

ḍılʻı ve bunda ب ح ḍılʻı mevḳîʻ ʻamûda ḳadar istiḳâmet 

üzere ḫârice iḫrâc olunurlar. Hakeẕâ; 

 

Ve eger ا ح ḍılʻı eṭvâlinin murabbaʻıyle ب ح ḍılʻı murabbaʻı  

cemʻ olunup ا ب ḍılʻı murabbaʻı mecmuʻu, murabbaʻ-i ḍılʻeynden  

ṭarḥ olunup, tefâḍḍul tanṣîf olunup ب ح ḍılʻı  

ḳâide farḍ olunur ise her ne ḳadar mecmuʻ murabbaʻ-i ḍılʻeyn,  

murabbaʻ-i ḍılʻ-ı vâhidden ekŝer olup tefâḍḍul mecmûʻ murabbaʻ-i  

ḍılʻeynin olup, murabbaʻ ḍılʻ vâḥidin değil ise de  

ḳâide farḍ olunup maḳsûm ʻaleyḥ ḳılınân ٩ ʻaded 

  ḍılʻının murabbaʻı, nıṣf-ı tefâḍḍulden ḳalîl olmakla ب ح

lâ muḥâl yine mevḳîʻ ʻamûd ḫâric müŝelleŝde olmak iḳtiḍâ  

eder. İmdî nıṣf tefâḍḍul olân ۱۳٥ ʻaded ḳâide-i  

mefrûḍ ٩ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olân  

۱٥ ʻaded ol bir ا ب ḍılʻının müter olduğu ح zâviyesinden  

  zâviyesine tecâvüz eder ki ḳâide-i mefrûḍda ب

buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Baʻḍuhâ dâhilen baʻḍuhâ ḥâricen 
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[16a] baʻdehû maḳsûm ʻaleyḥ ḫâric-i ḳısmetden ṭarḥ olunduḳda bâḳî ٦  

ʻaded ب zâviyesinden ḫâricen buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Hakeẕâ;  

 

Yâḫud ا ب ḍılʻı ḳâide farḍ olunup ا zâviyesinden  

buʻd mevḳîʻ ʻamûd istiʻlâm murâd olunur ise yine  

vech-i meşrûḥ üzere ʻamel oluna. Ve eger ا ح ḍılʻı  

murabbaʻı ا ب veyâḫud ب ح ḍılʻı murabbaʻı ile cemʻ olunup  

  ḍılʻı ḳâide farḍ olunur ise ol vaḳit ا ح

mevḳîʻ-i ʻamûd lâ muḥâl dâḫil müŝelleŝde olur. Zîrâ  

bunda mecmûʻ-u murabbaʻ-i ḍılʻeynden ol bir ḍılʻın murabbaʻı  

ḳalîl olduğundan başḳa nıṣf-ı tefâḍḍul daḫî murabbaʻ-i  

maḳsûm ʻaleyḥden ḳalîl olur. Nitekim tafṣîl murâd  

etmişdir. Tarîḳ-i Diğer; eḍlâ-i müŝelleŝden ḍılʻı aḳṣarının  

birinin murabbaʻı, uḫrâ iki ḍılʻın murabbaʻları  mecmûʻundan  

ṭarḥ olunup bâḳî tanṣîf olunup ḍılʻ-ı eṭvale taḳsîm  

olunur ise ḫâric-i ḳısmet ol ḍılʻ-ı eṭvalin âḫar  

ḍılʻ-ı aḳṣar ile mülâḳî olduğu zâviyeden bʻud mevḳîʻ  

ʻamûd olur, ḍılʻ-ı eṭval üzere dâḫil müŝelleŝde.  

Tarîḳ-i âḫar; eḍlâ-i müŝelleŝden ḍılʻeyn-i aḳṣareynin miḳdârları  

cemʻ olunup beynlerinde olân tefâḍḍule ḍarb olunup 
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ḥâṣıl ḍarb ḍılʻ-ı eṭvale taḳsîm, ḫâric-i ḳısmet yine ḍılʻ-ı  

[16b] eṭvalden ṭarḥ olunup bâḳiyenin nıṣfı, ḍılʻeyn-i aḳṣareynin  

aḳṣarı ile ḍılʻı eṭvalin mülâḳî olduğu zaviyeden buʻd  

mevḳî ʻamûd olur, ḍılʻ-ı eṭval üzere dâḫil müŝelleŝde. Hakeẕâ; 

 

Der Beyân-ı Tariḳ-i İstiḫrâc Miḳdâr-ı ʻAmud ve Mesâḥa-i  

Müŝelleŝ Ḳâide üzerine zâviyeteynin herhangisinden  

olân buʻd mevḳîʻ ʻamûd ile ʻamel murâd olunur ise  

buʻdun murabbaʻı ol zâviyede muttaṣıl olduğu ḍılʻ-ı  

âḫar murabbaʻından ṭarḥ olunup bâḳî tecẕîr olundukda  

alınân ceẕr, miḳdâr-ı ʻamûd olur. Meŝelâ; ا ب ح  

müŝelleŝinde ب zâviyesinden buʻd mevḳîʻ ʻamûd olân  

٦ ʻaded ب ء ḫaṭṭının murabbaʻı olân ۳٦ ʻaded zâviye-i  

meẕkûrda muttaṣıl olduğu ۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻının  

murabbaʻı olân ۱۰۰ ʻadedden ṭarḥ olunup bâḳî ٦٤  

ʻaded tecẕîr olundukda eŝ-ŝâni ٨ ʻaded ceẕr, miḳdâr-ı ʻamûd  

olur. Yâḫud; ح zâviyesinden buʻd mavḳîʻ ʻamûd olân  

۱٥ ʻaded ح ء ḫaṭṭının murabbaʻı olân ۲۲٥ ʻaded zâviye-i  

meẕkûrda muttaṣıl olduğu ۱٧ ʻaded ا ح ḍılʻının  

murabbaʻı olân ۲٨٩ ʻadedden ṭarḥ olunup bâḳî  

٦٤ ʻaded tecẕîr olundukta alınân ٨ ʻaded ceẕr  
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yine miḳdâr-ı ʻamûd olur. Bes imdî; ḳâide  

[17a] ve ʻamûd maʻlûm olduysa bâlâda tafṣîl ve beyân  

olduğu üzere miḳdar-ı ʻamûd ḳâidenin nıṣfına  

yâḫud miḳdâr-ı ḳâide ʻamûdun nıṣfına ḍarb olunup  

hâṣıl ḍarb  ol müŝelleŝ-i musaṭṭaḥanın mesâhası olur. Hakeẕâ; 

 

Tarîḳ-i Diğer; zevâyâ-i müŝelleŝden bir zâviye maʻlûm  

olur ise ol zâviyenin ceybi, ol zâviye-i  

muḥîṭ olan ḍılʻeynden birine ḍarb olunup ḥâṣıl  

ḍarb altmışa taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet ol zâviye-i  

meẕkûr ceybinin maḍrûb fîhi olân ḍılʻ üzere  

muḥâẕîsi olân zâviyeden muḥîteyninin aḫiri olân  

ḍılʻ üzere nâzil olân ʻamûdun miḳdârı olur.  

Meŝelâ; miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ب zâviyesinin  

miḳdârı olân  elli üç-sıfır yedi daḳîḳanın ceybi olân  

kırk-sekiz derece muḥîṭeyn-i zâviyeden ۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻına  

ḍarb olunup ḥâṣıl ḍarb ٤٨۰ ʻaded ٦۰ ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ٨ ʻaded, zâviye-i maʻlûm  

  ḍılʻının taraf-ı ا ب zâviyesinin muḥîṭinden ب

âḫarında olân ا zâviyesinden muḥîṭ-i uḫrâ olân  
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[17b] ب ح ḍılʻı üzere ب zâviye-i maʻlûmuna vetr olaraḳ  

nâzil olân ا ء ʻamûdunun miḳdârı olur. Hakeẕâ;  

  

Ve eger ب zâviyesinin tamâmının ceybiyle vech-i meşrûḥ  

üzere ʻamel olunur ise zâviye-i meẕkûrdan buʻd mevḳîʻ  

ʻamûd daḫî istiʻlâm olunur. Meŝelâ; zâviye-i meẕkûrun  

tamâmı olân  daḳîḳanın ceybi olân   derece 

۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻına  

ḍarb olunup ḥâṣıl  

ḍarb ٦۰ ʻadede taḳsîm  

olundukda ḫâric-i  

ḳısmet ب zâviyesinden buʻd mevḳîʻ ʻamûd olur. Hakeẕâ;  

Der-Beyân-ı İstiḫrâc Eḍlâ ve’z- Zevâyâ-i Mechule  

min el-Maʻlûm İmdî müŝelleŝin eḍlâ ve zevâyâsından  

üçü maʻlûm olup ve uḫrâ üçü mecḥûl olsa  

ṭarîk-i istiḫrâcları oldur ki; eger müŝelleŝin cemʻ-i eḍlâı  

maʻlûm olup zâviyesi mecḥûl olur ise sâlif iẕ- 

ẕikr ṭuruḳ ile evvelâ ʻamûd istiḫrâc olunup baʻdehû  

ʻamûdun miḳdârı altmışa ḍarb olunup ḥâṣıl ḍarb  

re’s-i ʻamûda muttaṣıl ḍılʻeynden birine taḳsîm olunduḳda  
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[18a] ḫâric-i ḳısmet ol ḍılʻ-ı maḳsûm ʻaleyḥ ile ḳâidenin  

multeḳâsı olân zâviyenin ceybi olur. Ceyb-i meẕkûr  

cedvel-i ceybe mürâcaʻat ile taḳvîs olunduḳda ol  

zâviyenin miḳdârı olur. Ve zevâya-i uḫrâ daḫî bu  

vech ile istiḫrâc olunduḳda mecmûʻ zâviyeteyn yüz  

seksenden ṭarḥ olunup bâḳî zâviye-i ŝâliŝenin  

miḳdârı olur. Lâkin ʻaûd dâḫîl müŝelleŝde ise;  

meŝelâ miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ٨ ʻaded miḳdâr-ı  

ʻamûd, ٦۰ ʻadede ḍarb olunup, ḥâṣıl ḍarb ٤٨۰  

ʻaded re’s-i ʻamûda muttṣıl ḍılʻeynden ۱۰ ʻaded ا ب  

ḍılʻına taḳsîm olunduḳda ḫâric ٤٨ ʻaded ḍılʻ-ı  

merḳûmun ḳâide farḍ olunân ب ح ḍılʻıyle multeḳâsı 

olân ب zâviyesinin ceybi olur. Ceyb-i meẕkûr 

taḳvîsi olunduḳda daḳîḳa ب zâviyesinin  

miḳdârı olur. Ve bir defʻa daḫî ḥâṣıl ḍarb  

٤٨۰ ʻaded muttaṣıl re’s-i ʻamûd olan ḍılʻı âḫar ا ح  

ḍılʻına taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olân 

٤

۱٧
۲٨ yaʻnî yirmi sekiz ʻaded ve on yedi cüẕde  

dört cüz’ü ḍılʻı merḳûmun ḳâide farḍ olunân 

  zâviyesinin ح ḍılʻıyle multeḳâsı olân ب ح

ceybi olur. Miḳdâr-ı meẕkûr nücûmiyeye taḥvîl olunduḳda  

 ŝâniye olup baʻde taḳvîs   ŝâniye 
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  zâviyesinin miḳdârı olur. İmdî iş bu ح

zâviyeteyn-i mecmûʻayn ŝâniye ۱٨۰ ʻadedden  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî  ŝâniye re’s-i ʻamûd  

[18b] olân zâviye-i münfericenin miḳdârı olur. Hakeẕâ;  

 

Ve eger ʻamûd ḫâric müŝelleŝde olur ise yine miḳdâr-ı ʻamûd  

٨ ʻaded ٦۰ ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ٤٨۰ ʻaded  

re’s-i ʻamûd muttaṣıl ḍılʻeynden ۱۰ ʻaded ا ب ḍlʻına taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ٤٨ ʻaded iḫrâc-ı ʻamûd sebebiyle  

ḥâdeŝ olân ا ب ء müŝelleŝ-i ḳâim’ez-zâviyesinden  

 zâviye-i ḥâddesinin ceybi ve hem ḥâdde-i meẕkûrun ب

  zâviye-i ب müŝelleŝ-i ḳadîminde tamâmı olân mücâviri ا ب ح

münfericesinin ceybi olur. Zîrâ cüyûbu altmışdan  

ziyâde olmadığından bir ḥâddenin ceybi yine ol ḥâddenin  

yüz seksene tamamı olân münfericenin daḫî ceybi olduğu  

maʻlûm ve müsellemdir. İmdi ceyb-i meẕkûr baʻde’t taḳvîs  

 daḳîḳa müŝelleŝ-i ḥâdiŝde ب zâviyesinin miḳdârı  

olup ḳavs-i merkûm yüz seksenden ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî  daḳîḳâ mücâviri olân müŝelleŝ-i ḳadîmde  

yine ب zâviyesinin miḳdârı olur ve ح zâviyesi daḫî  
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muḳaddime iḫrâc olunmuş olduğu yâhud biʻaynihâ  

ŝâniye miŝâl-i sâbıḳda olduğu miŝilli olmakla zâviyeteyn-i  

maʻlûmeteyn mecmûʻi olân  ŝâniye yüz seksen  

dereceden ṭarḥ olunduḳda bâḳî  ŝâniye re’s-i  

[19a] ʻamûda muttaṣıl ا ب ve ا ح ḍılʻlarının muḥâṭı olân 

  ;zâviyesinin miḳdârı olur. Hakeẕâ ا

 

Yâḫud müŝelleŝin iki zâviye ve bir ḍılʻı maʻlûm olup  

bâḳî mecḥûl olur ise zâviyeteyn-i maʻlûmeteynin mecmûʻi yüz  

seksênden ṭarḥ olunduḳda zâviye-i mecḥûl maʻlûm olur.  

Cümle zevâyâ maʻlûm olduysa baʻdehû ḍılʻ-ı maʻlûmun  

tarafında olân zâviyelerin ceyblerine ḍarbının  

ḥâṣılı kendiye müter olân zâviye ceybine taḳsîm  

olunduḳda her ḫâric-i ḳısmet maḍrûb fîh olân  

ceyb, zâviyesinin vetri olân ḍılʻın miḳdârı  

olur. Meŝelâ miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ا ح ḍılʻı  

ile ا ve ح zâviyeleri maʻlûm olmakla vech-i meşrûḥ üzere  

  ḍılʻı miḳdârı ا ح zâviyesi daḫî baʻde’l istiʻlâm ب

olân ۱٧ ʻaded ح zâviyesi olân  ŝâniyenin  

ceybi olân  ŝâniyeye ḍarb olunup ḥâṣıl 
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ḍarb bi’l cebr ve-l basṭ ٤٨۰ ʻaded ا ح ḍılʻının  

müter olduğu ب zâviyesi olân  daḳîḳânın  

ceybi olân  dereceye taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet ۱۰ʻaded maḍrûb fîh ح zâviyesinin vetri  

olân ا ب ḍılʻının miḳdârı olur ve  

[19b] ḍılʻ daḫî bu vech ile istiḫrâc olunur. Hakeẕâ;  

 

Veyâḫud; iki ḍılʻı ve beynlerinde olân bir zâviye  

maʻlûm olup bâḳî mecḥûl olur ise ḍılʻayn-i  

maʻlûmeynin biri, zâviye-i merḳûm ceybine ḍarb olunup  

ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet ḫıfẓ  

oluna. Ve bir kere daḫî zâviye-i merḳûmun ṭoksana(doksana) tamamının  

ceybine ḍarb olunup ḥâṣıl yine altmışa taḳsîm olunup  

ḫâric-i ḳısmet ḍılʻı maʻlûm âḫardan ṭarḥ oluna. Eger zâviye-i  

maʻlûm ḥâdde ise; ve illâ defʻa-i ŝâniyede ḍılʻı maḍrûb  

fîh zâviyenin yüz seksêne tamâmının doksana tamâmının  

ceybine ḍarb ve ḥâṣıl altmışa taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet  

ḍılʻı maʻlûm âḫar ile cemʻ oluna. Eger zâviye-i maʻlûm  

münferice ise; baʻdehû maṭrûḥ veyâḫud mecmuʻ terbîʻ oluna  

ve maḥfûẓ olan ḫâric-i ḳısmet evvel daḫî terbîʻ olunup,  
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murabbaʻları birbiriyle cemʻ olunup mecmûʻun ceẕri aḫʻ  

olunduḳda alınân ceẕr zâviye-i maʻlûmun vetri olân  

ḍılʻı mecḥûlün miḳdâr olur. Ve eger zâviye-i maʻlûm  

ḳâime olur ise şekl-i ʻarûs ḥükmüyle ḍılʻı mecḥûl  

istiḫrâc olunur. Bu tekellüfe iḥtiyâc yoḳdur. Meŝelâ;  

miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ا ب ḍılʻı ۱۰ ẕirâʻ 

[20a] ve ب ح ḍılʻı ۲۱ ẕirâʻ ve beynlerinde olân ب zâviyesi  

 daḳîḳa ve ceybi  derece olduğu maʻlûm  

olmakla ۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻı  derece ceyb-i meẕkûra  

ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ٤٨۰ ʻaded ٦۰ ʻadede taḳsîm  

olunup ḫâric-i ḳısmet ٨ ʻaded ḫıfẓ oluna. Bir kere daḫî  

ḍılʻ-ı meẕkûr ۱۰ ʻaded zâviye-i merḳûmun doksana tamâmı 

olân   daḳîḳanın ceybi olân  dereceye  

ḍarb olunup ḥâṣıl ḍarb ۳٦۰ ʻadedine ٦۰ ʻadede  

taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet bunda zâviye-i maʻlûm  

ḥâdde olmakla ḍılʻ-ı maʻlûm âḫar ۲۱ ʻaded ب ح  

ḍılʻından ṭarḥ olunmalu olmakla ḫâric-i ḳısmet meẕkûr  

٦ ʻaded ۲۱ ʻadedden ṭarḥ olunup bâḳî ۱٥ ʻaded  

terbîʻ olunduḳda murabbaʻı olân ۲۲٥ ʻadedle maḥfûẓ  

meẕkûr ٨ ʻadedin murabbaʻı ٦٤ ʻaded cemʻ olunup mecmûʻ-i  

murabbaʻeyn olan ۲٨٩ tecẕîr olunduḳda alınân  

ceẕr ۱٧ ʻaded ḍılʻı mecḥûl olân vetr zâviye-i maʻlûm 
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  ;ḍılʻının miḳdârı olur. Hakeẕâ ا ح

 

Yâḫud; zâviye-i maʻlûm münferice ise küsûrdan  

iḫtirazen misâl-i aḫarımız olân ا ب ح müŝelleŝinde ا ب  

ḍılʻı ۱۰ ẕirâʻ ب ح ḍılʻı ٩ ve beynlerinde  

[20b] olân ب zâviyesi   daḳîḳa ve ceyb-i  

tamâmının ceybi olmaḳla  derece olup ۱۰ ʻaded ا ب  

ḍılʻı vech-i meşrûḥ üzere ceyb-i meẕkûra baʻde-ḍ ḍarb  

ve taḳsîm ٨ ʻaded ḫâric-i ḳısmet ḥıfẓ oluna. Ve bir kere  

daḫî münferşce-i meẕkûr ب zâviyesinin yüz seksene  

tamâmının doksana tamâmı olân  daḳîḳanın ceybi 

olân dereceye ḍarb olunup ḥâṣıl ḍarb ۳٦۰  

ʻaded, ٦۰ ʻadede taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet bunda zâviye-i  

maʻlûm ḥâdde olmakla ḍılʻ-ı maʻlûm âḫar ٩ ʻaded ب ح   

ḍılʻiyle cemʻ olunmalu olmakla ḫâric-i ḳısmet meẕkûr ٦ aded,  

٩ ʻadedle cemʻ olunduḳda mecmuʻ olân ۱٥ ʻadedin  

murabbaʻıyla maḥfûẓ meẕkûr ٨ ʻadedin murabbaʻı cemʻ olunup,  

mecmûʻ murabbaʻeyn olân ۲٨٩ tecẕîr olunduḳda alınân  

ceẕr ۱٧ ʻaded ḍılʻı mecḥûl olân vetr zâviye-i maʻlûm 

  ;ḍılʻının miḳdârı olur. Hakeẕâ ا ح
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Ve eger zâviye-i maʻlûm ḳâim olur ise vetr-i ḳâime  

olân ḍılʻı mecḥûl şekl-i ʻarûs ḥükmüyle istiḫrâc olunur.  

Meŝelâ miŝâlimiz olân ا ء ب müŝelleŝ-, ḳâime-z zâviyesinde 

 ẕirâʻ ve beynlerinde ٦ ḍılʻı ء ب ẕirâʻ ve ٨ ḍılʻı ا ء

  ا ء ʻaded ٨ zâviyesi  derece ḳâime olmakla ء

[21a] ḍılʻı murabbaʻı olan ٦٤ ʻadedle ٦ ʻaded ء ب ḍılʻı  

murabbaʻı olân ۳٦ ʻaded cemʻ olunup mecmûʻ murabaʻayn olân  

۱۰۰ ʻaded tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr ۱۰ ʻaded ḍılʻ-ı  

mecḥûl olân ve zâviye-i maʻlûm ا ب ḍılʻının miḳdârı 

olur. Hâkeẕâ;  

 

Yâḫûd; müŝelleŝin iki ḍılʻı ve birisiyle müter bir zâviyesi  

maʻlûm olup bâḳî mecḥûl olur ise; zâviye-i  

maʻlûmun ceybi tarafında olduğu ḍılʻ-ı maʻlûm, ḍarb  

ve ḥâṣıl ḍarb vetri olan ḍılʻ-ı maʻlûm âḫara taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ḍılʻı maʻlûm ve maḍrûb fîhin  

müter olduğu zâviyenin ceybi olur. Ceyb-i meẕkûr  

baʻde-t taḳvîs zâviye-i merḳûmun miḳdârı olur.  
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Meŝelâ; miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ا ب ḍılʻı ۱۰ ẕirâʻ 

ve ا ح ḍılʻı ۱٧ ẕirâʻ ve ا ح ḍılʻının müter olduğu 

  ẕâviyesi  daḳîḳa ve ceybi  derece ب

olduğu maʻlûm olmakla, zâviye-i meẕkûrun ceybi  

derece tarafında olduğu ۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻına ḍarb olunup,  

ḥâṣıl ḍarb, vetri olân ۱٧ ʻaded ḍılʻ-ı maʻlûm  

aḫar ا ح ḍılʻına taḳsîm olunup ḫâric-i ḳısmet 
٤

۱٧
۲٨  

yaʻni yirmi sekiz ʻaded ve on yedi cüẕde dört cüzʻ,  

[21b] ا ب ḍılʻ-ı maʻlûmunun müter olduğu ح zâviyesinin  

ceybi olur. ʻAded-i meẕkûr nücûmiye tahvîl olundukda  

 ŝaniye olub, baʻde’t-taḳvîs  ŝâniye  

merre’ẕ-ẕikr  ح zâviyesinin miḳdârı olup, imdi  

zâviyeteyn-i maʻlûmeteyn ile zâviye-i ŝâliŝin istiḫrâcı daḫî  

maʻlûm olmakla cümle zâviye ve ḍılʻeyn daḫî maʻlûm  

olduḳda ḍılʻ-ı aḫir-i mecḥûl istiḫrâcı gerek vech-i sâbıḳ  

ve gerek vech-i esbaḳ ḥükümleriyle mümkün olur. Meŝelâ vech-i  

esbaḳ tarîḳince  ا ب ḍılʻı maʻlûm olân ۱۰ ʻaded tarafında  

olân zâviyelerden ا zâviyesi ceybi olân  

 ŝaniyeye ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb kendi müter  

olduġu ح zâviyesinin ceybi olân  ŝaniyeye  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  yaʻnî yirmi bir ʻaded ب 
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  ḍılʻı mecḥûlünün miḳdâr-ı ẕirâʻatı olur. Lâkin bu vecihde ح

ḍarb taḳsîm ḫurûf-u sittiniyle olmaḳ esheldir. Ẕîrâ  

hind ile olsa kesr-ü kesr terâküm eder. Hakeẕâ;  

    

Yâḫûd; müŝelleŝin cemʻ-i zevâyâsı maʻlûm olub,  

eḍlâʻın cümlesi mecḥûl olsa; eḍlâʻ-i istiḫrâcı  

mümkün olmaz. Ẕîrâ müŝelleŝ kebîrde ve ṣaġîrde naẓîri  

naẓîrine zevâyânın ittiḫâẕ eyledikleri âşikârdır. 

[22a] Ol sebebden zevâyâ-i maʻlûm iʻânetiyle ḳatʻa  

eḍlâʻdan bir tanesine istiḫrâc olunamaz. Hakeẕâ;  

 

Lâkin bir ḍılʻı bir nisbet  

farḍ olunsa; âḫar iki  

ḍılʻ ol nisbet üzere  

istiʻlâmları mümkündür.  

Ve emmâ; cemʻi eḍlâʻ maʻlûm olsa zevâyânin istiḫrâcı  

mümkün olur. Nitekim; tafṣîli ve miŝâli bâlâda mürûr etmişdir. 

Der Beyân-ı Tarîḳ-i İstiʻlâm Merkez-i Mecâz-i Müŝelleŝ 
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Müŝelleŝin iki zevâyâsını tanṣîf idüb her zâviyeden  

ol nıṣf üzere ṣürûr ider birer ḫaṭṭı müstaḳîm iḫrâc  

olunduḳda ol  ḫaṭlar lâ muḥâl dâḫil müŝelleŝde tugatiʻ 

ider. Ol noḳṭa-i tugatiʻ merkez-i mecâz-i müŝelleŝ olur.  

Ve ol noḳṭadan müŝelleŝin hangi ḍılʻı üzere ʻamûd iḫrâc  

olunsa cümlesi birbirine müsâvi olur. Ve ol  

noḳṭa merkez ittiḫâẕ olunub nıṣf-ı kutru  ol ʻamûdlar  

miḳdârınca bir dâire devr olunsa müŝelleŝin her bir ḍılʻını  

mevḳîʻ ʻamûd noḳṭalarında temâs eder. Hakeẕâ;  

  

Ve eger ḥesâb ṭarîḳiyle merkez-i mecâzi istiḫrâcı murâd  

olunur ise, müŝelleŝin iki ḍılʻı birbirine ḍarb olunub,  

[22b] ḥâṣıl ḍarb cemʻ-il eḍlâʻ mecmûʻna taḳsîm olunup, ḫâric-i ḳısmet  

ol ḍılʻayn-i maḍrûbeyn beyninde olân zâviye ceybine ḍarb  

ve ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet merkez-i  

müŝelleŝden ḍılʻ üzere iḫrâc olunân ʻamûdun miḳdârı olur.  

Meŝelâ; miŝâlimiz olân ا ب ح müŝelleŝinde ۱۰ ʻaded ا ب ḍılʻı  

ve ۲۱ ʻaded ب ح ḍılʻına ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb,  

mecmûʻ eḍlâʻ olân ٤٨ ʻadede taḳsîm olunub, baʻdehu  

ḫâric-i ḳısmet ḍılʻayn maḍrubeyn beyninde olân ب zâviyesi  
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ceybi  dereceye ḍarb olunup ḥâṣıl ḍarb ٦۰ ʻadede 

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet 
۱

۲
٣ yaʻnî üç buçuḳ ʻaded 

merre’ẕ-ẕikr ʻamûd ṣaġîr miḳdâr-ı zirâatı olur. Hâkeẕa; 

İmdi; mesâḥa baḥŝinde beyân  

olunduġu üzere  
۱

٦
۳ ʻaded  

miḳdâr-ı ʻamûd ṣaġîr ۲٤ ʻaded  

nıṣf-ı mecmûʻ eḍlâʻa ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl olân ٨٤ ʻaded  

müŝelleŝin miḳdâr-ı mesâḥası olur. İş bu ṭarîḳ ġıyâs merḥumun  

kendü isbâṭı olduġunu tefaḫḫuran ẕikr eder. Ve eger ʻamûd maʻlûm,  

merkez mecḥûl olur ise ḳadd-i ʻamûd buʻdunca müŝelleŝi her bir ḍılʻını  

müvazi, dâḫilen bir ḫaṭṭ-ı müsṭaḳîm çekildikde ḫutût-u ŝâliŝenin  

tuḳâtaları noḳṭa-i merkez muḥâzi müŝelleŝ olur. Hakeẕâ; 

 

[23a]  FASL-I ŜÂLİS “Müŝelleŝ-i mütesâvi-l eḍlâʻ mesâḥası  

ve ebʻadının istiḫrâcına maḥṣuṣdur.” Faṣl-ı sâbıḳda ẕikr  

olunmayan bazı ṭarîḳler beyân olunur ki; bunun ġayrı müŝelleŝde  

câri olmaz. Evvelkisi müŝelleŝin bir ḍılʻının  nıṣfının  

mâl mâli dâimâ üç ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl  
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ḍarb tecẕîr olunduḳda alınân ceẕr ol müŝelleŝin miḳdâr-ı mesâḥası  

olur. Yâḫûd ʻamûd müŝelleŝin mâlinin ŝülüŝü tecẕîr olunduḳda 

ceẕr-i me’ḫûẕ yine miḳdâr-ı mesâḥası olur. Yâḫud; müŝelleŝin  

bir ḍılʻının murabbaʻı il bu ḫurûfâta    râbiʻ  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa olur. Yâḫud;  

müŝelleŝin mecmûʻ eḍlâʻının nıṣfı ŝümünü yaʻni on altı  

ceẕrde bir cüz’ bir ḍılʻının muḳaʻabına ḍarb oluna. Yâḫud;  

bir ḍılʻını miḳdârı beş ve bir ŝülüŝ ʻadede taḳsîm olunub  

ḫâric-i ḳısmet bir ḍılʻının muḳaʻabına ḍarb oluna. baʻde ḥâṣıl  

ḍarbları tecẕîr olunduḳda alnan ceẕrleri yine miḳdâr-ı  

mesâḥa-i müŝelleŝ olurlar. Hakeẕâ;  

 

Ve eger müŝelleŝin eḍlâʻı maʻlûm ʻamûd mecḥûl olur ise  

bir ḍılʻın murabbaʻının üç rubʻu tecẕîr olunduḳda alınan  

ceẕr miḳdâr-ı ʻamûd olur. ʻAmûdun ŝülüŝü merkez-i muḥâziyeden  

[23b] eḍlâʻ üzere iḫrâc olunân ʻamûd-u ṣaġ’irin miḳdârı  

olur. Yaʻni cemʻi eḍlâʻa temâs eden dâ’ire-i dâḫilenin  

nıṣf-ı ḳutru olur. Yâḫud; bir ḍılʻın miḳdârı  

iş bu ḫurûfât  ḥâmise ḍarb oluna.  

Ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı ʻamûd olur. Ve eger bir ḍılʻın  
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murabbaʻının ŝülüŝü aḫẕ olunub tecẕîr olunduḳda alınan  

ceẕr müŝelleŝin merkezi ḥaḳîḳisinden zevâya vâṣıl  

olan ḥaṭṭın miḳdârı olur. yaʻni cemiʻ zâviye-i  

müŝelleŝe temâs eden dâ’ire-i ḫâricenin nıṣf-ı ḳuṭru olur.  

Ve eger bir ḍılʻın murabbaʻının nıṣf ŝüdüsü yaʻni on  

iki  cüz’de bir cüz’ alınıp tecẕîr olunduḳda, alınân  

ceẕr yine ʻamûd-u saġîrin miḳdârı olur. Ve iş bu  

müŝelleŝ-i mütesâvi-l eḍlâʻda merkez-i ḥaḳîḳi ve mecâzi  

muġâyir olmayıb cemiʻ inṣâf-ı eḍlâʻa temâs eden  

dâ’ire-i dâḫile merkezi ve cemîʻ zevâyaya temâs eder. Dâ’ire-i  

ḫârice lâbüdd bir merkez olûb müŝelleŝât sâ’ire de  

bunun ḫilâfınadır. Onlarda her bir dâ’irenin merkezleri  

başḳa başḳa olur. Egerçe merkez-i ḥaḳîḳînin tarîḳ-i  

istiʻlâmı Miftâḥda ẕikr olunmayub lakin faḳîr bi-l münâsebe 

ifâdeyi evveli kurub ẕikr olunur ki her tekinde 

müŝelleŝ olur ise, olsun ili ḍılʻının nıṣflarından  

birer ʻamûd iḫrâc olunub ol ʻamûdların teḳâtiʻ  

noḳṭa-i merkez olur. ḥaḳîḳaten ol müŝelleŝin cemîʻ zevâyasına  

baʻde musâvi olur. Ve ol noḳṭa-i merkez-i ḥaḳîḳi eger  

müŝelleŝin bir ḍılʻı üzerinde vâḳiʻ olur ise ol müŝelleŝ -i  

[24a] ḳâime-z zâviye olur. Ve eger müŝelleŝden ḫârice vâḳiʻ olursa  

ol müŝelleŝ-i münferice-z zâviye olur. Ve eger ol müŝelleŝin saṭḥı  

üzerinde olursa hadde-z zevâyâ olur. Hakeẕâ;  
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Tenbih; müŝelleŝ-i mütesâvi-l eḍlâ ḍılʻlarının  

miḳdârları miŝâl içün bir ʻadedden yüz ʻadede  

ḳadar teḥarrî olunduḳda bilâ küsûr ʻaûd iḫrâcı mümkün  

olmadıġından altı ʻaded, cümle ʻadâddan insab olmakla  

her bir ḍılʻı altmışar ʻaded farḍ olunub ve zevâyânın  

altmışar olduġu bedîhi olmakla bir kere neseb-i ceybiye 

ʻameliyle ʻamûd iḫrâc olunub beş ʻaded bir ḫums olduġu  

ve bir kere daḫî şekl-i ʻarûs ḥükmüyle iḫrâc olunub yine  

beş ʻaded bir cüz’de iki cüz’ü gelmekle ḫamseden cüz’ün  

tefâvütü olduġu ceẕr küsûrden neş’et etmiş olmakla.  

İmdi miḳdâr-ı ʻamûd, beş bir ḫums iʻtibâr ile cümle  

aʻmâl icrâ olunduḳda ṣıḥâḥlarında ḳatʻan tefâvüt (eşitsizlik)   

olmayub ancaḳ bazı küsûr maḫreciyle teḫallüf itmekle  

onları daḫî taḥvîl-i maḥrec ḳâidesiyle bir maḥrece faḍl olunduḳda  

teḥallüfleri bî mâl ve belki hiç olması aşikârdır.  

Temmet bâb-ı evvel. 

BAB EŜ - ŜÂNÎ 

“Eşkâl-i ẕevât-il erbaʻat-il eḍlâʻ yaʻnî dört ḍılʻlı  

şekiller ve ona müteʻalliḳ bazı ḥuṣûs beyânındadır. Ve  

ol bâb daḫî beş faṣl üzere mebnîdir.”  Faṣl-ı Evvel  
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“Eşkâl-i meẕkûrun taʻrifâtı ve envaʻı beyânındadır.” 

Eşkâl-i ẕevât-il erbaʻat-il eḍlâ oldur ki kendüyi  

dört ʻaded ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḥâṭa eyleyen saṭḥlardır.  

Ve ol suṭûḥun cümle eḍlâʻı birbirine müsâvi olur.  

Yâḫud muḫtelif olur ve cümle zevâyâsı birbirine müsâvi  

olur. Yâḫud muḫtelif olur. Bu vecihle dört ḳısma  

münḳasimdir. Evvelkisi; cemiʻ eḍlâʻı ve zevâyâsı birbirine  

müsâvi olmaḳdır. Ona murabbaʻ-i tam tesmiye olunur.  

Miŝl haẕâ;  İkincisi; cemîʻ zevâyâ birbirine  

müsâvi olub eḍlâʻdan her iki  

ḍılʻı muḳâbil birbirine müsâvi olmaḳdır. Ve ḳutreyninin  

birbirine müsâvi olmasında evvelkine müşârikdir. Yaʻnî   

gerek şekl-i evvelde ve gerek bunda her iki zâviye-i muḳâbil  

beynlerine vâṣıl olan ḫaṭ ḳuṭrları birbirlerine müsâvi  

olurlar. Ve bu şekle mustaṭîl tesmiye olunur. Miŝl haẕâ;  

Üçüncüsü cemîʻ eḍlâʻ birbirine  

müsâvi olup, zevâyâdan her 

iki zâviye-i muḳâbil birbirine müsâvi olmaḳdır.  

Ve ḳuṭreyninin birbiriyle ḳâime üzere teḳâṭuʻndan evvelkine  

müşârikdir. Ve eḍlâʻından here iki mḳâbil birbirine  

müsâvi olmada ikisine de müşârikdir. Bu şekle  

[25a] muʻayyen tesmiye olunur. Miŝl haẕâ;    

Dördüncü cemîʻ zevâyâ ve eḍlâʻı  
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muḫtelif olmaḳdır. Lâkin eger her iki ḍılʻı  

ve zâviye birbirleri muḳâbiline müsâvi ve müvâzi olurlarsa  

ol şekle şibih bi-l muʻayyen tesmiye olunur. Miŝl haẕâ; 

 

Ve eger iki ḍılʻı birbirine müvâzi  

olub âḫar iki ḍılʻı birbirne muḫâlif olursa ol  

şekillere ẕî ẕenḳa ve ẕi-l cenâḥ tesmiye olunur. Ve bu  

daḫî üç nevʻdir. Egerçe şibih bi-l muʻayyen mütevâzi-l eḍlâʻ  

olmaḳda eşkâl-i mesbûḳunun üçüne de müşârik olur.  

Lâkin ẕenḳâlara müşâreket yoktur. Her biri bir köşe olur.  

Nevʻ-i evvel; muḫâlif olan iki ḍılʻın birisi müvâzi  

olan iki ḍılʻ üzere ʻamûd olmaḳdır. Miŝl haẕâ;   

Nevʻ ŝânî; müvâzi olmayan iki 

ḍılʻ birbirine müsâvi olmaḳdır. Miŝl haẕâ;    

Nevʻ-i ŝâliŝ; müvâzi olmayan iki ḍılʻ birbirine müsâvi  

olmayub, muḫâlif olmaḳdır. Miŝl haẕâ;   

ve iş bu nevʻ sâlis olan ẕü-l ẕenḳateyn-i muḫtelifeteyn  

bazı kere cihetinde de muḫâlif olur. yaʻnî ẕenḳâların  

ikisi de bir ḥizâda olmayub her bir ẕenḳa birbirlerine  

muḫâlif olmaḳdır. Miŝl haẕâ;   

Bes imdî; maʻlûm olsun ki ẕenḳâdan murâd  

şekilde olan zâviye-i ḥâddedir. Eger şekilde zâviye-i  
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ḥâdde faḳaṭ bir dâne olur ise ona ẕü-l ẕenḳa tesmiye  

olur, nevʻ-i evvel miŝillü. Ve eger iki iki olub, bir ḥizâda  

[25b] ve birbirlerine müsâvi olurlarsa ona ẕü-l ẕenḳateyn  

mütesâviyeteyn tesmiye olunur, nevʻi ŝânî miŝillü. Ve eger birbirine  

muḫâlif olurlarsa ona ẕü-l ẕenḳateyn muḫtelifeteyn tesmiye  

olunur, nevʻi ŝâliŝ miŝillü olduġu iki şaḳḳ olub, birinde  

ẕenḳaların muḥâzi ve birinde muḳâbil olmaḳdır. Lâkin eşkâl-i  

meẕkûrenin cümlesinde iki ḍılʻın müvâzi olması meşrûṭdur.  

Ve eger her iki ḍılʻ birbirine mücâvir ve müsâvi olub, 

âḫar iki ḍılʻ daḫî birbirine mücâvir ve müsâvi olun ḳuṭrların 

daḫî birbirine dâḫil şekilde teḳâtiʻ, murabbaʻ ve muʻayyen miŝillü  

ḳâime olmaḳdır. Bu şekillere ẕü-l yemîneyn tesmiye olunur.  

Ve bunlar daḫî üç ḳısımdır. Ḳısm-ı Evvel; şekl-i meẕkûrda olan  

her iki zâviye-i muḳâbil birbirine müsâvi ve âḫar iki zâviye-i  

muḳâbil birbirine muḫâlif olmakla, eger muḳâbileteyn müsâviyeteyn  

ḳâime olurlarsa ona levẕe tesmiye olunur. Ve  

Ḳısm-ı Ŝânî; eger zâviyeteyn-i muḳâbileteyn müsâviyeteyn, münferice  

olurlarsa ona cevdâne tesmiye olunur. Ve Ḳısm-ı Ŝâliŝ;  

eger zâviyeteyn-i muḳâbileteyn müsâviyeteyn ḥâdde olurlarsa  

ona bâtiye tesmiye olunur. İş bu şekiller miŝillü; 
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Ve eger iş bu eşkâl- ŝelâŝe muʻayyen şekline tekmîl ḳılınır ise  

yaʻnî ḍılʻayn-ı eṭvaleyn-i aḳṣaraynine müsâvi yâḫûd  

[26a] ḍılʻayn-ı aḳṣarayn, eṭvaleynine müsâvi ḳılınıb şekl-i muʻayyene  

ircâʻ olunsa ḥâdeŝ olan şekle ẕü-r raculeyn  

tesmiye olunur. Miŝl haẕâ;   

Ve eger iş bu şekilden yaʻnî  

merre-ẕ ẕikr şekillerden hiç  

birisi olmayıb ẕü-r rabiʻa-i  

eḍlâ bir şekl-i âḫar olursa  

ona müteḥarrif tesmiye olunur. Onun daḫî eger zevâyâ-i erbaʻasından  

birisi ḳâime olur ise ona müteḥarrif ḳâime-z zâviye  

tesmiye olunur. Ve eger zâviyeden hiç birisi ḳâime  

olmaz ise ona müteḥarrif ġayr-i ḳâime-z zâviye tesmiye olunur.  

Bu şekiller ve sâ’ir miŝillü;   

Faṣl-ı Ŝâni; “Eşkâl-i  

meẕkûreden murabbaʻ ve mustaṭîl mesâḥaları ve ebʻadının  

istiḫrâcı beyânındadır.” Ṭâriḳ-i mesâḥası ol dur ki;  

birbiriyle mücâvir olan her iki ḍılʻ birbirine ḍarb  



 

223 
 

olunub, ḥâṣıl ḍarb gerek murabbaʻda ve gerek mustaṭîlde  

miḳdâr-ı mesâḥa olur. Yâḫud bir zâviyeden muḳâbil  

olan zâviyeye vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı ḳuṭrları üzerine  

âḫar iki zâviye-i bâḳiyelerin birinden iḫrâc olunan  

ʻamûd ol ḳuṭra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine  

miḳdâr-ı mesâḥa olur. Ve murabbaʻda nıṣf-ı ḳuṭr, ḳuṭr-ı  

âḫar üzerine biʻayniḥâ ʻamûd olub, lâkin müstaṭîlde  

müstaḳil ʻamûd âhar iḫrâcına muḥtâc olunur. Hakeẕâ;   

Ve eger ḳuṭr mecḥûl  

[26b] ve eḍlâʻ maʻlûm olur ise her bir ḍılʻayn-ı mücâvireyn  

terbîʻ olunub, murabbaʻları cemʻ ve mecmûʻ-ı murabbaʻayn tecẕîr  

olunduḳda alınan ceẕr miḳdâr-ı ḳuṭr olur. Ve eger  

murabbaʻda ḳuṭr maʻlûm ve eḍlâʻ mecḥûl olur ise 

ḳuṭrun murabbaʻı, ḍılʻaynın murabbaʻları mecmûʻna musâvi  

olmakla nıṣf-ı murabbaʻ-ı ḳuṭr tecẕîr olunub, alınan ceẕr  

ḍılʻının miḳdârı olur. Ve eger murabbaʻın bir ḍılʻı  

iş bu ḥurufât    ḫâmise ḍarb  

olunduḳda, ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı ḳuṭr olur. Ve eger ḳuṭr  

yine ḥurufât-ı meẕkûreye taḳsîm olunur ise ḫâric-i  

ḳısmet miḳdâr-ı ḍılʻ olur. Ve eger merre-ẕ ẕikr ḥurufâtın  

nıṣfı olan iş bu ḥurufât  ḥâmise  

ḍarb olunur ise ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı ḍılʻ olur. Ve  
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mustaṭîlde zevâyâ-i bâḳiyeden ḳuṭr üzere ʻamûd  

iḫrâcının ṭarîḳi biʻaynihâ bâb-ı  müŝelleŝde olduġu miŝillüdür.  

Faṣl eŝ-Ŝâliŝ; “Şekl-i muʻayyen ve ẕevâti-l yemîneynin mesâḥaları  

ve ebʻadlarının istiḫrâcı beyânındadır.”  Ṭâriḳ-i mesâḥası  

ol dur ki; ḳuṭrun biri, ḳuṭr-u âḫarın nıṣfına ḍarb olunub,  

ḥâṣıl ḍarb mesâḥanın miḳdârı olur. Faḳat bu  

vecihde murabbaʻ ve mustaṭîl mesâḥasıyla müşterek olur.  

Vech-i âḫar; Ancaḳ mesâha-i muʻayyene maḥṣûṣdur ki  

nıṣf-ı ḳuṭrları beyninde olan tefâḍḍulun murabbaʻı bir ḍılʻının  

murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda bâḳî miḳdâr mesâḥa olur.  

Meŝelâ; şekl-i muʻayyenin her bir ḍılʻı ۱۰ ẕiraʻ ve ḳuṭr-u eṭvali  

۱٦ ẕiraʻ ve ḳuṭr-u aḳṣarı ۱۲ ẕiraʻ olmakla imdi  

[27a] miŝâl-i evvele göre ٦ ẕiraʻ nıṣf-ı ḳuṭr ve ۱٦ ẕiraʻ  

tamâm-ı ḳuṭra ḍarb olunduḳda, ḥâṣıl ḍarb ٩٦ ẕiraʻ  

miḳdar-ı mesâḥa-i muʻayyen olur. Ve vech-i âḫara göre; daḫî  

ḳuṭr-u eṭvalin nıṣfı ٨ ʻaded ile, ḳuṭr-u aḳṣarın nıṣfı ٦  

ʻaded beyninde olan tefâḍḍul ۲ ʻadedin murabbaʻı ٤ ʻaded,  

۱۰ ʻaded ḍılʻın murabbaʻı olan ۱۰۰ ʻadedden ṭarḥ  

olunduḳda bâḳî  ٩٦ ʻaded yine miḳdar-ı mesâḥa-i muʻayyen  

olur. Ve keẕâlik ẕü-l yemîneynin daḫî ḍılʻayn-ı eṭvaleyninin  

biri ۱٧ ẕiraʻ ve aḳṣaraynının biri ۱۰ ẕiraʻ olub  

ve ḳuṭr-u eṭvali ۲۱ ẕiraʻ ve ḳuṭr-u aḳṣarı ۱٦ ẕiraʻ  

olub bunda daḫî miŝâl-i evvel ḥükmüyle bir ḳuṭrun nıṣfı,  
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ḳuṭr-u âḫarın tamâmına ḍarb olunduḳda ḥaṣıl ḍarb  

۱٦٨ ʻaded mesâḥa-i ẕü-l yemîneyn olur. Nevʻ-i  

Âḫar; Ancak ẕü-l yemîneynin mesâḥasına maḥṣuṣdur. ḳuṭr-u  

aḳṣarın tuḳâʻaṭıyle ḳuṭr-u eṭval iki ḳısmı muḫâlife  

taḳsîm olmakla her biri âḫarına muḥâlif olan her  

iki ḳısım ile ḳuṭr-u aḳṣarın nıṣfı beyninde olan  

tefâḍḍullerin murabbaʻları mecmûʻu her iki ḍılʻ-ı muḫâlifler  

murabbaʻları mecmûʻundan ṭarḥ olunub bâḳî tansîf olunduḳda  

ol nıṣf mesâḥa olur. Meŝelâ; ḳuṭr-u aḳṣar ۱٦  

ẕiraʻ, nıṣfı ٨ ʻaded ve ḳuṭr-u eṭval ۲۱ ẕiraʻ ve  

ḳuṭr-u aḳṣarın tuḳâʻaṭıyle iki ḳısm-ı muḫâlife taḳsîm  

olunduġu ḳısmın biri ۱٥ ʻaded ve âḫarı ٦ ʻaded  

olmakla nıṣf-ı ḳuṭr-u aḳṣarı ٨ ʻadedle birinin beyninde  

٧ ʻaded ve âḫar birinin beyninde ٦ ʻaded tefâḍḍuller  

[27b] terbiʻ olunub murabbaʻları cemʻ olunduḳda, mecmûʻ-u murabbaʻ 

olan ٥۳ ʻaded ḥıfẓ oluna. Baʻde, ḍılʻayn-ı muḥâlifeynin  

biri ۱٧ ve biri ۱۰ ʻaded olmakla onların daḫî  

murabbaʻları cemʻ olunduḳda mecmûʻ-u murabbaʻayn olan ۳٨٩  

ʻadedden maḥfûẓ meẕkûr ٥۳ ʻaded ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî ۳۳٦ ʻaded daḫî tanṣîf olunub nıṣf-ı bâḳî  

۱٦٨  ʻaded yine sâbıḳ miŝillü mesâḥa olur. Ve eger;  

zâviyeteyn-i muteḳâbileteyn-i mütesâviyeteyn ḳâime olurlarsa  

faḳaṭ ḍılʻayn-ı muḥtelifeyn birbirlerine ḍarb olunub,  
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ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı mesâḥa olur. Hakeẕâ;  

 

Ṭarîḳ: İstiḫrâc-ı ebʻad ol dur ki; şekl-i muʻayyenin  

zevâya ve eḍlâʻı maʻlûm olub ḳuṭr mecḥûl olursa,  

bir zâviye nıṣfının ceybi muḥîṭîni olan ḍılʻayndan  

birine ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb altmış ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ol zâviyeye vetr olan  

ḳuṭrun nıṣfı olur, taḍʻîf olunduḳda tamâm-ı ḳuṭr  

olur. Ve ẕevâti-l yemîneynin daḫî  ḳuṭr-u aḳsarı  

biʻaynihâ bu ṭarîḳ ile istiḫrâc olunur lâkin ḳuṭr-u eṭval  

istiḫrâcı ṭarîḳ-i âḫara muḥtâcdır. Ẕîra bir ḳuṭr-u eṭvalin  

[28a] müter olduġu zâviye nin muḥîṭi olan ḍılʻayn biririne  

müsâvi olmayıb muḫâlif olmakla gerek zâviye-i meẕkûr  

ve gerek  ḳuṭr-u eṭval-i meẕkûr, ḳuṭr-u aḳṣar tuḳâʻaṭıyle tanṣîf  

olunduḳda her bir nıṣf, nıṣf-ı âḫara müsâvi olmayıb  

lâ muḥâl muḫâlif olmakla ol vaḳit zâviyeteyn-i muḫtelifeteynin  

her birinin tamâmının ceybi tanṣîfinin ceybi kendüyi muḥîṭ  

olan ḍılʻayndan birbirine ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb  
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altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmetler ḳuṭr-u aḳṣarın  

tuḳâʻaṭıyle zâviyeteyn-i muḥtelifeteyn beynlerinde olan ḳuṭr-u  

eṭvalin her bir ḳısımları olur. Baʻde, ḳısmeyn-i meẕkûrey  

cemʻ olunduḳda ol mecmûʻ ḳuṭr-u eṭval olur. Meŝelâ;  

  ا ح ḍılʻı ۱۰ ʻaded ve ا ب ẕevâti-l yemîneynde ا ب ء ح

ḍılʻı ۱٧ ʻaded ve ا ء ḳuṭru yaʻni ḳuṭru aḳṣar ۱٦ ʻaded  

olduġu maʻlûm ve ب ح ḳuṭr-u eṭvali mecḥûl olsa 

  ا ح ء ve ا ب ء ḳuṭru yaʻni ḳuṭru aḳṣarıyla şekl-i meẕkûr ا ء

iki müŝelleŝ mütesâviye-s sâḳeyne taḳsîm olmakla ا ب ء  

müŝelleŝinde ب zâviyesi  yaʻnî yüz altı derece  

olub, yüz seksene tamâmı  yaʻni yetmiş dört  

derece olub nıṣfı  derece olmakla ا ve ء zâviyelerinin  

miḳdârı olur. Miḳdâr-ı meẕkûrun ceybi olan   

derece ب  zâviyesinin muḥîṭi olan ḍılʻayn-ı mütesâviyeteynden  

yaʻni ا ب ve ب ء ḍılʻlarından birine ḍarb ve ḥâṣıl  

ḍarb ٦۰ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan  

٦ ʻaded ḳuṭr-u aḳṣar tuḳâʻaṭıyle ب zâviyesi beyninde  

olan bir ḳısmının miḳdârı olur. Ve cânib-i âḫar  

[28b] olan ا ح ء müŝelleŝi ṭarîḳi daḫî vech-i meşrûḥ üzere  

ʻamel olunub, itmâmı ʻamelde ḫâric-i ḳısmet olan ۱٥ ʻaded  

yine ḳuṭr-u aḳṣar tuḳâʻaṭıyle ح zâviyesi beyninde  olan  

ḳısm-ı âḫar miḳdârı olır. Baʻde, miḳdâr-ı meẕkûreyn ۱٥ ve  
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٦ ʻadedleri cemʻ olunduḳda mecmûʻ olan ۲۱ʻaded  

  zâviyeleri beynine vâṣıl olan ḳuṭr-u eṭvalin ح ve ب

miḳdârı olur. Hakeẕâ;  

 

Ve eger şekl-i muʻayyenin bir ḳuṭru ve eḍlâʻı maʻlûm olur ve  

ḳuṭr-u âḫarı mecḥûl olursa; ḳuṭr-u maʻlûmun nıṣfının murabbaʻı  

bir ḍılʻının murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda bâḳî ḳuṭr-u âḫar-ı  

mecḥûl nıṣfının murabbaʻı olur. Taḍʻîf olunub, tecẕîr  

olunduḳda alınan ceẕr ḳuṭr-u mecḥûl miḳdârı olur.  

Ve eger ẕü-l yemîneynin ḳuṭr-u aḳṣarı yaʻnî ا ء ḳuṭru  

maʻlûm ise muʻayyende olduġu gibi ol ḳuṭr-u maʻlûm  

nıṣfının murabbaʻı, ḍılayn-ı muḥtelifeteyn mecmûʻnun her birinden  

birer kere ṭarḥ olunub maṭrûḥ-u bâḳîlerin her birleri başḳa  

başḳa tecẕîr olunduḳlarında alınan ceẕrlerin mecmûʻ  

ḳuṭr-u eṭvalin miḳdârı olur. Ve eger ḳuṭr-u eṭval  

yaʻnî ب ح ḳuṭru maʻlûm olur ise ḳuṭr-u meẕkûr  

nıṣfeyn-i mütesâviyeyne maḳsûm olamayıb, her birine  

[29a] muḥtelif olmakla bu ḥükmünde câri olamaz. Lâkin  
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ḳuṭr-u eṭval şekl-i meẕkûru iki müŝelleŝ-i muḥtelife-l eḍlâʻ-i  

münferice zâviyeye taḳsîm etmekle ḳuṭr-u eṭval-i meẕkûr  

ḳâide-i müŝelleŝ farḍ olunub, bâb-ı müŝelleŝde meẕkûr ʻamûd  

iḫrâcı ṭarîḳiyle nıṣf-ı ḳuṭr-u aḳṣarı istiḫrâc  

olunub taḍʻîf olunduḳda miḳdâr-ı ḳuṭr-u aḳṣar olur.  

Faṣl er-Râbiʻ; “Şibih bi-l muʻayyen ve ẕevâti-l ẕenḳa  

mesâḥaları ve ebʻadının istiḫrâcı beyânındadır.”  

Ṭarîḳ-i mesâḥası ol dur ki; bir zâviyesinden ḍılʻayn-ı  

mütevâziyeyninin biri üzere iḫrâc olunan ʻamûd  

mütevâziyeyn mecmûʻunun nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

miḳdâr-ı mesâḥası olur. Ṭarîḳ; istiḫrâc-ı ʻamûd eger  

hendese ṭarîḳiyle yaʻnî ʻamel-i yed ile murâd olunursa  

bâb-ı müŝelleŝde tafṣîl olunduġu vecih üzere bunda  

daḫî istiḫrâc olunur. Hakeẕâ; 

Ve eger ḥisâb ṭarîḳiyle murâd  

olunursa yine bi ʻaynihâ  

müŝelleŝde olduġu miŝillü olur. Lâkin ẕü-l ẕenḳateyn  

mütesâviyeteynde ḍılʻayn-ı mütevâziyeyn beyninde olan  

tefâḍḍulun nıṣfının murabbaʻıyla ḍılʻayn-ı ġayr-i mütevâziyeynin  

birinin murabbaʻı beyninde olan tefâḍḍulun ceẕri miḳdâr-ı  

ʻamûd olur. Ve ẕü-l ẕenḳa-i vâḥide de ḍılʻayn-ı  

mütevâziyeynin beyninde olan tefâḍḍulun murabbaʻı ḍılʻayn-ı  

ġayr-i mütevâziyeynin eṭvalinin murabbaʻı beyninde olan tefâḍḍulun  
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ceẕri ġayr-i mütevâziyeynin aḳṣarına müsâvi olmakla  

[29b] ol aḳṣar olan ḍılʻ, ḍılʻayn-ı mütevâziyeyn üzere biʻaynihâ  

ʻamûd olub, ʻamûd iḫrâcına hâcet yokdur. Hakeẕâ;   

Ve ẕü-l ẕenḳateyn  

muḫtelifeteyn daḫi  

iki kevn olmakla birinde ẕenḳâların muḥâẕî ve  

birinde muḳâbil olmaḳdır. Eger muḥâẕî olurlar ise yaʻnî  

zevâyâ-i ḥâddeler eṭval-i mütevâziyeynin ṭarafeyninde 

olurlar ise yine müŝelleŝde olduġu miŝillü ʻamûd istiḫrâc  

olunur. Aḳṣar-ı mütevâziyeyn ḳadar ısḳâṭ olunur. Eṭval-i  

mütevâziyeynden baʻdehû aḳṣar-ı mütevâziyeyn semtinde olan  

zâviyeden bir ḫaṭṭ mevḥum farḍ olunmaġla müŝelleŝ  

gibi olub bâḳî ḳâide-i müŝelleŝ ḳılınıb merre-ẕ ẕikr  

vücûhun biriyle miḳdâr-ı ʻamûd istiḫrâc olunur. Bu  

vech ẕevâti-l ẕenḳanın cemʻine şâmildir. Hakeẕâ;   

Ve eger muḳâbil olur ise yaʻnî  

her bir zâviye-i ḥâddeler bir ḍılʻın  

ṭarafeyninde olmayıb her biri, ḍılʻayn-ı mütevâziyeynin  

her birinin bir ṭarafında birbirlerine muḳâbil olurlarsa  

onda ve şibih bi-l muʻayyende lâ yed ẕenḳaların yaʻni zâviye-i  

ḥâddelerin birisi maʻlûm olmaġa muḥtâcdır. Baʻdehû  

ol zâviye-i maʻlûm ceyb-i muḥîteyni olan ḍılʻayndan  

ḍılʻ-ı aḳṣara ḍarb olunub hâṣıl ḍarb altmışa  
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taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı ʻamûd olur.  

Ve eger şibih bi-l muʻayyende ceyb-i mekûr ḍılʻ-ı eṭvale ḍarb  

olunub altmışa taḳsîm olunur ise ḫâric-i ḳısmet ḍılʻ-ı  

 [30a] aḳṣar üzere zâviye-i ḥâddeden  ḫârice nâzil olan  

ʻamûdun miḳdârı olur. Hakeẕâ; 

   

Eger zâviye-i ḥâdde mecḥûl olursa  

lâ muḥâl ol vaḳit istiʻlâm  

miḳdâr-ı ʻamûd ʻamel-i yed ile baʻde mevḳîʻ istiḫrâcına  

muḫtâcdır. Bâlâda emŝâl-i keṣîre mürûr etmişdir. 

Faṣl Ḫâmis; “Şekl-i ẕü-r raculeyn ve müteḥarrifât  

mesâḥası beyânındadır.” Bunlarda ṭarîḳ oldur ki  

her zâviyeteyn-i mutḳâbileteyn beynine bir ḫaṭṭ-ı fâṣıl  

çekilib müŝelleŝeyne taḳsîm olunub her müŝelleŝ ṭarîḳiyle 

mesâḥa olunub cemʻ olunduḳda mecmûʻ şekil merḳûmun  

mesâḥası olur. Bu ṭarîḳ ẕevâti-l erbaʻanın  

cemʻine şâmildir. Vech-i Âḫar; “Faḳaṭ ẕü-r raculeyn  

mesâḥasına maḥṣûṣdur.” İmdî raculeyn beynine bir  

ḫaṭṭ-ı müstaḳîm vaṣl olunduḳda birbiri içinde iki  

ʻaded müŝelleŝ-i mütesâviye-s sâḳeyn ḥâdeŝ olur. Ṭarîḳ-i  

müŝelleŝle her biri mesâḥa olunub, baʻdehû müŝelleŝ-i ṣaġîrin  
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müŝelleŝ-i kebîrden ṭarḥ olunduḳda bâḳî mesâḥa-i ẕü-r raculeyn  

olur. Yâḫud; raculeynine vaṣl olunan ḫaṭṭın  

nıṣfı bâlâsında olan zâviyeteyn baḳîyeteyn beynine  

vaṣl olunan ḫaṭṭa ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

yine mesâḥa-i ẕü-r raculeyn olur. Hakeẕâ; 

   

Ve ṭarîḳ; istiḫrâc-ı ebʻad oldur ki  

bazı zevâyâ maʻlûm ise  

müŝelleŝ yine baʻde-t taḳsîm  

[30b] bazı ebʻad ile bazı ebʻad ṭarîḳ-i müŝelleŝât ile  

istiḫrâc olunur. Eger zevâyâdan hiç maʻlûm yoġsa  

ol vaḳit beher-hâl ʻamel yed ile ʻamûd istiḫrâcına  

muḥtâc olunur. Temmet bâb-ı sânî. 

BAB EŜ - ŜÂLİS  

“Ẕevâti-l eḍlâ-il keŝîr ve ona muteʻalliḳ bazı ḥuṣûṣ  

beyânındadır. Ve ol bâb daḫî beş faṣl üzere mebnîdir.”  

Faṣl-ı Evvel; “Taʻrîfât beyânındadır.” ẕevâti-l eḍlâ-il  

keŝîre şol saṭıḥlardır ki kendüyi dört ḫaṭṭ-ı müstaḳîmden  

ziyâde ḫuṭûṭ-u müstaḳîm iḥâṭa eyleye. Eger beş ḫaṭṭ-ı  

müstaḳîm iḥâṭa ederse ona muḫammes tesmiye olunur.  
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Eger altı ḫaṭ iḥâṭa ederse müseddes ve on ḫaṭ iḥâṭa  

eder ise muʻaşşer tesmiye olunur. Hakeẕâ ilâ ġayr-i  

niḥâye. Onun daḫî cemîʻ eḍlâ ve zevâyâları birbirlerine  

müsâvi olur ya muḫtelif olur. Müsâvi olanlaı  

iş bu eşkâl miŝillü olur.  

  

Ve muḫtelif olanların daḫî cemîʻ ḍılʻı müsâvi olub,  

zevâyâ ve muḫtelif olur. Yâḫud cemîʻ zevâyâ müsâvi  

olub, eḍlâʻı muḫtelif olur. Ve cemîʻ eḍlâʻ ve zevâyâ  

müsâvi olan şekl-i meẕkûrların derûnlerine bir dâ’ire  

resm olunsa cemîʻ enṣâf-ı eḍlâʻına temâs etmekle   

[31a] onlara muḫammes muntaẓam ve müseddes muntaẓam tesmiye olunur. Ve keẕâlik 

muḫtelifin daḫî derûnuna dâ’ire devr olunsa kiminde temâs  

edib kiminde etmez. Ve temâs etse daḫî cemîʻ enṣâf-ı  

eḍlâʻa temâs edemeyib belki bazısını keyfe mâ ittefeḳa  

temâs etmekle onlara ġayr-i muntaẓama tesmiye olunur. Hakeẕâ;  
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FASL SÂNİ: “Ẕevâti-l eḍlâ-i keŝîre-i umûmunun mesâḥaları  

ve ebʻadlarının istiḫrâcı beyânındadır.” Mesâḥa-i umûmiyenin  

ṭarîḳi oldur ki; her ne kevne şekil olursa olsun  

gerek muntaẓam ve gerek ġayri muntaẓam müŝelleŝâna taksîm olunub  

her bir müŝelleŝ tarîḳiyle mesâḥa olunub cemʻ olunduḳda mecmûʻ-u  

memsûḥa mesâḥa-i şekl olur. Hakeẕâ; 

  

Ṭarîḳ-i Diğer; eger şekl muntaẓam olursa dâ’ire-i dâḫilesinin  

nıṣf-ı ḳuṭru ol şekl-i muntaẓamın her bir ḍılʻı miḳdârı  

mecmûʻunun nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i  

şekl olur. Meŝelâ; bir muḫammes veya müseddes muntaẓamın her bir  

ḍılʻı ٦   ẕirâʻ olsa mecmûʻu ۳٦ ẕirâʻ olmakla nıṣf  

۱٨ ẕirâʻ olub miḳdâr-ı nıṣf ḳuṭru olan 
۱

٥
٥  

[31b] yaʻnî beş ve bir ḫums ʻadede ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb olan  
۳

٥
۳  ٩  yaʻnî ṭoksanüç ʻaded üç  

ḫums ol şekl-i müseddes muntaẓamın mesâḥası olur. Hakeẕâ; 

Ve eger nıṣf-ı  

ḳuṭru mecḥûl  
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olursa ṭarîḳ-i istiḫrâcı  

ʻamel-i yed ile  

murâd olunur ise iki zevâya-i mücâvirleri nıṣflarından  

birer ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḫrâc olunub noḳṭa teḳâtaʻları  

dâ’ire-i ḫâricenin merkezi olmakla, ol merkezden bir  

ḍılʻın nıṣfı üzere ʻamûd iḫrâc olunduḳda, ol ʻamûd  

dâ’ire-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭru olur, misl ẕalik.  

Yâḫud; ḥisâb ṭarîḳiyle istiḫrâc murâd olunursa  

zevâyâ-i şekilden bir zâviyenin nıṣfının ceybi ol  

zâviye mücâviri olan zevâyâ-i âḫar nıṣfının tamâm-ı  

ceybine ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb yine ol zâviye-i  

âḫar nıṣfının ceybine taḳsîm olunub, ḫâric-i ḳısmet  

zâviye-i evvel ceybi üzerine ziyâde olunub, mecmûʻ  

maḳsûm ʻaleyh ḳılına. baʻdehû zâviye-i evvel nıṣfının ceybi  

zâviyeteyn-i meẕkûreynin beyninde olan ḍılʻın miḳdârına  

ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb maḳsûm ḳılınıb, maḳsûm  

ʻaleyh-i meẕkûra taḳsîm olunduḳda, ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı  

nıṣf-ı ḳuṭr olur. Meŝelâ; müseddes meẕkûrda zâviyeleri 

 derece ve nıṣfı  derece olub, ceybi  

[32a] daḫî  derece olub zâviye-i âḫar nıṣfı olan  

derecenin doksana tamâmının ceybi daḫî kendiye  

müsâvi derece olmakla, imdî ٥۲ ʻaded ۳۰ ʻadede  
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ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ۱٥٦۰ ʻaded yine zâviye-i  

âḫar nıṣfının ceybi ٥۲ ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet yine ۳۰ ʻaded olub iş bu ḍarb ve taḳsîmde  

ḳatʻan te’ŝîr bulunmayıb ʻaynî ẓuḥûr etmesi, zâviyeteyn-,  

meẕkûreynin birbirine müsâvi olduġundan olub, lâkin  

her maḥalde zevâyâ böyle müsâvi olamayıb, muḫâlif olmaḳ  

iḥtimâline yine bu tekellüfe muḥtâcdır. İmdî, merre-ẕ ẕikr  

ḫâric-i ḳısmet ۳۰ ʻaded üzerine zâviye-i evvel nıṣfı ٦۰  

ʻadedin doksana tamâmı olan ۳۰ ʻadedin ceybi yine ۳۰  

ʻadede ziyâde olunduḳda mecmûʻ olan ٦۰ ʻaded maḳsûm  

ʻaleyh ḳılınıb üzerine zâviye-i evvel nıṣfının ceybi  

٥۲ ʻadedin zâviyeteyn beyninde olan ḍılʻın miḳdârını  

٦ ʻadede ḍarbının ḥâṣılı olan ۳۱۲ ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  
۱

٥
٥ yaʻnî beş aded bir ḫums  

ol şekl-i eḍlâʻı ẕirâʻiyle miḳdâr-ı nıṣf-ı ḳuṭr olur. Hakeẕâ;  

  

Faṣl eŝ-Ŝâliŝ “Ẕevâti-l eḍlâʻ-i keŝîrden muntaẓamaya  

maḥṣûṣ olan mesâḥa ve ebʻadının istiḫrâcı beyânındadır.  

Ve mesbûḳe-ẕ ẕikr ṭarîḳin ġayridir.” İmdî ẕevât  

[32b] eḍlâʻ-i keŝîrden evvelâ muḫammes muntaẓamanın bir ḍılʻının  
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murabbaʻı iş bu ḫurufâta ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb olundukda ḥâsıl ḍarb muḫammes muntaẓama  

saṭḥının mesâḥası miḳdârı olur. Ve keẕâlik  

müseddes muntaẓamanın bir ḍılʻının murabbaʻı iş bu  

ḥurufâta  ḫâmise ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i müseddes olur.  

Meŝelâ; şekl-i müseddes muntaẓama miŝâlimiz olmakla ٦ ʻaded  

bir ḍılʻının murabbaʻı ۳٦ ʻaded etmekle, murabbaʻ-ı meẕkûr  

ḥurufât-ı merḳûmeye sittîniyle ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb olan ḥurufât daḫî ruḳûm-u hindîye  

taḥvîl olunduḳda yine 
۳

٥
٩۳, yaʻnî doksan  

üç ʻaded üç ḫums miḳdâr-ı mesâḥa olur. Hakeẕâ;  

 

Ve keẕâlik müsebbaʻ muntaẓamanın bir ḍılʻı murabbaʻı iş bu  

ḥurufâta  ḫâmise ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i müsebbaʻ olur. Ve keẕâlik  

müsemmen muntaẓamanın bir ḍılʻı murabbaʻı iş bu ḥurufâta 

 ḫâmise ḍarb olunduḳda  



 

238 
 

ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i müŝemmen olur. Ve keẕâlik  

[33a] müttesiʻ muntaẓamanın bir ḍılʻı murabbaʻı iş bu ḥurufâta 

 ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb mesâḥa-i müttesiʻ olur. Ve keẕâlik muʻaşşer muntaẓamanın  

bir ḍılʻı murabbaʻı iş bu ḥurufâta   

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i muʻaşşer olur.  

Ve keẕâlik ẕü isnâ aşar eḍlâʻ muntaẓamanın bir ḍılʻı  

murabbaʻı iş bu ḥurufâta  ḫâmise  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb on iki ḍılʻlı şeklin  

mesâḥası olur. Ve keẕâlik ẕü ḫamse aşar eḍlâʻ muntaẓamanın  

bir ḍılʻının murabbaʻı iş bu ḥurufâta  

ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb on beş ḍılʻlı  

şeklin mesâḥası olur. Ve keẕâlik ẕü sitte aşar  

eḍlâʻ muntaẓamanın bir ḍılʻı murabbaʻı iş bu ḥurufâta 

 ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb on altı ḍılʻlı şeklin mesâḥası olur.  

İmdî eşkâl-i meẕkûrdan her birinin bir ḍılʻının  

murabbaʻı kendiye maḥṣûṣ olan ʻadâd-ı merḳûmeye  

ḍarbından mesâḥanın ḥâṣıl olması her bir şeklin  

saṭḥının mesâḥası bir ḍılʻının murabbaʻının ol ʻadâd-ı  

merḳûme miḳdârınca olduġundan olmakla ol vecihden  
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şekl-i murabbaʻ-i muntaẓamda ʻadâd bulunmayıb bir ḍılʻının  

murabbaʻı biʻaynihâ saṭḥının mesâḥası olur. Ve şekl-i  

murabbaʻdan eḳal eḍlâʻı olan müŝelleŝ mütesâviye-l eḍlâʻ  

miŝillüde bir ḍılʻının murabbaʻı saṭḥının mesâḥasından  

ziyâde olmakla, saṭḥının mesâḥası bir ḍılʻının murabbaʻından  

[33b] ḳalîl olur. nitekim bâb-ı müŝelleŝde kendi için  

maḥṣûṣ olan faṣılda tafṣîl mürûr etmişdir.  

Ve şekl-i murabbaʻdan ekŝer eḍlâʻı olan eşkâl-i  

muntaẓamalarda bir ḍılʻının murabbaʻı lâ büdd saṭḥının  

mesâḥasından ḳalîl olmakla her bir şekl-i muntaẓamda  

eḍlâʻ ziyâde olduḳca miḳdâr-ı mesâḥa-i  

suṭûḥ bir ḍılʻının murabbaʻından ziyâde lâkin ziyâde  

olur. Meŝelâ; muḫammesde mesâḥa-i saṭḥ murabbaʻ-i  

ḍılʻ-ı vâḥidin iki miŝli ve küsûr, ve şekl-i  

müseddesde üç miŝli ve küsûr ve on altı  

ḍılʻlı şekilde mesâḥa-i saṭḥ murabbaʻı ḍılʻ-ı vâḥidin  

yirmi miŝli ve küsûr olur. ilâ ġayri nihâye.  

Hakeẕâ iş bu dokuz şeklin istiḫrâc olunan  

merre-l beyân ḥurufât-ı mestûre mensûreye  

maḥfûẓ olub bir nüsḥadan bir nüsḥa-i âḫara taḳlîde  

ġalaṭ vâḳîʻ olur ise vücuhât-ı selâse ile  

taṣḥîḥ-i âṣan olmaḳ melḥûẓ olmakla bir cedvel  

tertîb olunub yemîn ṭarafında iş bu ḥurufât biʻaynihâ  
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ve yesâr ṭarafında her bir ḫurufâtın ḍıʻfı tertîbiyle  

taḥrîr olunub ve miyânında daḫî  yine tertîbiyle  

her bir ḥarf raḳam mertebesince bi-l kitâbet  

terḳîm ve tasṭîr olunub ve ḥurûf-u nucûmi ile  

me’lüf olmayanları ancak ḥurufât-ı meẕkûre hindîye  

tahvîl olunub aʻşâri tertibiyle cedvel-i evvelin  

ʻaynÎ olaraḳ bir cedvle-i âḫar daḫî tertîb olunmuşdur. Hakeẕâ; 

[34a] 
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[34b]  
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[35a] Meŝelâ; bir müseddes mütesâviye-l eḍlâʻ ve zevâyânın  

her bir ḍılʻı yirmi buçuḳ ẕirâʻ olsa her bir ẕirâʻ  

bir derece iʻtibâr olunduḳda  yirmi derece  

otuz daḳîḳa olub terbîʻ olunduḳda  

yaʻnî yedi merfûʻ merre ve on beş daḳîḳa olmakla  

iş bu ḥurufât  ḫâmise ḍarb  

olunduḳda ḥaṣıl darb olan  

yaʻnî on sekiz merfûʻ merre ve on bir ẕirâʻ ve elli  

daḳîḳa ve yirmi dokuz sâniye ẕirâʻ hakeẕâ.  

Sâdiseye varınca bi ḥisâb-ı ʻadâd-ı hindîye bin 

doksan bir ẕirâʻ ve bir ẕirâʻın altmış cüz’de elli cüz’  

ve elli cüz’de bir cüz’ün altmış cüz’de yirmi dokuz   

ve yirmi dokuz cüz’de bir cüz’ün altmıi cüz’de otuz cüz’ü 

hakeẕâ. İlâ tamâma müseddes muntaẓam meẕkûrun miḳdâr-ı  

mesâḥası olur. Eger müseddes meẕkûrun bir ḍılʻı  

bin iki yüz otuz ẕirâʻ farḍ olunur ise yine  

ruḳûm biʻaynihâ bu resm üzere olub lâkin dördüncü  

zirâʻ farḍ olunub mâ ḳabli merfûʻâtı ve  

mâ baʻdı meksûrâtı iʻtibâr olunur. Cedvel hakeẕâ;  
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Zîrâ eḍlâ-i meẕkûr  

bin iki yüz otuz ẕirâʻ farḍ olunsa 

ol vaḳit  raḳamındaki  merfûʻ merre,  derece  

olub, murabbaʻı olan   raḳamındaki  miŝâlis   

[35b] meŝânî   merḳûm merre olmakla   raḳamının bini ol merfûʻ  

ve-l küsûr ẕirâʻ olmasını iḳtiḍâ eder. Ve miŝâlü’l 

ʻaşârî; bi-r raḳamı hindîye ۲۰٥ yirmi  

ʻaded beş ʻaşâra terbîʻ olunduḳda murabbaʻı olan  

٤۲۰۲٥, dörtyüz yürmi ʻaded ṣaḥîḥ iki  

ʻaşâr ve beş sâni ilâ ʻaşâr edib cedvel-i ʻaşâriyeden şekl-i müseddese maḥṣûṣ olan  

iş bu ۲٥٩٨۰٧٦ ʻadâda ḍarb olunub 

ḥâṣıl ḍarb olan iş bu ٩١٨٤١٤٣٩٠٠ 

 ۱۰ ʻadâd ṣaḥîḥ meʻa-l küsûr yine miḳdâr-ı mesâḥa-i şekl-i  

meẕkûr olur. Ve eger ḍılʻ-ı meẕkûr iki yüz beş  

ʻaded .. farḍ olunur ise yine ruḳûm biʻaynihâ  

bu resm üzere olub lâkin yesâr tarafından  

dördüncü âḥâd menẕilinde olub bâḳî küsûr olur.  
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İmdî maʻlûm olsun ki şekl-i  

murabbaʻdan meʻad eşkâl-i muntaẓamanın cemîʻinde  

eger ḍılʻı munṭaḳ olursa saṭḥının mesâḥası aṣam  

olur. Ve ṭarîḳ; istiḫrâc-ı ebʻad ol dur ki  şekl-i  

muntaẓamın derûnunda olan dâ’irenin nısf-ı ḳuṭru  

ʻamel-i yed ile istiḫrâc murâd olunur ise eger şeklin  

eḍlâʻı ẕevc ise müseddes ve müsemmen ve muʻaşşer miŝillî.  

Bir ḍılʻının nıṣfından muḳâbilinde olan ḍılʻın  

nıṣfına bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm çekilib tanṣîf olunduḳda  

[36a] ḫaṭṭın nıṣfı, nıṣf-ı ḳuṭr-u dâ’ire-i dâḫile olub ve  

noḳṭa-i münaṣṣif ol dâ’irenin merkezi olur. ve ol  

merkezden zevâyâ-i şeklin birine bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḫrâc  

olunsa dâ’ire-i ḫâricenin nıṣf-ı ḳuṭru olur.  

Ve eger şeklin eḍlâʻı ḳadar ise bir ḍılʻının nıṣfından  

muḳâbilinde olan zâviyeye bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm çekilir.  

Ve yine bir ḍılʻ-ı âḫarın nıṣfından muḳâbilinde olan  

zâviyeye bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm âhar daḫî çekilib ḫaṭṭeyn-i  

meẕkûreynin teḳâtaʻları merkez-i dâ’ireteyn olub,  

noḳṭa-i teḳâtaʻla nıṣf-ı eḍlâʻ beyninde olan ḫaṭṭ-ı  



 

246 
 

müstaḳîm nıṣf-ı ḳuṭr-u dâ’ire-i dâḫîle olur. Ve zevâyâ  

ile yine ol noḳṭa-i tekâtaʻ beyninde olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

nıṣf-ı ḳuṭr-u dâ’ire -i ḫârice olur. Yâḫud; ḥisâb  

ṭarîḳiyle istiḫrâc murâd olunur ise dâimâ şeklin  

cemîʻ ḍılʻının ʻadâdı üzerine nıṣf ve rubʻunu  

yüz seksen ʻadede taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmetin  

ceybi ve tamâmının ceybi aḫẕ olunub, baʻdehû ḍılʻ-ı  

vâḥidin nıṣfının miḳdârı bir kere tamâmının ceybine  

ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb kendi ceybine taḳsîm  

olunur ise ḫâric-i ḳısmet dâ’ire-i dâḫilenin nıṣf-ı  

ḳuṭru olur. ve bir kere daḫî ḍılʻ-ı merḳûm nıṣfı  

altmış ʻadede ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb yine  

ceyb-i meẕkûra taḳsîm olunur ise ḫâric-i ḳısmet 

 dâ’ire-i ḫâricenin nıṣf-ı ḳuṭr-u olur. Ve dâ’ire-i dâḫile  

ḳuṭru yine ḳuṭr-u aḳṣar ve dâ’ire-i ḫârice ḳuṭru yine ḳuṭr-u  

[36b] eṭval tesmiye olunurlar. Ve miŝâlühümâ hakeẕâ;  

 

Ṭarîḳ-i âḫar; eger şeklin mesâḥası maʻlûm ise  
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miḳdâr-ı mesâḥa, eḍlâʻı mecmûʻanın nıṣfına taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı nıṣf-ı ḳuṭr-uaḳṣar  

olur. Ve eger ḳuṭr maʻlûm ve eḍlâʻ mecḥûl ise  

ḳuṭr-u aḳṣarın nıṣfı bâlâda tafṣîl ve istiḫrâc  

olunan ceyb-i meẕkûra ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb tamâm  

meẕkûr ceybine taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmet taḍʻîf  

oluna. Yâḫud ḳuṭr-u eṭvalin nıṣfı ceyb-i meẕkûra  

ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb altmış ʻadede taḳsîm olunub 

ḫâric-i ḳısmet taḍʻîf oluna. İkisinde de muḍaʻaflar  

şekl-i meẕkûr ḍılʻının miḳdârı olur. Hakeẕâ;  

 

[37a] Siyâḳ Sâ’ir; Şeklin mesâḥası bâlâda mesṭûr  

ḥurufâtdan ol şekle maḥṣûṣ olan ḥurufâta taḳsîm  

olunub ḫâric-i ḳısmet tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr  

ol şekl ḍılʻının miḳd3arı olur. Faṣl-ı Râbiʻ 

“Faḳaṭ müseddes muntaẓama maḥṣûṣ mesâḥa beyânındadır.”  

İmdi bir ḍılʻın mâl mâli yirmi yedi ʻadede ḍarb  

olunub ḥâṣıl ḍarb tecẕîr olunub tanṣîf olunduḳda,  

nıṣf-ı ceẕr mesâḥa-i şekl olur. Yâḫud bir ḍılʻının  
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 muḳaʻabı, mecmûʻ-u eḍlâʻına ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb  

üzerine sümünü ziyâde olunub mecmûʻ tecẕîr olunduḳda  

alınan ceẕr mesâḥa olur. Ve şekl-i müseddes muntaẓam altı  

aded müŝelleŝ-i mütesâviye-l eḍlâʻa müştemil olmakla her bir müŝelleŝin  

eḍlâʻı ŝülüŝesi şekl-i meẕbûr ḍılʻına müsâvi olur. Hakeẕâ;  

 

Ġayrı kevn; şekl-i meẕbûrun dâ’ire-i dâḫilesi nıṣf-ı  

ḳuṭru mâl mâli on iki ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl  

ḍarb tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr mesâḥa-i şekl  

olur. Ve ṭarîḳ; istiḫrâc-ı ebʻâd oldur ki bir ḍılʻının  

murabbaʻının üç miŝli cemʻ olunub mecmûʻ tecẕîr olunduḳda  

alınan ceẕr ḳuṭr-u aḳṣarın miḳdârı olur. Ve  

ol ḳuṭr-u aḳṣarın nıṣfı şekl-i meẕbûrun müştemîl olduġu  

altı ʻaded müŝelleŝâtın her birinde ʻamûd olur. Ve bir  

[37b] ḍılʻının ḍıʻfı ḳuṭr-u eṭvalin miḳdârı olur. Faṣl-ı  

Ḫâmis “Faḳaṭ müsemmen muntaẓam mesâḥasına maḥṣûṣdur.”  İmdî  

bir ḍılʻının murabbaʻı ḳuṭr-u aḳṣarının murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî mesâḥa olur. Vech-i Diğer; bir ḍılʻının murabbaʻı  

taḍʻîf olunduḳda muḍaʻafın ceẕri, ḍılʻ-ı merḳûmun  

miḳdârının ḍıʻfına ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb yine  
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murabbaʻ-i ḍılʻın ḍıʻfına ḍamm olunduḳda ol mecmûʻ mesâḥa  

olur. Ve Tarîḳ; istiḫrâc-ı ebʻâd oldur ki bir ḍılʻının  

murabbaʻı taḍîf olunduḳda muḍaʻafın ceẕri ile ḍılʻ-ı  

merḳûm miḳdârı cemʻ olunduḳda mecmûʻ ḳuṭr-u aḳṣar olur.  

Ve eger ḳuṭr-u aḳṣar maʻlûm ve ḍılʻ mecḥûl olursa  

ḳuṭr-u aḳṣarın murabbaʻı taḍʻîf olunub ceẕri aḫẕ  

oluna. Baʻdehû ḳuṭr-u aḳṣarın miḳdârı ol ceẕrden ṭarḥ  

olunduḳda bâḳî miḳdâr-ı ḍılʻ meẕkûr olur. Temmet bâb sâlis. 

BAB-I RÂBİʻ  

“Dâire ve dâireden bazı olan ḳıṭâʻ ve ḳıṭʻa ve  

ḥalḳa ve sâir bunlar misillî suṭûḥât mesâḥaları  

ve ebʻâdlarının istiḫrâcı beyânındadır. Ve ol bâb daḫî  

beş faṣl üzere mebnîdir.” Faṣl-ı Evvel “ Dâire ve dâireden  

bazı olanların taʻrîfleri beyânındadır.”  

Dâire; şol saṭḥ-ı müsteviyedir ki kendüyi bir ḫaṭṭ-ı müstedîr bilâ zâviye iḥâṭa  

eyleye. Ve derûnesinde bir noḳṭa olub, ol noḳṭadan  

ol ḫaṭṭ-ı müstedîr nemiḳdâr ḫuṭûṭ-u müstaḳîm iḫrâc olunsa  

cümlesi birbirlerine müsâvi olub, ḳatʻan teḳâṭâʻları  

olmaya. İmdî, ol ḫaṭ-ı müstedîre muḥîṭ-i dâire ve ol noḳṭaya  

[38a] merkez-i dâire ve ol ḫuṭûṭa inṣâf-ı aḳṭâr ve merkezden  

mürûr edib istiḳâmet üzere muḥîṭden muḥîṭe  

vâṣıl olan ḫaṭṭa ḳuṭr-u dâire tesmiye olunur.  

Ve ḳuṭr ile dâire iki ḳısm-ı mütesâviyeye taḳsîm  
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olunmaġla her bir ḳısma nıṣf-ı dâire tesmiye olunur.  

Eger nıṣf-ı mütesâviyeye 

taḳsîm etmeyib, kendi kendi  

daḫî merkezden mürûr  

etmezse ol ḫaṭṭa vetr  

ve dâireden ol ḫaṭṭa  

ḳavs tesmiye olunur. Hakeẕâ; 

 

Ve ḳıtâʻ; şol suṭûḥ-u müsteviyedirler ki nıṣf-ı dâire  

miḳdârından eḳal yâḫud ekser olaraḳ bir ḳavs ile  

yine ol ḳavs dâiresinin iki nıṣf-ı ḳuṭrları iḥâṭa  

eyleye. Eger ḳavs nısf-ı dâireden eḳal olursa  

ona ḳıtâʻ-i aṣġar ve eger ekser olursa ona ḳıtâʻ-i  

ekber tesmiye olunur. Hâkeẕâ; 

 

 Ve ḳıṭʻa; şol şol saṭḥ-ı müsteviyedir ki  
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kendüyi bir ḳavs ile bir  

vetr iḥâṭa eyleye. Eger ol ḳavs nıṣf-ı dâ’ireden  

eḳal olursa ise  ḳıtʻa-i  

aṣġar ve eger ekser olursa  

ḳıtʻa-i ekber tesmiye olunur. 

   

Ve vetre ol ḳavsın vetri, ol ḳıṭʻanın ḳâidesi  

dahî derler. Ve hem ol vetrin nıṣfı ol ḳavsın nıṣfının  

[38b] ceybi olur. Ol ḳavsın nıṣfından vetrin  

nıṣfına nâzil olan ʻamûd ol ḳavsın sehmi olur. Hakeẕâ; 

  

Ve ihlilîcî; şol saṭḥ-ı müsteviyedir ki  

birbirne müsâvi nıṣf-ı dâireden  

eḳal iki ḳavs kendüyi iḥâṭa eyleye. Ve eger  

ḳavslar nıṣf-ı dâireden ekser olur ise ol saṭḥa  

şelcemî tesmiye olunur. İş bu şekiller miŝillü;  

 

Ve ḥalḳa-i musaṭṭaḥa;  
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şol saṭḥ-ı müsteviyedir ki kendüyi iki muḥîṭ-i dâire iḥâṭa  

eyleye. Ve dâirelerin ikisinin daḫî merkezi bir olub  

saṭḥ-ı merḳûm dâire-i dâḫile muḥaddebiyle, dâire-i ḫârice  

muḳaʻarı  beyninde ola. Hakeẕâ; 

 

Ve hilâlî; şol saṭḥ-ı müsteviyedir ki  

kendüyi iki nıṣf-ı dâireden  

eḳal ḳavslar iḥâṭa eyleye. Ve ḳavsların ikisi daḫî  

berṭaraf ola. Yaʻnî birinin muaḥaddebi âḫarın muḳaʻʻarına  

muḳâbil ola. Ve eger ḳavslar nıṣf-ı dâireden ekser  

olurlar ise ol saṭḥa nʻâlî tesmiye olunur. Hakeẕâ; 

 

Faṣl-ı Ŝânî 

“Dâire mesâḥası ve muḥîṭinden ḳuṭr ve ḳuṭrdan muḥîṭ istiḫrâcı beyânındadır.”  

İmdî; mesâḥadan muḳaddem ḳuṭrun ve muḥîṭin istiḫrâcı  

lâ büd vehm olmakla evvelâ maʻlûm olsun ki bir dâire  

muḥîṭi, ol dâire ḳuṭrunun üç misli ve bir sebʻ den eḳal  

[39a] miḳdâr olur. Lâkin ekŝer cumḥûr mühendisiyyûn muḥâsebâtda  

âsân olmasıçün küsûr-u meẕkûrda sebʻi iʻtibâr etmişlerdir.  
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Ve ḥukemâ-i yunâniyeden Arşimedes ḥükm sebʻadan eḳal  

ve yetmişbir cüz’de on cüz’den ekser den tedḳîḳ  

edib ancaḳ sâḥib-i miftâḥ ġıyaseddin raḥimullah  

“muḥiṭiyye” nâm risâlesinde taḥrîri üzere iş bu   

ḥurufâta  ŝâliŝe nisbetle tedḳîḳ-i ḥükm-ü  

meẕkûrun taḳrîbi taḳribinden aḳrabâ olmakla bundan  

ziyâde taḥḳîk tedḳîḳ kimesne edemeyib illâ Allâh  

teʻâlâ ve tebârek ḥaḍretleri. Bes imdî eger ḳuṭr-u dâire  

maʻlûm  muḥîṭ mecḥûl olur ise miḳdâr-u ḳuṭr  

üç ʻaded bir sebʻa ḍarb olunur. Cumḥûra göre  

yâḫud hurufât-ı meẕkûra ḍarb olunur. Ṣâḥibi  

Mifṭâḥ’a göre ḥaṣıl ḍarb miḳdâr-ı muḥîṭ olur.  

Ve eger muḥîṭ maʻlûm ḳuṭr mecḥûl olur ise  

ol vaḳit ʻaksiyle ʻamel olunur. yaʻnî muḥîṭin  

miḳdârı üç ʻaded bir sebʻa yâḫud ḥurufât-ı  

meẕkûreye taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı  

ḳuṭr olur. Ve eger ikisi de mecḥûl olurlarsa  

ol vaḳit ʻamel yed ile istiḫrâc olunur. İmdî  

ḳuṭr-u maṭlûb olan dâirenin muḥîṭi üzere  

diledigin maḥâle iki noḳṭa vaḍʻ edib  

ol noḳṭalar merkez ittiḫâẕ olunub her birleri  

üzerinde birbirleriyle ṭarafında teḳâṭâʻ edinceye dek  
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birer ḳıtʻa-i dâire resm olunur. Baʻdehû teḳâtaʻın  

[39b] birinden, muḥîṭin bir cânibinden ve teḳâtâʻ âḫardan mürûr  

edib muḥîṭin cânibi âḫariyesine vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı  

müstaḳîmin dâire derûnunda vâḳî olanı ḳuṭr-u dâire 

olur. Ve tanṣîf olunduḳda ol nıṣf merkez-i dâire olur. Hakeẕâ;  

Ṭarîḳ-i Âḫar; eger  

dâirenin mesâḥası  

maʻlûm ise  

mesâḥanın miḳdârı ۱٤ ʻadede ḍarb olunub  

ḥâṣıl ḍarb ۱۱ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmetin ceẕri ḳuṭr-u dâire olur. Cumḥûra göre ve  

ṣâḥib-i mifṭâḥa göre mesâḥa-i dâire faḳaṭ iş bu  

ḥurufât  ŝâliŝe taḳsîm olunduḳda hâric-i  

ḳısmetin ceẕri ḳuṭr-u dâire olur. Yâḫud mesâḥa-i  

dâire ٧ ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ۲۰ ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmetin ceẕri nıṣf-ı ḳuṭr  

olur. Yine cumḥûra göre ve ṣâḥibi mifṭâḥa göre  

miḳdâr-ı mesâḥa faḳaṭ iş bu ḥurufâta  

ŝâliŝe taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmetin ceẕri nıṣf-ı  

ḳuṭr olur. Bes imdî; muḥîṭin daḫî ʻamel-i yed ile  

istiḫrâcı ṭarîḳi oldur ki evvelâ muḥîṭ üzerinde  

bir noḳṭa-i iḥtiyâr olunub ẕirâʻın bir bâşı ol noḳṭa  
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üzerine vaḍʻ olunub baʻdehû ol ẕirâʻın öbür  

bâşı bir noḳṭa-i âḫara muḥîṭ üzerinde mülâḳî  

oluncaya ḳadar cism ẕirâʻı ḳatʻan muḥîṭden ayrılmayaraḳ  

ve cemîʻ ṭûli cüz’ cüz’ muḥîṭe dokuna. Ol noḳṭa-i  

[40a] evvele vaḍʻ olunan bâşı yâb yâb  ol noḳṭa-i  

evveliyle noḳṭa-i âḫar beyni tamâm bir ẕirâ olur. Bu vechle  

cümle muḥîṭ mesâḥa olunur. Yâḫud; muḥîṭ-i dâireye  

bir iplik ṭatbîḳ olunub ṣonra ol iplikin mesâḥa 

olunur. İmdî ḳuṭr ve muḥîṭ-i dâire maʻlûm olurdsa  

nıṣf-ı ḳuṭrun miḳdârı nıṣf-ı muḥîṭ miḳdârına ḍarb  

olunduḳda ḥaṣıl ḍarb miḳdâr-ı mesâḥa-i dâire olur. 

Ṭarîḳ-i Âḫar; Nısf-ı ḳuṭrun murabbaʻı, nisbeti-l muḥîṭ ilâ  

ḳuṭra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa-i  

dâ’ire olur. Ve nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭrdan murâd cumḥûra  

göre üç ʻaded bir sebʻ olduġu ve ṣâḥib-i miftâḥa  

göre iş bu ḥurufât  ŝâliŝe olduġu  

nitekim ẕikr olunmuşdur. Ṭarz-ı diğer; ḳuṭrun murabbaʻı ۱۱  

ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ۱٤ ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet mesâḥa olur. cumḥûra  

göre ve ṣâḥib-i miftâḥ merḥûma göre murabbaʻ-i ḳuṭr faḳaṭ  

iş bu ḥurufâta  ḍarb olunduḳda ḥaṣıl  

ḍarb yine mesâḥa-i dâire olur. İmdî bu ṭarîḳler  
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bâlâda mesâḥa-i dâire ile ḳuṭr istiḫrâc olunduġu  

ʻamelin ʻaksidir ki ẕirâ iş bu ḥurufât   

ŝâliŝe mesâḥa-i dâirenin murabbaʻı ḳuṭra nisbetidir. Ve nisbet  

ol muḥîṭ ilâ ḳuṭr olan iş bu ḥurufâtın  

ŝâliŝe daḫî rubʻudur. Tenbîh; bu dahî maʻlûm olsun ki  

miḳdâr-ı mesâḥa-i dâire murabbaʻı nıṣf-ı ḳuṭra  

nisbeti dâimâ iş bu ḥurufât-ı meẕkûra  

[40b] ŝâliŝe aʻdâdın bir ʻadede nisbeti gibidir. Ve hem murabbaʻ  

nıṣf-ı ḳuṭr ile murabbaʻ tamâm ḳuṭr beyninde olan  

nisbet dâimâ rubʻ nisbeti olur. Meŝelâ cumḥûra göre  

daḫî mesâḥası ۱٥٤ ẕirâʻ olan dâirenin  

nıṣf-ı ḳuṭru ٧ ẕirâʻın murabbaʻı olan ٤٩ ʻadede  

nisbeti biʻaynihâ 
۱

٧
۳  yaʻnî üç ʻaded bir sebʻin ۱ ʻadede  

nisbeti gibidir. Ve keẕâlik murabbaʻ-ı nıṣf-ı ḳuṭr  

olan ٤٩ ʻaded tamâm-ı ḳuṭr olan ۱٤ ʻadedin  

murabbaʻı olan ۱٩٦ ʻadedin rubʻu olduġu gibi.  

Lâkin ṣâḥîb-i miftâḥın iḫtirâʻ eylediġi nisbât  

Ġâyet edaḳḳ ve edaḳḳ olmakla istiʻmâl  

istiḫrâcı esḥel olmasıçün gerek  

nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭr olan iş bu  

ḥurufât  ŝâliŝe ve gerek nisbeti-l  

mesâḥa ilâ murabbaʻ-ı ḳuṭr olan iş bu  
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ḥurufât  ŝâliŝe altmış ʻadede ḳadar  

ḳuṭra ve murabbaʻ-ı ḳuṭra ḍarblarının ḥaṣılı  

ruḳûm-u nücûmiye ile tev’emeyn bir cedvel-i  

sittînî ve ruḳûm-u hindiye ile yine tev’emeyn 

bir cedvel ʻaşârî daḫî tertib ve terḳîm  

olunmuş olmakla her hangi raḳam ile aʻmâl  

ve istiḫrâc-ı mecḥûle iştiġâl  

eden iḫvân ẕü-l ʻirfân cedvel-i  

meẕkûreynden dilediġi ḳuṭrun ḥaṣıl  

ḍarbını istiḫrâc buyura. Haẕ’a cedveleyn;  

[41a] 
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[41b]  

Ṭarîḳ-i Âḫar; Muḥîṭ-i  

dâ’irenin murabbaʻı ٧  

ʻadede ḍarb ve  

ḥâṣıl ḍarb ٨٨  

ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet mesâḥa-i  

dâ’ire olur. Ṭarz-ı  

Diğer; Muḥîṭin murabbaʻı  

üzerine murabbaʻının  

üç rubʻu ziyâde  

olunub, mecmûʻ ٢٢  

ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet mesâḥa-i  

dâ’ire olur. Vech-i  

Sâ’ir; muḥîṭin murabbaʻı 

 
٤

٧
۱۲ yaʻnî on  

iki ʻaded dört  

sebʻ ’a taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet yine  

mesâḥa-i dâ’ire olur.  

Ṭarz Âḫar; ḳuṭrun  

murabbaʻından bir buçuk  

sebʻ ’i ṭarḥ olduḳda  

bâḳî yine mesâḥa-i  

dâ’ire olur.  

[42a] Misâlât; imdî her bir ṭarîḳin başḳa başḳa  

misâlleri ẕikr olunsa keŝret kılamadan ʻibâret  

olmakla ḳâide-i külliye olan bazı emsile ṭarîḳleri  

irâd olunub sâirleri daḫî ol ṭarîḳe mukâyese 
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ile müstefâd olunur. Evvelâ bir dâirenin ḳuṭr-u  

maʻlûm ve muḥîṭi mecḥûl olsa, ḳuṭr-u maʻlûm ۱٥٤  

ʻaded nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭr olan 
۱

٧
۳ yaʻnî üç  

ʻaded bir sebʻa ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ٤٨٤  

ʻaded miḳdâr-ı muḥîṭ olur. Ve eger muḥîṭ maʻlûm  

ḳuṭr mecḥûl olursa miḳdâr-ı muḥîṭ ٤٨٤ ʻaded 

 nisbet-i meẕkûra taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

۱٥٤ ʻaded miḳdâr-ı ḳuṭr olur. lâkin nisbeti-l muḥîṭ  

ilâ ḳuṭr kesrli olmakla mücnis ḳılınıb ḳâide-i  

tecnîsî ile âsân vech üzere ʻamel olunur.  

Meŝelâ; üç ʻaded ṣaḥîh yedi ʻaded maḫrec sebʻa  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl olan yirmi bir ʻaded  

üzerine ol bir sebʻ daḫî ziyâde olunduḳda  

mecmûʻ olan yirmi iki ʻaded üç ʻaded bir  

sebʻin mücnîsi olur. İmdî nisbet-i meẕkûra  

ḍarb olunacak aʻdâdın yirmi iki ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl  

maḫrece yaʻnî yedi ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet ḥâṣıl ḍarb-ı maṭlûb olur.  

Eger küsûr bir ṭarafında ise ḍarbda faḳaṭ bir ṭarafın mücnise  

ḍarb ve maḫrece taḳsîm olunur. Lâkin taḳsîmde bir ṭarafı ḥâṣıl  

mücnîs ḳılınıb ḫâric-i ḳısmet maṭlûb olmakla tekrâr  

[42b] taḳsîm-i maḫrece iḥtiyâc yokdur. Meŝelâ; nısf-ı ḳuṭrumuz  
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olan ٧٧ ʻaded üç ve bir sebʻ nisbetinin mücnisi  

olan ۲۲ ʻaded ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb olan  

۱٦٩٤ ʻaded maḫrec -i kesr ٧ ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet olan ۲٤۲ ʻaded miḳdâr-ı nıṣf-ı muḥîṭ  

olur. Taḍʻîf olunduḳda ۲٤۲ ʻaded muḥîṭ-i kâmil  

olur. Yâḫud; nıṣf-ı muḥîṭ olan ۲٤۲ ʻaded  

maḫrec-i müşterek olan ٧ ʻaded ḍarb olunduḳda, ḥâṣıl  

olan ۱٦٩٤ ʻaded nıṣf-ı muḥîṭ mücnisinisbet-i meẕkûr  

mücnîsi olan ۲۲ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet ٧٧ ʻaded nıṣf-ı ḳuṭrun miḳdârı olur.  

Taḍʻîf olunduḳda ۱٥٤ ʻaded ḳuṭr-u kâmil olur.  

Bes imdî dâirenin ḳuṭr-u muḥîṭ-i maʻlûm  

olduysa nıṣf-ı ḳuṭr ٧٧ ʻaded nıṣf-ı muḥîṭ  

olan ۲٤۲ ʻadede ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb olan ۱٨٦۳٤ ʻaded mesâḥa-i dâire  

olur. Üslûb-u Âḫar; miḳdâr-ı ḳuṭr olan ۱٥٤  

ʻadedin murabbaʻı olan ۲۳٧۱٦ ʻaded ۱۱ ʻadede  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb olan ۲٦۰٨٧٦  

ʻaded ۱٤ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

olan ۱٨٦۳٤ ʻaded yine mesâḥa-i dâire olur.  

Ve eger ruḳûm-u nücûmiyle ʻamel murâd olunur ise  

nıṣf-ı ḳuṭr olan  derece mücnîs nisbet olan  
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 dereceye sittîniyle ḍarb olunup ḥâṣıl  

ḍarb olan  derece yine sittîniyle maḫrec  

[43a] müşterek olan  dereceye taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet olan   derece miḳdâr-ı nıṣf-ı  

muḥîṭ olur. Baʻdehû nıṣf-ı ḳuṭr olan bir merfûʻ  

on yedi derece nıṣf-ı muḥîṭ olan dört  

merfûʻ iki dereceye sittîniyle ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl olan  derece yine mesâḥa-i dâire  

olur. Sâbıḳlar miŝillü yaʻni beş merfûʻ mürettebin on  

merfûʻ merre otuz dört derece ẕirâʻ olur ki  

ruḳûm-u hindî ile biʻaynihâ on sekiz bin altıyüz  

otuz dört ẕirâʻ olur. ve iş bu emsilenin  

cümlesi cumḥûrun istiʻmâl eyledigi nisbet üzere  

olmakla. Bes imdî ṣâḥîb-i miftâḥın iḫtirâʻ  

ve istinbāṭı olan gerek ruḳûm-u nücûmiye ve gerek  

ḥindiye ile nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭr ve nisbeti-l mesâḥa  

ilâ murabbaʻ-i ḳuṭr cedvelleriyle ʻamel murâd olunur ise 

cumḥûrun ʻamelinden daḳîḳa olmakla yedi buçuk ʻadedden  

ḳalîlce mesâḥada niḳâṭ ẓuḥûr eder. Meŝelâ  

misâlimiz olan nıṣf-ı ḳuṭr ٧٧ ʻaded olub  

nisbet cedvelleri altmışdan ziyâde olmadıġından  

ʻaynî bulunmayıb ʻamele muḥtâc olmakla ṭarîḳi oldur ki  
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evvelâ ṭûlen dört ve ʻarḍan altı mecmûʻi yirmi dört  

ḫâneli bir cedvel resm olunub ve ʻarḍan iki ḳısma daḫî  

taḳsîm olunub yemîn ṭarafında olan üç ḫâne ṣaḥîḥ  

için ve yesâr ṭarafında daḫî üç ḫâne küsûr için  

işâret oluna. Baʻdehû misâlimiz olan yetmiş yedi ʻaded  

[43b] nıṣf-ı ḳuṭr sittîniyle  bir merfûʻ on yedi  

derece olmakla iki ḥurûfun evveli olan ا ʻadedin  

cedvel nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭrda ḥizâsında olan  

ḥurufât tertibiyle aḫẕ olunub resm olunan cedvel-i  

ṣaġîrin ṭûlen yukarısına yemîn ṭarafından bir ḫâne  

ileri taḥrîr oluna. Baʻdehû nıṣf-ı ḳuṭrun ikinci  

ḥarfi olan  ʻadedinin ḥiẕâsında olan ḥurufât  

yine tertibiyle alınıb yemîn ṭarafından iki ḫâne ileri  

evvelki ḥurufâtın altına taḥrîr olunub cemʻ olunduḳda  

mecmûʻ nıṣf-ı muḥîṭin miḳdârı olur. İmdî  

nıṣf-ı muḥîṭ daḫî maʻlûm olursa nıṣf-ı ḳuṭr  

nıṣf-ı muḥîṭ olan ol mecmûʻa ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı mesâḥa olur. imdî mesâḥa-i  

dâire olan ḥâṣıl daḫî cedvel-i mersûmun alt  

ḫânesine taḥrîr olunduḳda eṣṣaḥḥ ḫânelerine vaḍʻ  

olunan ḥurufât -ı merfûʻât ve küsûr ḫânelerine vaḍʻ  

olunan ḥurufât -ı küsûrât cinsinden olur. Hakeẕâ; 
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Nevʻ Sâ’ir; tamâm-ı ḳuṭrumuz  

olân  derecenin 

murabbaʻı olan  derece 

[44a] nisbeti-l mesâḥa ilâ murabbaʻ-il ḳuṭr olan iş bu ḥurufâta  

  ŝâliŝe baʻde-ḍ ḍarb ḥâṣıl yine mesâḥa-i dâirenin  

miḳdârı olur. Hakeẕâ;  

 Ve eger mesâḥa maʻlûm  

olub ḳuṭr mecḥûl  

olur ise ol vaḳit  

mesâḥa-i dâire nisbeti-l mesâḥa ilâ murabbaʻ-il ḳuṭr olan  

ḥurufât-i meẕkûra taḳsîm olunur. Ḫâric-i ḳısmet olan  

 derece ḳuṭr-un murabbaʻı olmakla tecẕîr olunduḳda  

alınan ceẕr  yaʻnî iki merfûʻ merre ve otuz dört  

derece ẕirâʻ olub ḥisâb-ı hindiye temâmı yüz elli  

dört ʻaded olmakla ḳuṭr-u dâirenin miḳdârı olur. 

Yâḫud ruḳûm-u hindiye cedveliyle ʻamel murâd olunur ise  
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yine vech-i meşrûḥ üzere cedvel resm olunub lâkin  

bunun ʻarḍı on iki ḫâne olub altmışar ḫâne  

eṣṣaḥḥ ve küsûr için tanṣîf oluna. baʻdehû nıṣf-ı ḳuṭr  

٧٧ ʻaded yine iki ḥarf olmakla harf-i evvel olan  

٧ ʻadedin cedvel nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭrda ḥiẕâsında  

olan ʻaded alınıb cedvel-i ṣaġîrin yukarısına  

tertîbiyle taḥrîr oluna. baʻdehû ikinci ḥuruf-u ittifâḳa yine  

٧ ʻaded olmakla ḥiẕâsında olan aʻdâd yine evvelki  

olub tertîbiyle bir ḫâne ileri ve ʻşrât ḫânesinden  

bedâ’ edib evvelkinin altına ẕeyl ve taḥrîr olunub  

cemʻ olunduḳda mecmûʻ miḳdâr-ı nıṣf-ı muḥîṭ olur. Ve  

nıṣf-ı ḳuṭr ٧٧ ʻaded, ol nıṣf-ı muḥîṭe ḍarb olunduḳda  

[44b] ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i dâ’ire olur. Ol daḫî maḍrûb  

fîh olan nıṣf-ı muḥît ẕeyline taḥrîr oluna. Ŝümme-l ʻamel  

bunda olan ruḳûm, ruḳûm-u nücûminin aksinedir ki  

aʻşâriyede yemîn ṭarafında olanlar küsûr olub ve  

yesâr ṭarafında olanlar ṣaḥîḥ olur. Hakeẕâ;  
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Siyâḳ Diğer; ḳuṭrun murabbaʻının aʻlâ ṭarafında bed’ ile her bir raḳamın ḥiẕâsında  

olan ruḳûm-u hindiye, nisbeti-l mesâḥa-i dâ’ire ilâ murabbaʻ-ı  

ḳuṭr cedvelinden alınıb birbiri ẕeyline tertibiyle  

taḥrîr oluna. Lâkin bâlâya taḥrîr olunan aʻdâdın  

âḥâda ẕeyline taḥrîr olunan aʻdâdın aşrâtının 

fevḳine gele, yaʻnî yemîn ṭarafına bir ḫâne çıḳaraḳ  

tekmîline dek vech-i muḥarrer üzere tasṭîr olunub cemʻ  

olunduḳda mecmûʻn murabbaʻı ḳuṭr ḳâç mertebe ise  

ol miḳdâr ṣaḥîḥ olub, bâḳiyesi küsûr olaraḳ  

miḳdâr-ı mesâḥa-i dâ’ire olur. Meŝelâ  ḳuṭrumuz ۱٥٤  

ʻaded murabbaʻı ۲۳٧۱٦ ʻaded olmakla ibtidâ’  

۲ ʻadedin ḥiẕ’asında olan aʻdâd alınıb taḥrîr  

oluna. Baʻdehû ٧ ʻadedin baʻdehû ۱  

[45a] ʻadedin baʻdehû ٦ ʻadedin ḥiẕâlarında olan erḳâm alınıb  

birbiri ẕeyline tertibiyle bir ḫâne yemîn ṭarafına çıḳaraḳ  
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taḥrîr ve cemʻ olunduḳda beş ḫâne yesâr ṭarafından .. ile ṣaḥîḥ olub altıncı ḫâne ve ilerisi 

cümle küsûr olur. Hakeẕâ; 

Faṣl Ŝâliŝ “Ḳıṭâʻ-i dâ’irenin ve ḳıṭʻa-i dâ’irenin  

mesâḥaları ve ebʻâdlarının istiḫrâcı beyânındadır.”  

Saṭḥ-ı ḳıtâʻnın  mesâḥası oldur ki; nıṣf-ı ḳuṭru ḳavsının  

nıṣfına ḍarb olunduḳda, ḥâṣıl ḍarb mesâḥa olur.  

Yaʻnî ḳıtâʻnın eḍlâʻı ŝülüŝesinden ḍılʻ-ı müstaḳîmin  

birisi ḍılʻ-ı muḳavvesin nıṣfına ḍarb olunur.  

Meŝelâ; ا ب ح ء ḳıṭâʻ-i aṣġarında ve ekberinde ا ء ve 

yâḫud ح ء nıṣf-ı ḳuṭru olan ٧ ʻaded ḳıṭâʻ-i  

aṣġarda ا ب ح ḳavsı olan ۱۱ ʻadedin nıṣfı 

 
۱

۲
٥ yaʻnî beş buçuḳ ʻaded ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb 
۱

۲
 ۳٨ yaʻnî otuz sekiẕ buçuḳ ʻaded, mesâḥa-i  

saṭḥ-ı kıṭâʻ olur. ve ḳıtâʻ-i kebîrin ḳavsı ۲۳ ʻaded  

olmakla vech-i meşrûḥ ʻamel olunduḳda onun daḫî 

 
۱

۲
 ۱۱٥ yaʻnî yüz on beş buçuḳ ẕirâʻ miḳdâr-ı  

mesâḥa olur. Ṭarîḳ-is Diğer; ḳıṭâʻnın dâ’ire-i kâmilesi  

mesâḥasının miḳdârı faṣl-ı sâbıḳ aḥkâmıyla taḥṣîl  

[45b] olunub, baʻdehû ḳıṭâʻın ecẕâ-ı muḥîṭiye ile ḳavsı  

ḳâç derece ise taḥṣîl olunan dâ’ire-i kâmilesinin  

mesâḥası miḳdârının südüsüne ḍarb olunub ḥâṣıl  

ḍarb altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet mesâḥa olur.  
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Sâbıḳ-ı Âḫar; ḳıṭâʻın nıṣf-ı ḳuṭru murabbaʻı ḳavsının  

ecẕâ-i ḳuṭriye ile ḳâç derece ise nıṣfına ḍarb  

olunub ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet mesâḥa olur. Miŝâleyn; ḳıṭâʻın nıṣf-ı ḳuṭru  

٧ ẕirâʻ ve ḳavs-ı ecẕâ-ı muḥîṭ ile ص derece  

ve dâ’ire-i kâmilesi mesâḥası ۱٥٤ ẕirâʻ olub  

südüsü 
۲

۳
۲٥ yaʻnî yirmi beş ʻaded iki ŝülüŝ olmakla  

nıṣf-ı ḳuṭra ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ۲۳۱۰ ʻaded  

٦۰ ʻadede taḳsîm, ḫârîc-i ḳısmet 
۱

۲
 ۳٨ ẕirâʻ mesâḥa-i  

saṭḥ-ı ḳıṭâʻ olur. yâḫud; nıṣf-ı ḳuṭru ٧ ʻadedin  

murabbaʻı olan ٤٩ ʻaded ḳavs ḳıṭâʻın ecẕâ-i ḳuṭriye  

ile miḳdârı olan 
۲

٧
٩٤ yaʻnî doksan dört derece 

iki sebʻ derecenin nıṣfı 
۱

٧
٤٧  yaʻnî kırk yedi derece  

bir sebʻa ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ۲۳۱۰ ʻaded  

٦۰ ʻadede taḳsîm, ḫârîc-i ḳısmet 
۱

۲
 ۳٨  

yaʻnî otuz sekiẕ buçuḳ iki miŝâlde de miḳdâr-ı  

mesâḥa-i ḳıṭâʻ-ı aṣġar olur. Ve ḳıṭâʻ-ı ekber daḫî  

bunun kibiçedir. Bes imdî; ḳıṭʻa mesâḥasının  

daḫî ṭarîḳi oldur ki gerek ḳıṭʻa-i kebîr ve gerek ṣaġîr  

ḳıṭâʻa taḥvîl olunub merra-l beyân ṭarîḳin biriyle  

evvelâ ḳıṭâʻ mesâḥa oluna. baʻdehû ḳıṭâʻa taḥvîl  
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[46a] sebebiyle ḳıṭâʻ ile ḳıṭʻa beyninde ḥâdes olan  

müŝelleŝ mesâḥa olunub eger ḳıṭʻa kebîr ise müŝelleŝ  

mesâḥası ḳıṭâʻa ḍamm olunur. Ve eger ḳıṭʻa ṣaġîr ise  

müŝelleŝ mesâḥası ḳıṭâʻadan ṭarḥ olunur. Mecmûʻ veyâḫud  

bâḳî mesâḥa-i ḳıṭʻa olur. Meŝelâ; ا ب ح ḳıṭʻası  

  … ḳıṭâʻına taḥvîl olunub mesâḥa olunduḳda ا ب ح ء

taḥvîl sebebiyle beynehümada ḥâdeŝ olan müŝelleŝ daḫî  

mesâḥa olunduḳda 
۱

۲
 ۲٤ yaʻnî yirmi dört buçuḳ ẕirâʻ  

olmakla  ḳıṭʻa-i kebîrde olan ḳıṭâʻ mesâḥası  

۱

۲
 ۱۱٥ ʻadedle cemʻ olunduḳda mecmûʻ ۱٤۰ ʻaded ḳıṭaʻ-i  

kebîrin mesâḥası olur. Ve ḳıṭʻa-i ṣaġîrde olan  

ḳıṭâʻ mesâḥası 
۱

۲
۳٨ ʻadedden ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî ۱٤ ʻaded ḳıṭaʻ-i ṣaġîrin mesâḥası olur. Hakeẕâ; 

Tetimme; İmdi maʻlûm olsun ki muḥîṭ-i dâ’ire  

dâimen üç nevʻ-i ecẕâ ile münḳasim olur. Muḥîṭiyye  

ve ẕirâʻatiyye ve ḳuṭriyye tesmiye olunurlar. Muḥîṭiyye  

oldur ki bu fenn aṣḥâbı dâima ḳuṭru yüz yirmi  

derece ve muḥîṭi üç yüz altmış derece iʻtibâr  

edib ceyb ve ẓıll ve sâ’ire minṭaḳa-i eflâkda  

olan muḥâsebâtı bu miḳdâr ile ḥisâb-ı istiʻmâl  

[46b] ederler. Ve ẕirâʻatiyye ḳuṭrun bir miḳyâs-ı muʻayyen ile  

ḳâç ẕirâʻ ise olmiḳdâr nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra  
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ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb muḥîṭin ol ẕirâʻla  

miḳdârı olmakla ecẕâ-i ẕirâʻatiye tesmiye olunur. 

Meŝelâ ḳuṭrumuz on dört ẕirâʻ olsa lâ muḥâlle  

muḥîṭ ol ẕirâʻla ḳırḳ dört ẕirâʻ olur.  

Ve ḳuṭriyye cumḥûrun iʻtibâr eyledikleri üẕere  

ḳuṭrun ecẕâsı olan yüz yirmi derece nisbeti-l  

muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

üç yüz yetmiş yedi ve bir sebʻ derece  

muḥîṭin miḳdârı olmaḳ lâzım gelmekle bu miḳdâra  

ecẕâ-i ḳuṭriyye tesmiye olunur. Lâkin muhâsebât  

meşhûra ile istiʻmâli ḳalîldir. Ṭarîḳ-i İstiḫrâc; ebʻâd  

oldur ki bir ḳıṭâʻın nıṣf-ı ḳuṭru ve ḳavsının  

vetri maʻlûm ḳavsın ne miḳdâr olduġu mecḥûl  

olsa, vetrin ẕirâʻının nıṣfı altmışa ḍarb  

olunub, nıṣf-ı ḳuṭra ḥâṣıl ḍarb taḳsîm olunsa  

ḫâric-i ḳısmet nıṣf-ı ḳavsın ceybi olur. Cedvel-i  

ceybden taḳvîs olunduḳda nıṣf-ı ḳavsın miḳdârı  

olmakla taḍʻîf olunduḳda ḳavs ḳıṭâʻın ecẕâ-i  

muḥîtiyye ile miḳdârı olur. Ve eger ol ḳavsın  

üzerine kendi sebʻinin ŝülüŝü ziyâde olunur ise  

yâḫûd ḳavsın ŝülüŝü nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb  

olunur ise mecmûʻ ve ḥâṣıl ḳavs, ḳıṭâʻın  

ecẕâ-i ḳuṭriyye ile miḳdârı olur. Ve eger  
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[47a] ḳavsın ecẕâ-i ḳuṭriyyesi nıṣf-ı ḳuṭra ḍarb olunub  

ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm olunur ise ḫâric-i ḳısmet  

ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i ẕirâʻatiyye ile miḳdârı olur.  

Yâḫûd nıṣf-ı ḳuṭr nisbete ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb  

teḳrâr ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i muḥîṭiyyesinin nıṣfına  

ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb yüz seksen ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ecẕâ-i ẕirâʻatiyye ile nıṣf-ı  

ḳavs-ı ḳıṭâʻın miḳdârı olub, taḍʻîf olunduḳda,  

ol muḍaʻaf ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i ẕirâʻatiyye ile miḳdârı  

olur. Miŝâlât; imdî nıṣf-ı ḳuṭrumuz olan ٧  

ʻaded maʻlûm, nıṣf-ı vetri olan 
۱٨

۱٩
٤ yaʻnî dört ʻaded  

on dokuz cüz’de on sekiz cüz’e ḍarb, küsûr  

ḳâidesiyle ٦۰ ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ٧  

ʻaded nıṣf-ı ḳuṭr-u meẕkûra taḳsîm küsûr kâidesiyle  

taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmet meʻa küsûra sittîniye taḥvîl  

olunduḳda taḥṣîl olunan …. ŝâniye ceyb, cedvel-i  

ceybe mürâcaʻat ile taḳvîs olunub ve cebr olunduḳda  

… derece ḳıṭâʻın nıṣf-ı ḳavsı olmakla taḍʻîf  

olunduḳda ص yaʻnî doksan derece ḳavs-ı ḳıṭâʻın  

ecẕâ-i muḥîṭiyyesi olur. ve ḳavs-ı meẕkûrun sebʻi olan 

٦

٧
 ۱۲ yaʻnî on iki ʻaded altı sebʻin ŝülüŝü 

۲

٧
 ٤  

yaʻnî dört ʻaded iki sebʻ üzerine ziyâde olunduḳda  
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veyâḫûd ḳavs-ı meẕkûr ŝülüŝü ل derece nisbeti-l muḥîṭ  

ilâ kuṭra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb olan 
۲

٧
 ٩٤  

yaʻnî doksan dört derece ve iki sebʻ derece gerek mecmûʻda  

[47b] ve gerek ḥâṣılda ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i ḳuṭriyyesi olur.  

Ve iş bu ecẕâ-i ḳuṭriyye nıṣf-ı ḳuṭru ٧ ʻadede ḍarb  

ve ḥâṣıl ḍarb ٦٦۰ ʻaded ٦۰ ʻadede taḳsîm olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet ۱۱ ʻaded ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

olur. Veyâḫûd nıṣf ḳuṭr ٧ ʻaded nisbete ḍarb  

ve ḥâṣıl ḍarb ۲۲ ʻaded tekrâr ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i  

muḥîṭiyyesinin nıṣfı olan ٤٥ ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl  

ŝâni ٩٩۰ ʻaded ۱٨ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet 
٩۰

۱٨۰
٥ yaʻnî beç buçuḳ ʻaded taḍʻîf olunduḳda  

۱۱ ʻaded yine ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olur.  

Ve eger bir ḳıṭâʻın nıṣf-ı ḳuṭru ve sehmi maʻlûm olub  

bâḳîyesi mechûl olur ise sehmin miḳdârı nıṣf-ı  

ḳuṭrdan ṭarḥ olunsa bâḳî zâviye-i ḳıṭâʻdan nıṣf-ı  

vetr üzere  nâzil olan ʻamûdun miḳdârı olur. ve  

ʻamûd meẕkûr nıṣf-ı ḳuṭr ile cemʻ olunub mecmûʻ  

sehme ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb tecẕîr olunduḳda  

alınan ceẕr nıṣf-ı vetrin miḳdârı olur. Meŝelâ  

miŝâlimiz olan nıṣf-ı ḳuṭru ٧ ʻadedden miḳdâr-ı sehm olan, 

۱

۱٩
۲ yaʻnî iki ʻaded on dokuz cüz’de bir cüz’ ṭarḥ  
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olunduḳda bâḳî 
۱٨

۱٩
٤ ʻaded meʻa küsûr ʻamûdun miḳdârı olub,  

miḳdârı meẕkûr ٧ ʻaded nıṣf-ı ḳuṭr ile cemʻ olunduḳda mecmûʻ  

olan 
۱٨

۱٩
۱۱ yaʻnî on bir ʻaded on dokuz cüz’de  

on sekiz cüz’ sehm-i meẕkûr 
۱

۱٩
۲ ʻadede ḍarb küsûr  

ḳâidesiyle ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb 
٨٩

۳٦۱
۲٤  

ʻaded ceẕr küsûr ḳâidesiyle taẕîr olunduḳda alınan  

[48a] ceẕr 
۱٨

۱٩
٤ yaʻnî dört ʻaded on dokuz cüz’de  

on sekiz cüz’ taḳrîben nıṣf-ı vetrin miḳdârı olmakla  

taḍʻîf olunduḳda 
۱٨

۱٩
٩ yaʻnî dookuz ʻaded ʻaded on  

dokuz cüz’de on sekiz cüz’, ḳavs-ı ḳıṭâʻ vetrinin ecẕâ’-i  

ẕirâʻatiyye ile miḳdârı olur, bi-t taḳrîb. Ve eger  

vetr ve sehm maʻlûm olub bâḳî machul olur ise  

vetrin nıṣfının murabbaʻı sehm üzerine taḳsîm olunub,  

ḫâric-i ḳısmet üzerine yine sehm ziyâde olunduḳda mecmûʻun  

nıṣfı, nıṣf-ı ḳuṭr olur. Meŝelâ nıṣf-ı vetrin murabbaʻı olan 

 
۱٧۲

۳٦۱
۲۳ taḳrîben yirmi dört buçuḳ ʻaded sehm-i meẕkûr 

۱

۱٩
۲  

ʻaded üzerine taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan 
۱٨

۱٩
۱۱  

yaʻnî on bir ʻaded on dokuz cüz’de on sekiz cüz’  

yine sehm sehm- meẕkûr 
۱

۱٩
۲ ʻadedle cemʻ olunduḳda mecmûʻ  

olan ۱٤ ʻadedin nıṣfı ٧ ʻaded nıṣf-ı ḳuṭrun  
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miḳdârı olur. Yâḫûd vetrin ẕirâʻı ve ḳavsın  

ecẕâ-i muḥîṭiyyesi maʻlûm ise vetrin vetrin nıṣfı  

altmışa ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb  ḳavsın nıṣfının  

ceybine taḳsîm olunduḳda ḫâric nıṣf-ı ḳuṭrun ecẕâ-i  

ẕirâʻatiyye ile miḳdârı olur. Yâḫûd ʻamel yed ile  

murâd olunursa ḳavs-ı ḳıṭâʻ  

tanṣîf olunub, tanṣîfinden  

iki ṭarafa birer vetr çekilib  

ol vetrleri nıṣfdan ʻamûd  

iḫrâc olunub teḳâṭaʻları  

noḳṭa-i merkez olur. Hakeẕâ;   

[48b] imdî  merkez maʻlûm olduysa, noḳṭa-i merkezden  

ṭaraf ḳavs beynine çekilen ḫaṭṭ-ı müstaḳîm nıṣf-ı ḳuṭr  

olur. Ve eger ḳavsın ve  nıṣf-ı ḳuṭrun ẕirâʻları  

maʻlûm ve vetr mechûl olub ḳıṭʻa mesâḥasıçün  

istiʻlâmı murâd olunur ise nıṣf-ı ḳuṭr nisbete  

ḍarb olunduḳda ḳavs-ı ḳıṭâʻ dâ’ire-i kâmilesinin  

nıṣf-ı muḥîṭinin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi ḥâṣıl ḍarb  

olmakla ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ḳavs-ı ḳıṭâʻın nıṣfı  

yüz seksene ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb maḥfûẓa  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  ḳısmet nıṣf-ı ḳavs-ı ḳıṭâʻın  

ecẕâ-i muḥîṭiyyesi olur. Ḳavsı meẕkûr cedvele mürâcâʻat  
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 olunduḳda alınan ceyb nıṣf-ı ḳuṭra münḫaṭṭan 

ḍarb olunduḳda yâḫûd hindîyle ḍarb olunub  

altmışa taḳsîm olunduḳda ḥâṣıl veyâ ḫâric nıṣf-ı  

vetrin ecẕâ-i ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olur. Meŝelâ nıṣf-ı ḳuṭr  

٧ ʻaded nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb ۲۲ ʻaded nıṣf-ı muḥîṭ-i dâ’ire ḳavs  

ḳıṭâʻ olur. ḥıfẓ olunub baʻdehû  ḳavs-ı ḳıṭâʻ  

nıṣfının ẕirâʻı olan 
۱

۲
٥ ʻaded ۱٨۰ ʻadede  

ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ٩٩۰ ʻaded nıṣf-ı  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olan maḥfûẓ ۲۲ ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan ٤٥ ʻaded ḳavs-ı ḳıṭâʻ  

nıṣfının ecẕâ-i muḥîṭiyyesi olur. cedvel-i ceybe  

mürâcâʻat  olunduḳda alınan   

ŝâniye ceyb nıṣf-ı ḳuṭr ٧ ʻadede sittîniyle ḍarb ve  

[49a] ḥâṣıl ḍarb olan  ŝâliŝe daḳîḳaya  

cebr olunduḳda  derece ẕirâʻ ve elli yedi  

daḳîḳa ẕirâʻ yaʻnî dört ẕirâʻ ve bir ẕirâʻın  

yirmi cüz’de on dokuz cüz’ü nıṣf-ı vetrin  

miḳdâr-ı ẕirâʻatı olub taḍʻîf olunduḳda  

 daḳîḳa yaʻni dokuz ẕirâʻ ve bir ẕirâʻın  

yirmi cüz’de on sekiz cüz’ü tamâm-ı vetrin miḳdârı  
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olur. Ve eger hindîyle ḍarb murâd olunur ise  

ceyb-i meẕkûr  derece maḫreci olan altmış ʻadede  

ḍarb ile daḳîḳaya tenzîl olunduḳda ḥâṣıl olan  

۲٥۲۰ üzerine  daḳîḳa üzerine  

nıṣfdan ziyâde olan  sâniye cebr olunub  

405 yaʻni ۲٦ ziyâde olunduḳda mecmûʻ olan  

۲٥٤٦ ʻaded mücnîs ceybe ٧ ʻaded nıṣf-ı  

ḳuṭr ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ۱٧٨۲۲  

aʻdâd küsûr maḫreci olan altmışa taḳsîm ile  

refʻ olunduḳda ḫâric-i ḳısmet nıṣf-ı ḳuṭrun ceyb-i  

meẕkûra ḍarbının ḥâṣılı olan ۲٩٧ ʻaded ṣaḥîḥ  

olmakla tekrâr altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet 
٥٧

٦۰
٤ yaʻnî dört ve bir ʻadedin altmış cüz’de  

elli yedi cüz’ü biʻaynihâ sittîniyle olan ʻamel miŝillü  

olub taḍʻîf olunduḳda 
٥٤

٦۰
٩ yaʻnî dokuz  

ʻaded ve altmış cüz’de elli dört cüz’ maḫrec ile  

yirmi cüz’de on sekiz cüz’ ḳavs-ı ḳıṭâʻ vetrinin miḳdârı  

olur. Lâkin aʻmâl-i esbâḳlara muḥâlif olur. zîrâ  

[49b] bâlâda olan aʻmâlimizde vetrin ẕirâʻı dokuz  

ʻaded ve on dokuz cüz’de on yedi cüz’ olmakla  

 
  olmalı noktasız kullanılmış كو 405
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keŝren ve maḫrecen bir cüz’ teḥâlüf etmiş şol sebebdendir ki  

miŝâlimiz olan ḳavs-ı ḳıṭâʻın ecẕâ-i muḥîṭiyyesi  

doksan derece olub rubʻ dâ’ire olmakla yâviyesi  

beher ḥâl ḳâide olduġundan şekl ʻarûs ḥükmüyle vetr  

istiḫrâc olmakla ceẕr-i küsûr ol miḳdâr ẓuḥûr edib  

ve sehm ve ceyb daḫî ol nisbet ile istiḫrâc olunmaġyan 

muḳaddem olan aʻmâlin bazısı taḥḳîḳ olamayıb   

taḳrîben olmasına bâḥiŝ ceẕr-i küsûr olmuşdur. Zîrâ  

ceẕr küsûrun taḥḳîḳi olmadıġı cümle felâsife beyninde  

müsellemdir. Lâkin iş bu ʻamellerde tenâsib-i erbaʻa ḥükmüyle vetr  

istiḫrâc olunmayan lâbüdd evvelkinden eṣṣaḥ ve edaḳḳ olur.  

Ve tenâsib-i erbaʻa şol vechle tertîb olunur ki  

nıṣf-ı ḳuṭrun ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olan ٧ ʻadedin  

vetrin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi ٧ ʻadedin vetrin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olan ۰۰ ʻaded mechûle  

nisbeti yine nıṣf-ı ḳuṭrun ecẕâ-i ḳuṭriyyesi olur.  

 derecenin vetrin ecẕâ-i ceybiyyesi olan  

 ŝâliŝe ecẕâ-i maʻlûma nisbeti gibidir. İmdî  

ṭarafeyn-i maʻlûmeyn olan ٧ ʻadedle farḳ iki  

derecenin daḳîḳa ve sâniye mücnîsi birbirine ḍarb ve  

ḥâṣıl ḍarb vasaṭ-ı maʻlûm olan altmıi cüz’e  

taḳsîm olunduḳda ve saṭḥ-ı mechûl dört ʻaded ve yirmi  

cüz’de on dokuz cüz’ ḫâric-i ḳısmet olub ve nıṣf-ı  
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vetrin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olur ve iş bu tenâsib  

[50a] erbaʻa ʻilm-i mesâḥa ve sâ’ir muḥâsebânda ġâye  

bilinmesi elzem vâhim bir fenn- laṭîfe olub, bi-t tevf’iḳ 

teʻâlâ bu bâba ẕeyl ile icmâl vetrin alınması taṣvîb  

ve taṣmîm olunuşdur. Ve eger bir ḳıṭâʻın ḳavsı rubʻ  

dâ’ire yâḫûd ŝülüŝ dâ’ire yaʻnî doksan derece iş bub  

miŝâlimiz gibi veyâḫûd yüz yirmi derece olsa imdî  

ol ḳıṭâʻların zevâyâ-i ŝülüŝesine temâs eder. Üzerlerine  

bir dâ’ire çekilse ḳavs-ı rubʻ olan ḳıṭâʻ ol dâ’irenin  

nıṣfı ve ḳavs-ı ŝülüŝ olan ḳıṭâʻ ol dâ’irenin ŝülüŝü  

olur. Ve eger ḳavs-ı rubʻ olan ḳıṭâʻ derûnuna  

eḍlâ-i ŝülüŝesini temâs eder bir dâ’ire çekilse ol  

dâ’ire mesâḥasının ḳıṭâʻ mesâḥasına nisbeti iş bu  

ḥurufâtın  ŝâliŝe bir dereceye nisbeti gibidir.  

Ve yine ol dâ’ire nıṣf-ı ḳuṭrunun ecẕâ-i ḳuṭriyye ile nıṣf-ı  

ḳuṭr-u ḳıṭâʻa nisbeti iş bu ḥurufâtın  

ŝâliŝe bir dereceye nisbeti gibidir. Hakeẕâ; 

  

Fasl Râbiʻ“Sâir suṭûḥ müstedîr mesâḥası  
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beyânındadır.” Saṭḥ-ı ihlilîci ve şelcemî mesâḥaları biʻaynihâ  

kıṭʻa mesâḥası miŝillüdür. Bir zâviyesinden  

[50b] zâviye-i âḫara bir ḫaṭṭ-ı fâṣıl çekib iki ḳıṭʻaya taḳsîm  

ve her bir ḳıṭʻa mesâḥası ṭarîḳiyle mesâḥa olunub  

cemʻ olunduḳda mecmûʻ şekleyn merfuʻayn mesâḥaları olur.  

Ve nʻâlî ve hilâlî mesâḥaları yine biʻaynihâ ḳıṭʻa miŝillüdür.  

Bir zâviyeden bir zâviyeye bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm çekildikde  

birbiri içinde iki ḳıṭʻa ḥâdes olmakla her biri  

başḳa başḳa mesâḥa olunub, ḳıṭʻa-i ṣaġîr, ḳıṭʻa-i  

kebîrden ṭarḥ olunduḳda bâḳî mesâḥa-i nʻâlî ve hilâlî  

olur. Ve halḳa-i musaṭṭaḥa mesâḥası oldur ki  

dâire-i kebîrin mesâḥasından dâire-i ṣaġîrin mesâḥası  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî mesâḥa saṭḥ-ı halḳa olur.  

Veyâḫûd dâire-i kebîr ile dâire-i ṣaġîr beyninde olan  

buʻdun miḳdâr-ı ẕirâʻı muḥîṭ-i dâireler mecmûʻnun nıṣfının  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesine ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

mesâḥa-i saṭḥ-ı halḳa olur. ve ḳıṭʻa-i halḳa mesâḥası  

yine halḳa miŝillü buʻd beyne-l ḳavseyn nıṣf-ı ol mecmûʻ-l ḳavsına  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i saṭḥ-ı ḳıṭʻa-i  

halḳa-i musaṭṭaḥa olur. İş bu eşkâl-i mecmûʻa miŝillü;  
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Fasl Hâmis “Ceyb cedveli ve ḳavsla ceybin  

istiḫrâcı ve ceyb ile ḳavsın istiḫrâcı beyânındadır.”  

İmdî aʻmâl-i mesbûḳ ve âtiyede ceybin kesret  

istiʻmâlinden nâşî cedvel-i ceybe işde iḥtiyâc ile  

[51a] muhtâc olunmaġla bir derece ḳavsdan doksan dereceye  

varınca her bir derece ḳavsın ceybi derece ve daḳîḳa  

ve ŝâniyesiyle istiḫrâc olunub bir cedvle tertîb ve derece-i  

ḳavsın ḥiẕâsına terkîb ve onun daḫî ḥiẕâsına tefâḍḍul  

beyne-s saṭreyn taḥrîr olunmuşdur. Herhangi derece ḳavsın ceyb-i  

maṭlûb olur ise iş bu cedvele murâcaʻat ..le ḳavsının  

yânında ceybi bulunur. Lâkin ḳavsın daḳîḳa ve ŝâniye ve ŝâliŝe  

ve sâ’ir merâtibi olur ise derûn-u cedvelde ḳıṭʻa-i ḳavsın  

derece-i tâmmesinin ceybi olmakla. Meŝelâ; maṭlûb olan  

ceyb  yaʻnî on beş derece yirmi bir daḳîḳa  

ḳırḳ sekiz ŝâniye ḳavsın ceybi olur ise ol vaḳit  

faḳaṭ  derece ḳavsın ceybi cedvelden teḥarrî olunduḳda  

 ŝâniye alınıb taḥrîr olunur. baʻdehû ceyb-i mesṭûrun  

yanında olan tefâḍḍul beyne’s saṭreyn   yaʻnî altmış  
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derece otuz iki daḳîḳa ḳavs-ı meẕkûrun daḳîḳası  

olan  daḳîḳaya ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ceyb-i meẕkûr  

 derecesinin yesâr ṭarafına bir ḫâne geri ẕeyl ve taḥrîr  

oluna. Baʻdehû yine tefâḍḍul merḳûm  daḳîḳa ḳavs-ı meẕkûrun  

ŝâniyesi olân 406  ŝâniyeye ḍarb ve ḥâṣıl yine bir vech-i meşrûḥ  

iki ḫâne geri ẕeyl ve taḥrîr olunub cemʻ olunduḳda mecmûʻ  

olan ŝâniye merre-ẕ ẕikr  ŝâniye ḳavsın  

ceybi olur. Hakeẕâ;  

Ve eger ḳavsın yanından ŝâliŝe ve râbiʻa  

ve daḫî ziyâde merâtib bulunursa  

yine bu vecihle ʻamel olunur. Hâẕâ cedvel-i ceyb;  

[51b] 

 
406 Topkapı nüshasında değerin yeri boşluk bırakılmıştır. 
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Ve eger bir ceyb-i maʻlûmun ḳavsı mecḥûl ve maṭlûb olsa  

meŝelâ maʻlûm olan ceyb  ŝâniye olub  

ḳavs istiḫrâcı murâd olunur ise evvelâ cedvel-i ceybden  

niḥâyet bir ceyb teḥarrî oluna ki yedimizde olan ceybden  

[52a] naḳṣı mümkün olub onun daḫî fevḳinde lan ceybin  

naḳṣı mümkün olmaya baʻde-l teḥarrî  derece ḳavsın  

ḥiẕâsında olan  ceybinin naḳṣı mümkün ve fevḳinde  

olan  derece ḳavsın eẕâsındaki  ceybin  

naḳṣı mümkün deġil. İmdî naḳṣı mümkün olan ceyb  

yedimizde olan ceybden ṭarḥ olunduḳda bâḳî  

daḳîḳa bulunan ceyb eẕâsında tefâḍḍul beyne-s saṭreyn  

olan  daḳîḳaya taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

olan  yirmi bir daḳîḳa ḳırḳ sekiz ŝâniye evvel  

bulunan ceybin derecesi  olan  derecesiyle cemʻ  

olunduḳda mecmûʻ olan  ŝâniye yedimizde olan  

 ŝâniye ceybin ḳavsı olur. Hakeẕâ;  

 

Bu ḥâddenin bu maḳâmda bu ḳadarca muʻarifi kâfî  

olub bundan ziyâdece tafṣîl ve taʻrîfe ṭâlib  

iḥvân, ṣâḥib-i ʻirfân zîc-i ilḥâni ve zîc-i ḥâḳânî  

cedvelleri tedârik ve tetebbuʻ buyura. Temmet bâb râbiʻ.  

ẔEYL HÂẔÂ-L BÂB  

Bu bâbın âḫirinde muḥâsib taʻlîmî insâb olan erbaʻa-i  

mütenâsibe tanẓîmi müretteb ḳılınması ve  

vaʻd olunmuş olmakla vaʻd-i merḳûma vefâ ve taḥrîr ibtidâ’ olunur ki tenâsibe-i  

erbaʻa ḳâidesiyle cemîʻ ʻaʻmâl ceybiye ve ẓılliye ve  

mechûlât-ı ʻadediye ve ebʻâd-ı ecrâm-ı felekiyye ve mesâḥa-i  

hendese ve hisâbiyye istiḫrâc olunur. İmdî maʻlûm  
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[52b] olsun ki şol dört mürettebe dört türlü  

ʻadedlerdir ki evvelin ŝâniye nisbeti sâlisin râbiʻa  

nisbeti gibidir. Meŝelâ; evvel üç ʻaded ve sâni altı ʻaded  

ve sâlis dokuz ʻaded ve râbiʻ on sekiz ʻaded olsa  

evvel ŝâniyenin nıṣfı olduġu gibi ŝâliŝe daḫî râbiʻin nıṣfı olur. Hakeẕâ;  

 

Ve dâimen evvel ile râbiʻ ṭarafeyn ve sâni ile sâlis  

vasaṭeyn tesmiye olunurlar. Ve her kaçân bu erbaʻadan  

birisi mechûl ve bâḳî üçü maʻlûm olsa, evvel üç  

maʻlûm ile bir mechûl istiḫrâc olunur. Ḳarîben ṭarîḳi  

ẕikr olunacaktır. Evvelâ ḥâṣṣa lâzımesi ve tenâsübünün 

vetr-i tertîbinin şurûṭu maʻlûm olsun ki Ḥâṣṣa; 

dâimen musaṭṭah ṭarafeyn musaṭṭaḥ vasaṭeyn müsâvi olmaḳdır.  

İmdî ṭarafeyn olan üç ʻadedle on sekiz ʻadedin  

musaṭṭaḥı elli dört ʻaded olduġu gibi. Vasaṭeyn olan  

altı ʻaddle dokuz ʻadedin daḫî musaṭṭaḥı elli dört ʻaded  

olur. Tenâsüb; her cinsden her bazın cins-i  

âḫardan olan ḥaṣṣası her ne ise baʻdı âḫarın  

ol cinsden  ḥaṣṣasına müsâvi olmaḳdır. Meŝelâ pâre  

cinsden her pârenin cins-i âḫardan üç direm407 naṣîbi  

olsa ol cins-i âḫardan her bir diremin pâre cinsinden  

ŝülüŝ naṣîbi ola.Yaʻnî  ola. Ve ḥaḳîḳî bir cinsden  

bir cümlenin birbiri beyninde olan nisbet her ne ise  

cins-i âḫardan olan cümle âḫara beyninde daḫî biʻaynihâ  

[53a] ol nisbet  olmak şurûṭundandır. Meŝelâ; üç pâreye  

beş leymûn408 ve altı pâreye on leymûn olsa  

pâre beyninde olan nisbet, nıṣf-ı tensîbi olduġu  

gibi leymûn beyninde olan nisbet daḫî nıṣf-ı tensîbi  

olur. Tertîb; her iki cinsden olan iki ʻaded  

ṭarafeyn yâḫûd vasaṭeyn olmayıb lâ muḥâlle her bir  

 
407 Dirhem. 
408 Farsça limon. 
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cinsden olan iki ʻadedin biri ṭarafda biri  

vasaṭda olmaḳdır. Eger böylece olmaz ise  

tanâsib ve ḥâṣṣa ve tertîb bulunmaz. Hakeẕâ;  

İş bu miŝâlimizde dokuz leymûn üç pâreye  

olduysa on sekiz leymûn altı pâreye olur.  

Eger cinseyn-i meẕkûreynin biri ṭarafeyn ve biri daḫî  

vasaṭeyn olsalar ol vaḳit musaṭṭaḥ ṭarafeyn, musaṭṭaḥ vasaṭeyne  

müsâvi olamayıb tertîb bâṭıl olur. Musaṭṭaḥ ṭarafeyn  

elli dört olduġu gibi beher-ḥâl musaṭṭaḥ vasaṭeyn  

daḫî elli dört ʻaded olamḳdır. Ancaḳ bu nisbet  

bozulmayaraḳ dek birḳaç vech ile daḫî tertîb olunmasında  

be’s yoḳdur. İş bu tertîbi aṣl-ı tensîbe tesmiye  

olunur. Ve eger cinseyn cümleleri veyâḫûd her bir cinsden  

olan her iki ʻadedleri takdîm ve te’ḫîr olunurlarsa  

ʻaks el-nisbet  

tesmiye olunur.  

Hakeẕâ;  

 

[53b] Ve eger evvel  

ve râbiʻ yerinde  

olub faḳaṭ  

her biri bir cinsden olan vasaṭeyn taḳdîm ve  

te’ḫîr olunurlar ise bedel-i nisbet tesmiye olunur.  

Hakeẕâ;  

Ve iş bu ʻaks  

el nisbet ve  

bedel-i nisbet aṣl nisbet farḍ olunub her biriçün 

ʻaks ve bedel farḍ olunmaḳ câiz olur. Ve bu tenâsübün 

envâʻı ʻadediyesi vardır. Lâkin bu maḳâma göre 

 bu miḳdâr kâfîdir. Ṭârîḳ-i İstiḫrâc-ı Mechûl İş bu  

aʻdâd-ı erbaʻadan her hangisi mechûl olur ise 

bâḳî üç maʻlûm iʻânetiyle istiḫrâc olunur. Eger 

mechûl ṭarafının biri olur ise aṣl nisbete  
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göre üç ʻaded veyâḫûd on sekiz ʻadedden  

biri olursa vasaṭeyn maʻlûmeyn olan altı  

ʻadedle dokuz ʻaded ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb  

elli dört ʻaded, eger ṭaraf maʻlûm üç ʻaded ise 

maḳsûm ʻaleyh ḳılınıb taḳsîm olunduḳda ṭaraf-ı mechûl  

olan on sekiz ʻaded ḫâric-i ḳısmet olur. ve eger  

ṭaraf-ı maʻlûm on sekiz ʻaded ise maḳsûm ʻaleyh  

ḳılınıb taḳsîm olunduḳda ṭaraf-ı mechûl olan üç  

ʻaded ḫâric-i ḳısmet olur. yâḫûd mechûl olan  

vasaṭeynin biri olur ise ṭarafeyn-i maʻlûmeyn  

[54a] vech-i meşrûḥ üzere birbirine ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb 

vasaṭeyn  

her hangisi  

maʻlûm  

olduysa  

maḳsûm  

ʻaleyh  

ḳılınıb  

taḳsîm  

olunduḳda  

ḫâric-i ḳısmet  

ol vasaṭ-ı  

mechûl olur.  

Hakeẕâ;  

Bes imdî; İş bu miŝâllerden dördünün daḫî mechûl  

istiḫrâc olunduġu maʻlûm olduysa bâlâda mürûr  

eden aʻmâlin ekseri iş bu erbaʻa-i mütenâsibe ile  

olduġu ẓâhir olduki eẕcümle baḥs-i müŝelleŝde mürûr  

eden ح ب ا  müŝelleŝinde ء ا  ʻamûdunun istiḫrâcında  ب  

zâviyesi ceybi olan  derecenin ب ا  ḍılʻının  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olan ۱۰ ʻadede ḍarbının ḥâṣılı  

٦۰ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ٨ ʻaded miḳdâr-ı  

ʻamûd olur. demenin maʻnâsı bu imiş ki;  ب ا  ḍılʻının  
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ḍılʻ-ı müŝelleŝ olduġu ḥâlde ۱۰ ʻaded ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

[54b] ḳâime ceybi olduġu ḥâlde ecẕâ-i ceybiyyesi olan  

٦۰ ʻadede nisbeti ʻamûdun daḫî ʻamûd olduġu ḥâlde  

mechûl olan ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesinin ب zâviyesi  

ceybi olduġu ḥâlde ecẕâ-i ceybiyyesi olan ٤٨  

ʻadede nisbeti gibi olur. İş bu vecihle tenâsüb-ü erbaʻa  

tertîb olunduḳda mechûl sâlis olub vasaṭeynde  

bulunmaġla ṭarafeyn-i maʻlûmeyn olan ۱۰ ʻadedin ٤٨  

ʻadede ḍarbının ḥâṣıl olan ٤٨۰ ʻaded vasaṭ-ı  

maʻlûm olan ٦۰ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i  

ḳısmet  ٨ ʻaded vasaṭ-ı mecḥûl olan ء ا  ʻadedinin  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesinin miḳdârı olır. Hakeẕâ;  

 

Ammâ maʻlûm olsun ki ḳavs ile ceyb ẓıll  

beynlerinde iş bu erbaʻa-i mütenâsibe muntaẓam olamaz.  

Zîrâ ceyb ve ẓıllın tezâ’id ve tenâḳıṣları nisbet-i vâḥide 

üzere olmayıb, birbirlerine muḥâlif olur.  nisbe-i vâḥide  

üzere olan maʻlûmât ve muhâsebâtın cümlesinde  

ve beyʻ-ü şirâda muntaẓama olur. Meŝelâ; dört pâreye  

[55a] ٦٤ ceviẕ gelse ۱۰ pâreye kâç ʻaded  

ceviz gelir bulunmak murâd olunsa mechûl râbiʻ olub  

ṭarîḳde vâḳîʻ olmakla vasaṭeyn-i maʻlûmeyn olan  

٦٤ ʻadedin ۱۰ ʻadede ḍarbının ḥâṣılı olan  

٦٤۰ ʻaded ṭaraf-ı maʻlûm olan ٤ ʻadede taḳsîm  

olunuduḳda ḫâric-i ḳısmet olan ۱٦۰ ʻaded ṭaraf-ı  

mechûl olan on pârenin? Ceviẕin miḳdârı olur.  

Vesâ’ir ʻameliyât daḫî buna mukâyese oluna. Hakeẕâ;  
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BÂB-I HÂMİS 

“Mesbûḳ ẕikr suṭûḥât-ı ʻadîden başḳa bazı  

suṭûḥ-u müsteviyenin taʻrîfî ve ṭarîḳ-i mesâḥaları  

beyânındadır.” İmdî suṭûḥât-ı meẕkûrenin birisi,  

şekl-i beyḍî dedikleri saṭḥ-ı müsteviyedir ki; kendüyi  

bilâ zâviye bir ḫaṭṭ-ı munḥanî iḥâṭâ eyleye. Lâkin dâire  

miŝillü müstedîr olmayıb mustaṭîl olduġundan beyḍîye  

resmine müteşâbihât sebebiyle şekl-i beyḍî tesmiye olunur. Hakeẕâ;  

 

Ve tarîḳ; mesâḥası  

oldur ki; şekl-i  

merḳûm zevâti-l  

eḍlâʻi-l keŝîre  

[55b] eşkâlden ḳılına, lâkin şol şarṭiyle ki; eḍlâʻ-ı meẕkûra  

hem birbirine müsâvi ola ve hem şeklin muḳaddem muḥîṭî olan olan  

ḫaṭṭ-ı münḥanîden her ḍılʻın vetri olduġu ḳavsla  
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tefâvüt ġâyet cüz’iyyât maḳûlesi ola ki, mecmûʻ eḍlâʻ  

mesâḥasıyla ḫaṭṭ-ı münḥanî mesâḥası beyninde daḫî tefâvüt  

olur olmaz ḳabîlden ola. baʻdehû . Baʻdehû şekl-i meẕkûr müŝelleŝâta  

taḳsîm olunub eşkâl-i keŝîreti-l eḍlâʻ miŝillü mesâḥa oluna.  

Yâḫûd şekl-i meẕkûr mehmâ emken dâire ḳıṭʻası miŝillü  

ḳıṭâʻna taḳsîm olunub nemiḳdâr ḳıṭʻaya taḳsîm  

olunur ise derûnunda daḫî ol miḳdâr ḍılʻlı bir şekl-i  

âḫar ḥâdes olunmaġla ol şekl-i ḥâdes zevâti-l keŝîr 

el eḍlâ ṭarîḳiyle mesâḥa olunub baʻdehû her bir ḳıṭʻa  

daḫî ṭarîḳiyle mesâḥa olunub cümlesi şekl-i ḥâdes  

mesâḥasiyle cemʻ olunduḳda mecmûʻ şekl-i beyḍî saṭḥının  

miḳdâr-ı mesâḥası olur, taḳrîben vallâhu aʻlem haḳîḳat miŝl haẕâ; 

 

Şekl-i Âḫar; birisi daḫî şekl-i muṭabbeldir ki; kendüyi  

altı ʻaded ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḥâṭa eyleye. İki ḫaṭṭ  

[56a] birbirine müsâvi ve âḫar dört ḫaṭṭ daḫî birbirine  

müsâvi ola. Ve zevâyânın daḫî dördü teḳaʻîren  

ve ikisi teḥaddîben ola. Hakeẕâ;   

Şekl-i Diğer; birisi daḫî şekl-i  

müderrecdir ki; iki ṭarafına iki  

ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḥâṭa edib  

eṭrâf sâ’iresini daḫî silme ṣûretinde olduġu  

ḥâlde biraz ḫuṭûṭ-u müstaḳîme iḥâṭa eyleye. Hakeẕâ;  
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Şekl-i Sâir; birisi daḫî  

ẕât-eş şerefâtdır ki;  

kendüyi bir miḳdâr ḫuṭûṭ-u  

müstaḳîm iḥâṭa eyleye.  

Lâkin şol şartile ki;  

her bir ḫaṭṭ ٨409 ṭarafından bir ḫaṭṭ-ı âḫara mülâḳî olduḳda  

ḥâdes olan zâviye teḥaddîbe olub, ve ṭaraf-ı âḫarından  

daḫî bir ḫaṭṭ-ı âḫara mülâḳî olduḳda hâdeŝ olan zâviye  

teḳaʻîrola. Lâkin ḫuṭûṭ ve zevâyânın birbirlerine  

müsâvi ve ġayri müsâvi olmalarında mücbirdir. Hakeẕâ; 

 

 Şekl-i ġayr; birisi daḫî ẕât el-eḍlâ i-l keŝîredir ki; 

kendüyi nıṣf-ı dâire yâḫûd nıṣf-ı dâireden  

eḳal veyâḫûd nıṣf-ı dâireden ekŝer bir miḳdâr  

[56b] ḳavs kendüyi iḥâṭa eyleye. İş bu şekl miŝillü;  

Bes imdî; iş bu eşkâl  

ve bunlara emsâl  

olanların ṭarîḳ-i mesâḥaları  

oldur ki, her bir şekl-i  

beyḍî miŝillü mustaʻidd  

olduġu şekle taḳsîm  

veyâḫûd tekmîl olunub, baʻde mesâḥa-i taḳsîmde cemʻ  

ve tekmîlde ziyâdesi ṭarḥ olunduḳda mecmûʻ veyâḫûd  

bâḳî ol şeklin mesâḥası olur. Meŝelâ; eẕcümle şekl-i  

muṭabbelin zâviye-i muḥaddebleri beynine dâḫilen bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

fâṣıl çekilse eşkâl ẕi-l ẕenḳanın nevʻ-i ŝâniyesinden  

iki şekle münḳasim olmaḳla ṭarîḳiyle her biri mesâḥa olunub,  

cemʻ olunur. Yâhûd zâviye-i muḳaʻarları beynine ḫâricen  

birer ḫaṭṭ-ı müstaḳîm çekilse şekl-i muṭabbel olmakla  

 
409 Köşe anlamında Arapça 8 (٨) sayısının şekli kullanılmıştır. 
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ol mustaṭîl ve iki ṭarafında ḥâdes olan müŝelleŝler 

her biri ṭarîḳiyle başḳa başḳa mesâḥa olunub,  

baʻdehû müŝelleŝler mesâḥası mecmûʻu muṭabbelin mesâḥasından  

ṭarḥ olunur. Bu iki ṣûretde mecmûʻ ve bâḳî mesâḥa,  

mesâḥa-i şekl-i muṭabbel olur. Hakeẕâ;  

Ve eger bir müŝelleŝin veyâḫûd  

suṭûḥ-u sâ’irenin üzerinde  

ḳıṭʻa veyâ murabbaʻ miŝillü bir  

şekl olub ol şeklin fazlası  

mesâḥası murâd olunur ise iş bu şekillerde olduġu miŝillü;  

[57a] 

  

İbtidâi şekl-i kebîrleri tamâmâ mesâḥa olunub baʻdehû üzerlerinde  

olan şekl-i ṣaġîrler daḫî başḳa mesâḥa olunub  

şekl-i kebîrleri mesâḥasından ṭarḥ olunduḳda bâḳî  

şekl-i kebîrler üzere şekl-i ṣaġîrlerin faḍlası olan  

saṭḥın miḳdârı mesâḥa olur. Temmet bâb ḫâmis.  

BAB ES SÂDİS  

“Suṭûḥ-u müstedîre mesâḥası beyânındadır. Ve ol bâb  

daḫî altı faṣl üzere mebnîdir.” Fasl-I Evvel  

“Suṭûḥ-u müstedîrenin taʻrîfi beyânındadır.”  Ustuvâne;  

Şol bir şekl-i mücessemdir ki, iki ṭarafını birbirlerine  

müsâvi ve müvâzi iki dâire iḥâṭa eyleye. Ve  

ol dâirelere ḳâide-i aʻlâ ve ḳâide-i esfel  

tesmiye olunur. Ve ol ḳâidelerin beynini daḫî ṭûlen  

müstaḳîm ve ʻarḍan kâidelerin dâireleri ḫaricine  



 

292 
 

müdevver olaraḳ bir saṭḥ-ı müstedîr iḥâṭa eyleye ki eger  

ṭarafını ḳâideleri muḥîṭine muttaṣıl ve sehmine daḫî  

müvâzi bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm ol saṭḥ-ı müstedîr üzerine  

devr olunsa cemîʻ cihetinde temâs eder ki, devr edib  

ḳıṭâʻ birbirinde ziyâde ve noḳṣân bulunmaya. Ve kâide-i  

dâirelerinin birinin merkezinden âḫarın merkezine dâḫilen  

[57b] nâzil olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîme sehm-i usṭuvâne tesmiye olunur. Ve  

miḥver daḫî derler. Ve eger sehm-i meẕkûr, meẕkûr dâireteyn mütevâziyeteyn  

üzere ʻamûd olursa, ol şekle usṭuvâne-i ḳâime, ve eger  

ʻamûd olmayıb bir ṭarafa meyli olursa ol şekle usṭuvâne-i  

mâile tesmiye olunur. İş bu şekillerde olduğu miŝillü;  

Taʻrîf-i Diğer;  

Usṭuvâne-i ḳâime  

bu vecihle daḫî  

âsân fehm olunur ki;  

Meŝelâ bir şekl-i mustaṭîl  

ḍılʻ-ı eṭvali üzere devr olunsa usṭuvâne-i ḳâime  

olur. Ve ḍılʻ-ı aḳṣar ḳâidenin nıṣf-ı ḳuṭru ve üzerine  

ʻamûd olan ol ḍılʻ-ı eṭval müdevver ʻaleyh usṭuvâne  

mersûmun sehmi olur. Hakeẕâ;  

Maḫrûṭ; Şol şekl-i mücessmedir ki;  

bir ṭarafını bir dâire iḥâṭa  



 

293 
 

eyleyib ol dâireye ḳâide  

tesmiye olunur. Ve ṭaraf-ı âḫarını daḫî ol ḳâideden  

ṭûlen istiḳâmet üzere ve ʻarḍan daḫî ol ḳâide  

dâiresi cürmünden? bedâ ile her cânibinden müsâvât  

üzere aẕar aẕar teḍâyuḳ ederek bir noḳṭaya müntehî  

olan saṭḥ-ı müstedir iḥâṭa eyleye. Ona el-lisân-ı ʻavâmda  

balṭacı külâhı deyû tesmiye ederler. Ve ol noḳṭa  

daḫî noḳṭa-i re’s tesmiye ederler. Ve bunun daḫî usṭuvâne  

miŝillü, noḳṭa-i re’sden muḥîṭ-i ḳâideye vâṣıl  

[58a] bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm üzerinde devr olunsa cemîʻ cihetinde  

temâs eder ki devr edib ḳıṭâʻ bir ṭarafda ziyâde ve  

noḳṣân olmayıb, ve noḳṭa-i re’sden merkez-i ḳâideye  

nâzil olan ḫaṭṭ-ı müstaḳime sehm ve miḥver ve irtifâʻ  

tesmiye ederler. Ve sehm-i meẕkûr eger merkez-i ḳâide üzere  

ʻamûd olur ise ona maḫrûṭ-u ḳâime ve eger bir cânibe  

meyli olur ise ona maḫrûṭ-u mâile tesmiye olunur. 

Hakeẕâ;  

Taʻrîf-i âḫar; maḫrûṭ-u ḳâime 

bu vecihle daḫî  

âsân ifâde  

olunur ki; Meŝelâ bir müŝelleŝ-i kâimez-zâviye ḍılʻayn-i 

ḳâimeteynden birisi üzere devr olunsa ḥâdes  

olan şekl lâ büdd maḫrûṭ … müstedîr olur ve ol ḍılʻ  

sehm olub ve ḍılʻ-ı âḫar ḳâidenin nıṣf-ı ḳuṭru olur. iş bu resm miŝillü.  

Ve eger gerek maḫrûṭ ḳâime ve  

gerek mâile noḳṭa-i re’sden  

ḳâidesine dek sehmi üzerinde  

ḳâim olaraḳ yaʻnî bir yandan  

eḳal ve bir yandan ekser olaraḳ ḳaṭʻ olunubda sehm-i  

ekŝer ṭarafında ḳalmayıb iki ṭarafından sehme müvâzî  

olub sehm daḫî tanṣîf olunub her bir muḳaṭṭaʻ  

üzerinde ḳâim olduġu ḥâlde ḳaṭʻ olunması  

[58b] tevehhüm olunur ise ḥâdes olan müŝelleŝlere müŝelleŝî maḫrûṭ  
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tesmiye olunur. Eger maḫrût ḳâime ise müŝelleŝ mütesâviye 

es-saḳeyn ḥâddez- zevâyâ olur. Ve eger maḫrûṭ mâil  

ise muḥtelife-l eḍlâ münfericez-zevâyâ olur. Hakeẕâ; 

 

Ve eger maḫrûṭ,  

ḳâidesine  

müvâzi ḳaṭʻ  

olunur ise;  

noḳṭa-i re’s ṭarafında  

olan parça yine sehm ḳâidesine mürûr eder.  

Bir maḫrûṭ ṣaġîr olmakla ve ḳâide ṭarafında olan  

parçasına maḫrûṭ-u nâḳıṣ tesmiye olunur. Hakeẕâ;  

Taʻrîf-i Diğer; Eger şekl ẕi-l  

ẕenḳanın nevʻ-i evveli ḍılʻ-ı  

ʻamûdu üzere devr olunur ise  

ḥâdes olan şekl maḫrûṭ-u nâḳıṣ  

olub ve ol ʻamûd sehm ve ḍılʻayn-i  

mütevâziyeynin biri ḳâide-i aʻlânın ve bir ḳâide-i  

esfelinin nıṣf-ı ḳuṭrları olur. Hakeẕâ;    

Ve eger iki maḫrûṭ mücessem, birbiri   

ḳâideleri üzere birbirlerine  

muṭṭaṣıl olsalar ona muʻayyen mücessem 

tesmiye olunur. Ve eger bir maḫrûṭ mücessemden bir muʻayyen mücessem  

ifrâz olunsa ki bir ṭarafının noḳṭa-i re’si ol maḫrûṭ  

mücessem ḳâidesinin merkezi olub ve ṭaraf-ı âḫarının  

[59a] noḳṭa-i re’si biʻaynihâ maḫrûṭ menḳûṣ minhin noḳṭa-i re’si  

ola. Baʻde-l ifrâz ol maḫrûṭ mücessem bâḳiye faḍl-ı maḫrûṭ tesmiye  

olunur. Gûyâ bir maḫrûṭ naḳıṣdan bir maḫrûṭ ṣaġîr tâm  

iḫrâc olunmuş ki maḫrûṭ ṣaġîrin ḳâidesi maḫrûṭ nâḳıṣın  
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ḳâide-i aʻlâsı maḫrûṭ ṣaġîrin noḳṭa-i re’si maḫrûṭ  

nâḳıṣın ḳâide-i esfelinin merkezi olur. Miŝl hâẕâ; 

 

Ve eger bir muʻayyen mücessemden bir muʻayyen  

mücessem âḫara iḫrâc olsa ki  

cism-i maḫrecin ir ṭarafının noḳṭa-i  

re’si maḫrec minhin biʻaynihâ noḳṭa-i  

re’si olub, ve ṭarafeyn-i âḫareyn  

daḫî birbiri içinden iḫrâc olunur.  

Baʻde-l iḫrâc ol cism-i bâḳîye faḍl-ı muʻayyen tesmiye olunur.  

Gûyâ bir maḫrûṭ-u tâm mücevvef ile bir maḫrûṭ-u nâḳıṣ 

mücevvef ḳâim olduḳları ḥâlde ḳâideleri üzere  

birbirlerine muttaṣıl olub yaʻnî ikisi bir ḳâide  

üzerinde olub derûnlarında bir maḫrûṭ  

iḫrâc olunmuş ki iḫrâc olunan maḫrûṭun re’s-i maḫrec minh olan  

maḫrûṭeynin tâmının noḳṭa-i re’si ṭarafı olub ve  

ḳâidesi nâḳıṣın saṭḥ-ı aʻlâsı  

yaʻnî ḳâide-i ṣaġîre ola.  

Hakeẕâ;  

 

Ve eger usṭuvânenin  

ḳâideleri dâire olmayıb  

zevâti-l eḍlâʻdan murabbaʻ  
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ve muhammes ve sâ’ireden birbirlerine  

[59b] müsâvi ve müvâzi iki şekl-i muḍallâʻ olub beyn 

-el ḳâideteyn daḫî ol şekillerin ʻaded-i eḍlâʻınca mustaṭîlât  

iḥâṭa eder ise ona üstuvâne-i muḍallaʻ tesmiye olunur.  

Yâḫûd; Ustuvâne-i muḍallaʻnın ḳâideleri birbirine  

müsâvi ve muvâzi iki müŝelleŝ mütesâviye-l eḍlâ olursa  

ona mustaḳillen menşûr tesmiye olunur. İş bu resimler miŝillü;  

 

Ve eger maḫrûṭun daḫî ḳâidesi dâire olmayıb  

eşkâl-i zevâti-l eḍlâʻdan bir şekl veyâḫûd bir müŝelleŝ  

mütesâviye-l eḍlâʻ olub noḳṭa-i re’se varınca  

ol şeklin ʻaded-i eḍlâʻı ḳadar müŝelleŝât iḥâṭa  

eder ise ona maḫrûṭ muḍallaʻ tesmiye olunur. Hakeẕâ; 

 

Küre; şol şekl-i mücessemdir ki  

kendüyi bilâ zâviye bir saṭḥ-ı müstedîr iḥâṭa  

eyleye. Ve ol cism-i müdevvere ki derûnunda  

bir noḳṭa farḍ oluna ki ḥâḳa 

vasaṭında olub ol noḳṭadan cemîʻ cevânibine ḫuṭût-u  

müstaḳîm iḫrâc olunsa cümlesi birbirine müsâvi  

ola ve ol noḳṭa merkez-i küre ve ḫuṭûṭ meẕkûreye  

inṣâf-ı aḳṭâr, saṭḥ-ı müstedîre muḥîṭ tesmiye olunur.  

[60a] Ve muḥîṭ üzere olan dâireden şol bir dâire üzere  

küre merḳûm ḳaṭʻ olunsa, eger ol ḳıṭʻa merkez-i küreden  
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mürûr edib cism-i küreyi iki nıṣf-ı mütesâviyeye  

tanṣîf ederse ol dâireye dâire-i ʻaẓam-ı küre  

tesmiye olunur. Ve eger devâ’ir sâ’ireden ḳaṭʻ olunub  

iki ḳısım mütehallîḳine taḳsîm ederse ol ḳısımlara  

ḳıṭʻa-i kebîr-i küre ve ḳıṭʻa-i ṣaġîr-i küre tesmiye olunurlar.  

Ve ol ḳıṭʻalarda ḥâdes olan dâire saṭḥ-ı müsteviye  

kâide-i ḳıṭʻa tesmiye olunur. Saṭḥ-ı müstedîr ki  

ḥâḳa vasaṭında merkez-i ḳâideye muḳâbil olan  

noḳṭaya ḳuṭb tesmiye olunur. Lâkin şol sarṭiyle  

ki muḥîṭ-i dâire ḳâidenin her cânibden ol noḳṭa-i  

ḳuṭba ḫuṭûṭ-u müstaḳîm iḫrâcı farḍ olunsa cümlesi  

birbirine müsâvi ola. Ve noḳṭa-i ḳuṭbdan dâire  

ḳâide merkezine dâḫilen nâzil olan ʻamûda sehm  

ve irtifâʻ-i ḳıṭʻa tesmiye olunur. İş bu şekiller miŝillü;  

 

Taʻrîf-i âḫar; kürenin tefhîmi âsân Tarîḳi oldur ki  

eger bir nıṣf-ı dâire mütesâviye ḳuṭr üzerinde  

devr olunur ise küre olur. Hakeẕâ; 

 

[60b] Ḳıṭâʻ-i Küre; şol bir şekl-i  

mücessemdir ki gûyâ cism-i kürenin bir  

ṭarafının tâ merkezine varıncaya  

müdevverce olub baltacı  
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küllâhı şeklinde iḫrâc olunan  

parçadır. Biʻaynihâ şekl-i maḫrûṭ mücessem olub  

noḳṭa-i re’si merkez-i küre ve ḳâidesi gûyâ bir ḳıṭʻa-i  

küre ḳâidesine muttaṣıl bir şekl-, mücessem olmakla bu  

parçaya ḳıṭâʻ-i aṣġar ve bunun bâḳîsine  

ḳıṭâʻ-i ekber tesmiye olunurlar. Hakeẕâ;  

 

Ḍılʻ-ı Küre; şol bir şekl-i  

mücessemdir ki iki nıṣf-ı  

dâ’ire-i mütesâviye ile bir  

saṭḥ-ı müstedîr ihâṭa eyleye.  

Ve nıṣf-ı dâ’irelerin birbiriyle  

ḳuṭrları ḳuṭrun üzerinde  

muttaṣıl olub ve muḥîṭleri  

saṭḥ-ı müstedîri iki ṭarafından iḥâṭa ederek nihâyetlerinde  

bir zâviye-i mücesseme ḥâdes ola. Gûyâ bir ḳarbûẕ dilimi  

şeklinde olmaḳdır. Hakeẕâ;  

 

Felek; şol bir şekl-i mücessemdir ki  

ustuvâneye müşâbih olur.  

Derûnî daḫî ṭaşrasına  

müvâzî mücevvef olub her  

ṭarafının ḳâlınlıġı müsâvi ola. Ve bu kesikliği daḫî  

[61a] ḳâidesinin ḳuṭrundan nâḳıṣ ola. Ve derûnunda olan  
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cevfin yaʻnî üstuvâneye müşâbih olan havanın  

ḳâidesinin ḳuṭr-u mecmûʻnun nıṣf-ı ḳuṭrundan  

ziyâde olmayıb ya müsâvi veyâḫûd nâḳıṣ ola.  

Ve cisminin ḳâlınlıġı bu kesikliğiyle ziyâde ve noḳṣân  

olmada mücbîrdir. Seng-i âşiyân seng-i kuşân 

miŝillü ola. Hakeẕâ; 

 

Deffî; şol bir şekl-i  

mücessem mücevvefdir ki ol daḫî  

felekî miŝillü ṭaşrasına  

müvâzi derunî mücevvef olub lâkin ḳâidesinin  

nıṣf-ı ḳuṭru maḥall-i mücevvefin yaʻnî hâvasının ḳâidesi  

ḳuṭrundan ġâyet ḳalîl olub ve bu … daḫî  

ḳâlınlıġından ziyâde olmaḳdır. Deff dâ’iresi ve  

sûzenî ḳaṣnâʻî miŝillü ola. Hakeẕâ;  

 

Enbûbe; şol bir şekl-i  

mücessem mücevvefdir ki üstuvâneye  

müşâbih olub dâ’imâ  

yüksekliği ḳâidesinin ḳuṭrundan ziyâde olur.  

Ve cisminin ḳâlınlıġını muḥbirdir ṭulumba aġâcı ve  

ḳâʻıd ve ḳalem ḳubûrları miŝillü. Hakeẕâ;  

 

Taʻrîfât-ı uḫrâ; bu ecsâm ŝülüŝe  
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aḳsâmının tefehhüme âsân ṭaʻrîfi  

oldur ki; Meŝelâ bir eşkâl-i mustaṭîl  

ḍılʻ-ı eṭvaline veyâḫûd ḍılʻ-ı aḳṣarına müvâzî  

[61b] ve müsâvi olub lâkin muḍallaʻ olmayıb hâricde  

baʻdî olmaḳ üzere bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm maḳrûḍ üzerine  

devr olunmaḳdır. Eger ḍılʻ-ı aḳṣar üzere devr olunursa  

ḍılʻ-ı aḳṣar ile ol ḫaṭṭ-ı maḳrûḍ mevhumun beynî  

ḍılʻ-ı eṭvalden ziyâde olmaya. Ve eger ḍılʻ-ı eṭval  

üzere devr olunur ise yine baʻde mâ-beyn 

el ḍılʻaynı ḍılʻ-ı aḳṣardan ziyâde olmayıb ve  

miḳdâr-ı mâ-beyni ile ḍılʻ-ı aḳṣar mecmûʻ daḫî ḍılʻ ḍılʻ-ı  

eṭvalden ziyâde olmaz ise hâdeŝ olana  

felekî tesmiye olunur. İş bu resimlerde olduġu gibi. 

 

Yâḫûd baʻde mâ-beyni-l ḍılʻaynı ḍılʻ-ı aḳṣardan  

ziyâde olub, miḳdârı mâ-beyni ile ḍılʻ-ı aḳṣar  

mecmûʻu daḫî ḍılʻ-ı eṭvalden ziyâde olur ise  

hâdeŝ olan şekle deffî tesmiye olunur. Hakeẕâ; 

 

Yâḫûd baʻde mâ-beyni-l  

ḍılʻayn gerek ḍılʻ-ı  

aḳṣardan eḳal ve gerek ekser olsun. Lâkin ḍılʻ-ı  

aḳṣar ile mecmûʻu ḍıl-ı eṭvalden ḳaṣîr olur ise  

ḥâdes olana enbûbe tesmiye olunur. Hakeẕâ;  



 

301 
 

 

Ve eger her bir saṭḥ ol ḫaṭṭ-ı mefrûḍ mevhumun  

ḥavlinde ġâyet baʻîd olaraḳ devr olunursa  

ḥudûŝ eden eşkâle ḥalḳa tesmiye  

olunur muṭlaḳa. Ve eger nevʻini bilmek murâd  

[62a] olunursa ḥalḳa-i muḥaddebine muḳâbil ḳaṭʻ olunması taṣavvur  

olunuduḳda ḥâdeŝ olan saṭḥ-ı maḳṭûʻ eger dâ’ire  

olur ise ḥalḳa-i müstedîre ve eger murabbaʻ-ı tâm olur  

ise ḥalḳa-i murabbaʻ ve eger mustaṭîl olur ise  

ḥalḳa-i mustaṭîl ve eger muʻayyen olursa ḥalḳa-i  

murabbaʻ müverrebe ve eger şibih bi-l muʻayyen olur ise  

ḥalḳa-i mustaṭîle müverrebe tesmiye olunurlar. İş bu şekiller gibi.  

 

Ṭaʻrîfât-ı Uḫrâ; Eger bir küre ḳuṭru ḫaṭṭ-ı mevhum  

müvâzîi ḳuṭrundan ziyâde baʻdi ile devr olunur ise  

ḥalḳa-i müstedîre ḥâdeŝ olur. Ve eger murabbaʻ-i tâm bir  

ḍılʻı üzere ḫaṭṭ-ı mevhûma müvâzî devr olunursa  

ḥalḳa-i murabbaʻ ḥâdeŝ olur. Ve eger bir mustaṭîl ḍılʻ-ı  

aḳṣarı üzere ḫaṭṭ-ı mevhûma müvâzî devr  

olunur ise ḥalḳa-i mustaṭîle ḥâdeŝ olur.  

Ve eger murabbaʻ ve mustaṭîl ḍılʻ-ı eṭvali üzere ḫaṭṭ-ı  

mevhûma ġayri müvâzî devr olunur ise ḥâdeŝ  
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olan ḥalḳa müverrebe olur. bu beş resmin teḥallî  

âsân olmakla ṭayy olmuşdur. Şibih bi-l Deffî;  

Şol bir şekl-i mücessemdir ki içi mücevvef olur gûyâ  

bir küre mücevvefin iki cânibinden ḳâideleri birbirlerine  

[62b] müvâzî ve müsâvî iki ḳaṭʻ-ı küre ifrâḍ olunmuş  

olub bâḳî ḳalan şekle şibih bi-l deffî tesmiye  

olunur. Miŝl haẕâ;  

 

FASL ŜÂNÎ “Üstuvâne-i  

müstedîre mesâḥası  

bayânındadır” Ve eger üstuvâne-i müstedîr ḳâime ise  

ḫaṭṭ-ı irtifâʻıyaʻnî ḳâideleri muḥîṭi beynine  

sehmine müvâzi vaṣıl olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

ḳâideden yine birinin muḥîṭine ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb saṭḥ-ı müstedîrenin mesâḥası olur. ḳâide-i  

dâ’ireleri daḫî baḳa başḳa mesâḥa olunub  

ḍamm olunduḳda mecmûʻ mesâḥa-i usṭuvâne olur.  

Ve felekî ve deffî ve enbûbe ve ḥalḳa-i murabbaʻ ve  

mustaṭîle bu ṭarîḳ ile mesâḥa olunub, baʻdehû  

derûnlarında olan cevf hava daḫî bir şekl-i  

mücessem âḫar farḍ olunub bir vech-i meşrûḥ baʻde-l  

mesâḥa-i evvelin mesâḥasından ṭarḥ olunuduḳda  

bâḳî şekl-i maṭlûbun miḳdâr-ı mesâḥa-i cismiyesi  

olur. Nevʻ-i Âḫar; Faḳaṭ usṭuvâne-i müstedîre maḥṣûṣdur.  

Ḳaidesinin ḳuṭru ḫaṭṭ-ı irtifâʻına ḍarb olunub,  

baʻdehû ḥâṣıl ḍarb nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb  

oluna. Ḥâṣıl ḍarb ŝânî yine saṭḥ-ı müstedîrin mesâḥası  

olur. Ve eger usṭuvâne-i müstedîre mâ’il olur ise  

sehmine müvâzî olan ḫaṭṭ-ı meẕkûr şol bir muḥîṭe  

ḍarb oluna ki usṭuvâne ḳaṭʻ olunsa ḥâdeŝ  
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 [63a] olan dâ’irenin üzerine ʻamûd olub muḥîṭ daḫî ol dâ’irenin muḥîṭi ola. Ol vaḳit ḥâṣıl 

ḍarb saṭḥ-ı müstedîr mâ’ilin miḳdâr-ı mesâḥası olur. Hakeẕâ; 

 

FAŚL EŜ ŜÂLİŜ “Maḫrûṭ  

mesâḥası beyânındadır.” 

Eger maḫrûṭ nâm müstedîr  

ḳâime olursa, muḥîṭ  

ḳâideden noḳṭa-i re’se vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

muḥîṭ ḳâidenin nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb mesâḥa-i saṭḥ-ı müstedîr olur. Tarz-ı Âḫar; ḫaṭṭ-ı meẕkûr  

ḳâidenin nıṣf-ı ḳuṭruna ḍarb olunub ḥâṣıl  

tekrâr nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunur ise  

ḥâṣıl ḍarb ŝânî yine mesâḥa-i saṭḥ-ı müstedîr olur.  

Ve eger maḫrûṭ müstedîr ḳâime nâḳıṣ olursa, ḳâide-i  

aʻlâsıyla ḳâide-i ednâsının nıṣf-ı muḥîṭleri  

mecmûʻna muḥîṭeyn beynine vâṣıl ḫuṭûṭ-u müstaḳîmeynin  

aḳṣarı ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i saṭḥ-ı  

müstedîr olur. Yâḫûd sâbıḳ miŝillü ḫaṭṭ-ı aḳṣar meẕkûr  

ḳâidelerin nıṣf-ı ḳuṭrları mecmûʻna ḍarb olunub  

ḥâṣıl ḍarb tekrâr nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb ŝânî yine mesâḥa-i saṭḥ-ı müstedîr olur. Ve eger  

ḫaṭṭ-ı aḳṣar meẕkûr mechûl olub maḫrûṭ nâḳıṣın  

irtifâʻı maʻlûm olur ise irtifâʻın murabbaʻiyle  

ḳâideteynin nıṣf-ı ḳuṭrları beyninde olan tefâḍḍulün  

murabbaʻı cemʻ olunub mecmûʻ tecẕîr olunduḳda alınan  

[63b] ceẕîr ḫaṭṭ-ı aḳṣar olub gûyâ bir müŝelleŝ ḳâimez- zâviye  

mevhûmun vetr-i ḳâimesinin istiḫrâcı ṭarîḳidir.  

Ve eger maḫrûṭ tâm müstedîr mâ’il olur ise bunun  

mesâḥa-i istiʻlâmında egerçe müteḳaddimîn endâze-i 
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himmetlerin bîd-râz ile inḥilâlinde iġmâḍ edib  

lâkin Ġıyâŝ merhûmun sermâye-i endîşe bî metâʻ  

iḥtiyâle ṣarf ile taṣvîbi taḳrîb ederek  

dest-âver taḥṣîl olan kâlâyı vâlâyı tebyîn  

bu vecihle  miḳyâs telḳîn olunur ki, imdî  

maḫrûṭ mâilin muḥîṭi ḳâideden noḳṭa-i re’se  

vâṣıl olan ḫuṭûṭun eṭvaliyle aḳṣarı ve muḥîṭi  

ḳâidenin miḳdârı bir miḳyâs muʻayyen ile evvelâ  

istiʻlâm olunub, baʻdehû muḥîṭ ḳâide birbirine  

müsâvi bir miḳdâr-ı ecẕâya münḳâsîm ola ki her bir  

cüz’ ḳavsa vetr çekilse ḳav ile vetr beyninde  

ol miḳyâsa nisbetle tefâvüt ġâyet ḳalî ola. Baʻdehû  

her bir cüz’den noḳṭa-i re’se nir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḫrâc  

olunub cümle huṭûṭun cümle ḫuṭûṭun birer birer miḳdârları baʻd 

el istiʻlâm, her birinin miḳdârları cemʻ olunduḳda  

mecmûʻ meḳâdir-i ḫuṭûṭ ecẕâ-i meẕkûrdan bir cüz’ün  

nıṣfına ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb miḳdâr-ı  

mesâḥa-i ṣaṭḥ- müstedîr  

maḫrûṭ mâ’il olur. Hakeẕâ;  

 

[64a] Ve eger ḫuṭûṭ meẕkûr istiʻlâmı murâd olunur ise  

aḳṣar ḫuṭûṭ ṭarafından bedâ’ ile ḫaṭṭ-ı aḳṣarın   

ḫuṭûṭ meẕkûrdan her biriyle beyninde muḥîṭ ḳâideden  

vâḳîʻ olan ḳavsların ecẕâ’-i muḥîṭiyeleri baʻd 

e-l istiʻlâm cedvele müracaʻat birle her birinin ceybi  
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ve sehmi taḥṣîl olunub, baʻdehû muḥîṭ-i ḳâidenin ecẕâ’-i  

ẕirâʻatiyyesinin nıṣfı nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb  

olunub ḫâric-i ḳısmet nıṣf-ı ḳuṭr olmakla imdî;  

nıṣf-ı ḳuṭr bir kere münḥaṭṭan ceybe ḍarb olunub ḥâṣıl 

ḍarb maḫfûẓ evvel tesmiye olunub ḥıfẓ oluna.  

Ve bir kere daḫî sehme ḍarb olunub münḥaṭṭan ve ḥâṣıl  

ḍarb maḥfûẓ ŝânî tesmiye olunub ḥıfẓ oluna. 

Baʻdehû ḍılʻ-ı aḳṣar maʻlûm ile ḍılʻ-ı eṭval maʻlûm  

cemʻ olunub mecmûʻ beynlerinde olan tefâḍḍule ḍarb  

ve ḥâṣıl ḍarb ḳâide ḳuṭr yine taḳsîm olunub ḫâric-i  

ḳısmet ile ḳuṭr-u meẕkûr beyninde olan tefâḍḍulün  

nıṣfı noḳṭa-i re’sden saṭḥ-ı ḳâide üzere nâzil  

ʻamûdun ḍlʻ-ı aḳṣar ṭarafından baʻde mevḳîʻ olmakla  

maḥfûẓ ŝâliŝ tesmiye olunub ḥıfẓ oluna. İş bu  

baʻde mevḳîʻ ʻamûd olan maḥfûẓ ŝâliŝin murabbaʻı ḍılʻ-ı  

aḳṣar murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda bâḳînin ceẕri  

ʻamûdun miḳdârı olur. ve maḥfûẓ ŝânî ile  

maḥfûẓ ŝâliŝ daḫî cemʻ olunub mecmûʻa maḥfûẓ  

râbiʻ tesmiye oluna. Bes imdî maḥfẓât ve ʻamûd  

maʻlûm olduysa maḥfûẓ evvel ve maḥfûz râbiʻ  

[64b] murabbaʻları mecmûʻiyle ʻamûdun murabbaʻı daḫî cemʻ olunub mecmûʻ-u  

murabbaʻât tacẕîr olunduḳda alınan ceẕr ḫuṭûṭ-u meẕkûrdan  

istiḫrâcı murâd olunan ḫaṭṭın miḳdâr olur. Baʻdehû  
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ḫuṭûṭ meẕkûrdan her biri bu vecihle birer birer istiḫrâc  

olunub miḳdârları cemʻ olunduḳda mecmûʻ meḳâdîr bâlâda  

ẕikr olunduġu üzere ecẕâ’-i ḳavsdan bir cüz’ün nıṣfına  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i maṭlûb olur.  

Ve eger maḫrûṭ muḍallâʻ olur ise ḳîdesinin ḍılʻı  

nemiḳdâr ise saṭḥını olmiḳdâr müŝelleŝ mütesâviye-s sâḳeyn  

iḥâṭa etmekle her biri müŝeles ṭarîḳiyle istiḫrâc olunub  

cemʻ olunur. FAŚL RÂBİʻ “Küre saṭḥının mesâḥası ve ḳuṭrunun  

istiḫrâcı beyânındadır.” Ḳuṭrun ecẕâ’-i ẕirâʻatiyyesi kürenin 

muḥîṭ-i aʻẓamına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i  

saṭḥ-ı küre olur. Nevʻ-i Âḫar; Ḳuṭrun murabbaʻı nisbeti-l muḥîṭ  

ilâ ḳuṭra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa-i  

saṭḥ-ı küre olur. Tetimme; dâ’ima bir kürenin saṭḥı ol kürenin  

dâ’ire-i aʻẓamının dört miŝli olur. Ve dâ’ire-i aʻẓam bir küre  

nıṣfı mütesâviyeyne tanṣîf olunsa ḥâdeŝ olan  

saṭḥ-ı müstedîr bu taḳdîrce nıṣf-ı kürenin saṭḥ-ı müsteviyesi  

saṭḥ-ı müstedîrinin nıṣfı olur. Ve bir usṭuvânenin sehmi  

yaʻnî irtifâʻı ve ḳâidesinin ḳuṭru bir küre bir küre ḳuṭruna  

müsâvi olsa saṭḥ-ı müsted’irinin mesâḥası ol küre saṭḥının  

mesâḥasına müsâvi olur. Ve eger bir usṭuvânenin  

dâ’ire-i ḳâidesinin ḳuṭru, küre ḳuṭrunun tam3amına ve itifâʻı  

ol küre irtifâʻının nıṣfına müsâvi olur ise ol vaḳit  

[65a] saṭḥ-ı müstedîr usṭuvânenin ḳâideleriyle beraber mecmûʻunun mesâḥası  
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saṭḥ-ı kürenin mesâḥasına müsâvi olur. Hakeẕâ; 

 

Ve eger ḳuṭr-u küre mechûl olur ise saṭḥ-ı küre üzere bir  

noḳṭa vaḍʻ olunub, ḳuṭb iʻtyâr oluna. baʻdehû ol noḳṭa  

ḳuṭb üzere berkârın ayaġı vaḍʻ olunub âḫar ayaġla  

saṭḥ-ı küre üzere bir dâ’ire resm olunub baʻdehû berkârın  

fetḥi bozulmayarak ol fetḥin açıḳlıġı ḳadar bir maḥal âḫara  

bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm resm olunub biraz ecẕâ’-i mütesâviyeye  

taḳsîm olunub miḳdâr-ı evvel tesmiye oluna. Baʻdehû küre  

üzerinde olan dâ’ire altı ḳısm-ı mütesâviyeye taḳsîm  

olunub bir ḳısmı miḳdâr-ı evvel ecẕâsiyle taḳsîm ve terbîʻ olunduḳda  

murabbaʻı miḳdâr-ı evvel murabbaʻından ṭarḥ olunub bâḳî tecẕîr  

olunduḳda ceẕr-i me’ḫûẕ eger ol dâ’ire bir ḳıṭʻa-, mevhûm  

ḳâidesi farḍ olunsa ol ḳâide ḳıṭʻasının  

irtifâʻı olur. Ve eger miḳdâr-ı evvel murabbaʻı ol ceẕr-i  

me’ḫûẕa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ḳuṭr-u küre olur.  

Ṭarz-ı Diğer; ʻamel yed ile istiḫrâc murâd olunur ise  

sâbıḳ miŝillü saṭḥ-ı küre üzere ittifâḳî bir dâ’ire resm  

olunub berkârın fetḥi ḫıfẓ olunub fetḥ-i evvel tesmiye  

oluna. Baʻdehû dâ’ire-i mersûme dört ḳısm-ı mütesâviyeye  
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taḳsîm olunub bir berkâr âḫar ile iki ḳısmı alınıb  

[65b] bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm üzere naḳl olunub fetḥ-i ŝâni tesmiye  

oluna. Ve her bir ayaġının vaḍʻ olunduġu noḳṭateyn beyninde  

olan ḫaṭṭ-ı tamâmı saṭḥ-ı küre üzere resm olunan  

dâ’irenin ḳuṭru olur. Baʻdehû ol noḳṭateynin her biri  

noḳṭa-i mevḍûʻa evvel tesmiyesiyle merkez ittiḥâẕ olunub  

fetḥ-i evvel birkâr ile birer dâ’ire resm olunduḳda dâ’ireler  

elbette birbirine tuḳâṭiʻ ederler. baʻdehû ol noḳṭa-i  

teḳâṭaʻları biri merkez ittiḥâẕ olunub yine fetḥ-i evvel  

birkâr ile bir dâ’ire âḫar daḫî resm oluna. Bu  

üçüncü dâ’ire evvelki dâ’irelerin her birini  

ikişer noḳṭa üzere tuḳâṭiʻ etmekle her iki  

dâirenin evvel ikişer noḳṭa-i teḳâṭaʻları  

üzere mürûr eder. Birer ḫaṭṭ-ı müstaḳîm iḫrâc  

olunduḳda ol ḫaṭṭ-ı müstaḳîmlerin maḥall-i teḳaṭaʻları  

merkez-i küre olur. İmdî merkez-i küre olan  

noḳṭa-i teḳâṭaʻdan noḳṭa-i mevḍûʻa  

tesmiye olunan evvel iki noḳṭaların  

herhangisi beynine birer ḫaṭṭ-ı  

müstaḳîm vâṣıl olunur ise,  

ol ḫaṭṭ-ı müstaḳîm nıṣf-ı ḳuṭr-u küre olur. Ve  

ol ḫaṭṭ-ı müstaḳîm taḍʻîf olunduḳda  

muḍaʻaf ḫaṭṭ-ımüstaḳîm ol küre-i merḳûmenin  
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tamâmen ḳuṭr-u kâmili olur. iş bu şeklin  

dâ’ire-i ŝülüŝe ve ḫuṭûṭunun resimleri gibi  

taḥayyül ile maʻlûm olur. Hakeẕâ; 

 

[66a] 

 

  



 

310 
 

[66b] 

FAŚL ḪÂMİS “Ḳaṭʻ-ı kürenin saṭḥ-ı müstedîri mesâḥası  

ve bazı ebʻâdının istiḫrâcı beyânındadır.” İmdî  

noḳṭa-i ḳuṭbdan muḥîṭ-i dâ’ireye vâṣıl olan ḫuṭûṭun  

biri nisbet-il muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunub baʻdehû ḫaṭṭ-ı  

meẕkûr tekrâr ḥâṣıl ḍarba ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ŝânî mesâḥa-i saṭḥ-ı müstedîr olur. Gûyâ ol saṭḥ-ı müstedîr  

bir dâ’ire farḍ olunub vâṣıl beyne-l ḳuṭb ve muḥîṭ  

olan ḫaṭṭ-ı meẕkûr ol dâ’irenin nıṣf-ı ḳuṭru farḍ  

olunmuş olur. Ṭarîḳ-i Âḫar; ḳıṭʻanın irtifâʻı  

ol ḳıṭʻa-i kürenin tamâmı küresinin muḥîṭ-i aʻẓamına ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa-i saṭḥ-ı müstedîr ḳıtʻa olur. Hakeẕâ; 

  

Ve ṭarîḳ; istiḫrâc-ı ebʻâd  

oldur ki ḳıṭʻanın  

irtifâʻı ve ḳâidesinin  

nıṣf-ı ḳuṭru maʻlûm ise her biri terbîʻ olunub  

murabbaʻları cemʻ olunub mecmûʻ tecẕîr olunduḳda alınan  

ceẕr miḳdârı haṭṭ-ıl vâṣıl beyne-l ḳuṭb ve-l muḥîṭ olur.  

Yâḫûd ḳâidenin nıṣf-ı ḳuṭrunun murabbaʻı irtifâʻına  

taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmet üzerine yine irtifâʻı  
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ziyâde olunduḳda mecmûʻl ḳıṭʻa küresinin ḳuṭru  

olur. Ve ol ḳuṭr nisbeti-l muḥîṭ işâ ḳuṭra ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb ol kürenin muḥîṭ-i aʻẓamı olur. Meŝelâ;  

nıṣf-ı ḳuṭr ḳâide olan ٤ ʻadedin murabbaʻı ۱٦ ʻadedle  

irtifâʻ-ı ḳıṭʻa olan ۳ ʻadedin murabbaʻı ٩ ʻaded cemʻ  

olunduḳda mecmûʻ ۲٥ ʻadedin ceẕri ٥ ʻaded miḳdâr-ı  

[67a] ḫaṭṭ-ı   vâṣıl meẕkûr olur. Ve nıṣf-ı ḳuṭr ḳâidenin murabbaʻı  

۱٦ ʻaded ۳ ʻaded irtifâʻa taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmet olan 

٥ yaʻnî beş ʻaded bir ŝülüŝ üzerine yine ۳ ʻaded irtifâʻa  

ziyâde olunduḳda mecmûʻ olan ٨ ʻaded miḳdâr-ı ḳuṭr-u küre  

meẕkûr olur. Ve ḳuṭr-u meẕkûr daḫî nisbet-il muḥîṭ ilâ ḳuṭra  

ḍarb olunudḳda ḥâṣıl ḍarb olan ۲٦ yaʻnî yirmi altı ʻaded ve  

yirmi bir cüz’de dört cüz’ kürenin  

muḥîṭ-i aʻẓamının miḳdârı olur. FAŚL-I SÂDİS  “Ḍılʻ-ı  

küre mesâḥası beyânındadır.” Kürenin ḳuṭru meyl-i aʻẓama  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ḍılʻ-ı kürenin saṭḥ-ı müstedîri  

olur. Ve meyl-i aʻẓam şol haṭṭ-ı müstedîrdir ki; ḍılʻ-ı küre  

gûyâ bir ḳarbûẕ dilimi şeklinde kendüyi bir ihlilîcî ṣûretinde  

saṭḥ-ı müstedîr ile iki nıṣf-ı dâire iḥâṭa etmekle ol  

nıṣf-ı dâ’ireleri muḥîṭlerinin ortasından saṭḥ-ı müstedîr  

üzere birbirine vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı müstedîrin miḳdâr-ı ol  

ḍılʻ-ın meyl-i aʻẓam olur. Temmet bâb sâdis.  
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BAB-I SÂBÎʻ 

“Ecsâm mesâḥası beyânındadır.İmdî saṭḥ-ı müsteviye  

ve müstedîr tamâm olduysa cism mesâhasına şurûʻ olunduysa 

Ve iş bu bâb daḫî sekiz faṣl üzere mebnîdir.” Fasl-ı 

Evvel “Cism-i usṭuvâne mesâḥası beyânındadır.” Ve  

usṭuvâne-i ḳâime de dâ’ire-i ḳâidenin birinin mesâḥası,  

ḳâideteyn beynine vâṣılolan ḫaṭṭ-ı ʻamûda ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i cismiye olur.  

Ve usṭuvâne-i mâ’ile de yine böylecedir. Lâkin ḫaṭṭ-ıl vâṣıl  

[67b] beyne-l muḥîṭeyn mâ’ilede ʻamûd olmayıb olduġu mâ’il olmakla  

başḳa ʻamûd istiḫrâcı lâ büdd lâzım olur. Ol vaḳit  

usṭuvâne-i mâile meylinin zâviyesi miḳdârının ceybi taḥṣîl  

olunub ḫaṭṭ-ı vâṣıl beyne-l muḥîṭeyne ḍarb ve ḥâṣl ḍarb  

altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı ʻamûd olur.  

ʻAmûd maʻlûm olmakla bir vech-i meşrûḥʻamel icrâ olunur. Hakeẕâ; 

  

FAŚL-I ŜÂNÎ “Cism-i maḫrûṭ  

mesâḥası ve ʻamûdunun istiḫrâcı  

beyânındadır.” Maḫrûṭ ḳâ’imde  
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ve mâ’ilde ḳâ’ide-i dâ’irenin  

mesâḥasının müŝelleŝ-i noḳṭa-i  

dâ’iresinden ḳâ’ide-i saṭḥına gerek dâḫilen ve gerek ḫâricen  

nâzil olan ʻamûda ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i  

cismiyye olur. Ṭarîḳ-i Âḫar; Maḫrûṭ ḳâ’im müstedîre maḥṣûṣ  

olur. Ḳâ’idesinin merkezinden noḳṭa-i re’siyle ḳâ’ide-i  

muḥîṭ beynine vâṣıl ḫaṭṭ-ı müstaḳîm üzere iḫrâc olunan  

ʻamûd ṣaġîrin müŝelleŝi saṭḥ-ı müstedîre ḍarb olunduḳda ḥâṣl  

ḍarb yine mesâḥa-i cismiyye olur. Hakeẕâ;  

 

Ve eger ʻamûd mechûl olur ise  

ḳâ’idesinin nıṣf-ı ḳuṭrunun  

murabbaʻı, noḳṭa-i re’sle muḥîṭ-i ḳâ’ide  

beynine vâṣıl olan ḫaṭṭın murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda  

bâḳînin ceẕri miḳdâr-ı ʻamûd olur. Ve eger maḫrûṭ  

müstedîr mâ’il olur ise noḳṭa-i re’sden muḥîṭ-i 

ḳâ’ideye vâṣıl olan ḥaṭṭ-ı aḳṣar ve eṭval kâ’ide-i 

[68a] ḳaṣrıyla gûyâ bir müŝelleŝ münferice-z zâviye olmakla ḳuṭr-u  

ḳâ’idesi, ḳâ’ide-i müŝelleŝ farḍ olunub noḳṭa-i re’s zâviyesinden  

ʻamûd iḫrâcının ṭarîḳ-i ʻadîdesi bâb-ı müŝelleŝde mürûr etmekle  



 

314 
 

vech-i meşrûḥ üzere ʻamel oluna. Ve eger maḫrûṭ muḍallaʻ ḳâ’im  

olub, eḍlâʻı ḳâ’idesi daḫî munṭaẓam olub, cemîʻ zevâyâsına  

temâs eder. Ḫâricen dâ’ire devri mümkün olur ise evvel  

dâ’ire ol dâ’ire ḳuṭru murabbaʻı noḳta-i re’sle zevâyâ-i   

ḳâ’ideden birinin beynine vâṣıl olan ḫaṭṭın murabbaʻından  

ṭarḥ olunub bâḳî tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr  

miḳdâr-ı ʻamûd olur. Yâḫûd cemîʻ eḍlâʻ kâ’idenin  

nıṣfına temâs eder. Dâḫilen bir dâ’irenin mıṣf-ı ḳuṭru  

murabbaʻınoḳṭa-i re’siyle noḳṭa temâs eder. Vâṣıl olan  

ḫaṭṭın murabbaʻından ṭarḥ olunduḳda bâḳînin ceẕri yine  

miḳdâr-ı ʻamûd olur. Ve eger maḫrûṭ muḍallaʻ mâ’il olub,  

ve eḍlâʻı ḳâ’idesi muntaẓam olub, ḳâ’ime miŝillü cemîʻ  

zevâyâsını ve inṣâf-ı eḍlâʻını temâs eder. Ḫâricen  

ve dâḫilen dâ’ire çekilmek mümkün ve saṭḥ-ı mevḥûm daḫî  

ḳâ’idesi üzere ʻamûd olur ise yaʻnî mahrûṭ-u mâ’ilin  

noḳṭa-i re’sinden ḳâ’idesinin cemîʻ zevâyâ-i eḍlâʻı  

üzere nâzil olan ḫuṭûṭun aḳsarı ve eṭvali  

ve sehmi bu üç ḫaṭṭ bir ḥiẕâda iltizâm olunaraḳ noḳṭa-i  

re’sden ḳâ’idesinin ḳuṭru yeniden nıṣfeyn üzere  

ḳaṭʻ olunsa ḥâdeŝ olan saṭḥ-ı müŝelleŝ mevhûm  

saṭḥ-ı ḳâ’idesi üzere ḳâ’im olursa ḳâ’idesinin  

ḳuṭru yine naẓar olunur. Anda dahî dört vecih vardır.  

[68b] Eger eḍlâ-i ḳâ’ide ferd olur ise bir zâviyenin  
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muḳâbili olan ḍılʻın nıṣfına mürûr eder. Ve eger eḍlâ-i  

ḳâide zevc olur ise bir zâviyenin muḳâbili olan  

zâviye-i âḫâra mürûr eder. Veyâḫûd bir ḍılʻın nıṣfından  

mukâbil olan ḍılʻ-ı âḫarın nıṣfına mürûr eder. Yâḫûd  

bir ḍılʻının nıṣfının ġayrî bir noḳṭadan muḳâbili olan  

ḍılʻ-ı âḫarın nıṣfının ġayrî bir noḳṭasına mürûr eder.  

Bes imdî; iş bu vücûhât-ı erbaʻayle ḥâdeŝ  

olan müŝelleŝâtın evvelâ eḍlâʻı ŝülüŝesi taʻyîni olub  

baʻdehû merre-ẕ ẕikr müŝelleŝât baḥŝinde olan istiḫrâc-ı ʻamûd  

ṭarafının biriyle istiḫrâc olınur. Vech-i Evvel; Eḍlâ-i  

ḳâ’idesi ferd olmakla ḳâ’idenin cemîʻ zevâyâsını temâs  

eden dâ’ire-i ḫâricenin nıṣf-ı ḳuṭruyla cemîʻ inṣâf-ı  

eḍlâʻını temâs eden dâ’ire-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭrları  

mecmûʻu müŝelleŝ mevhûmun ḳâ’idesi olub, noḳṭa-i re’sden  

zâviye ile muḳâbil olan nıṣf-ı ḍılʻa nâzil olan  

ḫaṭṭ-ı aḳṣar ve ḫaṭṭ-ı eṭval iki sâḳları olub; Vech-i  

Ŝânî; Eḍlâʻı ḳâ’ide zevc olmakla cemîʻ zevâyâsını temâs  

eden dâ’ire-i ḫâricenin ḳuṭru müŝelleŝ mevhûmun ḳâ’idesi  

olub noḳta-i re’sden zâviyelere nâzil olan ḫaṭṭ-ı  

aḳṣar ve ḫaṭṭ-ı eṭval iki sâḳları olur. Vech-i Ŝâliŝ 

ḳâ’idenin cemîʻ eḍlâʻının nıṣfını temâs eden  

dâ’ire-i dâḫilenin ḳuṭr-u muŝelleŝ mevhûmun ḳâ’idesi  

olub, noḳṭa-i re’sden nıṣf-ı ḍılʻlara nâzil olan ḫaṭṭ-ı aḳṣar ve  
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ḫaṭṭ-ı eṭval iki sâḳları olur. Vech-i  

[69a] Râbîʻ; kâ’idenin cemîʻ eḍlâʻının nıṣfını temâs eden  

dâ’ire-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭru murabbaʻiyle nıṣf-ı ḍılʻı  

noḳṭasıyla ḳaṭʻ mürûr eden noḳṭa-i ġayrin beyninde olan  

buʻdun murabbaʻı mecmûʻnun ceẕrinin ḍıʻfı müŝelleŝ mevhûmun  

ifâʻdesi olub noḳṭa-i re’sden ol noḳṭa-i ġayrilere  

nâzil olan ḫaṭṭ-ı aḳṣar ve eṭval sâḳları olur. Hakeẕâ;  

 

Ṭarîḳ-i Âḫar; Bu istiḫrâc-ı  

ʻamûd ṭarîḳi sâbıḳdan  

eʻamm olub, gerek maḫrûṭ  

muḍallaʻ mâ’il ve gerek müstedîr  

mâ’il her hangisi olur ise  

olsun sehmin ḳıyâmından  

müŝelleŝin zâviyesi maʻlûm olsa sehm-i meẕkûr, zâviye-i  

merḳûm tamâmının ceybine ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb  

altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı ʻamûd olur.  

Yâḫûd; noḳṭa-i re’sden muḥîṭ-i ḳâ’ideye nâzil olan  

ḫaṭṭ-ı aḳṣar yâḫûd ḫaṭṭ-ı eṭval her birinin esfele meyli  
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zâviyesi maʻlûm ise ḫaṭṭeynden herhangisi evvel  

zâviye ceybine ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm oluna.  

Ḫâric-i ḳısmet miḳdâr-ı ʻamûd olur. Ve eger maḫrûṭ müstedîr  

ḳâ’ime maḥṣûṣ olan merkez-i ḳâ’ideden noḳṭa-i re’sle  

muḥîṭ-i ḳâ’ide beynine vâṣıl ḫaṭṭ üzere dâḫilen ihrâc olunacaḳ  

ʻamûd-u aṣġar mechûl olur ise maḫrûṭun nıṣf-ı ḳuṭru  

ḳâ’idesiyle sehm cemʻ olunub mecmûʻ beynlerinde olan  

tefâḍḍule ḍarb olunub ḥâṣl ḍarb ḫaṭṭ-ı vâṣıl beyne-r  

[69b] re’s ve-l muḥîṭ taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmet ol maḳsûm  

ʻaleyhden ṭarḥ olunub bâḳî tanṣîf oluna. baʻdehû ol nıṣf  

meẕkûrun murabbaʻı, nıṣfı ḳuṭrun murabbaʻından ṭarḥ olunub  

bâḳî tecẕîr oluna. Ol ceẕr me’ḫûẕ miḳdâr-ı ʻamûd ṣaġîr  

olur. FAŚL-I ŜÂLİŜ “ Maḫrûṭ nâḳıṣ mücessem mesâḥası  

beyânındadır.” Eger maḫrûṭ nâḳıs müstedîr olur ise  

ḳâ’idesinin ḳuṭru saṭḥ-ı aʻlâsıyla beyninde vâḳîʻ ʻamûda  

ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ḳâ’idesiyle saṭḥ-ı aʻlâsı  

ḳuṭrları beyninde vâḳîʻ tefâḍḍule taḳsîm olunur. Ḫâric-i  

ḳısmet gûyâ bir maḫrûṭ tâmın ʻamûdu olur. Baʻdehû  

evvel ʻamûd tâmdan nâḳısın ʻamûdu ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî maḫrûṭ nâḳıṣı mütemmim bir maḫrûṭ ṣaġîrin ʻamûdu  

olub, maḫrûṭ nâḳıṣın saṭḥ-ı aʻlâsı ol maḫrûṭ ṣaġîr  

mevhûmun ḳâ’idesi olur. İmdî ol maḫrûṭ ṣaġîrin ve  

maḫrûṭ nâḳıṣın ol maḫrûṭ ṣaġîr mütemmim ile tamâmı farḍ  
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olunduġu maḫrûṭ kebîrin başḳa başḳa mesâḥaları  

baʻde-l istiḫrâc maḫrûṭ ṣaġîrin mahrûṭ ṣaġîrin mesâḥası maḫrûṭ kebîrin  

mesâḥasından ṭarḥ olunduḳda bâḳî maḫrûṭ nâḳıṣın  

mesâḥa-i cismiyyesi olur. Ve eger maḫrûṭ nâḳıṣ muḍallaʻ  

olur ise eḍlâʻı ḳâ’ide ve keẕâlik saṭḥ-ı aʻlâsının  

eḍlâʻı muntaẓam olub cemîʻ zevâyâsını temâs eder.  

Ḫâricen veyâḫûd cemîʻ inṣâf-ı eḍlâʻını temâs eder.  

Dâḫilen dâ’ire öekilmek mümkün ise ḳâ’idesinin dâ’ire-i  

ḫârice veyâ dâḫilesinin ḳuṭru irtifâʻna ḍarb  

olunub, ḥâṣıl ḍarb saṭḥ-ı aʻlâsının dâ’ire-i ḫârice  

[70a] veyâ dâḫilesinin ḳuṭruyla beynlerinde olan tefâḍḍule  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet maḫrûṭ muḍallaʻın tâmının  

irtifâʻı olur. Veyâḫûd kâ’ide-i ḍılʻının birinin  

irtifâʻa ḍarbına ḥâṣl saṭḥ-ı  aʻlâ ḍılʻının biriyle  

beyninde olan tefâḍḍule taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

yine maḫrûṭ tâmının irtifâʻı olur. Baʻdehû vech-i  

sâbıḳ miŝillü ʻamel ve ṭarḥ olunmaġla maḫrûṭ nâḳıṣ  

muḍallaʻın maḫrûṭ tâm müstedîr gibi mesâḥa-i cismiyye  

taḥṣîl olunur. Ve eger maḫrûṭ merḳûm muḍallaʻın  

irtifâʻı yaʻnî saṭḥeyn beynine vâṣıl olan ḫaṭṭ ʻamûd  

mechûl olur ise zevâyâ-i ḳâ’idenin birinden  

saṭḥ-ı aʻlâda muḥâẕîsi olan zevâyâya vâṣıl  
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ḫaṭṭ-ı müstaḳîmin murabbaʻından ḳâide ve saṭḥ-ı aʻlâda dâ’ire-i  

ḫâricelerinin nıṣf-ı ḳuṭrları beyninde olan  

tefâḍḍulun murabbaʻı ṭarḥ olunduḳda bâḳiyenin ceẕri 

irtifâʻın miḳdârı olur. Veyâḫûd ḳâ’ide 

ḍılʻının birinin nıṣfından fevḳinde olan saṭḥ-ı aʻlâ  

ḍılʻının nıṣfına vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîmin murabbaʻından  

dâ’ire-i dâḫileler nıṣf-ı ḳuṭrları beyninde olan  

tefâḍḍulun murabbaʻı ṭarḥ olunduḳda bâḳiyenin ceẕri yine  

irtifâʻın miḳdârı olur. Ve eger maḫrûṭ meẕkûr  

mâ’il olur ise sehminin yaʻnî merkez-i ḳâideden  

saṭḥ-ı aʻlâsı merkezine mürûr eden ḫaṭṭ-ı müstaḳîmin  

ḳıyâmdan meyl-i zâviyesi maʻlûm olursa sehm-i  

meẕkûr, zâviye-i merḳûm tamâmının ceybine ḍarb olduḳda  

[70b] ḥâṣıl ḍarb altmışa taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

irtifâʻın miḳdârı olur. Hakeẕâ; 

 

FASL RÂBÎʻ “Faḍl-ı maḫrûṭ ve faḍl-ı muʻayyen mesâḥaları  

beyânındadır.” Faḍl-ı maḫrûṭ mücessemin ḳâidesi merkezinden  

ḳâide ve saṭḥ-ı aʻlâ muḥîṭleri beynine vâṣıl olan  
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ḫaṭṭ-ı aḳṣar müstaḳîm üzerine iḫrâc olunan ʻamûdun  

ŝülüŝü saṭḥ-ı müstedîre ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

mesâḥâ-i faḍl-ı maḫrûṭ olur. Yâḫud faḍl-ı maḫrûṭ  

bir maḫrûṭ tâm farḍ olunub mesâḥa olunur.  

Baʻdehû kendüden ifrâẕ olunan şeklin mesâḥası  

maḫrûṭ tâm mefrûḍdan ṭarḥ olunduḳda bâḳî  

mesâḥa-i faḍl-ı maḫrûṭ olur. Hakeẕâ;  

 

Ve daḫî faḍl-ı muʻayyenin  

maḫrûṭ tâmının noḳṭa-i  

re’sinden mulâḳî bi-l ḳâ’ide  

olduġu maḫrûṭ nâḳıṣın, muḥîṭ-i ḳâ’ideden saṭḥ-ı  

aʻlâsı muḥîṭine vâṣıl ḫaṭṭ-ı müstaḳîm üzere dâḫilen  

ve ḫâricen nâzil olan ʻamûd olmuştur ki bi-l ḳâide  

olan maḫrûṭ nâḳıṣın saṭḥ-ı müstedîrine ḍarb  

olunduḳda ḥâṣl ḍarb mesâḥi faḍl-ı muʻayyen olur. Hakeẕâ;  

[71a]  
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FAṢL-I ḪÂMİS “Cism-i küre mesâḥası beyânındadır.”  

Kürenin nıṣf-ı ḳuṭru saṭḥının ŝülüŝüne ḍarb olunduḳda  

mesâḥa-i cismiyyesi olur. Nevʻ-i Diğer; ḳuṭr-u kürenin  

ŝülüŝânı kürenin dâ’ire-i aʻẓamı saṭhının mesâḥasına ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa-i cismiyye olur.  

Ṭarz-ı Âḫar; ḳuṭr-u küre taḳʻîb olunub  muḳaʻabın yirmi  

bir cüz’de on bir cüz’ü aḫẕ olunub evvelâ cüz’ü me’hûẕ  

yine mesâḥa-i cism-i küre olur. Cumḥûra göre lâkin Cemşîd’e  

göre ḳuṭrun muḳaʻabı iş bu ḥurufâta   

râbîʻ ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i cismi küre  

olur. Ve iş bu nisbet  muḳaʻab-ı ḳuṭr ile nisbeti-l muḥîṭ  

ilâ ḳuṭr beyninde südüs niseti olur. Üslûb-u Âḫar;  

 muḳaʻab-ı ḳuṭrun südüsü nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i cismiyye olur. Ṭavr-ı  

Diğer;  muḳaʻab-ı ḳuṭrun ŝülüŝânı nisbet-i mesâḥât-i dâ’ire ilâ  

murabbaʻı ḳuṭr olan iş bu ḥurufâta  ŝâliŝe  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i cismi küre olur.  
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Tetimme; bir küre cismi şol bir usṭuvâne müstedîr cismine  

müsâvi olur ki ol usṭuvânenin ḳâ’idesi kürede  

[71b] vâḳiʻ dâ’ire-i aʻẓamın mesâḥası olb irtifâʻı daḫî  

ḳuṭr-u kürenin ŝülüŝânına müsâvi olmaḳdır. Ve yine bunun  

kibice dört maḫrûṭ müstedîre müsâvî olur ki, ol maḫrûṭların  

her birlerinin ḳâ’ideleri dâ’ire-i aʻẓam-ı küreye müsâvi olub,  

irtifâʻları daḫî nıṣf-ı küreye müsâvi olmaḳdır. Hakeẕâ;  

 

FAŚL-I SÂDİS “Cism-i ḳıṭâʻ-ı küre ve cism-i ḳıṭʻa-i  

küre mesâḥaları beyânındadır.” Ol ḳıṭâʻın küresinin  

nıṣf-ı ḳuṭru ḳıṭâʻın gerek ḳıṭâʻaṣġar ve gerek ḳıṭâʻ ekber  

saṭḥ-ı müstedîrinin ŝülüŝüne ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

mesâḥa-i cism-i ḳıṭâʻ olur. İmdî mesâḥa-i ḳıṭâʻ maʻlûm  

olduysa ḳıṭʻanın irtifâʻiyle nıṣf-ı ḳuṭr-u kürenin  

beyninde olan tefâḍḍulun ŝülüŝü ḳıṭʻanın saṭḥ-ı müstedîrine  

ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb maḫrûṭ ḳıṭâʻın mesâḥa-i  

cismiyyesi olur. Eger mesâḥa olunacak ḳıṭʻa nıṣf-ı  

küreden eḳal ise ol cism-i maḫrûṭ cism-i ḳıṭâʻdan ṭarḥ  

olunur ve eger ekŝer ise cism-i ḳıṭâʻ ḍamm olunur.  

Bâḳî ve mecmûʻ mesâḥa cism-i ḳıṭʻa-i küre olur. Hakeẕâ; 
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FAŚL-I SÂBÎʻ  

“Ecsâm-ı munṭaẓama  

mesâḥaları  

beyânındadır.”  Ki  

[72a] ḳâ’ideleri eḍlâʻı birbirine müsâvi olub, her biri  

bir küre derûnuna vaḍʻolunsalar cemîʻ zevâyâ-i mücessemesi  

muḳaʻar saṭḥ-ı küreyi temâs eyleye. Ve cismin daḫî derûnuna  

bir küre-i aṣġar vaḍʻ olunsa cemîʻ ḳavâʻidinin merkezleri  

ol küre-i dâḫilenin saṭḥ-ı muḥaddebini temâs eyleye. Ve bunların  

her birisi mütesâvi-l ḳâ’ide ve-l irtifâʻı yâḫûd 

muḥtelif el-ḳâ’ide ve-l irṭifâʻ bir miḳdâr maḫrûṭât  

muḍallaʻdan terkîb olunmuş ve cümle maḫrûṭâtın noḳṭa-i  

re’sleri merkez-i cism mürekkeb meẕkûr ʻandanda mütteḥid  

olub, gûyâ ecsâm-ı maḫrûṭa mecmûʻundan meṣnûʻ  

bir şekl-i mücessem olub, lâkin her birinin resmi bir kevne  

olmakla cümlesi yedi mücessem-i uʻcûbedir. Mücessem-i  

Evvel; derûn kürede taḥayyül ile müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻ dört ḳâ’ide ṣaḥibi olub, yaʻnî cism-i  

meẕkûr müŝelleŝ mütesâviye-il eḍlâʻı-l ḳâ’ide dört maḫrûṭ  
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muḍallaʻdan mürekkeb ve her bir maḫrûṭun ḳâ’idesi cism-i  

meẕkûrun ḳâ’ideleri ve noḳṭa-i re’sleri merkezi olub  

iḥâṭa eyleye. Hakeẕâ;  

 

Ve ṭarîḳ-i mesâhası  

oldur ki cism-i meẕkûrun ḳâ’ideleri zevâyâsını  

temâs eden küre-i ḫâricenin ḳuṭru terbîʻ olunub  

murabbaʻının ŝülüŝânı tecẕîr olunuduḳda alınan ceẕr ḳâ’ideler  

[72b] beyninde müşterek olan eḍlâʻın miḳdârı olur. Ve bir kere  

daḫî ḳuṭr-u meẕkûr murabbaʻının nıṣfı tecẕîr olunuduḳda alınan ceẕr  

saṭḥ-ı ḳâ’ide olan müŝelleŝin mikḍâr-ı ʻamûdu olur. İmdî;  

müŝelleŝde ʻamûd ve ḍılʻ maʻlûm olduysa ʻamel-i meşhûr üzere  

birinin ḍılʻı birinin küllüne ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

suṭûḥ ḳâ’ideden birinin mesâḥası olur. Bu daḫî maʻlûm  

olduysa masâḥa-i ḳâ’ide-i vâḥide, ḳuṭr-u merḳûmun iki nıṣfına  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb şekl-i meẕkûrun mesâḥa-i  

cismiyyesi olur. Meŝelâ; şekl-i meẕkûra muḥîṭ olan  

küre-i ḫâricenin ḳuṭru ٩ ẕirâʻ ve murabbaʻı ٨١ ʻaded  

olmakla ŝülüŝânı olan ٥٤ʻaded tecẕîr olunduḳda  

alınan ceẕr 
۱

۳
٧ yaʻnî yedi ʻaded bir ŝülüŝ taḳrîben ḍılʻ-ı  



 

325 
 

ḳâ’idenin miḳdârı olur. Ve bir küre daḫî murabbaʻı murabbaʻ-ı meẕkûr  

٨١ ʻadedin nıṣfı olan 
۱

۲
٤۰ ʻadedb tecẕ’ir olunuduḳda  

alınan ceẕr 
٩

۲٦
٢ yaʻnî yirmi ʻaded ve yirmi altı  

cüz’de dokuz cüz’e taḳrîben saṭḥ-ı ḳâ’ide olan müŝelleŝin  

ʻamûdunun miḳdârı olur. Baʻdehû bir mütevâl muḥadded ḍılʻın  

nıṣfı 
٤

٦
٣ yaʻnî üç ʻaded dört südüs basṭ-ı küsûr  

ṭarîḳiyle ʻamûdun küllüne ḍarb olunduḳda ḥâṣıl darb 

٤۲

۱٥٦
٢٣ yaʻnî yirmi üç ʻaded ve bir rubʻdan ziyâde  

suṭûḥ-u ḳâ’ideden birinin mesâḥa-i saṭḥiyyesi olmakla ḳuṭrun  

tisʻayni olan ٢ ʻadede ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

٤٦

٧٨
٤٦  yaʻnî ḳırḳ altı buçuḳ ʻadedden cüz’ü ziyâdece  

şekl-i meẕkûrun mesâḥa-i cismiyyesi olur. Yâḫûd ḳuṭr-u  

meẕkûr ٩ ʻaded iş bu ḥurufâta  ḫâmise  

[73a]  ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yedi ve küsûr  

ḍılʻ-ı meẕkûr miḳdârı olur. Ve bir küre daḫî iş bu ḫurufâta  

 ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

 altı ve küsûr ʻamûd meẕkûrun miḳdârı olmakla  

ḍılʻ ve ʻamûd maʻlûm olduysa aʻmâl bâḳiye daḫî vech-i sâbıḳ  

miŝillü ecẕâ olunduḳda taḥṣîl olunan  
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yine ḳırḳ altı buçudan ziyâde şekl-i meẕkûrun taḳrîben  

mesâḥa-i cismiyyesi olur. Ṭarîḳ-i Sâ’ir; ḳuṭr-u meẕkûr  

murabbaʻının  iki tisʻanın ceẕri murabbaʻı merḳûm südüsünün  

ceẕrine ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb miḳdârı ḳuṭrun  

ŝülüŝüne ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine mesâḥa-i cismiyye-i  

meẕkûr olur. Meŝelâ; ḳuṭr-u merḳûm murabbaʻının iki tisʻi olan  

١٨ ʻadedin ceẕri 
۲

٩
 ٣ südüsü olan 

۱

۲
 ١٣ ʻadedin  

ceẕri 
٩

۱٤
٣ ḍarb-ı küsûr ḳâ’idesiyle ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb olan 
٤٨

۱۲٦
١٥ ʻaded ve küsûr ŝülüŝ  

ḳuṭr olan ٣ ʻadede ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

yine 
۱٨

۱۲٦
٤٦ ʻaded ve küsûr şekl-i meẕkûrun mesâḥa-i cismiyyesi  

olur. Bunda kesr nıṣfdan nâḳıṣ kalıb evvelkilerde  

nıṣfdan ziyâde kalıb ṣıḥâḥlara teḫalluf olmayıb ancak  

kesrlerde olması ceẕr küsûrdan neşêt etmiş olmakla  

egerçe daḫî tedḳîḳ olunsa ziyâde daḳîḳ olur. Lâkin  

yine taḥḳîḳ mümküm olmayacaġı bedîhi olmakla küsûr ve taḳrîb  

olundu. Ve eger ḍılʻ ḳâ’ide maʻlûm olub ḳuṭr-u küre merḳûm  

ve irtifâʻ-ı cism mechûl olur ise ḍılʻ-ı meẕbûr murabbaʻının  

ŝülüŝünün ceẕri şekl-i mücessem meẕkûrun istifâʻı olur.  

[73b] Ve irtifâʻ-ı cism ḳuṭr-u meẕkûrun ŝülüŝâna müsâvi olmakla  

üzerine nıṣfı ziyâde olunduḳda mecmûʻ ḳuṭr-u küre meẕkûre  
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olur. Meŝelâ; ḍılʻ merḳûm 
۱

۳
٧ ʻadedin murabbaʻı olan 

٧

٩
٥٣ yaʻnî elli üç ʻaded yedi tisʻin ŝülüŝânı olan  

bi-t taḳrîb ٣٦ ʻadedin ceẕri ٦ ʻaded irtifâʻı  

cismin miḳdârı olmakla üzerine nıṣfı olan ٣  

ʻaded ziyâde olunduḳda mecmûʻ ٩ ʻaded ḳuṭr-u meẕkûrun  

miḳdârı olur. Yâḫûd ḍılʻ-ı meẕkûr iş bu ḥurufâta  

 ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

olan iş bu ḥurufât cebr  

olunduḳda yine  yaʻnî ٦ ʻaded irtifâʻ-ı cismin miḳdârı  

olub üzerine nıṣfı ziyâde410 olunduḳda yine mecmûʻ  

miḳdâr-ı ḳuṭr meẕkûr olur. Vallahû aʻlem bi-ṣ ṣevâb.  

Mücessem Ŝânî; Bu daḫî derûn kürede taḥayyül  

olunaraḳ müŝelleŝ mütesâviye-l eḍlâʻ sekiz ḳâ’ide  

ṣâḥibi olmaḳdır. Hakeẕâ; 

 

Ve ṭarîḳ-i mesâḥası  

 
410 Nüshada zâde olarak yanlış yazılmış ancak tarafımızca düzeltilmiştir. 
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oldur ki; kendüyi  

muḥîṭ olan küre-i  

ḫârice ḳuṭrunun  

tamâmı nıṣfına ḍarb oluna. Baʻdehû ḥâṣıl ḍarb ḳuṭr-u  

meẕkûr ŝülüŝüne ḍarb oluna. Yâḫûd murabbaʻ-ı ḳuṭr, südüs  

[74a] ḳuṭra ḍarb oluna. İkisinde de ḥâṣıl ḍarb şekl-i  

meẕkûr mesâḥa-i cismiyyesi olur. Ṭarîḳ-i Âḫar; ḳuṭr-u meẕkûr  

iş bu ḥurufâta ḫâmise ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb ḍılʻ-ı ḳâ’idenin miḳdârı olur. Ve  

eger ḍılʻ maʻlûm ḳuṭr mechûl olursa ḍılʻ-ı meẕkûrun  

murabbaʻı taḍʻîf olunub muḍaʻaf tecẕîr olunduḳda alınan  

ceẕr miḳdâr-ı ḳuṭr-u küre-i ḫârice olur. Yâḫûd; ḍılʻ-ı  

meẕbûr iş bu ḥurufâta  ḫâmise  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine miḳdâr-ı ḳuṭr-u meẕkûr  

olur. Baʻdehû ḳuṭrun ŝülüŝü ḍılʻın murabbaʻına ḍarb olunub  

ḥâṣıl ḍarb şekl-i meẕkûrun mesâḥa-i cismiyyesi olur.  

Mücessem Ŝâliŝ; Bu daḫî derûn kürede tahayyül olunaraḳ  

bir cism-i  muḳaʻab şekildir. Hakeẕâ; 
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Ṭarîḳ-i mesâḥası oldur ki;  

kendüyi muḥîṭ-i küre ḫâricenin  

ḳuṭrunun murabbaʻı ŝülüŝünün ceẕri ceẕri  

ḍılʻ-ı ḳâ’ide-i muḳaʻab meẕkûr olmakla  muḳaʻabda ḍılʻ  

maʻlûm olduḳda mesâḥa-i meşhûrdaki ol ḍılʻ maʻlûm  

bir kerre nefsine ḍarb olunub ve bir kerre daḫî ḥâṣıl ḍarbı  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ŝânî şekl-i muḳaʻab meẕkûrun  

mesâḥa-i cismiyyesi olur. Ve eger ḳuṭr-u meẕkûr iş bu  

ḥurufâta ḫâmise ḍarb olunduḳda  

[74b] ḫâṣıl ḍarb ḍılʻ  muḳaʻab meẕkûr olur. Ve eger ḍılʻ  

maʻlûm ve ḳuṭr mechûl olursa ḍılʻ maʻlûm  

merre-ẕ ẕikr ḥurufâta taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

ḳuṭr-u küre-i ḫârice olur. Ṭarîḳ-i Diğer; Eger  muḳaʻabın  

derûnunda bir küre-i dâḫile taḥayyül olunur ise ol kürenin  

ḍılʻına müsâvi olmakla ve  muḳaʻabın irtifâʻı daḫî  

ḍılʻ-ı ḳâ’idesine müsâvi usṭuvâne murabbaʻi-l ḳâ’ide  

aʻdâdından ol muʻayyen faṣl-ı usṭuvânede mürûr eden  

ṭaraf iʻâde oluna. Mücessem Râbîʻ; Bu daḫî derûn  
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kürede taḥayyül olunaraḳ müŝelleŝ mütesâviye-l eḍlâʻ  

yirmi ḳâ’ide ṣâḥibi olmaḳdır. Hakeẕâ ṣûret-i teşbîki;  

 

[75a] Ṭarîḳ-i mesâḥası oldur ki; kendüyi muḥîṭ-i küre-i ḫârice  

ḳuṭru terbîʻ olunub murabbaʻının öşrünün ceẕri  

ḳuṭr-u meẕkûr nıṣfından ṭarḥ olunub bâḳî ḥıfẓ  

oluna. Ve baʻdehû maḥfûẓun daḫî murabbaʻı ḳuṭrḳuṭr-u meẕkûrun  

murabbaʻının ḫumsundan ṭarḥ olunub bâḳî, maḥfûẓ bâḳî  

ile cemʻ olunub mecmûʻ tecẕîr olunduḳda alınan  

ceẕr ḍılʻ-ı ḳâ’ide-i mücessemin miḳdârı olur.  

Yâḫûd ḳuṭr-u meẕkûr murabbaʻının ḫumunun ceẕri  

iş bu ḥurufâta  ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb yine ḍılʻ-ı ḳâ’ide-i mücessem meẕkûr olur.  

Yâḫûd ḳuṭr-u meẕkûr iş bu ḥurufâta  
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 ḫâmise ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine ḍılʻ-ı  

ḳâ’ide-i mücessem meẕkûr olur. iş bu ḥurufât şol  

bir nıṣf-ı ḳavsın vetrinin miḳdârıdır ki ol ḳavsın  

sehmi dâ’iresi ḳuṭru bir ẕirâʻ farḍ olunduḳda  

dört ḫumsu ola. İmdî; iş bu vücûhât ŝülüŝden  

ḍılʻ-ı ḳâ’ide maʻlûm olduysa müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻda ḍılʻ-ı maʻlûm ile saṭḥının mesâḥası  

istiḫrâcının ṭarîḳi bâb-ı müŝelleŝin faṣl-ı ŝâliŝinde  

beyân olunmuş olmakla bir ḳâ’ide saṭḥının mesâḥası  

baʻde-l istiḫrâc yirmi ʻadede ḍarb olunduḳda  

cemîʻ suṭûḥ ḳavâʻid-i mücessemin mesâḥası olur. Baʻdehû  

murabbaʻ-ı ḍılʻın ŝülüŝü ḳuṭrun rubʻundan ṭarḥ olunub  

bâḳî tecẕîr olunduḳda  alınan ceẕr derûn mücessemde  

farḍ olunan küre-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭru olur.  

[75b] Ve iş bu nıṣf-ı ḳuṭr merkez-i mücessemden ḳâ’idelerin saṭḥı üzere  

iḫrâc olunan ʻamûd olur. Yâḫûd ḳuṭr-u küre-i ḫârice  

iş bu ḥurufâta  ḫâmise ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine küre-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭru  

olur, yaʻnî ʻamûd meẕkûr olur. İmdî ʻamûd daḫî maʻlûm  

olduysa ʻamûdun ŝülüŝü cemîʻ suṭûḥ-u ḳâ’ide mesâḥaları  

mecmûʻuna ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i cism-i mücessem  

olur ḥâṣıl maṭlûb. Ve eger ḍılʻ-ı ḳâ’ide mücessem maʻlûm ve  
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ḳuṭr-u küre-i ḫârice mechûl olur ise ḍılʻ-ı maʻlûm  

meẕkûr iş bu ḥurufâta  sâdise  

taḳsîm olunub ḫâric-i ḳısmetin murabbaʻı dâ’ima beş ʻadede ḍarb  

olunub ḥâṣıl ḍarb tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr ḳuṭr-u  

küre-i ḫârice olur. İş bu ḥurufât meẕkûr şol  

bir dâ’irenin ḫumsunun vetrinin miḳdârıdır ki ol dâ’ire  

nıṣf-ı ḳuṭru bir ẕirâʻ farḍ olunur. Yâḥûd  

ḍılʻ-ı meẕkûr iş bu ḥurufâta  ḫâmise  

taḳsîm olunur ise ḫâric-i ḳısmet yine miḳdâr-ı ḳuṭr-u  

meẕkûr olur. Mücessem Ḫâmis; Bu daḫî derûn kürede  

taḥayyül olunaraḳ muḫammes mütesâviye-l eḍlâʻ ve zevâya on iki  

ḳâ’ide ṣâḥibi bir şekl-i mücessem olmaḳdır. Hakeẕâ;  

 

[76a] Ṭarîḳ-i mesâḥası oldur ki; kendüyi muḥîṭ-i küre-i ḫârice  

ḳuṭrunun murabbaʻının on iki cüz’ünde bir cüz’ü tecẕîr  

olunub ceẕri ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ceẕr-i merḳûm dâ’ima  

beş ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ceẕrinden  
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ceẕr-i me’ḥûẓ maḥfûẓ ṭarḥ olunduḳda bâḳî kâ’ide-i  

muḫammes ḍılʻının miḳdârı olur. Yâḫûd ḳuṭr-u meẕkûr  

iş bu ḥurufâta  ḫâmise ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb yine ḍılʻ-ı ḳâ’ide muḫammes miḳdârı  

olur. Muḫammesin ḍılʻ-ı maʻlûmundan ḳâ’ide saṭḥının mesâḥası  

mesbûḳ ẕikr ṭarîḳleriyle baʻde-l istiḫrâc mesâḥa-i  

ḳâ’ide aʻdâd-ı ḳavâʻid olan iki ʻadede ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mecmûʻ mesâḥa-i suṭûḥ mücessem  

olur. Ve küre-i dâḫilenin nıṣf-ı ḳuṭru istiḫrâcı ve  

aʻmâl sâ’iresi biʻaynihâ muḫammes sâbıḳda olduġu miŝillü  

murabbaʻ-ı ḍılʻın ŝülüŝü, murabbaʻ-ı ḳuṭrun rubʻundan ṭarḥ olunub  

bâḳî tecẕîr olunur. Veyâḫûd ḳuṭr-u küre-i ḫârice iş bu  

ḥurufâta  ḫâmise ḍarb olunur.  

Alınan ceẕr ve ḥâṣıl ḍarb merkez-i mücessemden saṭḥ-ı  

ḳâ’ide üzere iḫrâc olunan ʻamûdun miḳdârı olur.  

Ve hem küre-i dâḫilenin daḫî nıṣd-ı ḳuṭru olur. İmdî  

ʻamûdun ŝülüŝü mesâḥa-i suṭûḥ mücessem mecmûʻuna ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb muḫammes meẕkûrun mesâḥa-i cismiyyesi  

olur, ḥâṣıl maṭlûb. Ve eger ḍılʻ-ı ḳâ’ide muḫammes maʻlûm  

ve ḳuṭr-u küre-i ḫârice mechûl ise, ḍılʻ-ı maʻlûm murabbaʻının  

rubʻu kendiye ziyâde olunub mecmûʻun ceẕri aḫẕ  

[76b] oluna. Baʻdehû ḍılʻ-ı meẕkûrun nıṣf-ı ol ceẕrden ṭarḥ  
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olunub bâḳî yine ḍılʻ-ı meẕkûr ile cemʻ olunub mecmûʻ dâ’ima  

üç ʻadede ḍarb oluna. Ḥâṣıl ḍarb murabbaʻ-ı ḳuṭr-u küre ḫârice  

olur. Yâhûd ḍılʻ-ı meẕkûr iş bu ḥurufâta  

 ḫâmise taḳsîm olunuduḳda ḫâric-i ḳısmet ḳuṭr-u küre-i ḫârice  

olur. Tetimme bu mücessemin ḳâ’idesi aʻdâdıyla mücessem  

sâbıḳın zevâyâsı aʻdâdı on ikişer olub, birbirine  

müsâvi ve yine bu mücessemin zevâyâsı aʻdâdıyla mücessem  

sâbıḳın ḳâ’idesi aʻdâdı yirmi beşer olub birbirine  

müsâvi olmakla mücessemeyn merḳûmeyn birbiri içinde  

farḍ ve taḥayyül olunub, ʻamel olunmaḳ mümkün olur, lâkin şol  

ḥaysiyetle ki mücessem dâḫilenin zevâyâsı mücessem ḫâricenin  

ḳavâʻidi merkezlerine temâs eder. Ve mücessem dâḫilenin  

muḥîṭi olan küre-i ḫâricesi, mücessem ḫâricenin küre-i  

dâḫilesi olur. Ve cism-i  muḳaʻab ile müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻ sekiz ḳâ’ide ṣaḥibi mücessemde daḫî bu ḥüküm cârîdir.  

İmdî mücessem ḫârice olan müŝelleŝ mütesâviye-l eḍlâʻ  

sekiz ḳâ’ide ṣaḥibi mücessem ile muḫammes mütesâviye-l eḍlâʻ  

ve zevâyâ on iki ḳâ’ide ṣaḥibi mücessemin küre-i dâḫileleri  

ḳuṭrları merre-ẕ ẕikr miŝâllerinde istiḫrâc olunmayan  

mücessem dâḫile olan cism-i muḳaʻab ile müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻ yirmi ḳâ’ide ṣaḥibi mücessemin biʻaynihâ küre-i  

ḫâriceleri ḳuṭrları olmakla vech-i meşrûḥ üzere  
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bu mücessemlerin daḫî eḍlâʻı ve cismleri mesâḥa olunur.  

Ve eger mücessem dâḫilenin ḫâricde ve ḫârice dâḫilde olaraḳ  

[77a] ʻaksi murâd olunur ise yine ḥükmü böylece olur.  

Baʻdehû mücessem dâḫile mesâḥası eger mücessem ḫârice mesâḥasından  

ṭarḥ olunur ise bâḳî dâḫilenin faḍlı olan cism-i  

ḫâricenin mesâḥası olur. Mücessem Sâdis; bu daḫî  

derûn kürede taḥayyül olunaraḳ on dört ḳâ’ide  

ṣaḥibi olmaḳdır. Ve ḳavâʻidin sekizi müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻ ve altısı murabbaʻ-ı tâm olub, her birinin  

ḍılʻ-ı âḫarın ḍılʻına müsâvi olur. Hakeẕâ; Śûret-i teşbîki;  

  

Ṭarîḳ-i mesâḥası oldur ki; mücessem meẕkûrun ḍılʻı  

küre-i ḫâricesinin nıṣf-ı ḳuṭru yine müsâvi olmakla  

murabbaʻ-ı ḳuṭrun nıṣfının ceẕri, murabbaʻ-ı ḳuṭrun rubʻundan  

[77b] yaʻnî ḍılʻın murabbaʻından ṭarḥ olunub ḥıfẓ oluna.  

Baʻdehû murabbaʻ-ı ḳuṭrun ŝülüŝü ve südüsü aḫẕ olunub,  

tecẕîr oluna. Ŝülüŝün ceẕri müŝelleŝ ḳâ’ide merkezinden  
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eḍlâʻ-ı nıṣfına nâzil olan ʻamûdun dört miŝli  

olur. Ve südüsün ceẕri daḫî merkez-i mücessemden  

merkez-i müŝelleŝ ḳâ’ideye iḫrâc olunan ʻamûdun miḳdârı,  

olmakla imdî nıṣf-ı ḳuṭr-u yâḫûḍ  

ḍılʻ-ı mücessem-i evvel ʻamûdun birine ḍarb ve ḥâṣıl  

ḍarb tekrâr ʻamûd-u âḫara ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb  

ŝânî üzerine maḥfûẓ ziyâde olunduḳda mecmûʻ  

mesâḥa-i cism-i mücessem olur. Vech-i Âḫar; ḳuṭr-u meẕkûr  

iş bu ḥurufâta  ḫâmise ḍarb  

olunub, ḥâṣıl ḍarb tekrâr murabbaʻ-ı ḳuṭra ḍarb  

olunub, ḥâṣıl ḍarb ŝânî ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ḳuṭr-u  

meẕkûr iş bu ḥurufâta  ḫâmise  

ḍarb oluna. Ve murabbaʻ-ı ḳuṭr daḫî iş bu ḥurufâta  

 ḫâmise ḍarb olunub, baʻdehû ḥâṣıl ḍarb evvel  

ḥâṣıl ḍarb ŝânîye ḍarb olunur, ḥâṣıl ḍarb, ḥâṣılayn üzerine maḥfûẓ ziyâde  

mecmûʻ yine mesâḥa-i cism-i mücessem olur. Mücessem Sâbiʻ;  

Bu daḫî derûn kürede taḥayyül olunaraḳ otuz iki ḳâ’ide  

ṣaḥibi olmaḳdır. Ḳavâʻidin yirmisi müŝelleŝ mütesâviye-l  

eḍlâʻ, on ikisi muḫammes munṭaẓam olub, her birinin  

ḍılʻı, âḫarın ḍılʻına müsâvi olur. Ve iş bu eḍlâʻın  

her biri cism-i meẕkûr muḥîṭ olan küre-i ḫâricenin  

[78a] dâ’ire-i muʻaẓẓamının öşrüne müsâvi olur. yaʻnî dâ’ire-i  
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aʻẓam muʻaşşer ḳılınsa ḳâ’ide-i cism-i meẕkûrun her bir ḍılʻı  

ol muʻaşşerin bir ḍılʻına müsâvi olur. Hakeẕâ;  

Śûret-i teşbîki; 

 

[78b] Ṭarîḳ-i mesâḥası oldur ki; eger küre muḥîṭinin ḳuṭru  

maʻlûm ve ḍılʻ-ı ḳâ’ide-i mücessem mechûl olur ise ḳuṭrun  

murabbaʻı on altı ʻadede taḳsîm olunub, ḫâric-i ḳısmet  

bir kerre tecẕîr olunub ceẕr-i me’ḥûẕ ḥıfẓ oluna. Ve bir  

kerre daḫî ʻadede ḍarb olunub ḥ’aṣıl ḍarbın ceẕrinden,  

ceẕr-i sâbıḳ maḥfûẓ ṭarḥ olunduḳda bâḳî ḍılʻ-ı ḳâ’ide-i  

mücessemin miḳdârı olub, her muḫammesin ve her müŝelleŝin ḍılʻı  

olmakla mesâḥa-i suṭûḥ faṣıllarında mürûr eden ṭaraf  

ile ḍılʻ-ı maʻlûmdan muḫammes ve müŝelleŝin saṭḥları mesâḥa-i  

baʻde-l istiḫrâc muḫammes saṭḥının miḳdârı olan on iki  
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ʻadede müŝelleŝ dahî saṭḥının miḳdârı olan yirmi  

ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarbları cemʻ olunduḳda  

mecmûʻ mesâḥa, cemîʻ suṭûḥ mücessem olur. Baʻdehû bir  

ḍılʻın murabbaʻı ḳuṭrun murabbaʻının rubʻundan ṭarḥ olunub,  

bâḳî tecẕîr olunub, alınana ceẕrin ŝülüŝü faḳaṭ  

suṭûḥ  müŝelleŝât mesâḥaları mecmûʻuna ḍarb olunub  

ḥâṣıl ḍarb ḥıfẓ oluna, ve yine bir ḍılʻın miḳdârı  

iş bu ḥurufâta  ḫâmise taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmetin murabbaʻı, ḳuṭr murabbaʻının rubʻundan  

ṭarḥ olunub, bâḳiyenin ceẕrinin ŝülüŝü suṭûḥ-u muḫammesât  

mecmûʻunun mesâḥasına ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb,  

ḥâṣıl ḍarb maḥfûẓ ile cemʻ olunduḳda mecmûʻ  

mesâḥa-i cism-i mücessem olunur. Ṭarîḳ-i Âḫar; ḳüre-i ḫâricenin  

ḳuṭru iş bu hurufâta  ḫâmise  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ḍılʻ-ı ḳâ’ide mücessem  

[79a] olur. ḍılʻ maʻlûm olduysa merre-ẕ ẕikr ṭarîḳ üzere  

saṭḥ-ı müŝelleŝ ve saṭḥ-ı muḫammes istiḫrâc olunub her bir cins  

cemʻ oluna. Baʻdehû ḳuṭr-u meẕkûr bir kere iş bu ḥurufâta  

 ḫâmise ḍarb olunub takrâr ḥâṣıl  

ḍarb suṭûḥ-u muḫammesât mecmûʻuna ḍarb olunub, ḥâṣıl  

ḍarb ŝânî ḥıfẓ oluna. Ve bir kere daḫî ḳuṭr-u meẕkûr iş bu  

ḥurufâta  ḫâmise ḍarb olunub,  
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ḥâṣıl ḍarb tekrâr suṭûḥ-u müŝelleŝât mecmûʻuna ḍarb  

olunub ḥâṣıl ḍarb ŝânî ile ḥâṣıl ḍarb ŝânî  

sâbıḳ maḥfûẓ cemʻ olunduḳda mecmûʻ yine mesâḥa-i cism-i mücesseme  

olur. Ve eger ḍılʻ maʻlûm ve ḳuṭr-u küre-i muḥîṭ mechûl  

olur ise ḍılʻın murabbaʻının rubû tecẕîr olunub  

alınan ceẕr ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ol murabbaʻ yine rubʻuyla  

cemʻ olunub mecmûʻn ceẕrinden ceẕr-i maḥfûẓ ṭarḥ  

olunub bâḳî ḍılʻ merkûm miḳdârı üzerine ḍamm  

olunduḳda mecmûʻun ḍıʻfı küre-i muḥîṭe ḳuṭrunun miḳdârı  

olur. Nevʻ-i Diğer; ḍılʻ-ı merḳûm maʻlûm iş bu ḥurufâta  

 ḫâmise taḳsîm olunduḳda hâric-i  

ḳısmet ḳuṭr-u küre muḥîṭ olur. Bes imdî iş bu mütesâviye-l  

eḍlâʻ-il ḳavâʻid olan ecsâm-ı sebʻanın mesâḥasına  

bu fenn aṣḥâbından kimesne teʻarruḍ etmeyib Cemşîd merḥûm  

aḥvâlden istiḫrâc edib, istiʻmâl olunan erḳâm-ı  

nücûmiye ile bir cedvel tertîb edib, cevel-i merḳûmun  

yemîn ṭarafına şerḥi ve yesâr ṭarafına erḳâm-ı merḳûma  

tertîbiyle taḥrîr ve her bir raḳamın zeyline hindiyesi ṣaṭır  

[79b] olunmuşdur ki naḳl ile birinde sehv vâḳîʻ olursa  

âḫarıyla taṣḥîḥi mümkün ola. Hakeẕâ;  
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[80a] FAŚL-I ŜÂMİN “Ecsâm sâ’irenin mesâḥası beyânındadır.”  Eger  

iki ve üç ve daḫî ziyâde birbirine muġâyir birâz ecsâmdan  

mürekkeb bir cis bulunur ise veyâḫûd birâz cisimden  

birâz cism iḫrâc olunmuş olunmuş olub, faḍl bâḳî mesâḥası  

alınmaḳ murâd olunur ise bâlâda ẕikr olunduġu miŝillü  

mürekkeblerde her biri başḳa başḳa mesâḥa olunub, cemʻ olunur.  

Mecmûʻ mesâḥa-i cism-i mürekkeb olur. Ve nâḳıṣlarda daḫî  

faḍlları tamâm farḍ olunub mesâḥa olunduḳdan ṣonra hâva  

daḫî bir cism fraḍ olunub baʻde-l mesâḥa evvelkinden  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî mesâḥa-i farḍ olur. Ve eger  

cism-i meẕkûr ġayri muntaẓam olub mesâḥası ṭaraf-ı meẕkûre  

mesbûḳanın biriyle mümkün olmâz ise ol vaḳit  

ol cisim gerek mücevvef olsun gerek muṣmet olsun;  

eger ṣaġîr ise bir çömlek ve eger kebîr ise bir ḥavḍa  

vusaʻtine göre vaḍʻ olunub üzerine ṣu ṭoldurula. 

Mâ kendüyi ortancaya dek ziyâde olursa  

mâniʻ degil lâkin nâḳıṣ olmaya. Baʻdehû ṣu ile ḥavḍın  

veyâḫûd çömlekin mulâḳî olduġu maḥall nişânlayub 

baʻdehû cism iḫrâc olunduḳda ol insân ile ṣuyun  

saṭḥı beyninde vâḳî olaan hâvanın cism-i mesâḥa  

olunduḳda ol cismin miḳdâr-ı mesâḥası olur. Ve  

eger bir cism-i mücevvefin faḳaṭ cevfinin hâvasının mesâḥası  

murâd olunur ise ol cevf olan maḥalle ṣu ṭoldurulub  
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baʻdehû ol ṣuyu bir çömleke veyâḫud bir ḥavḍa  

mesâḥa oluna. Ol cevf hâvasının mesâḥası olur.  

[80b] eger cev-i meẕkûr usṭuvâne ve maḫrûṭ veyâ sâ’ir bir  

şekl-i muntaẓam sûretinde ise ṭarîḳ-i mesâḥası maʻlûm  

olmakla fâʻmel kemâ ʻarrafte. Temmet bâb sâbiʻ. 

BÂB-I ŜÂMİN  

“Bazı ecsâmın vezniyle mesâḥası ve mesâḥasıyla  

vezni istiʻlâm olunması beyânındadır.”  Lâkin iş bu  

ẕikr olunacak muḳaddimeyi bilmeye tevaḳḳuf eder. Evvelâ  

maʻlûm olsun ki birbirlerine ḥacimde müsâvi ve veznde  

muḫâlif iki cinsden iki cism olsa miŝâl  

Birine evvel birine ŝânî iʻtibâr edib ḥacimleri  

müsâvi olduġu ḥâlde cism ol vezninin  

cism-i ŝânî veznine nisbet-i veznleri müsâvi olduġu ḥalde cism-i ŝânî ḥacminin,  

cism-i evvel ḥacmine nisbeti gibidir. Meŝelâ;  

cismi evvel dört ve ḳubbe ve temûrdan olsa cism-i  

ŝânî iki ve ḳubbe ve aġaçdan olsa ḥacimleri birbirine  

müsâvi olduġu vaḳit veznleri beyninde olan  

nıṣf-ı nisbeti gibi eger cism-i evvel olan timûr daḫî  

iki ve ḳubbe olsa veznleri birbirine müsâvi  

olduġu vaḳit ḥacimleri beyninde yine nıṣf nisbeti olur.  

Hakeẕâ;  
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Bes imdî; ecsâm-ı  

müteṭarrik vesâ’irleri  

beyninde iş bu nisbeti  

istiʻlâm şol bir  

ṭarîḳ-i ḥîleye sülûk ile oldur ki; evvelâ vezn  

[81a] âḫar küllü bir ibriḳ tedârik olunur lâkin ḫârının aġzı  

yere meylli ola. Ve ṣu ile ṭolu ola. Baʻdehû âḫarını  

aġzının altına bir terâzinin bir gözü ṭutulub  

ve evvel ibriḳ içine bir cinsden bir cisim suhûletle  

vaḍʻ olunduḳda ibriḳin âḫarından terâzinin  

közüne ne miḳdâr ṣu cereyân ederse vezn  

oluna. Baʻdehû bir cins-i âḫardan cism-i evvelin veznine  

müsâvi, yine bir cism-i âḫar daḫî vaḍʻ olunub bir  

vech-i sâbıḳ cereyân eden ṣu vezn oluna. Evvelki  

ṣuyun vezninin ṣonraki ṣuyun veznine nisbeti,  

evvelki ṣuyun ḥacminin ṣonraki ṣuyun ḥacmine nisbeti  

gibi olur. Lâkin cism-i evvel ḥacminin cism-i ŝânî ḥacmine  

nisbeti gibi olur. Farḍan; evvelki suyun vezni  
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üç direm ve ṣonraki ṣuyun vezni altı direm  

olsa, evvelki cismin ḥacmi ṣonraki cismin ḥacminin  

nıṣfı olmasını lâzım gelir. Her ikisinin veznleri  

bir direm olub, birbirlerine müsâvi olduḳları  

vaḳit ve eger ḥacimleri müsâvi olsa yine bunun  

kibice evvelki cismin vezni ṣonraki cismin  

vezninin ḍıʻfı olur. Yaʻnî cism-i evvel iki  

direm olmaḳ iḳtiḍâ’ eder. Bes imdî; Küll -çün  

cedvelde taḥrîr olunan ecsâmın her birlerinden  

yüzer direm miḳdârı ibriḳ meẕkûra vaḍʻ  

olunub terâzi gözüne cereyân eden ṣuları  

vezn olunaraḳ veznleri müsâvi olduġu  

[81b] ḥâlde bazısının ḥacminin bazısının ḥacmine nisbeti  

nemiḳdâr olduġu istiʻlâm ve istiḫrâc olunmaġla  

ḥacimleri daḫî müsâvi olduġu ḥâlde bazısının  

vezninin bazısının veznine nisbeti biʻaynihâ nisbet-i  

sâbıḳa miŝillü olmakla ol daḫî maʻlûmva ẓâhir  

olur mizâna, Hakeẕâ; 
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Egerce meʻâdin ve cevâhirden olan ecsâm  

bu ṭarîḳ-i hiyel ile istiʻlâm olunaraḳ nisbetleri  

maʻlûm olur, lâkin mâyiʻâtın bu vecihle istiḫrâcı  

mümkün olmadıġından onda daḫî ṭarîḳ-i hiyeli oldur ki  

evvelâ ne miḳdâr ṣu olduġu maʻlûm bir çanâḳ tedâriḳ  

olunur. Baʻdehû istiʻlâmı maṭlûb olan ʻasel  

gibi ve zeyt gibi vaḥl vesâ’ir bunlar gibi mâyiʻâtın  

her biri ol çanaġa ṭoldurulub vezn olunduḳda  

ḥacimleri müsâvi olduġu ḥâlde her bir mâyiʻin  

vezninin ṣuyun vezn-i maʻlûmuna nisbeti maʻlûm  

olur. İmdî; meʻâdin ve cevâhirden falazânın  

daḫî ḥacimleri müsâvi olduġu ḥâlde her birinin  

[82a] vezninin ṣuyun veznine nisbeti ṭarîḳ-i evvel ile maʻlûm  

olunmuş olmakla falazândan her bir cismin mâyiʻâtdan her biri  

cism ile ḥacimleri müsâvi olduġu ḥâlde veznlerin  

beyninde olan nisbet maʻlûm olur. Ve bu maʻlûm ile  

veznleri müsâvi olduġḥâlde ḥacimleri beyninde olan  
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nisbet, nisbet-i sâbıḳ miŝillü olmakla, ol daḫî maʻlûm  

olur. Evvelâ ṣu ile mâyiʻ beyninde olan nisbet  

istiʻlâm olunur ki; meŝelâ ol çanaġa ṭoldurulan  

ṣu ٢٠ direm olsa mâyiʻândan daḫî farḍan ʻasel  

toldurulub ol daḫî ٣٠ direm olsa, ḥacimleri müsâvi  

olduġu ḥâlde veznleri beyninde ŝülüŝân nisbeti olduġu  

gibi. Eger veznleri müsâvi olsa yine ḥacimleri beyninde  

biʻaynihâ ŝülüŝân nisbeti olur. Yaʻnî ʻasel daḫî ṣuyun  

vezni gibi yirmi direm olsa ol vaḳit çanaġı  

ṣu gibi tekmîlen ṭolduramayıb ŝülüŝâna ḳadar ṭoldurur. Hakeẕâ.  

Ve eger ol ḥacimde altûndan daḫî bir cism olsa ibtidâ’  

ṣu ile veznleri beyninde olan nisbet, tenâsub-u erbaʻa ile  

istiḫrâc olunur ki farḍan ṭarîḳ-i evvel ile müstaḫrec olan,  

yüz direm alınan vezninin ḥacimleri müsâvi olduġu  

ḥalde altmış direm ṣuyun veznine nisbeti iş bu  

cism-i altunun vezn-i mechûlatın hacmine müsâvî olan 

yirmi direm ṣuyun vezninen nisbeti gibi olmakla,  

imdî ṭarafeyn maʻlûmayn olan ١٠٠ ʻadedle ٢٠ ʻaded  

birbirine ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ٢٠٠٠ ʻaded  

vasaṭ-ı maʻlûm olan ٦٠ ʻadede taḳsîm olunduḳda  

[82b] ḫâric-i ḳısmet olan 
۱

۳
 ٣٣ yaʻnî otu üç ʻaded  

bir ŝülüŝ direm, yirmi direm ṣuyun ḥacmine, ḥacmi müsâvi  



 

347 
 

olan altûn cisminin vezni olmakla ol ṣuyun  

ḥacmine, ḥacmi müsâvi olan otuz direm ʻaselin daḫî  

ḥacmine müsâvi olmakla. İmdî ḥacimleri müsâvi  

olduġu ḥâlde altûn ile ʻaselin veznleri beyninde  

üç ʻaded bir ŝülüŝ tefâḍḍul nisbeti olduġu ẓâhir  

olmakla. Eger veznleri birbirine müsâvi olsa  

yine ḥacimleri beyninde bunun gibice üç ʻaded bir ŝülüŝ 

tefâḍḍul nisbeti cârî olur. ve ḳıs ʻaleyhi-l bevâḳî.  

Bes imdî bu ṭarîḳ ile mecmûʻ falazât ve  

meyiʻânın veznleri müsâvi olduḳda ḥacimleri, 

ve ḥacimleri müsâi olduḳda veznleri beyninde  

olan ensâb istiʻlâm ve istiḫrâc olunaraḳ  

maʻlûm olduysa, iş bu falazât ve meyiʻânın  

her birlerinin ẕirâʻ-i  muḳaʻablarını murâd olunuduḳda  

bir ḥavḍ tedârik oluna ki, divârları gerek müstevî  

ve gerek müstedîr saṭḥı üzere ḳâ’ime olub ḳaṭʻa bir  

ṭarafında mâ’il ve münḫarif olmaya. Ve keẕâlik saṭḥı daḫî  

âfâḳa müvâzî ola. Ve ṭulî ve arḍî ve ʻumḳî daḫî  

bir ẕirâʻdan beher ḥâl ziyâde ola. Ḥavḍ-ı meẕkûr  

ṣu ile ṭoldurulub ṣuyun niḥâyeti olan  

maḥalle nişân edib, baʻdehû ol nişândan ṣuyun  

saṭḥı bir ẕirâʻ miḳdârı tenezzül olunacaḳ ḳadar  

ol ṣuyun birâzı alınıb vezn oluna. Baʻdehû  
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[83a] ḥavḍ içinde ḳalan ṣuyun saṭḥı daḫî mesâḥa  

olunub, üzerine vezn olunan ṣuyun miḳdârı  

taḳsîm olunuduḳda ḫâric-i ḳısmet ṣuyun ẕirâʻ-ı  

 muḳaʻabına vezni olur. Meŝelâ; ḥavḍ-ı meẕkûrdan  

iḫrâc olunan ṣuyun vezni iki yüz vaḳiyye  

olub ve ḥavḍda bâḳî ḳalan ṣuyun daḫî saṭḥı  

dört ẕirâʻ-i musaṭṭaḥa olmakla mâ’-i maḫrecinvezni  

٢٠٠ ʻaded mâ’-i bâḳî saṭḥının mesâḥası ٤ ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan elli vaḳiyye  

ṣuyun, bir ẕirâʻ  muḳaʻabına vezni olur. Ve  

bundan gerek falazât ve gerek meyiʻândan her bir  

cinsin ẕirâʻ-ı  muḳaʻabları istiḫrâc olunur. Ve  

eger altûnun ẕirâʻ-ı  muḳaʻabı bilinmek murâd olunursa  

ṭarîḳ-i evvelde maʻlûmumuz olan nisbet-i meẕkûra,  

yaʻnî yüz direm alınan vezninin altmış direm ṣuya  

nisbeti alınan ẕirâʻ-i  muḳaʻabının, ṣuyun ẕirâʻ-i  muḳaʻabı  

veznine nisbeti gibi olmakla, ṭarâfeyn maʻlûmayn olan  

١٠٠ʻadedle ٥٠ ʻaded birbirine ḍarb ve ḥâṣıl olan  

٥٠٠٠ ʻaded ṭaraf-ı maʻlûm olan ٦٠ ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet 
۱

۳
 ٨٣ yaʻnî  

seksen üç ʻaded bir ŝülüŝ alınan ẕirâʻ-i  muḳaʻabının   

vezni olduġu ẓâhir olur. Farḍan bes imdî;  
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maʻlûm olsun ki iş bu miŝâlimizde ibraẕ olunan  

ensâbın evzânı ḥaḳîḳaten nisbetleri olmayıb  

yüz direm altûnun ḥacmine müsâvi olan ṣu  

[83b] ḥacminin vezni altmış direm farḍ olunub ol nisbet  

üzere gerek ʻasel ile beyninde olan nisbet gerek  

ẕirâʻ-ı  muḳaʻab istiḫrâc olunması keŝret-i küsûrdan  

iḥtirâzen ifâde’-i ṭarîḳ olunmaḳda daġdaġa-i küsûr  

sebebiyle ʻusret mülâḥaza olunub âsân  

vecihle ʻamellerinin ve istiḫrâclarının ṭarîḳlerini  

tefehhüm için farḍiyât-ı maḳûlesi olub, lâkin  

cümlesinin ḥaḳîḳaten nisbetleri iş bu ẕikr olunacaḳ  

cedvellerde bi-t tecrübe geregi gibi taḥḳîḳ ve tedḳîḳ  

olunaraḳ birkaç kevn-i meḳâdîr ile taḥrîr olunmaġla  

gerek falazât ve gerek mâyiʻât cümlesinin veznleri  

müsâvi olduḳda ḥacimlerinin nisbeti, ve ḥacimleri müsâvi  

olunduḳda veznlerinin nisbeti bir cedvelde taḥrîr  

ve miŝâḳîl ve suṭûḥ ve ḥurufât-ı sittiniye ve  

hindiye ile mıġâyir müteʻaddîde tesṭîr olunub  

ve her cinsin ẕirâ-ı  muḳaʻabları veznleri daḫî  

bir cevle-i âḫara tertîb ve rıṭl bi aʻdâdî ile  

veznleri meḳâdîri beyâniyle bir cedvel âhar daḫî  

terkîb olunmuş olmakla gerek fazalât ve gerek  
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mâyiʻât her hangi cinsin gerek vezni ve gerek  

ḥacmi ve gerek ẕirâʻ-i  muḳaʻabı ve gerek rıṭl-ı bi ʻadedîsi  

her hangi evzân ve ensâb ile ʻamel murâd olunur ise  

ḥaḳîḳaten nisbetleri iç bu cedvel-i ŝelâŝeden  

istiḫrac olunub şerraʻ beyân olunduġu vecih  

üzere ʻamel istiʻlâm oluna. Cedâvil haẕâ;  

[84a] 
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[84b] 
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[85a] Ve eger bir mücessemin vezni maʻlûm olub mesâḥasını  
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bilmek murâd olunduḳda ol cismin vezni  muḳaʻab  

cedvelinde olan cinsinin  muḳaʻabı vezne taḳsîm  

olunduḳda mesâḥa-i cismiyyesi ḫâric-i ḳısmet olur.  

Ve eger mesâḥası maʻlûm olub veznini bilmek murâd  

olunduḳda yine ol cinsinin  muḳaʻabı veznine mesâḥa-i  

maʻlûm miḳdârı ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb mücessem meẕkûr vezninin miḳdârı olur. 

Temmet bâb ŝâmin.  

ZEYL HAẔÂ-L BÂB  

Bazı falazât-ı havâ’i  

vezn olunduḳda, yüz  

direm kalıb ṣu içine  

koyub vezn olunduḳda  

ne miḳdâr kaldıġını  

bi-t tecrübe ḥukemâ-i 

müteḳaddimînden Ebu-r Reyḥân  

Türkânî tertîb  

eyledigi mücessemât  

cedvelini ʻallâme-i 

Teftâzânî ʻaleyh  

er raḥmeti-r rabbânî Şerh-u  

Maḳâṣıdda tasṭîr  

buyurmalarıyla bi-l münâsebe 

bu maḥalle zeyl ve taḥrîr olunmuşdur. Hâẕâ;  
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[85b] BAB-I TÂSÎʻ 

“Ṭâḳ ve eẕec mesâḥaları beyanındadır.” Müteḳaddimîn  

ṭâḳ ve eẕec için usṭuvâne-i müstedîrenin nıṣfıdır  

deyû taʻrîf etmişler. Lâkin ʻimârât-ı ḳadîme ve cedîde de  

müşâhede olunan onun ḫilâfı olub ekŝerîsinin  

vasaṭları maḥdûd ve maḥdûd olmayanlar daḫî nıṣf-ı  

usṭuvâneden ziyâdesiyle ḳalîl olmakla ṭâḳ-ı  

ḥaḳîḳî tesmiye olunan şol bir saḳfdır ki, iki ḳâ’ide  

üzerine mebnî olub ol ḳâ’ideler daḫî iki ḫaṭṭ-ı müvâzi  

beyninde bir saṭḥ üzere olub, ṭâḳ-ı meẕkûr onların üzerine  

binâ olunan küredir ki; gûyâ beş ḳıṭʻadan yapılmış ola.  

Ol ḳıṭʻaların ikisi bir kılına. Yâḫûd ḥalḳa veya  

daḫî miŝillü şekillerinden olub lâkin ol şeklin muḳaʻarının  

ḳuṭru inşâ olunacaḳ ṭâḳın vusʻatından aḳṣar olmaya.  

Yaʻnî ḳâ’idelerinin beyninin açıḳlıġı vusʻat taʻbîr olunur.  

Ve ḳâ’idenin biri ṣâġ biri ṣol ṭarafda esâs ṭâḳ  

olan duvarları olmakla. İmdî ol ḳıṭʻaları her biri  

birbirlerine muḳâbil ve müvâzi olaraḳ birer ṭarafa ḳâ’ideler  

üzere vaḍʻ olunduḳdan ṣonra yine merre-ẕ ẕikr eşkâlin  

birinden iki ḳıtʻa daḫî aḫẕ olunub her biri birer ṭarafa  

ol ḳıṭʻa-i evvelerin üzerlerine vaḍʻ olunub lâkin  

ṣonraki şekillerin muḳaʻarlarının ḳuṭrları eşkâl-i  

sâbıḳa muḳaʻarlarının ḳuṭrlarından ziyâde olub  
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lâkin ḳalınlıġı eşkâl-i sâbıḳaya müsâvi olmaḳ  

şartındandır. Ve ṭaraf-ı tamâslarından ḳıṭʻa-i evvellerin fevḳine şol bir  

[86a] ḫaṭṭ üzere mülâḳî ve muttaṣıl ola ki, ol ḫaṭṭ ṭâḳın  

ḥudûdu olub ve ṣâġ ve keẕâlik ṣol ṭarafda olan  

her iki ḳıṭʻanın bir saṭḥda miḥveri olur. İmdî;  

ol ḳıṭʻateyn fevḳânî ṭaraf-ı âḫarlarından daḫî faḳat ḳavs-ı  

muḳaʻarları birbirlerine mülâḳî olub ol noḳṭa-i mütelâḳiden  

her birinin muḥaddeblerine varınca vâḳîʻ olan saṭḥeyn  

beynindeki maḥall-i aʻlâya daḫî şol şekilde bir ḳıṭʻa  

vaḍʻ olunur ki, birbirine müvâzi ve müsâvi olaraḳ  

iki cânibini iki levẕe iḥâṭa edib âḫar dört  

cânibini daḫî her iki birbirine müsâvi ve mülâṣıḳ  

dört saṭḥ-ı müstevî iḥâṭa eder. Bir ḳıṭʻa-i mücessem  

daḫî vaḍʻ olunduḳda tamâm iş bu ḳıṭâʻat-ı ḫamse  

mücessemden ḥâdeŝ olan şekle ṭâḳ ve ezec tesmiye  

olunur ki şimdi onlara bu diyârlara göre taʻbîr olan  

ve iki cânibini birbirne müvâzi ve müsâvi iḥâṭa  

eyleyen iki saṭḥ-ı müsteviyelere vechi-l ṭâḳ ve vecheyn  

beyninde olan cismin fevḳânîsi olan saṭḥ-ı müstedîre  

muḥaddeb ṭâḳ ve … olan saṭḥ-ı müstedîre  

muḳaʻar ṭâḳ ve vecheyn beyninde olan baʻdehû arḍ-ı  

tâḳ ve muḥaddeb ile muḳaʻar beyninde olan baʻdehû  

ŝaḥn-ı ṭâḳ tesmiye olunurlar. Ve bazıları ṭâḳ ile  
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ezecin beyninde farḳ irâd ederler ki arḍı vusʻatından  

ziyâde olmayıb, ḳalîl oluna. Ve ezec arḍı vusʻatından  

ziyâde olana tesmiye ederler. Ve âḫar bazıları daḫî  

mücessem meẕkûrun arḍına ṭâḳ ve ṭuline ezec  

[86b] tesmiye ederler. Ve heyêt resimleri beş vecihle müşâhede  

olunmuş olmakla inşâ ve aʻmâllerinin ṭarîḳleri tafṣîl  

olunur. Vech-i Evvel; evvel ḳuṭru inşâ  

olunacaḳ vusʻatine müsâvi ه noḳṭası  

merkez ittiḥâẕ olunub  ء ح ب ا  dâ’iresi resm olunub  

altı ḳısm-ı mütesâviyeye taḳsîm olunur. ٯ ر ء ح ب ا   

noḳṭalarıyla baʻdehû her bir noḳṭa merkezden mürûr  

ederek muḳâbiline vâṣıl olunur. ء ا  ve ر ب  ve ٯ ح   

ḫaṭṭlarıyla baʻdehû inşâ olunacaḳ ṭâḳın ḳalınlıġı  

nemiḳdâr murâd olunur ise miḳdâr-ı maṭlûb ḳadar  

ḫuṭûṭ-u meẕkûra ء ح ب ا  noḳṭalarından istiḳâmet  

üzere ṭaşraya iḫrâc olunub م ل ك ى  noḳṭaları  

ʻalâmet vaḍʻ olunduḳdan ṣonra yine merkez meẕkûr ه  

noḳṭası üzere birkârı vaḍʻ edib ك ى   

ve م ل  ḳavsları çekilib, baʻdehû ٯ noḳṭası merkez  

ittiḥâẕ olunub ٯ ح  ḍılʻı baʻdehû ح noḳṭasından  

bedde’ ile bir ḳavs çekilib, baʻdehû ر noḳṭası merkez  

ittiḥâẕ olunub ر ب  ḍılʻı buʻdunda ب noḳṭasından  

bedde ile bir ḳavs ḫâr daḫî çekilib ḳavs-ı evvele  
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mülteḳâsı olan noḳṭaya ط noḳṭası vaḍʻ  

baʻdehû ٯ ve ر noḳṭası ط noḳṭasına  

vâṣıl olunub yine ṭâḳ ḳalınlıġı ḳadar ٯ ط  ḍılʻ 

ر ط noḳṭasına ve ع  ḍılʻı س noḳṭasına ḳadar  

iḫrâc olunub yine ٯ ve ر merkezleriyle ع ل  ve ك 

ة ع noḳṭasından ع ḳavsları çekilib, baʻdehû س   

[87a] ʻamûdu ve س noḳṭasından ة س  ʻamûdu iḫrâc  

olunduḳda ع ة س ط  levẕesi daḫî ḥâdeŝ olub,  

ḳıṭʻât-ı ḫamse ḥâṣıl olmakla ك ا  ve ط ك  ve 

ة ط  ve ل ط  ve ء ى  ḳıṭʻalarının …  

vechi-l ṭâḳ ḥâṣıl olur. ṣûreti hakeẕâ;  

 

Ve ح ط ط ب   ve ل ع س ك  ḳavsları ر ٯ   

noḳṭalarından ġayri ه ر ه ٯ  ḫaṭṭları üzere  

nıṣf-ı dâ’ire taḥtânîye daḫilinde veyâḫûd dâ’ire-i  
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meẕkûra ḫâricinde bir noḳṭa-i âḫar merkez ittiḥâẕ  

olunmaḳ ḥâizdir. Lâkin evvelî ve aḥsen olan dâ’ire 

üzerinde iş bu noḳṭalar olmaḳdır. Ve ء ح ط ب ا   

[87b] mücevvefine, mücevvef ṭâḳ tesmiye olunur. Ve ة ط ه   

ḍılʻı üzere ʻamûd olaraḳ ة noḳṭasından iki  

ṭarafına ق ة ق ة  ʻamûdları ه ا  ve ء ه  ḫaṭṭlarına  

müsâvi ve müvâzi iḫrâc olunub baʻdehû ق ا  ve ق ء   

noḳṭaları muḥaddeb ṭâḳ, ت س  noḳṭalarından ḳaṭʻ  

ederek vaṣl olunduḳda ḥâdeŝ olan ة ق س   

ve  ة ق ت  saṭḥları yine kenef ṭâḳ tesmiye olunur.  

Ve ى ش ا  ve  م ت ء  ḳıṭʻaları ṭâḳ merḳûmun  

cidârda vâḳîʻ olan maḥalleri olur. ve ط ه  ḫaṭṭı  

ṭâḳın muḥaddid esfelinin irtifâʻı ve ة ه  ḥaṭṭ-ı 

 aʻlâsının irtifâʻı olur. Ve ء ا  ḫaṭṭı, ṭâḳın vusʻatının  

miḳdârı olur. Ve bu veche göre vusʻatın beş ẕirâʻ  

olması münâsibdir. Ve bazı ebniyelere ṭâḳın  

ح ط ط ب  ve ل ة ة ك  ḳavslarının ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

olaraḳ aʻmâl ve inşâ olunduġu daḫî müşâhede olunmuşdur.  

Vech-i Ŝânî; bu resimde yine ه noḳṭası  

merkez olaraḳ ء ح ب ا  nıṣf-ı dâ’iresi resm olunub  

ء ا  ṭâḳın vusʻatı olmakla iki cânibe م ى  noḳṭalarına  

ḳadar istiḳâmet üzere iḫrâc olunub ى ا  ve م ء   

ḫaṭṭları ṭâḳın taḥtının (sahnının) yaʻnî ḳâlınlıġının miḳdârı,  
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baʻdehû nıṣf-ı dâ’ire-i merḳûm dört ḳısm-ı mütesâviyeye  

taḳsîm olunur. ء ح ص ب ا  noḳṭalarıyla baʻdehû  

ب ه  ve ح ه  nıṣf-ı ḳuṭrları vaṣl olunub  

ve iki ṭaraflarından istiḳâmet üzere iḫrâc olunur.  

ر ٯ ṭarafından ه  noḳṭalarına varınca ص ا  miḳdârı  

[88a] yaʻnî rubʻ-u dâ’ire vetri ḳadar iḫrâc olunur. ح ب   

ṭaraflarından ل ك  noḳṭalarına varıncaya ى ا  miḳdârı  

yaʻnî ṭâḳın ŝaḥnı ḳadar iḫrâc olunub ه merkezi  

üzere ك ى  ve ل م  ḳavsları çekilir, baʻdehû ٯ  

noḳṭası merkez ittiḥâẕ olunub ح ٯ  ḍılʻı buʻdunda  

 noḳṭasından bedde ile bir ḳavs çekilib baʻdehû ح

ر ب noḳṭası merkez ittiḥâẕ olunub ر  ḍılʻı buʻdunda  

  ,noḳṭasından bedde ile bir ḳavs-ı âḫar daḫî çekilib ب

ḳavsların mülteḳâsı olan ط noḳṭası vaḍʻ  

olunub ر ٯ  noḳtaları .. daḫî ط noḳṭasına  

vaṣl olunub ŝaḥn-ı ṭâḳ miḳdârınca istiḳâmet  

üzere ع س  noḳṭalarına ḳadar iḫrâc olunurlar.  

Baʻdehû ٯ merkeziyle ل ع  ḳavsı ve ر merkeziyle س ك   

ḳavsı çekilib, ع ط ٯ  ḫaṭṭı niḥâyeti olan ع  

noḳṭasından ة ع  ʻamûdu ve س ط ر  ḫaṭṭı  

niḥâyeti olan س noḳṭasından ة س  ʻamûdu  

iḫrâc olunduḳlarında س  ط  ve ة س  ve ع ة   

ve ط ع  ḫuṭûṭ-u erbaʻa-i müstaḳîmenin birbiriyle  
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mülâḳîlerinden şekl-i levze daḫî ḥâdeŝ411 olmakla  

iş bu ḳıṭʻât-ı ḫamse olan ك ا  ve ط ك   

ve ة ط  ve ل ط  ve ء ل  ḳıṭʻaları  

vech-i meşrûḥ üzere … terkîbinden  

vechî ŝânî olan ṭâḳ-ı âḫarın daḫî  

vachi ḥâṣıl olur.  

Śûreti hakeẕâ; [88b]  

 

Baʻdehû şekl-i sâbıḳda olduġu miŝillü bunda daḫî  

ء ق ف ا  saṭḥ-ı mütevâziye-l eḍlâʻ ب ت ش   

noḳṭalarından muḥaddeb ṭâḳ ile teḳâṭiʻ eder  

olduġu ḥâlde iʻmâl ve inşâ olunur. Ve  

ة س  ve ة ع  ḫaṭṭları sâ’irleri miŝillü  

müstedîr olmayıb müstaḳîm ve ʻamûd olmasının  

ḳâ’idesi ve ṭarîḳ-i mesâḥaları ḳarîben ẕikr olunur.  

 
  yazılmış حاث 411
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Ve bu vech-i ṭâḳın vusʻatı beş ẕirâʻ vayâḫûd  

on ẕirâʻ veyâḫûd on beş ẕirâʻ olması  

münâsib olur. Vech-i Ŝâliŝ 

[89a] merre-ẕ ẕikr vusʻat-ı ṭâḳ olan ء ا  ḫaṭṭ-ı müstaḳîminin  

nıṣfından ة ه  ʻamûdu iḫrâc olunub ه ا  miḳdârı 

ص ه  ḫaṭṭı fâṣl olunur. ه ا  ḫaṭṭının ŝümünü miḳdârı  

ه ب  ḫaṭṭı daḫî faṣl olunub, ب noḳṭası merkez  

ittiḥâẕ olunaraḳ ح ء  ḳavsı şol şarṭla çekilir ki,  

eger ol dâ’ire tekmîl olsa ol ḳavs ol dâ’ire  

muḥîṭinin ŝümünü ola. Baʻdehû ŝaḥn-ı ṭâḳ nemiḳdâr olacaḳ  

ise ه ء  olmiḳdâr iḫrâc olunub م noḳṭası  

vaḍʻ olunmaġla ح ء  ḳavsına müvâzi keẕâlik ل م   

ḳavsı daḫî çekilib, ل ح ب  noḳṭaları vaṣl  

olunub ve ب ṭarafından daḫî ص ا  miḳdârı ٯ  

noḳṭasına istiḳâmet üzere vaṣl olunur.  

Ve baʻdehû ٯ noḳṭası merkez ittiḥâẕ olunub  

ٯ ح  ḍılʻı buʻdunda ح noḳṭasından bedde ile  

ط ه  ʻamûduna müntehî ط ح  ḳavsı çekilib ʻamûd meẕkûr  

ile mülteḳâsına ط noḳṭası vaḍʻ olunub  

  noḳṭasına ḳadar vaṣl ve ط noḳṭası ٯ

ŝaḥn-ı ṭâḳ miḳdârı ع noḳṭasına ḳadar iḫrâc  

olunur. Baʻdehû yine ٯ noḳṭası merkeziyle ح 

ل ع ḳavsına müvâzi ط  ḳavsı çekilib,  
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baʻdehû ع noḳṭasından ع ط  ḫaṭṭı üzere 

ع ة  ʻamûdu iḫrâc olunduḳda ḥâdeŝ olan  

ط ع ة  müŝelleŝ ḳâ’ime-z zevâyâsı nıṣf-ı  

levze olmakla ح م  ve ع ح  ve ة ط   

ḳıṭʻaları tecemmuʻ ve terkîbinden nıṣf vech-i  

[89b] ṭâḳ ḥâṣıl olur. Hakeẕâ;  

 

Baʻdehû ء ق ة ه  saṭḥ-ı mütevâziye-l eḍlâʻı ت noḳṭasında  

muḥaddeb ṭâḳ ile teḳâṭiʻ eder olduġu ḥâlde iʻmâl  

… olunur. Ve bu ṭarîḳ ile nıṣf-ı âḫarı daḫî  

iʻmâl olunur. Ve bu nıṣf vechiyle ʻamel şol bir  

ʻaẓîm ve kebîr olan ṭâḳlarda münâsib olur ki  

vusʻatın miḳdârı on bâʻdan ziyâde ola.  

Vech-i Râbîʻ Merre-ẕ ẕikr vusʻat-ı ṭâḳ olan  

ء ا  ḫaṭṭ-ı müstaḳîmi üç ḳısm-ı mütesâviyeye taḳsîm  
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olur. ب ا  ve ر ب  ve ء ر  ḳısımları ile baʻdehû ب noḳṭası  

merkez ittiḥâẕ olunub ء ب  ḫaṭṭı buʻdunda ء noḳṭasından  

bedde ile bir ḳavs çekilib ve keẕâlik ر noḳṭası  

[90a] merkez ittiḥâẕ olunub ر  ا  ḫaṭṭı buʻdunda ا noḳṭasından  

bedde ile bir ḳavs-ı âḫar daḫî çekilib teḳâṭiʻ ḳavsına ط  

noḳṭası vaḍʻ olunur. Baʻdehû ب noḳṭası ط noḳṭasına  

vaṣl olunub, ŝaḥn-ı ṭâḳ miḳdârınca ٯ noḳṭasına  

ḳadar iḫrâc olunur. Ve keẕâlik ر noḳṭası daḫî ط  

noḳṭasına vaṣl olunur. ى noḳṭasına ḳadar iḫrâc  

olunur. Ve ء ا  ḫaṭṭı daḫî ŝaḥn-ı ṭâḳ miḳdârınca ل ك   

noḳṭalarına ḳadar ṭarafeynine iḫrâc olunub ب noḳṭası  

merkeziyle ط ء  ḳavsına müvâzi ٯ ل  ḳavsı ve ر noḳṭası  

merkeziyle ط ا  ḳavsına müvâzi ى ك  ḳavsı çekilib  

baʻdehû ٯ ط  ḍılʻı üzere  ٯ noḳṭasından ة ٯ  ʻamûdu  

iḫrâc olunmaġla ى ة ٯ ط  levzesi daḫî ḥâdeŝ olur.  

Ḳıṭʻa-i ŝelâŝe olan iş bu ط ك  ve ة ط  ve ل ط   

ḳıṭʻaları terkîbinden vech-il ṭâḳ ḥâṣıl olur. Hakeẕâ;   
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Vech-i Ḫâmis Merre-ẕ ẕikr vusʻat-ı ṭâḳ olan  

ء ا  ḫaṭṭının nihâyetleri olan ا ve ء noḳṭalarından  

[90b] ḫaṭṭ-ı meẕkûr miḳdârınca ح ا  ve ر ء  ʻamûdları  

iḫrâc olunur. Baʻdehû ح ve ر noḳṭaları merkez  

ittiḥâẕ olunub ح noḳṭası merkeziyle ء ح  buʻdunca  

yaʻnî ا ḳâ’ime-z zâviyesince vetri ḳadar buʻd ile  

  noḳṭasından bedde edib bir ḳavs çekilir. Ve ء

keẕâlik ر noḳṭası merkeziyle ء ا  buʻdunca ا noḳṭasından  

bedde ile bir ḳavs-ı âḫar daḫî çekilib teḳâṭiʻ ḳavseyne  

  noḳṭası vaḍʻ olunub, baʻdehû ṭâḳ-ı maṭlûbun ط

ŝaḥnının iḳtiḍâ eyledigi ḳadar ء ا  ḫaṭṭı ى ب   

noḳṭalarına ḳadar ṭarafeynine iḫrâc olunub  

yine merkezeyn-i evveleyn üzere ى ب  noḳṭalarından bedde 

ile ḳavseyn-i evveleyne müvâzi bir ḳavs-ı âḫar daḫî  

çekilib, teḳâṭiʻ ḳavseyn âḫareyne ٯ noḳṭası vaḍʻ  

olunduḳda iş bu ḳıṭʻateyn olan ٯ ب ا  ve ط ء ى   

ḳıṭʻaları tecemmuʻ ve terkîbinden vechi-l ṭâḳ ḥâṣıl olur. Hakeẕâ;  
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[91a] Bes imdî; ṭâḳ ve ezecin yaʻnî gerek iʻmâl  

ve inşâsı ṭarîḳleri maʻlûm olduysa ṭarîḳ-i  

mesâḥaları daḫî bu vecihle ifâde olunur ki;  

vusʻat-ı ṭâḳın bazı miḳdârına olan nisbeti  

ve bazı meḳâdirin ŝaḥnına olan nisbeti istiḫrac  

olunub, her bir ṭâḳa maḥṣûṣ olan nisbetleri rukûm-u cümel 

merâtibiyle taḥrîr ve üzerlerine ʻamellerinin şerḥ  

ve beyânı tasṭîr olunaraḳ bir cedvel tertîb  

ve tekmîl ve ruḳûm-u cümel ile maʻârifesi olmayanlar  

için ruḳûm-u hindiye taḥvîl ile bir cedvel  

daḫî maḥalli maḥalline teẕyîl olunmuş olmakla her hangisi  

ile ʻamel murâd olunur ise iʻmâl bi hâẕa-l cedveleyn;  
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[91b]  

 

İş bu cedvel ŝânîden daḫî ṭâḳın mesâḥa-i musaṭṭahiyeleri  

maʻlûm olduysa vech-i ṭâḳ mesâḥasının miḳdârı  

ʻarḍ-ı ṭâḳ ḍarb olunduḳda cismiyyesi ḥâṣıl olur.  

Ekŝerî binâ olunan ṭîḳân vech-i ŝânî ṣûretinde  

olmakla; meŝelâ vusʻat-ı ṭâḳ ٢٠ ẕirâʻ olsa  

vechinin muḳaʻarı ٣٣ ẕirâʻ olur. ve ḥudûd-u  
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esfelinin irtifâʻı yaʻnî ط noḳṭasının vusʻat-ı  

ṭâḳdan yüksekligi ١٢ ẕirâʻ olur. Ve eger  

ŝaḥn-ı ṭâḳ yaʻnî ḳâlınlıġı ٥ ẕirâʻ olur ise ḥudûdunun  

saḥnı yaʻnî ة ط  ḫaṭṭı beş buçuḳ ẕirâʻ olur. Ve  

vechinini muḥaddebiyle muḳaʻarının mesâḥaları miḳdârı  

beyninde tefâḍḍul ١٦ ẕirâʻ olmakla nıṣfı olan  

٨ ʻaded muḳaʻar mesâḥası miḳdârına ziyâde  

olunduḳda mecmûʻ ŝaḥn-ı ṭâḳ mesâḥası miḳdârına ḍarb  

olmakla ḥâṣıl ḍarb yine vech-i ṭâḳ saṭḥının  

mesâḥası olur; gûyâ bir mustaṭîl mesâḥa olunması gibi.   

Ve eger vuṣʻat-ı ṭâḳın murabbaʻı dâ’ima beş ʻadede  

[92a] ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb on iki ʻadede  

taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet mücevvef ṭâḳın mesâḥası  

olur. Ol mücevvef binâlar beyninde  tesmiye olunur.  

Ve eger ṭâḳın vusʻatına binâ olunduġu ḳâ’ide divarlarının  

üzerinde olan ش ا ى  ḳıṭʻasının mesâḥası  

murâd olunur ise ṭâḳın terkîb olunduġu ḳıṭʻât-ı  

ḫamseden, ḳıṭʻateyn evveleyn dâ’ire muḳaʻarının nıṣf-ı  

ḳuṭru muḥaddebinin nıṣf-ı ḳuṭruna münḫattan ḍarb olunub,  

yaʻnî altmış ʻadede ḍarb olunub, ḥâṣıl muḥaddeb  

nıṣf-ı ḳuṭruna taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet  

ceyb cedvelinden taḳvîs olunub ol ḳavsın  
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tamâmı aḫẕ olunduḳda cidâr üzerinde olan ṭâḳ  

ḳıṭʻasının ecẕâ’-i muḥîṭiyyesi olur. Meŝelâ;  

ḳıṭʻa-i meẕkûr muḳaʻarının nıṣf-ı ḳuṭru ١٠ ẕirâʻ ve  

muḥaddebinin nıṣf-ı ḳuṭru ١٥ ẕirâʻ olmakla  

on ʻadedin on beşe nisbeti ol ceyb-i mechûlün  

altmışa nisbeti gibi olub, ١٠ ʻaded ٦٠ ʻadede  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl olan ٦٠٠ ʻaded  

١٥ ʻadede taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan  

٤٠ ʻaded ceyb olmakla taḳvîs olunduḳda  

daḳîḳa ḳavsın tamâmı olan bi-l cebr  

derece ṭâḳın cidâr üzere vâḳîʻ ش ا ى  ḳıṭʻasında  

olan ش ى  ḳavsının ecẕâ-i muḥîṭiyyesi olur.  

Tenbîh; maʻlûm olsun ki ḳıṭʻayn evveleyn meẕkûra  

muḥaddebinin nıṣf-ı ḳuṭru, muḳaʻarının nıṣf-ı ḳuṭru ile  

[92b] ŝaḥnının miḳdâr-ı mecmûʻu olub, lâkin muḳaʻarının  

nıṣf-ı ḳuṭru vech-i evvelde ve ŝânîde vusʻatın  

biʻaynihâ nıṣfı olur. Ve vech-i ŝâliŝde vusʻatın  

nıṣfıyla nıṣf-ı ŝümününün mecmûʻu olur. Ve vech-i  

râbîʻde vusʻatın ŝülüŝânı olur. Ve bunlar ŝaḥn-ı  

ṭâḳın yaʻnî ḳâlınlıġının miḳdârı ile cemʻ olunduḳda  

muḥaddebin nıṣf-ı ḳuṭru olur. Ve eger ḳavs-ı meẕkûrun  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi murâd olunur ise ش ا ى  ḳıṭʻa-i  
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muḥaddebinin ḳuṭru ٣٠ ʻaded nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb olan  
۲

٧
٩٤  

tekrâr ḳavs-ı meẕkûrun ecẕâ-i muḥîṭiyyesi olan  

٤٨ ʻadede ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb ŝânî    

٤٥٢٢ aʻdâd ٣٦ ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet olan bi-t taḳrîb ١٣ ʻaded  

ve küsûr ش ى  ḳavs-ı meẕkûrunun ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

olur. İmdî; iş bu ecẕâ-i ẕirâʻatiyye muḥaddebin  

nıṣf-ı ḳuṭru ١٥ ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl  

ḍarb ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ḳavs-ı meẕkûrun ceybi  

taḥṣîl olunub, nıṣf-ı ḳuṭr-u meẕkûra münḫattan  

ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb tekrâr ش ا ى  ḳıṭʻa-i  

muḳaʻarının nıṣf-ı ḳuṭruna ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb maḥfûẓdan ṭarḥ olunur ise,  

bâḳî cidâr üzere olan ش ا ى  ve ه م ت 

ḳıṭʻaları saṭḥları mecmûʻunun mesâḥası olur.  

Baʻdehû mesâḥa-i meẕkûr vech-i ṭâḳ mesâsından  

[93a] ṭarḥ olunduḳda bâḳînin üzerine mücevvef ṭâḳın  

mesâḥası ziyâde olunub, mecmûʻ vusʻat-ı ṭâḳ  

miḳdârının irtifâʻına ḍarbının ḥâṣılından yaʻnî vusʻatın  

nıṣfından ṭâḳın ḥudûd-u aʻlâsına vâṣıl olan  

ة ه  ḫaṭṭına ḍarbının ḥâṣılından ṭarḥ olunduḳda  
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bâḳî kenefeyn-i ṭâḳ saṭḥları mecmûʻunun miḳdârı  

olur. Bes imdî; cidâr üzere vâḳiʻ her bir ḳıṭʻa  

saṭḥının mesâḥası ve kenefeyn saṭḥlarının mesâḥası  

ʻarḍ-ı ṭâḳa ḍarb olunduḳda mesâḥa-i cismiyyeleri  

daḫî ḥâṣıl olur. Miŝâlât; meŝelâ ye şın ḳavsının  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi olan bi-t taḳrîb ١٣ ʻaded  

ḳavs-ı merḳûm dâ’iresi nıṣf-ı ḳuṭru ١٥ ʻadede ḍarb  

olunub, ḥâṣıl ḍarb olan ١٩٥ ʻaded ḥıfẓ olunur.  

Baʻdehû ḳavs-ı merḳûmun ceybi, cedvele mürâcaʻât ile taḥṣîl  

olunduḳda  ŝâniye olmakla, cebr olunduḳda  

 derece nıṣf-ı ḳuṭr-u meẕkûr ١٥ ʻadede ḍarb olunub,  

ḥâṣıl ḍarb ٦٧٥ ʻaded ٦٠ ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ١١ yaʻnî on bir ʻaded bir  

rubʻ tekrâr ش ا ى  ḳıṭʻa-i muḳaʻar ḳavsının vecheyn-i  

evveleyne göre nıṣf-ı ḳuṭru olan ١٠ ʻadede ḍarb  

olunub, ḥâṣıl ḍarb  ١١٢ ʻaded, maḥfûẓ   

meẕkûr ١٩٥ ʻadedden ṭarḥ olunduḳda bâḳî  

 ٨٤ ʻaded saṭḥeyn meẕkûreyn miḳdârları mecmûʻu  

olur. Baʻdehû miḳdâr-ı meẕkûr  ٨٤ ʻaded vech-i  

ṭâḳ mesâḥası olan ٢٠٥ ʻadedden ṭarḥ  
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[93b] olunub, bâḳî ١٢٠ ʻaded üzerine mücevvef ṭâḳ  

mesâḥası yaʻnî vusʻat-ı ṭâḳ ile muḳaʻar ṭâḳ ḳavsı  

beyninde olan havâ bir saṭḥ farḍ olunmaġla ona mücevvef  

ṭâḳ tesmiye olunur. İmdî; miḳdâr-ı mesâḥası olan   

١٦٦ʻaded ziyâde olunub, mecmûʻ  ٢٨٧  

ʻaded vusʻat-ı ṭâḳ ٢٠ ʻadedin murabbaʻı olan ٤٠٠  

ʻadedin ṭâḳın irtifâʻı aʻlâsı olan ١٧ ʻadede  

ḍarbının ḥâṣılı olan ٣٥٠ʻadedden ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî ٦٢ ʻaded … ṭâḳ mecmûʻunun  

miḳdâr-ı mesâḥa-i saṭḥiyyesiolur. Yaʻnî ة ف ش   

ve ة ق ت  saṭḥları mecmûʻunun imdî iş bu kenefeyn  

mesâḥası miḳdârı ve merre-ẕ ẕikr cidâr üzere kalân  

ḳıṭʻa-i ṭâḳ mesâḥası miḳdârı ʻarḍ-ı ṭâḳ  

nemiḳdâr ise ol miḳdâra ḍarb olunduḳlarında ḥâṣıl  

ḍarb mesâḥa-i cismiyyeleri olur. Haẕ’a ṣûreti;  
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[94a] Ṭarîḳ-i Diğer; Kenef mesâḥasında evveli olan, evvelâ  

ḳâ’ide-i ṭâḳ taʻbîr olunan cidârân ṭarafeyn esâsından  

menşe’i ṭâḳa dek mesâḥa olunur. Baʻdehû vech-i ṭâk  

ve mücevvef ṭâḳ mesâḥaları cemʻ olunub, mecmûʻ vusʻat-ı  

ṭâḳ miḳdâriyle ŝaḥn-ı ṭâḳ ḍıʻfının mecmûʻunun ḥadd-i  

aʻlâsına vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı irtifâʻa ḍarbının  

ḥâṣılından ṭarḥ olunduḳda bâḳî cidâr üzere vâḳiʻ  

ḳıṭʻa-i ṭâḳ fevḳinde olan maḥall, fevḳânîyle kenefin  

mesâḥası miḳdârı olur. Hâẕâ ṣûreti;  
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Ṭarîḳ-i Mesâḥa-i Vech-i Ḫâmis; İmdî merre-ẕ ẕikr  

vücûhât-ı erbaʻanın mesâhası maʻlûm olduysa,  

iş bu vech-i ḫâmisin ŝaḥn-ı ṭâḳında müsâvât  

olmadıġından sâ’irler miŝillü ensâbı istiḫrâc olunub,  

cedvel-i merḳûma egerçe, taḥrîr olunamayıb, lâkin mesâḥası  

[94b] bu ḳadarçe kifâyet eder ki; vusʻat-ı ṭâḳın murabbaʻı iş bu  

ḥurufât-ı sittîniye ______412 ŝâliŝe veyâḫûd iş bu  

erḳâm-ı aʻşâriye _____413 ŝâliŝe-l aʻşâr ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb, mücevvef ṭâḳın mesâḥa-i saṭḥiyyesi miḳd3arı olur.  

Ve miḳdâr-ı meẕkûr ʻarḍ-ı ṭâḳa ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb mesâḥa-i cismiyyesi olur. İmdî; mesâḥa-i meẕkûr  

altında? olan ء ر ح ا  saṭḥının mesâḥa-i cismiyyesiyle  

cemʻ olunub, mecmûʻ resm-i meẕkûrun merkez olduġu  

divâr mesâḥasından ṭarḥ olunduḳda bâḳî divâr  

 
412 Tüm nüshalarda yeri ayrılmış boşluk bulunmaktadır. Farklı renk bir mürekkeple altmışlık ebced değeri 
yazılması gerekiyorken unutulmuş olduğu düşünülmüştür. 
413 Tüm nüshalarda yeri ayrılmış boşluk bulunmaktadır. Farklı renk bir mürekkeple onluk sayı değeri yazılması 
gerekiyorken unutulmuş olduğu düşünülmüştür. 
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meẕkûrun mesâḥa-i cism-i bâḳiyesinin miḳdârı olur.  

Ve ṭâḳ-ı merḳûm divâr içinde muġlâḳ olmakla başḳa  

mesâḥa olunmasına iḥtiyâc yoḳdur. Zîrâ bu vech-i ḫâmis  

resminde olan ṭâḳ ekŝeriyâ pencere ve ḳuyular üzerlerinde  

resm olunmaġla beher-hâl divâr ile maḫlûṭ olurlar. Hakeẕâ;  

  

Bes imdî; ibtidâ’-i divârın saṭḥiyye ve cismiyyesi ṭarîḳiyle  

mesâḥa olunub, baʻdehû mücevvef ṭâḳ ve taḥtında olan  

[95a] saṭḥ-ı meẕkûr ء ر ح ا  saṭḥı ki pencerenin veyâḫûd  

ḳabvının içliġi olur. vech-i meşrûḥ üzere mesâḥa-i  

cismiyyeleri mecmûʻu divârın mesâḥa-i cismiyyesinden  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî divâr meẕkûrun ṭâḳ-ı merḳûm ile  

maḥlûṭ olaraḳ mesâḥa-i cismiyyesi olur. Ve eger  

ṭâḳ meẕkûrun daḫî başḳaça mesâḥa-i saṭḥiyyesi  

ve cismiyyesi bilinmek murâd olunur ise evvelâ resm-i  

ṭâḳ meẕkûr heyêt-i kâmilesiyle iʻâde olunur. Hakeẕâ;  
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Baʻdehû ء ح  noḳṭraları birbirine vaṣl olunub ŝaḥn-ı  

ṭâḳ miḳdârı ك noḳṭasına dek iḫrâc olunur  

ve keẕâlik ط ح  noḳṭaları birbirine vaṣl olunub,  

ى ح    م ط noḳṭasına dek iḫrac olunur. Baʻdehû ل   

noḳtaları daḫî vaṣl olunduḳdan ṣonra ء noḳṭasından 

ى ح  ḫaṭṭı üzere ة ء  ʻamûdu iḫrâc olunur.  

[95b] Baʻdehû vusʻat-ı ṭâḳ olan ء ا  ḫaṭṭının murabbaʻının ḍıʻfı  

tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr ء ح  ḫaṭṭının mesâḥasının  

miḳdârı olur. Ve ŝümün devr olan ḳırḳ beş derece  

ḳavsın ceybinin nıṣfı “tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr”  

م ط ح  müŝelleŝinde ط zâviyesinin ceybi olur. Ceyb-i  

meẕkûr taḳvîs olunup ŝümün devrden ṭarḥ olunduḳda  

bâḳî müŝelleŝ meẕkûrda ح zâviyesinin miḳdârı olur.  

Baʻdehû ء ح  ḫaṭṭı nisbeti-l muḥîṭ ilâ ḳuṭra ḍarb olunub,  

ḥâṣıl ḍarb tekrâr ح zâviyesine sittîniyle ḍarb olunub  
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ḥâṣıl ḍarb ŝâniyenin ŝülüŝü aḫẕ olunduḳda mikdâr-ı me’ḫûẕ  

ء ا  ḫaṭṭ-ı ẕirâʻiyle  ط ء  ḳavsının ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

olur. İmdî; ط ح ء  ḳıṭâʻının eḍlâʻı ŝelâŝesi  

olan ء ح  ط ح  nıṣf-ı ḳuṭrlarıyla ط ء  ḳavsının daḫî  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi maʻlûm olduḳdan ṣonra ŝaḥn-ı  

ṭâḳ olan ك ء  ḫaṭṭı ء ح  ḫaṭṭına ḍamm olunduḳda  

mecmûʻ ك ل  ḳavsının yaʻnî muḥaddeb ṭâḳın nıṣf-ı ḳuṭru  

olmakla ح ك ل  ḳıṭâʻının daḫî nıṣf-ı ḳuṭrlarının  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesiyle ḳavsının ecẕâ-i muḥîṭiyyesi  

maʻlûm olmayan, baʻdehû ك ء  ḫaṭṭı nisbeti-l muḥîṭ ilâ  

ḳuṭra ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb tekrâr ح zâviyesine  

yaʻnî ك ل  ḳavsının ecẕâ-i muḥîṭiyyesine sittiniyle ḍarb olunub,  

ḥâṣıl ḍarb ŝânîyenin ŝülüŝü aḫẕ olunduḳda miḳdâr-ı  

me’ḫûẕ ḳıṭâʻayn meẕkûreyn ḳavsları olan ط ء   

ve ك ل  ḳavslarının ecẕâ-i ẕirâʻatiyyeleri beynindeki  

tefâḍḍul olmakla, ol vecihle ح ك ل  ḳıṭâʻ-i ḳavsının daḫî  

[96a] ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi maʻlûm olmaġyan. İmdî tefâḍḍul meẕkûrun  

nıṣfı ء ح  ḳavsına ziyâde olunduḳda mecmûʻ ء ح  ve ك ل   

ḳavsını mecmûʻunu nıṣfı olur. Ol nıṣf-ı meẕkûr 

ك ء  ḫaṭṭına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ء ك ل ح   

ḳıṭʻa-i ḫalḳası saṭhının miḳdârı olur. Baʻdehû ح ا  ve 

yâḫûd ء ا  ki vusʻat-ı ṭâḳ olan ḫaṭṭ-ı müstaḳîm altmış  

ʻadede ḍarb olunub ḥâṣıl ḍarb ى ح  ḫaṭṭına taḳsîm  
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olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ء ا  ḫaṭṭının ecẕâ-i ceybiyyesi olur.  

Cedvel-i ceybe müracaʻât yer ile taḳvîs olunub alınan ḳavs  

ḥıfẓ oluna. Baʻdehû ŝaḥn-ı ṭâḳ olan ء ك  ḫaṭṭının murabbaʻının  

nıṣfı tecẕîr olunduḳda alınan ceẕr vusʻat-ı meẕkûr  

ء ا  ḫaṭṭına ziyâde olunub, mecmûʻ olan ء ا  meʻa-ḍ ḍamm  

ḫaṭṭını altmış ʻadede ḍarb ve ḥâṣıl ḍarb ح ك   

yâḫûd ى ح  ḫaṭṭına taḳsîm olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ء ا   

ḫaṭṭının ecẕâ-i ceybiyyesi olur. Yine cedvele müracaʻât  

yerle taḳvîs olunub, alınan ḳavsla ḳavs-ı maḥfûẓ  

beyninde olan tefâḍḍul aḫẕ olunduḳda, ol tefâḍḍul  

me’ḫûẕ ol saġîr  

ى ك  ḳavsının ecẕâ-i  

muḥîṭiyyesi olur.  

Yaʻnî ى  ح ك  zâviyesinin  

miḳdârı olur. Ve ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

daḫî merre-ẕ ẕikr ḳıyâs ile istiḫrac  

oluna. Hakeẕâ; 



 

378 
 

  

[96b] İmdî; ح ى  yâḫûd ك ح  ḫaṭṭı ك ى  ḳavsının  

ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb ى ح ك  ḳıṭâʻının mesâḥasınca miḳdârı  

olur. Baʻdehû ح zâviyesinin ceybi ء ح  ḫaṭṭına  

ḍarb olunub, ḥâṣıl ḍarb altmış ʻadede taḳsîm  

olunduḳda ḫâric-i ḳısmet ة ء  ʻamûdunun ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

olur. Baʻdehû ʻamûd meẕkûr ى ح  ḫaṭṭının nıṣfına  

ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ى ء ح  müŝelleŝinin mesâḥa-i  

saṭḥiyyesi olur. Mesâḥa-i meẕkûr ى ح ك  ḳıṭâʻı  

mesâḥasından ṭarḥ olunduḳda bâḳî ى ء ك  ḳıṭâʻ-i  

saṭḥının mesâḥası olur. Baʻdehû re’s-i ṭâḳ muttaṣıl  

olan ل ٯ ط  ḳıṭʻası daḫî bu ḳıyâs üzere  

istiḫrâc olunub, iş bu ḳıṭʻateyn merḳûmeyn mecmûʻu  

ء ك ل ط  ḳıṭʻa-i ḥalḳasiyle cemʻ olunduḳda mecmûʻ  

olan ء ى ٯ ط  saṭḥı vech-i ṭâḳ nıṣfı olur.  
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Ve taḍʻîf olunduḳda tamâm-ı vech-i ṭâḳ mesâḥa-i  

saṭḥiyyesi miḳdârı olur. Ḥâṣıl maṭlûb  

mesâḥa-i vech-i ṭâḳ, ʻarḍ-ı ṭâḳa ḍarb olunduḳda  

mesâḥa-i cismiyyesi daḫî ḥâṣıl olur.  

Tetimme; imdî, bâlâda icmâlen ẕikr olunduġu üzere  

vech-i ḫâmisin muḥaddebi ḳavsının ŝaḥnı ziyâde olmakla  

muḳaʻarı ḳavsıyla beynlerinde tenâsüb bulunmadıġından  

ensâbı istiḫrâc olunub, cedvele vaḍʻ olunmayıb  

zîrâ ṭîḳân-ı erbaʻanın ḳıṭʻateyn evveleynlerinin  

gerek muḥaddeb ve gerek muḳaʻar ḳavslarının merkezleri  

[97a] vusʻatın üzerinde olmakla ḳavslar bir ḥizâdan iḫrâc  

olunub ḳıṭʻa-i ʻulyâ daḫî şekl-i levzeden maṣnûʻ  

olub mütenâsib olmasıçün ḍılʻayn-ı ʻâliyeynin  

ḫaṭṭeyn-i müstaḳîmeynin olmasının vech-i sebebi buna  

 lâkin vech-i ḫâmisde bu nisbet olmadıġından  

istiḫrâcında iş bu tekellüfâta muḥtâc olunmuşdur.  

Ṭarîḳ-i Mesâḥa-i Suṭûḥ İmdî vücûhât-ı ḫamsenin  

külliyesinde vech-i ṭâḳ saṭḥları mesâḥaları egerçe  

maʻlûm olub, lâkin altının ve üstünün mesâḥa-i  

saṭḥiyyeleri murâd olunur ise vech-i ṭâḳ ḳavs-ı  

muḳaʻarının miḳdâr-ı ʻarḍ-ı ṭâḳa ḍarb olunduḳda  

ḥâṣıl ḍarb saṭḥ-ı muḳaʻarının miḳdârı olur.  
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Ve eger ḳavs-ı muḥaddebinin miḳdârı yine ʻarḍ-ı ṭaḳa  

ḍarb olunur ise ḥâṣıl ḍarb saṭḥ-ı muḥaddebinin  

miḳdârı mesâḥası olur. Temmet bâb tâsîʻ. 

ḪÂTİME  

“Ḳubbe mesâḥası beyânındadır. Ol daḫî bir ḳâc  

nevʻle iʻmâl ve inşâ olunur.”  İmdî nıṣf-ı küre  

mücevvefe şeklinde olur. Yâḫûd nıṣf-ı küre mücevvefden  

eḳal bir ḳıṭʻa-i küre mücevvefe şeklinde olur. Yâḫûd  

maḫrûṭ müstedîr muḍallâʻ hey’etlerinde olur. Veyâḫûd  

merre-ẕ ẕikr, merre-ẕ ẕikr ṭâḳların birisi hey’etinde olur.  

Eger nıṣf-ı küre mücevvefe şeklinde olur ise faṣl  

küre mesâḥasında mürûr eden ṭarafın biriyle fîh  

merḳûm bir nıṣf-ı küre muṣmet farḍ olunub mesâḥa  

[97b] oluna. Baʻdehû cevfinde olan havâ daḫî bir nıṣf-ı küre-i  

ṣaġîre farḍ olunub, mesâḥa olunub, mesâḥa-i  

evvelden ṭarḥ olunduḳda bâḳî mesâḥa-i ḳubbe olur. Hakeẕâ;  

 

Ve eger ḳıṭʻa-i küre mücevvefe şeklinde olur ise;  
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ol daḫî şekl-i sâbıḳ miŝillü mesâḥa olunur. Hakeẕâ;  

 

Ve eger maḫrûṭî olur ise, faṣl-ı maḫrûṭ mesâḥasında  

meẕkûr ṭarîḳ üzere gerek müstedîr ve gerek muḍallâʻ 

bir maḫrûṭ mücessem tâm farḍ olunub,  

mesâḥa olunur. Baʻdehû cevfinde olan  

havâ daḫî bir maḫrûṭ mücessem tâm ṣaġîr  

farḍ olunub mesâḥası baʻde-l istiḫrâc  

maḫrûṭ ṣaġîrin mesâḥası, maḫrûṭ kebîrden ṭarḥ  

olunduḳda bâḳî ḳubbe-i maḫrûṭların mesâḥaları olur. Hakeẕâ;  

[98a]  

 

Ve eger ṭîḳân meẕkûrunun birisi olur ise  

meŝelâ ez-cümle vech-i ŝânî olan ṭâḳ mersûm irtifâʻı  

üzere yaʻnî ḳâ’ideteyn beynine vaṣl olunan ḫaṭṭ-ı vusʻatın  
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nıṣfından vech-i ṭâḳın hudûd-u aʻlâsına vâṣıl  

olan ḫaṭṭ ʻamûd müstaḳîm üzerine devr olunduḳda  

mesbûḳ eẕ-ẕikr ḳubâbın ġayri bir ḳubbe-i âḫar ḥâdeŝ olur. Hakeẕâ;  

 

İmdî; ḳubbe-i mersûmun saṭḥ-ı muḥaddebinin mesâḥası  

ṭarîḳi oldur ki noḳṭa-i ḳuṭb merkez ittiḥâẕ olunub,  

saṭḥ-ı muḥaddeb üzere bir miḳdâr dâ’ire devr olunur. Lâkin  

dâ’irelerin birbirine yaḳınlıġı şol vechle çekile ki; her iki  

[98b] dâ’ire beynine vaṣl olunan ḫaṭṭ-ı münḥanî ile ḫaṭṭ-ı müstaḳîm  

beyninde tefâvüt cüz’ü ola. Yaʻnî ol iki dâ’ire  

beynine vaṣl olunan ḫaṭṭ-ı münḥanî bir ḳavs farḍ  

olunub bir ḫaṭṭ-ı müstaḳîm vetr çekilse ol ḳavsla  

vetri beyninde tefâvüt cüz’ü ola. Nihayetine yedi 

sekiz dâ’ire kifâyet eder. Noḳṭa-i merkezden  

noḳṭa-i merkeze cümle devâ’irden aḳrabu olan dâ’ire-i  

evvele vaṣl olunan ḫaṭṭ-ı münḥanînin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

istiḫrâc olunub dâ’ire-i evvelin ol ẕirâʻla ecẕâ-i  
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ẕirâʻatiyyesi nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb, dâ’ire-i evvel ile noḳṭa-i merkez beyninde  

olan saṭḥın mesâḥa-i ẕirâʻatiyyesi miḳdârı  

olur. Baʻdehû dâ’ire-i evvel ile mücâvir olan  

dâ’ire-i ŝâniye beyninde olan ḫaṭṭ-ı münḥanînin miḳdârı  

ol dâ’ireteyn mücâvireteyn ecẕâ-i ẕirâʻatiyyeleri  

mecmûʻunun nıṣfına ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb ol dâ’ireteyn mücâvireteyn merḳûmeyn  

beyninde maḥṣûr olan saṭḥın ecẕâ-i ẕirâʻatiyyesi  

mesâḥasının miḳdârı olur. Baʻdehû yine bu   

ŝânî ile ŝâliŝ ve ŝâliŝ ile râbîʻ tâ nihâyetine? ḳadar  

her iki dâ’ire-i mücâvirlerin ecẕâ-i ẕirâʻatiyyeleri 

mecmûʻunun nıṣf-ı beynlerine vâṣıl olan ḫaṭṭ-ı  

münḥanîye ḍarb olunub baʻde itmâm-el ʻamel cemîʻ-i 

ḥavâṣıl-ı ḍurûb cemʻ olunduḳda mecmûʻ ḳubbe-i  

mersûmun mesâḥa-i saṭḥ-ı muḥaddebi olur. Hakeẕâ;  

[99a] 
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Ve ṭarîḳ; mesâḥa-i cismiyyesi oldur ki; ḳubbe-i  

mersûmun noḳṭa-i re’siyle, dâ’ire-i evve beyninde  

olan ḳıṭʻa bir maḫrûṭ müstedîr tâm farḍ olunub,  

faṣlında mürûr eden ṭarîḳiyle mesâḥa-i cismiyyesi  

istiḫrâc oluna. Baʻdehû her iki dâ’irenin beyninde  

olan ḳıṭʻât daḫî birer birer maḫrût müstedîr nâḳıṣ  

farḍ olunub her biri başḳa başḳa mesâḥa  

olunub, baʻdehû memsûḥâtın cümlesi cemʻ olunub  

mecmûʻ evvel tesmiye oluna. Baʻdehû ḳubbe-i merḳûmun cevfi  

olan havâ daḫî bir ḳubbe-i ṣaġîr farḍ olunub,  

yine noḳṭa-i ḳuṭbu merkez ittiḥâẕ edib, vech-i sâbıḳ  

miŝillü devâ’ir devr olunaraḳ ʻamel olunub ḳubbe-i  

havânın mesâḥa-i saṭḥ-ı muḥaddebi istiḫrâc olunduḳda  

[99b] ḳubbe-i evvelin mesâḥa-i saṭḥ-ı muḳaʻarı olur. Baʻdehû  

vech-i meşrûḥ üzere ḳubbe-i havânın mesâḥa-i cismiyyesi daḫî  

istiḫrâc olunub mecmûʻ evvelden ṭarḥ olunduḳda  
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bâḳî ḳubbe-i evvel maṭlûbun mesâḥa-i cismiyyesi  

olur. Tetimme; Ġıyâŝ merḥûmun şehr-i Sincarda414 vech-i râbîʻ  

ṭâḳının resminde iʻmâl ve inşâ eylediği ḳubbenin  

mesâḥa-i saṭḥiyyesi ve cismiyyesinin murabbaʻı ḳuṭra nisbetlerini  

uṣûlden istiḫrâc ve taḥrîr etmekle imdî, mesâḥa-i  

maṭlûb olan ḳubbenin ḳuṭr-u muḳaʻarının murabbaʻı iş bu  

ḥurufât-ı sittîniye  ŝâliŝe veyâḫûd iş bu  

erḳâm-ı aʻşâriye ١٧٧٥ ŝâliŝe-i ʻaşâra ḍarb  

olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ḳubbe-i merḳûmun mesâḥa-i saṭḥ-ı  

muḳaʻarı olur. Ve eger ḳubbe-i merḳûmun ḳuṭr-u muḥaddebinin  

murabbaʻı yine merre-ẕ ẕikr ḥurufâtın her hangisine ḍarb  

olunur ise ḥâṣıl ḍarb mesâḥa-i saṭh-ı muḥaddebinin  

miḳdârı olur. Yâḫûd ḳubbe-i merḳûmun mesâḥa-i  

cismiyyesi bilinmek murâd olunur ise, ḳuṭr-u muḥaddebinin  

 muḳaʻabı iş bu ḥurufât-ı sittîniye  ŝâliŝe  

veyâḫûd iş bu erḳâm-ı aʻşâriye ٠٣٠٦ ŝâliŝe’l  

ʻaşâra ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb ḳubbe-i  

muṣmet olduġu ḥâlde mesâḥa-i cismiyyesi  

olur. Baʻdehû cevfi olan havâ daḫî bir ḳubbe-i  

muṣmet mevhûm farḍ olunmaġla ḳubbe-i merḳûmun  

ḳuṭr-u muḳaʻarının  muḳaʻabı yine ḥurufât meẕkûrundan  

 
414 Bugün Kuzey Irak sınırları içinde yer alan Ninova iline bağlı bölge. Bkz. https://islamansiklopedisi.org.tr/irak--
ulke 
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her hangisine ḍarb olunur ise, ḥâṣıl ḍarb  

[100a] ḳubbe-i mefrûḍ mevhûm havânın mesâḥa-i cismiyyesi  

olur. Baʻdehû ḥâṣl ḍarb ŝânî ḥâṣıl ḍarb-ı evvelden  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî ḳubbe-i maṭlûb mücevvefin mesâḥa-i  

cismiyyesi olur. Meŝelâ; vech-i râbîʻ olan ة ك ا  

ل ء ط  ṭâḳının mesâḥa-i cismiyyesi bilinmek murâd  

olunduḳda ṭâḳ irtifâʻı üzere devrinden ḥâdeŝ  

olan ḳubbenin ḳuṭr-u muḥaddebi olan ل ك  ḫaṭṭı farḍan  

٣٠ ʻaded olmakla  muḳaʻabı ٢٧٠٠٠ ʻaded olub  

nücûmiye taḥvîl olunduḳda ḥâṣıl olan  yaʻnî  

yedi merfûʻ mürettebin ve otuz merfûʻ merreye bâliġ  

olmayan, imdî iş bu  muḳaʻab nisbet meẕkûr olan  

 ŝâniye ḥurufâta ḍarb olunduḳda ḥâṣıl  

ḍarb olan  daḳîḳa yâḫûd  ٠٣٠٦٠ 

ŝâliŝe-l ʻaşar erḳâma ḍarb olunduḳda ḥâṣıl 

ḍarb olan ٨٢٦٢٠٠٠ ŝâliŝe-l ʻaşâr ḳubbe-i  

mersûmun muṣmet olduġu ḥâlde cevfiyle bire bir  

mecmûʻunun mesâḥa-i cismiyyesi olur. Baʻdehû yine ḳubbe-i  

merḳûmun ḳuṭr-u muḳaʻarı olan olan ء ا  ḫaṭṭı daḫî  

farḍan ٢٠ ʻaded olmakla  muḳaʻabı ٨٠٠٠ ʻaded olub  

nücûmiye taḥvîl olunduḳda  yaʻnî iki merfû  
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mürettebin ve on üç merfûʻ merre ve yirmi dereceye  

bâliġ olmaġyan imdî iş bu  muḳaʻab daḫî nisbet-i meẕkûr  

 ŝâniye ḍarb olunduḳda ḥâṣıl ḍarb  

olan  ŝâlise ḳubbe-i merḳûmun cevfi olan  

ḳubbe-i mevhûm mefrûḍ havânın mesâḥa-i cismiyyesi  

[100b] olur. İmdî mesâlar maʻlûm olduysa  

ḥâṣıl ḍarb-ı evvel olan  daḳîḳadan  

ḥâṣıl ḍarb ŝânî olan olan  ŝâliŝe ṭarḥ  

olunduḳda bâḳî  ŝâliŝe yâḫûd  muḳaʻab  

meẕkûr ٨٠٠٠ ʻaded nisbeti-l aʻşâriye olan ٠٣٠٦  

ŝâliŝe-l ʻaşâra ḍarb olunduḳda ḥâṣl ḍarb  

٢٤٤٨٠٠٠ ŝâliŝe-l ʻaşâr daḫî ḥâṣıl ḍarb-ı  

evvel olan ٨٢٦٢٠٠٠  ŝâliŝe-l ʻaşârdan  

ṭarḥ olunduḳda bâḳî ٥٨١٤٠٠٠ ŝâliŝe-l ʻaşâr  

ikisinde de maṭrûḥ bâḳîler ḳubbe-i mersûm mücevvef  

maṭlûbun mesâḥa-i cismiyyesi olurlar. Ve eger  

saṭḥ-ı muḥaddebi ve muḳaʻarı mesâḥaları daḫî murâd  

olunur ise bâlâda beyân olunduġu üzere  

ol daḫî iʻmâl istiʻlâm oluna. Hakeẕâ ṣûreti;  
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[101a] İmdî ḥurufât-ı nisbet-i meẕkûra  

ve gerek sittîni ve gerek aʻşâri maḥfûẓ olmasıçün bi-r ruḳûm ve  

bi-l kitâbet taḥrîr ve tertibiyle iş bu cedvele  

vaḍʻ ve tesṭîr olunmuşdur ki; naḳl ile ḫaṭâ vâḳiʻ  

olur ise birbirinden taṣḥîḥ ve teshîl oluna. Hakeẕâ;  

 

Temmet haẕe’l-kitâb bi-ʻinâyeti’l mâliki’l vahhâb. 

Fî Târîḫ  

Târiḫ olur çıḳarsa itmâmına kitâbın  

Südüs nıṣfı ʻaşrada bir devri âfitâbın 

تأليفه من فرغت بعده ما عن قبله ما نقصنا يومٍ  فى  

الثاّنى الثلّث من وهوالعشرالسّادس تبييضه و   

الثاّنى الثلّث من الثاّلث الرّبع من  



 

389 
 

EKLER 

EK-1: Çizimlerde Arap Harflerinin Karşılığı Olarak Kullanılan Latin Harfleri 

EK-2: Matematiksel Notasyon ve Adlandırmaların Kısaltmaları 

EK-3: Transkripsiyon Alfabesi 

EK-4: Matematik ve Mimari Terimleri Sözlüğü 

EK- 5: Ebced Tablosu (Arap Harflerinin Sayısal Değerleri) 

 

 

  



 

390 
 

EK- 1: ÇİZİMLERDE ARAP HARFLERİNİN KARŞILIĞI OLARAK 

KULLANILAN LATİN HARFLERİ 

  ت         ق ف  ص   ط  ش   س ه   ة  ع م ل ك ى ٯ ر ء ح ب ا

A B C D E F K L M N P R O S Ş T U V Z Y  

 

EK-2: MATEMATİKSEL NOTASYON VE ADLANDIRMALARIN 

KISALTMALARI 

o Çokgenin köşeleri saatin tersi yönde büyük harfler ile isimlendirilir; A, B, C, … 

o Kenarları ise tam karşısına gelen köşedeki harf ile küçük olarak yazılır; a, b, c, …. 

o Açıları aynı sıralama ile Yunan alfabesinin harfleri sıralaması takip edilir; α, β, γ, … 

o Yükseklik ait olduğu kenara göre ha, hb, hc, ... 

o Kenar ortay ait olduğu kenara göre; Va, Vb, Vc, … 

o Açıortay ait olduğu kenara göre na, nb, nc, …. 

o Yükseklik, kenarortay ve açıortayın kenarda ayırdığı parçalar soldan sağa p ve k 

o Çevre = Ç 

o Çevrenin yarısı = Ç/2 = u   

o Alan = A 

o Hacim = V  (Cisim parçaları içeren formüllerde ise Vt= tamamının hacmi, Ve= 

eklenen kısmın hacmi olarak kullanılmalıdır.) 

o Köşegenler e, f, … 

o Taban alanı = T.A. 

o Taban çevresi = T.Ç. 

o Yarı çap = r 

o Çap = R  

o Yüzey alanı / Yanal Alan = YA 

o Kesit Alan = KA 

o Eczâ-i Muhitiyye/ Ziraatiyye/ Kutriyye = EM/ EZ/ EK 
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EK-3: TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ  

  

Sesli Harfler 

  

Sessiz Harfler 

  

َ  a, e ء   ʼ 

ِ i ب  b 

ُ  u ت  t 

 t ة â  ا , َ ى  آ ,

 s̱ ث î  ِ  ى

 c ج û ِ  و 

  ḥ  ح    

 ḫ  خ    

 d د    

  ẕ ذ    

 r ر    

 z ز    

 s س    

 ş ش    

 ṣ  ص    

 ḍ  ض    

 ṭ  ط    

 ẓ  ظ    

  ، ع    

 ġ  غ    

 f ف    

 ḳ  ق    

 k ك    

 g گ  

 l ل    

 m م    

 n ن    

 v و    

 h ه    

 y ى    
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EK-4: MATEMATİK VE MİMARİ TERİMLERİ SÖZLÜĞÜ 

TERİM MANASI 

Abr  Ölçmek Tartmak 

Arşın Uzunluk Birimi 1 zira =1 arşın = 60 cm (yaklaşık) 

Asam İfade Edilmeyen, İrrasyonel (İslam Dönemi) 

Asel Bal 

Bâ' Kulaç 

Ba'd Parça, Bölüm ,Birtakım ,Bazı, Kısım ,Bir Miktar 

Bâtıye  Deltoid Türü (İkiz Kenarları Takip Eden Açılar Dar Olursa) 

Bed’ Başlama 

Beyʻ-Ü Şirâ Alışveriş 

Bîd Söğüt 

Bu'd - Eb'âd Boyut, Kenarlar 

Bu'd Mevkî Amûd Dikmenin İndiği Konum 

Cebr Olundukda Düzeltildiğinde 

Cem' Toplama 

Cevdâne 
Deltoid İn Bir Türü, İkiz Kenarları Takip Eden Açılar Geniş Olursa, Arpa Külahı 

Manasına Geliyor. 

Cevf  Oyuk, Boşluk 

Ceyb  
Sinüs- Bir Daire Kesitinde Kiriş Orta Dikmesi Çizidiğinde Ayırdığı Parçalardan Biri, 

Kirişin Yarısı 

Ceyb-İ Tamam  Kosinüs 

Cezr  Bir Sayının Karekökü, Denklemin Kökü Olarak X 

Cidar İç Yüz Çeper 

Cüz  1/x veya Parça Anlamında Kullanılır 

Cüzür Cezr'in Çoğulu 

Da'af Katları Anlamında 

Dâire-i Dâhile İç Teğet Çember 

Daire-i Hârice Çevrel Çember 

Damm (Zamm) Eklemek 

Danik Para Birimi, 1 Danik = 4 Tascu 

Darb Çarpma 

Derûn Küre Cismi Çevreleyen Küre 
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Dıl' Bir Sayının 3 veya Daha Fazla Dereceden Kökü 

Dılğ 
Temel, Kök Anlamına Gelir. Arap Matematiğinde Temel İfade x2 Olduğu İçin x'e 

Dılğ Denir. x Karenin Kökü Anlamında 

Dinar Para Birimi, 1 Dinar = 6 Danik 

Direm (Dirhem) Para 

Divar Duvar 

Ecrâm (Ecrâm-ı 

Felekiye) 
Gök Cisimleri 

Emvâl Mal'in Çoğulu (X Kareler) 

Erbah Kazançlar 

Esas-I Tak Temel, Kemerin Temeli 

Ezec Kemer 

Fevkani Üstte Yukarıda Bulunan 

Hâka Çepe Çevre Sarmak, Çevrelemek, Delmek, İçine İşlemek 

Halka-i Müverrebe Diagonal (Çapraz) 

Hasırat Zararlar 

Havl  Etraf, Çevre 

Hesab-ı Hindi Hint Hesabı, Ondalık Sayılar Sistemi Kullanılan Hesap İşlemleri 

Hesab-ı Sittîni Altmışlık Sayı Sistemi 

Hesap Bilinen İşlemler 

İḫtirâʻ İcat 

İʻânetiyle--- Yardımıyla 

İsim Kavram 

İstinbāṭ  İzhar etme, Ortaya Çıkarma 

İstisna  Çıkarma İşlemi, Negatif Sayı Ve İfadeler İçin Kullanılan İfade 

İtibar Değer Verme, Kabul İtibar Etmek 

Ka'b X Küp 

Kaab X Küp 

Kafiz Hacim Ölçü Birimi 64 Rıtl=1 Kafiz 

Kaldırım Üstünde Sürmek Anlamı Var 

Ke'am Kaabın Çoğulu 

Kenef Taraf Yön Cihet (Sahip Çıkma Himaye) 

Kısmet  Bölme 

Kıt'a Daire Kesiti Daire Parçası 



 

394 
 

Kıtâ' Daire Dilimi 

Kubbe İçi oyuk küre biçiminde inşa edilmiş tavan 

Kurr Hacim Ölçü Birimi 1 Kurr =60 Kafiz 

Kurs Disk Yuvarlak Yassı Nesne 

Kurs-i Nan Çörek Yuvarlak Ekmek 

Kutr  Çap, Köşegen 

Levze Deltoid İn Bir Türü, İkiz Kenarları Takip Eden Açılar Dik Olursa 

Mahfuz Kaydedilen 

Mahreç Payda 

Mâʻadâ -Den Başka 

Maiyat Sıvılar 

Maksum Bölünen 

Maksum Aleyh Bölen 

Mâl X Kare 

Masnu' Uydurulmuş, Sanat Eseri, Sahte 

Me'lüf Bildik Bilinen 

Meczur Karekökü Olan Anlamında, Tam Kare Sayı 

Mehmâ Emken Mümkün Oluğu Kadar 

Menşe-i Tak Kök, Kaynak Yine Kemerin Toprakla Birleştiği Yer Kast Ediliyor 

Mesağ Cevaz Verilmiş İzin Verilmiş Yapılması Caiz 

Mesâha-i Cismiyye Hacim Ölçümü 

Mezbur Yazılmış, 

Mihver Mil, Eksen, 

Muayyen Bilinen 

Muazza Dağıtılan Sayı 

Muazza Aleyh Dağılan 

Mudaf 1. Çarpan 

Mudaf Kesir İlaveli Kesir 

Mudafun İleyh 2. Çarpan 

Mudalla' Kökü Alınabilen İfadeler 

Mudmar Gizli 

Müfred Kesir Basit Kesir 

Muhaddeb  Dış Bükey 
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Muhaddid Sınırlanmış 

Muḥarrer Yazılmış 

Muhit  Çevre 

Muka'ab Sayıyı Tam Küp Yapmak 

Muka'âr İç Bükey 

Mukabele 
Denklemin Sağ ve Sol Tarafındaki İfadeleri Karşılaştırmak Suretiyle Ortak Olanları 

Bir Araya Getirmek 

Mukir İlişkili, Bağlantılı 

Mukterenat Mesail-İ Sitteden Son Üç Formule Denir. Katışık Denklemler 

Muntak Rasyonel Sayılar 

Murabba' Sayıyı Tam Kare Yapma İşlemi 

Murtefea Çarpma İşleminde Ara Çarpım 

Musağar Birim Fiyatı Verilen Ürün 

Musmet İçi Dolu, Boşluksuz 

Mustatil Dikdörtgen 

Mutavvel Uzatılmış Uzun Uzadıya 

Mübteni Üzerine Bina Edilmiş 

Mücevvef  Oyulmuş, İçi Boşluklu 

Müfredat Mesail-i Sitteden İlk Üç Formüle Denir. 

Mükerrer Kesir Tekrarlı Kesir 

Mülasık Yapışık, Bitişik 

Münhatt Düşük, Alçak, İnhitat Etmiş Olan 

Müntehî Bir Yere, Bir Şeye Varıp Ulaşan, Son Bulan 

Mürekkeb Kesir Bileşik Kesir 

Mürur Geçme Geçiş 

Müsamaha  Hata Payı 

Müsbet Pozitif 

Müsmen  İstenilen Miktarda Ürün 

Mütebayin  Ayrık, Farklı 

Mütecanis  Aynı Cins 

Mütedahil  İç İçe Geçmiş 

Müteharrif  Çeşitkenar Dörtgen (Çokgen) Anlamında, Tahrif Edilmiş 

Mütekabil Eşit 
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Mütekabil Cümle  Eşitlik, Denklem 

Mütenasibe  Orantılı 

Mütenâsibe-l Erbaa Dörtlü Orantılı 

Mütenasip Sayı Orantı 

Mütevafik Müşterek, Kesişen 

Mütevaliye  Ardışık 

Müverreb Diagonal (Çapraz) 

Müverreb Eğik Diagonal 

Nakıs ve Menfi Sırayla Eksi Ve Negatif 

Nevvas Asılı Duran Herhangi Birşey, Püskül Metinde Bir Ölçü Birimi Olarak Geçiyor 

Nisbe Oran 

Nisbe Oran, Bölme 

Nisbeti-L Muhit İla 

Kutr 
Çevre/ Çap 

Nisbeti-L Muhit İla 

Kutr 
Pi Sayısı 

Pâre (Bâre) Fars Para, Parça 

Re's Tepe, Baş, En Üst 

Rıtl 130 Dirhem Ağırlığında Arpa Veya Buğday Alan Bir Ölçek 

Rıtl Hacim Ölçü Birimi 64 Rıtl=1 Kafiz 

Sağr  Fiyat 

Sahn Açıklık 

Sakf (Sakıf) Dam Çatı Tavan (Tak İçin Kullanıldı Metinde) 

Sehm  İrtifa, Yerden Yükseklik 

Sehm  Daire Kesitinde Kiriş Orta Dikmesine Verilen Ad 

Semen  Ürünün Kendi Fiyatı 

Sıhah Tam 

Sûzenî İğne ile İlgili Veya Özel Bir Nakış Türü 

Sûzenî Kasnağı Nakış kasnağı 

Şaira  Para Birimi / Arpa Tanesi Ağırlık Birimi 

Şey  Cebirde X İçin Kullanılır 

Şey' X 

Şibih Bil Muayyen  Paralel Kenar 

Tahtani Fevkani Nin Zıttı 
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Tâk Kemer 

Tarafeyn  İki Kesir Eşitliğinde Dışlar 

Tarh Çıkartma 

Tasuc  Para Birimi, 1 Tasuc=4 Şaria 

Tebayün Ayrık 

Tecemmu Toplanma Yığılma 

Tedahül İç İçe 

Tehallüf Değişme, Half Den Geri Kalmak 

Tekâtu' Kesişme 

Tenasüb Orantı 

Tetmim Tamamlanma 

Tev’emeyn -- (توأم) İkiz 

(İkizler) 
İkiz 

Tevafuk Kesişen 

Vahal Çamur 

Vakıye Vukıye, Okka 

Vakiyye 230 dirhemlik Kadim Bir Ölçü 

Vasateyn  İki Kesir Eşitliğinde İçler 

Vasi Vasiyet Edilen Kişi 

Vefk Ortak Bölen 

Vetr Kiriş 

Vezn  Ağırlık 

Vus'at Açıklık 

Zaid ve Müsbet Sırayla Artı ve Pozitif 

Zaviye-İ Hadde  Dar Açı 

Zaviye-İ Münferice  Geniş Açı 

Zevâti-L Yemineyn  Deltoid 

Zıll 
Bir Kavsa Temas Eden Doğru Parçası /Mümas Yani Teğet/ Tanjant (Gölge Teoremi) 

Ebul Vefa Bu İsmi Kullanmış Asarı Bakiye 

Zıll-I Tamam Cotanjant 

Ziraa Uzunluk Birimi 1 ziraa = 1arşın = Yaklaşık 60 cm 

Zü-L Zenka  Yamuk 

Zür-Raculeyn 
Yükseklikleri Aynı Doğrultuda Olan İki Üçgenin Tabandan Birbirine Birleşmesi ile 

Oluşmuş Özel Dörtgen 
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EK 5: ARAP HARFLERİNİN SAYISAL DEĞERLERİ (EBCED 

TABLOSU) 

 1 ا

 2 ب

 3 ج

 4 د

 5 ه

 6 و

 7 ز

 8 ح

 9 ط

 20 ك

 30 ل

 40 م

 50 ن

 60 س

 70 ع

 80 ف

 90 ص

 200 ر

 300 ش

 400 ت

 500 ث

 600 خ

 700 ذ

 800 ض

 900 ظ

 1000 غ
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